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INTRODUCTION 

THE last twenty books (XXI-XL) of the Library of 
History begin with the battle of Ipsus, fought in 
301 B.c., and in their original complete form carried 
the account down to the author's own day, closing 
with the events of 61/0 B.c.1 Though Diodorus is now 
held in scant esteem as a historian-in marked con
trast to his high repute in the XVIth century-, and 
though his work is admittedly derivative in character 
and hence of uneven worth, depending on the relia
bility of his sources, still the loss sustained by the 
disappearance of these books is scarcely to be 
measured in terms of their intrinsic merit. Had they 
survived intact, they would have given us, as nothing 
now does, a single, continuous, and detailed narrative 
of events in the whole Mediterranean world during 
two and a half crucial centuries, and a historical per
spective that we now sadly lack. As it is, no more 
than a fraction of the original survives, mostly in 
brief excerpts or, occasionally, in longer but freely 
condensed paraphrase. Even these sorry fragments, 
however, preserve the record of many incidents other-

1 The last narrative fragment (Book 40. 5a) preserved 
concerns the Catilinarian Conspiracy, 63 s.c. For a discus
sion of the conflicting evidence on the terminal date of the 
work, and the possibility that Diodorus originally intended 
to carry it on to 46/5 s.c., see Oldfather's Introduction to 
Vol. I, pp. xiv-xv, xviii-xix. 
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INTRODUCTION 

wise unknown or give us a glimpse of historical 
traditions different from those that were destined to 
prevail. 

By far the greater part of the fragments come 
from the historical anthologies compiled in the Xth 
century for Constantine VII Porphyrogenitus, though 
of the fifty-three original collections only four are 
preserved : t~e l}xcerpta .~~ Lega~io;tibu! (II;p~ Tr~Hr
f3nwvl), de Vzrtutzbus et Vztizs (II£pt ap£T'fJS Kat KaKtas), 
de Insidiis (II£p~ ETrtj3ovA.wv Kara f3acnA.€wv y£yovvtwv), 
and de Sententiis \II£p~ yvwp.wv, or, better, ll£p~ yvw
p.tKwv aTrOCTTOfJ.UTfJ.aTWV), each including SOme passages 
from Diodorus. Next in importance come the frag
ments from Books XXI-XXVI known as the Eclogae 
Hoeschelianae, and the relatively long extracts from 
XXXI-XL preserved in the Bibliotheca (or M,yriobib
lion) of Photius. Finally, there are the miscellaneous 
fragments drawn from the Church Fathers or from 
writers of the Byzantine period, of which those found 
in Georgius Syncellus are the most significant, those 
from Tzetzes the most exotic. 

These sources preserve or reflect the text of 
Diodorus with varying degrees of fidelity. The most 
reliable are the Constantinian collections, as can 
readily be seen by comparing their excerpts from the 
surviving books with the originals.• The procedure 
followed by the excerptors was quite simple. From 
the complete text they selected the passages appro-

1 This collection is divided into two parts : Il<pl 1rpmf3nwv 
'Pwp.alwv 1rpos £0v,Kovs, which contains only one passage 
~31. 1~. 2) from Diodorus, and Il£pi 1rpwf3nwv €0vwv 1rpos 
Pwp.awus-. .. 

• Boissevain, in his apparatus criticus to the De Sententn.~. 
conveniently records all the excerptor's departures from the 
standard text. 
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priate to their several rubrics, and these they copied 
out substantially as they stood, omitting whatever 
seemed irrelevant to their purpose (with or without 
careful bridging of the gap), and resorting occasion
ally to mere paraphrase of the original. As they had 
little interest in history as such, but only in the 
lessons of history, they would prefix to each selection 
no more than a summary indication of the situation, 
often with scant attention to grammatical niceties.' 
For the reconstruction of the lost books it is of capital 
importance that in each of these collections the ex
cerpts invariably appear in proper sequence, accord
ing to the original, though unfortunately without 
indication of the original division into books. 

The Hoeschel fragments are quite different in 
character, and are almost certainly independent of 
the Constantinian collections. Here the division by 
books is indicated, and the selection of material was 
made along different lines, the primary interest of 
the editor being in the march of events rather than 
the isolated exemplum.• Above all there was a keen 
interest in Sicilian affairs,• evidenced in particular by 
several lengthy passages of considerable historical 
importance, which in form, however, are clearly 
summaries of the original account rather than ver
batim extracts. Unfortunately, the carelessness or 
ineptitude of the compiler was such that his bar-

1 Striking examples of careless introductions are found in 
23. 11, 27. 4. 8, and 27. 11. See below, p. xviii. 

• Here too, however, there are many sententiae, and some 
curious correspondences with the De Sententiis (cp. 21. 21. 
9-10 and 23. 15. 10-12) may suggest that the Hoeschel ex
cerptor was familiar with that collection. 

a The pronounced emphasis on Sicily points to that island 
as the probable place of origin for the compilation. 
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barons style often obscures or even distorts the nar
rative. Where, as in 22. I. 2-3, we can set his account 
of events side by side with a Constantinian passage, 
it is possible to see how far the distortion has gone, 
but very often no such control exists. 

Many of the Photian fragments are likewise con
densations of the original text, as can be seen by 
comparing the long narrative of the First Servile 
Revolt (34/5. 2. 1-24) with the scattering of parallel 
passages (ibid. 24b-48) from the Constantinian col
lections. Here again the historian must reckon with 
the possibility of distortion pr over-simplification, 
but there is always at least the compensation that in 
such summaries we have a complete and connected 
story, not merely a series of isolated scenes torn 
from their context. The material selected by Pho
tius is rich in interest, notably his accounts of the 
Jews in Books XXXIV /XXXV and XL, and he is 
again helpful in determining the division of the later 
books, despite some confusion in the recorded attri
bution by books, either on his part or that of later 
copyists. 

HISTORY OF THE FRAGMENTS 

The history of the several groups of fragments 
under consideration, though not without interest 
and significance, may here be recounted briefly. 
The first to be discovered were some. of the excerpts 
made by Photius, which appeared, partly in Greek 
and partly in Latin, in the first complete edition of 
Diodorus, that of H. Stephanus (Geneva, 1559). L. 
Rhodoman, whose reprint of Stephanus' text with a 
Latin translation (Hanau, 1604) was to remain for 
nearly a hundred and fifty years the standard edition 
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of Diodorus, included these fragments as given by 
Stephanus, but also, despite some repetition, added 
an appendix containing the Photian excerpts in their 
entirety.1 

Meanwhile, in 1582, Fulvius Ursinus (Orsino) had 
published at Antwerp part of the Constantinian De 
Legationibus, Diodorus included. 2 It is hard not to 
believe that Rhodoman knew of this edition, especi
ally since he gave some assistance to Hoeschel when 
the latter published the rest of the collection, under 
the title Eclogae Legationum, at Augsburg in 1603. 
But whatever the reason for his oversight, Rhodoman 
failed to include these fragments in his edition, and 
it remained for W esseling to unite them with the 
full text of Diodorus. 

As an appendix to his Eclogae Legationum Hoeschel 
also published the fragments of Diodorus that are 
now known by his name. A year later, in substanti
ally the same form, but now accompanied by a Latin 
translation, a brief commentary, and a list of correc
tions, they were reprinted by Rhodoman in his 1604 
edition of Diodorus. Hoeschel, in his Preface, makes 

1 The full text of the Bibliotheca had been published by 
David Hoeschel at Augsburg in 1601. Rhodoman mentions 
this edition at one point in his Preface and (inconveniently) 
keys his notes to its pages rather than his own. Though I 
have not seen the Augsburg edition I assume, therefore, that 
Rhodoman used it for his text. It is curious, however, that 
in the Preface he thanks, not his friend Hoeschel, but Abra
ham Drentwedius of Augsburg for making the Photian 
excerpts available to him-whether by gift of a manuscript 
or of the printed volume he does not say. 

2 Some of the emendations ascribed to Ursinus are cer
tainly by Ant. Augustinus, archbishop ofTarragona, who had 
had a MS. in his own possession cor-:ed and sent to Ursinus 
with his annotations (see de Boor's edition of the Exc. de 
Legationibus, Preface, pp. xiii-xiv). 
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only this statement concerning the fragments : " His 
corollarium addidimus Eclogas librorum Diodori 
Siculi amissorum, quas e Codice Ludovici Alemanni 
Florentini doctiss. R. Thomson Anglus mecum amice 
communicavit." In the same year, however, he 
wrote to a friend, commending Rhodoman " qui 
SUam mihi ayx£votaV Ka2 d;trrox{av probavit in 
libro 7rp(cr(3nwv 7rept · quod constabit, cum notas 
edidero[;J nunc enim textus, quem vocant, impressus 
est modo." 1 Since the promised Notes never ap
peared, the exact relationship of the two editors 
remains an unresolved problem, though Rhodoman 
consistently speaks as if he alone were responsible 
for all the emendations to the text, those that appear 
in the margin of both editions no less than the ones 
found only in his notes. As a purely arbitrary solu
tion to the problem I have attributed to both men 
the marginal emendations, to Hoeschel alone the 
changes indicated in the text proper, and of course 
to Rhodoman alone those that appear only in his 
commentaries. After 1604 no more is heard either 
of the original manuscript or of Thomson's copy of 
it. Thus the two editions, of 1603 and 1604, have 
for us the value of manuscripts, and the text of 
Hoeschel is cited in the critical notes as H, that of 
Rhodoman, wherever it shows a significant variant, 
as ed. Rhod. 

In 1634 H. V ale si us (V alois) published, from a 
manusclipt (P) purchased in Cyprus for Nicolaus 
Peirescius in 1627, the text of the collection De Virtu
tibus et Vitiis. In the interim the manuscript was for 
a while in the hands of Claudius Salmasius (Saul-

t Quoted by W esseling in his Praefatio (but with a comma 
after edidero ). 
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maise), who copied parts of it and made many emen
dations to the text. This copy was discovered by 
Biittner-Wobst in the Bibliotheque Nationale (Codex 
Parisinus 2550), and since time and neglect have 
caused the Peiresc manuscript to deteriorate, the 
copy is not only of some importance for the actual 
text, but also attests Salmasius' prior claim to many 
emendations made independently by Valesius and 
others later. 

The next important contribution came more than 
a century later, when Petrus Wesseling produced his 
great edition in two folio volumes (Amsterdam, 1746). 
This edition, which is still fundamental to all students 
of Diodorus, not least for its copious and illuminating 
annotations, brought together all of Diodorus that 
was then known, and W esseling himself collected 
and added a number of isolated fragments found in 
later authors. 

The collection De Sententiis was discovered by Car
dinal Angelo Mai in a Vatican palimpsest (V), and 
published by him in 1827, in Scriptorum veterum nova 
collectio e Vaticanis codicibus edita, vol. II. Unfortu
nately the chemicals that he used on the manuscript 
to bling out the original text have wrought serious 
damage. Nonetheless Boissevain, by diligent inspec
tion of :the manuscript over a period of five months, 
was able to recover numerous true readings where 
Mai and others had failed. Thanks to his efforts, 
therefore, the present edition offers an improved 
text of these fragments that differs in many instances 
from the standard text of Dindorf's Teubner edition. 

The last major discovery, that of the Excerpta de 
Insidiis, followed hard upon Mai's publication of V. 
The Escorial manuscript (S), which is our sole source 
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here for Diodorus and for most of the other authors 
represented in the collection, was copied in 1830 by 
C. Aug. L. Feder. For some reason, however, it was 
not until 1848 that he first published, at Darmstadt, 
a part of the text, including the extracts from 
Diodorus.l In the same year, at Paris, the Escorial 
fragments of Polybius, Diodorus, and Dionysius were 
brought out by Carolus Mueller in vol. II of the 
Fragmenta Historicorum Graecorum, apparently from 
a copy he himself had made of the manuscript. 
Neither edition, however, was conspicuous for its 

· accuracy, and it was again not until 1905, with de 
Boor's edition of the entire collection, that a sound 
text for this portion· of Diodorus became available. 

The rest of the story is one not of discovery but of 
consolidation. In this sphere the chief contributor 
was Ludwig Dindorf, who between 1826 and 1868 
brought out four separate editions of Diodorus, and 
whose services, especially as regards Books XXI-XL, 
entitle him to be ranked beside W esseling himself. 
Of these editions the second, third, and fo\lrth are 
still of great value.• The second (Dindorf 2), pub
lished by Hartmann at Leipzig, 1828-1831, is indeed 
indispensable for the fragments, since it is the only 
complete edition with critical apparatus ; unfortu
nately it is rare and difficult to come by. Although 
the collections of fragments were here still printed 
as separate units, as in the Wesseling edition, a table 
was now provided (vol. ii. 2, pp. 213-245) to show 
their arrangement in chronological order. Dindorf 

1 I have seen and used only the reprint of 1849, which 
lacks the Latin translation of the 1848 edition. 

2 Pace F. Vogel who, speaking to be sure primarily of 
Books VI-X (in vol. ii of his Teubner edition, p. vii), mini
mizes Dindorf's work on the fragments. 
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also made many additions to the section of miscel
laneous fragments and did much to improve and 
elucidate the text of V, just published by Mai. 

The third edition (Paris : Didot, 1842-1844), 
though based on a new recension of the Greek text 
by Dindorf, was actually the work of Mueller,1 who 
for the first time arranged the fragments chrono
logically and by books, and provided the Latin trans
lation (for the most part ultimately the work of 
Rhodoman). 

Finally, Dindorfre-edited the text for the Teubner 
series (Leipzig, 1866-1868), keeping Mueller' s chrono
logical arrangement 2 of Books XXI-XL, but adding 
the Escorial fragments, and incorporating many 
emendations of his own and of other recent scholars, 
notably Herwerden. Since the Vogel-Fischer edition 
was never carried beyond Book XX, Dindorf• has 
remained the standard text for Books XXI-XL, and 
it is therefore all the more regrettable that Dindorf 
did not here provide a critical apparatus. 3 

Since Dindorf's day the chief contribution to the 
study of the fragments is the splendid critical edition 

1 For convenience' sake this edition is cited simply as 
Dindor£3, without mention of Mueller. And, in fact, though 
the chronological disposition of the fragments, the major 
contribution of this edition, was M ueller's work, the ground
work for this had been laid by Dindorf, in the table men
tioned above. 

• The numbering of the fragments is for the most part 
the same, since the new fragments were generally fitted into 
place as supplementary chapters (e.g. chap. 5a between chap. 
5 and chap. 6), but enough changes were made to make it 
unsafe to cite by the Didot numbers. 

a Bekker's Teubner edition of Diodorus (1853-1854), 
though the first to include the Escorial fragments (here 
printed as a separate appendix), gives no critical notes for 
Books XXI-XL, and has little value. 
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of the Constantinian corpus, published at Berlin by 
Weidmann (1903-1910), under the general title 
Excerpta historica iussu Imp. Constantini Porphyrogeniti 
confecta. The volumes relevant to Diodorus are the 
following: 

I Excerpta de Legationibus, ed. C. de Boor, 1903. 
II Excerpta de Virtutibus et Vitiis, pars I, ed. 

T. Biittner-Wobst, 1906. 
Ill Excerpta de lnsidiis, ed .. C. de Boor, 1905. 
IV Excerpta de Sententiis, ed. U. P. Boissevain, 

1906. 

Though the avowed aim in this series was to recover 
the text of the Byzantine excerptors, rather than 
that of the original authors, the editors have placed 
in their debt all students of classical as well as Byzan
tine Greek. And for the fragments of Diodorus their 
care in recording the readings of the manuscripts 
has made possible a much improved text, above all 
in the De Sententiis and the De Legationibus. 

THE PRESENT EDITION 

It is now a century and a quarter since the last 
critical edition of the fragments of Books XXI-XL 
was published, and neither that edition (Dindorf•) 
nor the Excerpta Historica are readily available. Had 
the Vogel-Fischer edition of Diodorus gone on to 
include these books, taking account of the improved 
text of the Constantinian collections, it might have 
been practicable to accept it as a standard text, 
which could be reproduced with a minimum of change. 
As it is, no single edition can now be regarded as 
" standard," and though the editor has leaned 
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heavily on Dindorf', it seems essential to justify the 
text now presented by providing a much fuller critical 
apparatus than is customary in this series. 

In general, it has been my intention to record all 
significant variations from the manuscript readings. 
But obvious or routine corrections-of accents, marks 
of breathing, augments-and minor changes in ortho
graphy 1 have as a rule been made tacitly. So also 
with some more substantial changes where there 
seemed no possibility of doubt as to their correctness. 
On the other hand, a number of inconsistencies in 
orthography 2 have been allowed to stand, though 
Dindorf in his final edition tended nearly always to 
standardize the spelling. 

Since the evidence for the text of most of the 
fragments is in each case only a single manuscript, 
the amount of emendation and correction required 
is inevitably large. Nevertheless, the text presented 
here is essentially conservative. Occasional Byzan
tine forms, such as KaTa71"Tw8e£rrYJS (26. 8) and otll<tv 
(31. 8. 5), have been allowed to remain, and likewise 
some Byzantine constructions. Especially in the non
Constantinian passages, where the text is more often 
a paraphrase than a faithful transcript, attempts to 
make the Greek conform to Diodorean usage are 
both misguided and futile. The Hoeschel excerptor, 
for example, freely uses the genitive absolute where 
a circumstantial participle, agreeing with its noun, 
would be in order, as at 23. 19 : Tou lle a71"oAv£TaVTos 

1 e.g. MwcniV71 for MecniV71 (passim) or Kenopt1Tlvwv for 
KevTopt1T1Tlvwv (22. 13. 1 ), 

• e.g. 6aAaT-roKpaT015nwv side by side with 6aAaaU7Js (23. 
2. 1), Ka/1-aplvas and Ka~pLV1jS (23. 18. 1), V1jWV and vewv, 
and variant forms of the name Syracuse, including even 
l:vpaKoatos and ~vpaKovatos together in 21. 16. 5, 
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••• dr.ecrT<tAEv o apxwv. This may at times (as 
perhaps here) be the result of hasty and careless 
condensation, and occasionally at such places (e.g. 
22. 10. 1) I have ventured to indicate a lacuna. But 
on the whole it is both safer and simpler to accept the 
construction as it stands, recognizing it as character
istic of the excerptor's own inelegant style. Emenda
tion seems equally out of place where, in the Constan
tinian passages, the Byzantine editor has imperfectly 
adapted his introduction to the text proper. So at 
22. 6. 2 the editorial ''On IIvppos- 6 (3acrtAEvs- is fol
lowed by Eir.EZv, which probably stood in the original 
text and if so was needlessly emended by Dindorf to 
i[r.Ev. Again, at 23. 2, the words ''On .Po[vtKES' Kat 
'Pw,uai:ot vav,uax~cravns-, though effectively explicit 
as to the situation, accord ill with the following 
participle and verb, which refer to the Carthaginians 
aloJ;J.e. As a final example we may cite 'J.7. 11 : ''On 
oZ Kapx'YJoovwt crtTOOE[as- €,ur.Ecrovcr'Y)s- oZ KaXEKTat Twv 
1roA.m';lv KTA. Here again Dindorf emends, reading 
Tots Kapx'YJoov[ots, although it seems evident that the 
words oZ Kapx1Jo6vwt were added by the excerptor, 
concerned only to make clear to his readers who these 
otherwise unidentified KaXEKTat were. 

In preparing this edition I have relied entirely 
upon the printed record, and have not re-examined 
the manuscripts. Since the Constantinian collections 
have been well and critically edited,! and the manu
script of the Hoeschel fragments is now lost, it is 
perhaps only in the case of Photius, last edited by 

• Rarely, as twice in 27. 7, the critical edition differs from 
the Vulgate without the fact being noted or explained. 
In such cases, and wherever else it is uncertain if a given 
reading was intended by the editor, the reading in question 
is designated as" ed. Buttner-\Vobst,"" ed. Wesseling," etc. 
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I. Bekker (Berlin, 1824-1825), that a fresh study of the 
manuscripts might have produced significant results. 
For Suidas I have used the Adler edition (Leipzig, 
1928-1938). Other minor sources are cited by the 
last available editions, which in each case are identi
fied in the notes on their first appearance. 

Dindorf• has long been the standard edition by 
which the fragments of Books XXI-XL are cited. 
For this reason it seemed desirable at all costs to 
preserve the long-familiar numbering of the frag
ments, by book, chapter, and paragraph, as found 
there. Fortunately the work of Mueller and Dindorf 
in arranging the fragments has on the whole stood 
the test of time, though in the light of our present 
historical knowledge some changes were obviously 
called for. Yet to renumber completely, in accor
dance with some new arrangement of the fragments, 
seemed certain to lead to unnecessary confusion, as 
has notoriously been the case with the fragmentary 
books of Polybius. Under the circumstances, there
fore, it seemed best to make only such changes in 
order as were, in the editor's judgement, imperative,' 
hut to keep the Dindorf• numbering intact. Obvi
ously such a compromise solution entails some incon
venience, but it is hoped that this has been minimized 
by full cross-references given before and after the 
relocated passages.• 

1 But such a passage as 22. 5, for instance, was not 
transposed, since its exact date is not certain ; it could, 
however, and perhaps should, stand somewhat later in the 
book, either after chap. 7 or after chap. 9. 

• In addition, some passages printed separately by 
Dindorf have been combined, whenever fragments from 
different sources could be reconciled or fitted together (e.g. 
26. 11, where three separate fragments overlap; 32. 9d and 

xix 



INTRODUCTION 

An effort has be~n made to date the fragments as 
accurately as P?Ssible, and where a precise year 
could not be assigned to a passage, an indication of 
the l?ossib~e limits is usually given, either in the 
margm or m the notes. Diodorus here as earlier in 
his work, followed the annalistic ~attern, and since 
th: . Constantini~n excerpts appear to reflect the 
ong~nal order WJ.~h complete fidelity,! it is generally 
possible to obtam at least approximate dates even 
for events not otherwise recorded or for which the 
ot?er ~vi~ence is not decisive. 2 To a lesser degree 
this prmciple of arrange~ent and dating applies also 
to the Hoeschel and Photms fragments, though some 
of the long narratives in each, being compilations 
rather than actual excerpts, may obscure the original 
order by bringing together related events from the 
accounts of several years. 

A comparison of my marginal dates and the dates 
given in the Argumenta Librorum of Dindorf• will 
show many changes. Some of the new dates may be 
regarded as securely established, others will no doubt 
have to be modified as further evidence is forthcoming. 
For the Roman chronology I have relied chiefly upon 
T. R. S. Broughton's invaluable Magistrates of tlte 
Roman Republic (New York, 1951-1952), while for 
the Greek world the single most helpful work was 
10. 1). The most extensive re-arrangement of this sort 
occurs at 23. 15 ( =23. 14. 3-4 and 15 Dind.), where much 
un~ecessary duplication has been eliminated. 

. See t~e notes on 29. 10 and 29. 9, where Mueller and 
Dmdorf disregarded the evidence of the manuscript 

2 So 24. 10, on the cal!ture of Hecatompylus, add 24. 12, 
on the cruelty of Regulus widow, can be dated to the period 
247-241 n.c., since the passages (24. 5 and 25. 2. 1) that 
precede and follow them in the Exe. de Virtutibus can be 
dated, and accordingly set the limits. 
XX 
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B. Niese's Gesclticltte der griecltisclten und makedoni
sclten Staaten (Gotha, 1893-1903), which, though now 
outdated in part, is still the only broad study that 
takes account of and attempts to place all recorded 
events of the period. 

My footnotes, though necessarily more ample than 
in the earlier volumes of Diodorus in this series, have 
been kept as brief as possible. The primary purpose 
throughout has been to provide the reader, chiefly 
by the identification of names and the citation of 
parallel passages in other authors, with the means of 
setting each fragment against its historical back
ground. Nor are the citations from other historians 
intended to be complete, and in general preference 
has been given to authors earlier than Diodorus, 
especially Polybius, who was one of his chief sources 
for Books XXII-XXXII. 

Obviously, the notes could not attempt to provide 
a full commentary, though such a work would be 
desirable. The annotations of the Wesseling edition, 
which incorporate the more important notes of pre
ceding editors, still constitute the only substantial 
commentary available. Dindorf2 reprints these, with 
his own notes to the Vatican fragments (V) and 
some slight additions, while for the De lnsidiis there 
are only the brief notes of Feder and of Mueller. 
Book XXXVII, so far as it deals with the Marsic War, 
was edited with a commentary by Krebs (Weilburg, 
1862). 

A few other works of some importance may also 
be mentioned. Of translations the most useful is the 
German version of J. F. Wurm (Stuttgart, 1827-
1840), whose interpretations and occasional emenda
tions of the text have been unduly neglected. H. van 
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Herwerden's Spicilegium Vaticanum (Leyden, 1860) 
deals primarily with the text of V, which he had 
himself re-examined, but also p1·ovides a running 
commentary, almost entirely textual, on many of the 
other fragments as well. Though intolerant of the 
work of others and not infrequently perverse in his 
own interpretations, Herwerden yet contributed 
much to the study of the fragments. Slighter con
tributions, again mostly textual, were made by 
Reiske, Hertlein, Madvig, Kallenberg, and Cobet, 
and there have been a number of studies devoted to 
the question of the sources used by Diodorus. Except, 
however, for the incidental and scattered remarks of 
some historians, relatively little sustained attention 
has been paid since Wesseling's day to the actual 
content of these later books.1 

THE MANUSCRIPTS 

The manuscript basis for what little has been pre
served of Books XXI-XL is extremely slight. The 
four Constantinian collections-and only four out of 
fifty-three survived at all, it may be remembered
seem each to have survived to the revival of learning 
in only a single exemplar. Two late and imperfect 
copies exist of the De Insidiis, both from a single arche
type, only one of which, however, contains the frag
ments from Diodorus. Of the De Legationibus there 
are a number of manuscripts, but all again are late 
copies (none earlier than the late XVIth century) of 
a single earlier manuscript now lost. This original 
had been bequeathed to the Escorial library by Juan 

1 I have discussed a number of passages, including (from 
the present volume) 24. 1. 2, 25. 8, '25. 19, 29. 13, and 29. 27, 
in .A.J.P. 77 (1956), 274-281,408-4.14. 
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de Paez and perished there by fire in 1671. None of 
the copies has individual authority, and since it has 
not been found necessary to cite them except by 
their consensus (represented by the siglum 0), it may 
suffice to refer for a detailed description of each to 
de Boor's Introduction, pp. ix-xvi. 

The Hoeschel fragments, as stated earlier, come 
from a manuscript now lost, which is represented for 
us only by the printed texts of Hoeschel and Rhodo
man. These have been carefully collated for the 
present edition. 

The Photius fragments present a more serious 
problem. It is now known that all extant manu
scripts of the Bibliotheca derive from two extant 
manuscripts, the tenth-century Codex Marcianus 
Ven. 450 (A), and the eleventh-century Codex 
Marcianus Ven. 451 (M). Bekker fortunately relied 
chiefly on A, which represents by far the better 
tradition. Of the three other manuscripts used by 
him, B is in fact only a copy of A and its variants are 
therefore to be classed either as errors or as the 
scribes' own conjectures. Bekker's C and D (the 
latter actually a mere copy of C) are poor and late 
representations of the M tradition, but M itself has 
never, so far as I know, been utilized for the text of 
Diodorus. Ideally, the present text should have been 
based on personal inspection of both A and M, but 
the editor's regret that this was not done is at least 
tempered by the pronouncements of A. Severyns 1 on 
the decided inferiority of the M tradition. 

Where it has been necessary to cite the manu-

1 Recherches sur la Ohrestomathie de Proclus. P1·emiere 
partie : Le codex 239 de Photius, vol. i (Liege, 1938), pp. 
374, 379. 
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INTRODUCTION 

scripts for the minor fragments, the standard sigla 
for each author are used. 

It remains to express my deep gratitude to the 
many colleagues who have generously given me 
assistance and advice. Above all, my thanks are due 
to my good friends and former teachers L. A. Post 
and A. D. Nock, the one, for services far beyond the 
call of editorial duty, the other, for his detailed and 
critical examination of my entire manuscript. Nearly 
every page owes something to each, and the occa
sional emendations of the Greek text credited to 
them represent only a small part of their real con
tribution. Professor T. R. S. Broughton allowed me 
to consult him repeatedly on problems of chronology 
and Roman history, and also read through the entire 
work, partly in proof and partly in manuscript. 
Through the courtesy of Professor Albert Wifstrand, 
who copied out for me his marginalia on these books, 
it has been possible to improve a number of passages 
in the text with his unpublished emendations. At 
my request Dom Anselmo M. Albareda, O.S.B., Pre
fect of the Vatican Library, kindly examined pages 
353-354 of Codex Vaticanus Graecus LXXIII (V) ; 
unfortunately not a word could now be deciphered 
there, even with the help of ultra-violet rays. Others 
to whom I am indebted for help include Professors 
Maurice T. Avery,. Benedict Einarson, Willy Pere
mans, H. C. Youtie, and Mr. V. G. Peterson. The 
Research Council of Florida State University gener
ously provided a grant for assistance in reading proof 
on this volume. To all these and the manv others 
who are not named I offer my warmest thanks. 

FLORIDA STATE UNIVERSITY 

Aprill951 
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FRANCIS R. w ALTON 

SIGLA 

EcLOGAE PHOTIANAE 

A Codex Venetus Marcianus 450, saec. X. 
B Codex Parisiensis Regius 1266. 

EcLoGAE HoESCHELIANAE 

H Lost ·original, represented by the printed texts 
of Hoeschel (1603) and Rhodoman (1604). 

ExcERPTA CoNSTANTINIANA 

0 Consensus of the best copies (or descendants) of 
the lost Codex Scorialensis I 8 4. Excerpta de 
Legationibus. 

P Codex Turonensis C 980 (" Peirescianus "), saec. 
XI. Excerpta de Virtutibus et Vitiis. 

S Codex Scorialensis n I 11, saec. XVI. Excerpta 
de Insidiis. 

V Codex rescriptus Vaticanus Graecus LXXIII, 
saec. X/XI. Excerpta de Sententiis. 
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LliOLlQPOY 
TOT :::EIKEAI!lTO'r 

BIBAIOE>HKH~ I~TOPIKH~ 

FRAGMENTA LIBRI XXI 

n ~ \ I _/. I > \ ~ ~ 1. 4a. aaav JLEV KaKtav 'f'€VKT€OV €an Tots vovv 
€xovat, JL&.AtaTa 8€ T~V 7TA€0V€slav· aih-7] yap Sta 

\ > ~ _/. I >\ 1<:; \ I \ T7JV €K TOV UVJL'f'€pOVTOS €1\7TtOa 7TpOKai\OVJL€V7J 7TOI\-
AoVS 7Tpos a8tKlav JLEylaTWV KaKWV alTla ylv€Tat 
TOtS av8pc!J7Tots. Sto Ka~ JL7]Tp67ToAtS ovaa TWV 
a8tK7JJLCLTWV, OV. JL6vov TOtS lStc:,Tats aAAa Ka~ TOtS 

I ~ Q \ I \\ \ \ 1\ > JL€ytaTOtS TWV t'aati\€WV 7TOI\I\aS Kat JL€'Yal\aS a7T-
£pya,€Tat 1 avJLc/Jopas. 

(Const. Exc. 4, pp. 343-344; Exc. Hoesch. p. 489 W.) 
Chap. 1. 4b: see below, after Chap. 1. 3. 
"0 'A I • Q \ \ 'l: '"' I I 1 Tt vnyovos o t'aati\€VS €~ totWTov YEVOJL€Vos 

SvvaaT'YJS Ka~ 7TA€taTOV laxvaas TWV Ka8' avTOV 
{3aatMwv ovK ~pKla87J Tats 7Tapa Tfjs TVX7JS 
Swpmts' MA' ' em{3aA6JL€VOS TdS TWV a.\Awv {3aat
A€Las Els aVTov O.SlKws 7T€ptcJTfjaat T~v lSlav 

, IQ , ' ' " ' ~ r~ • 18 a7T€t'ai\€V' apX7JV aJLa Kat TOV ':>7]V €UT€p7J 'YJ• 
(Const. Exc. 2 (1), p. 252.) 
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THE LIBRARY OF HISTORY 

OF 

DIODORUS OF SICILY 

FRAGMENTS OF BOOK XXI 

1. 4a. All vice should be shunned by men of intel- sor s.c. 
ligence, but especially greed, for this vice, because of 
the expectation of profit, prompts mai].y to injustice 
and becomes the cause of very great evils to mankind. 
Hence, since it is a very metropolis 1 of unjust acts, it 
brings many great misfortunes not only on private 
citizens but even on the greatest kings. 2 

King Antigonus, who rose from private station to 
high power and became the mightiest king of his day, 
was not content with the gifts of Fortune, but under
took to bring unjustly into his own hands the king
doms of all the others ; thus he lost his own dominion 
and was deprived of life as well. 

1 For this favourite metaphor see note in Vol. I, p. 8, and 
cp. Book 25. 1. 

2 This fragment, Dindorf's 1. 4a (known to him only from 
H), has been placed here, since it precedes 1. 2 in V and 
seems to be prefatory to the whole account of Antigonus I's 
death in the battle of I psus. . 

1 .1pycf.~era< V (but cp. Book 25. 1 ). In H ?ToMO.s • • • avpr 
~pas precedes ov p.ovov, above. 

3 



DIODORUS OF SICILY 

2 "On l1 Toi\Eftaros1 Ka2 ~li\wKos Ka2 Avalftaxos 
'"' , , 'A I ' Q i\ I , " UVVEopaftOV E7T VTLYOVOV TOV paat Ea" OVX OVTWS 

v1ro Tfjs 1rpos di\i\'l}i\ovs dJVolas 7TpoKi\'Y)8lvTES, ws 
< \ ~ 8' t \ .J.. IQ 8 I V7TO TOV Ka EaVTOVS 'f'OpOV UVVavayKaa EVTES 

WPft'YJUaV ETOlftWS 7Tpos T~V TWV oi\wv KOtV07Tpaylav. 
"0 ' 'i\ I .J.. ' 'A I ' A I n ot E E'f'aVTES ot vnyovov Kat vatftaxov 

' \ I 2 ' 'Y f 't\ ,.., ,/... I KaTa T'Y)V ftaX'YJV 'YJYWVtf;;,OVTO WS av T'Y)S 'f'VUEWS 
> .J.. I '' '> C:, I > ~ \ 'i\ \ \ Q I E'f'aftt/\1\0V OEOWKVtaS aVTOtS T'Y)V a K'Y)V Kat ptaV. 

(Const. Exc. 4, p. 344.) 
3 [METU o€ TaVTa 7TpoaEi\86vTWV a?mp TWV Xai\

oalwv Ka2 7Tpoi\EyOVTWV WS' El TOV ~~i\EVKOV EK 
........... ',I.' Q' I ''A' TWV XEtpwv a'f''YJaEt, UVftp'Y)UETat T'Y)V T atav 

1raaav v7Toxdpwv yEvla8at Ka2 athov 'AvTlyovov 
' ...., \ ' "" I i: I,J, \ EV TTJ 7TpOS EKEtVOV 7TapaTa<:,Et KaTaUTPE'f'EtV TOV 
Ql > I > '8 i\ \ ptoV • • • OV ftETptWS EKtv'Y) 'Y) • . • KaTa7T ayEtS 
TO dgtwiLa TWV dvopwv. • • . OOKOVUt o€ Ka2 'Ai\Eg
&.vopcp 1rpoEmErv on 1rapEi\8wv ds Baf3vi\wva TE-

i\wT~aEt. . op,olws 8€ Tfj 7TEp2 'Ai\Eg&.vopov 
I IQ \ \ \ "' i\ I i\ 7Tpopp'Y)UEt UVVEp'Y) Kat T'Y)V 7TEpt ..:.,E EVKOV TE E-

8 ~ \ \ ~ > <:> ~ I > .J.. I U 'Y)Vat KaTa TaS TWV avopwv TOV'TWV a7TO'f'aUEtS" 
\ ~ \ \ I ' """' t1 ' \ \ 7TEpt •JS Ta Ka'Ta ftEpOS EpOVfJ-EV, O'TaV E7Tt TOVS 

olKE{OVS XPOVOVS E7Tt{3ai\dJftE8a.] 
(Diodorus, 19. 55. 7-9.) 

Chap. 1. 4a : see above, before Chap. 1. 1. 
4b '0 'A I ' Q i\ \ 'A I I vnyovos o paat EVS atas TEaaapat 

{3aati\EVUtV OfJ-OVo'l}aaat 7TOi\Ep,~aas, 3 fl 'TOi\Efta{cp 
Tip A&.yov Alyv7TTlwv oVTt [3aati\Er, ~Ei\EvKcp 
Baf3vi\wvlwv,4 Avatft&.xcp ®pq.Kwv, Kaa&.vopcp Tip 
'A I M "' I \ I I,J. i\ V'Tt7Ta'Tp0V aKEoOVtaS, Kat p,aX'Y)V UVVa'f'aS, 7TO -
i\ors f3li\wt Tpw8ds dvnpl8'YJ Ka2 8&.7TTETat {3aati\tKfj 

1 o after IlroA£fLatos deleted by Mai. 
4 

BOOK XXI. 1. 2-4b 

Ptolemy, Seleucus, and Lysimachus united against 
King Antigonus ; not so much prompted by good
will towards one another as compelled by the fears 
each had for himself, they moved readily to make 
common cause in the supreme struggle. 

In the battle, the elephants of Antigonus and 
Lysimachus fought as if nature had matched them 
equally in courage and strength. 

[After this 1 certain Chaldaeans approached Anti
gonus and prophesied that if he should let Seleucus 
out of his grasp, it would come to pass that all Asia 
would be made subject to Seleucus, and that Anti
gonus himself would die in battle against him. . . . 
This stirred 'him deeply ... for he was impressed 
by the reputation that the men enjoyed .... They 
are in fact reputed to have prophesied to Alexander 
that if he entered Babylon, he would die. And just 
as in the case of Alexander, it came about that the 
prophecy concerning Seleucus was fulfilled according 
to the pronouncements of these men. Of this pro
phecy we shall speak in detail when we come to the 
proper period.] 

Antigonus, king of Asia, made war against a 
coalition of four kings, Ptolemy, son of Lagus, king 
of Egypt, Seleucus, king of Babylonia, Lysimachus, 
king ofThrace, and Cassander, son of Antipater, king 
of Macedonia. When he engaged them in battle, he 
was pierced by many missiles, and his body was 
carried from the field and was buried with royal 

1 For the context see Vol. IX, p. 383. The date is 316 B.c. 

2 KaTa T~v fLUX'JV precedes 'AVT<yovov in V ; transposed by 
Dindorf. 

3 ol after 1roA£r~uas deleted by Hoeschel. 
' So Hoesche , Rhodornan : Ba{Jv>.wv< H. 
VOL. XI . ll 5 



DIODORUS OF SICILY 

TtfLU· J 0~ v[os a-oToV !:l7JfL~Tpws avv TU fL7JTP~ 
a~ofJ l:TpaTOVLKTJ OtaTpt/3ovav 7TEp~ KtAtKlav avv 

ToZs XP~fLaat 7Taatv E7TAwaev Els l:a.\afLZva Tfjs 
Kv7Tpov ota To KaTExwOat !mo f:l7JfL7JTplov. 

(Exc. Hoesch. p. 489 W.) 
5 "On l:EAEVKos fLETa T~v Otalpwtv Tfjs 'Avny6vov 

f3 \' , \ {3' \ "'' ' , aati\EtaS aVal\a WV T7JV OVI!UfLtV 7rapeyEVETO ELS 

<!>otvLK7JV Ka~ E7Texelp7JaE KaTa Tas yevofLEvas avv

O~Kas T~V KolA7JV l:vplav l8w7ToteZa8at. 7TpoKaTEt-
' -t.' "'' ' , , ~ ,, II ' ' ' 1\'f}o.rOTOS 0€ TaS EV aVTTJ 7TOI\EtS TOI\EfLatOV Kat 

KaT7JyopovvTos on ~{.\os wv l:EAEVKOS 7Tpoae8EgaTo 

~V lJ1TO II TOAEfLaZov ovaav xwpav els T~V lotav 

KM"aTaxOfjvat fLEpl8a, 7Tpos 8~ ToVTots on Tov 

7TOAEfLOV Tov 7Tpos 'AvTlyovov KEKotvWV7JK6Tos 

ov8~v avn{J fLETEOWKaV o[ {3aat.\eZs TfjS 8optKT~TOV 
I I I \ <;, f3 \ \ > ~ "" 1\ xwpas, 7TpOS TaVTaS TaS Uta 01\aS aVTEt7TE ..::.€1\EVKOS 

_/.I <;,I .. \ ~ ll; I 
o.rafLEVOS UtKatOV Etvat TOVS TTJ 7TapaTac, Et KpUT7J-

aaVTaS Kvplovs V7TCXPXELV TWV 8optKT~Twv, 7TEp~ 
"' ' ~ K ,, "" ' "' ' ' ,~. ' ' ' ' ~ 0€ T7JS Oti\7}S ..::.Vptas ota T7JV o.rtl\taV €7Tt TOV 7Tap-
l <;, \ \ I 1 " <;, \ f3 OVTOS fL7JUEV 7TOI\V7TpayfLOV7JGEtV, VGTEpov 0€ OV-

\ I e 2 ~ I > \ ~ J. 1\ ~ 
1\EVaea at 7TWS XP7JGTEOV eanv TWV o.rti\WV Tots 

{3ovAOfLEVOtS 7TAEOVEKTEZv. (Const. E.rc. 4, p. 344.) 
6 [0 > \ \ I I IQ ~ \ 1\ 

V fL7JV 7TOI\VV ye XPOVOV GVVE/"7J fLEtVat T7JV 7TOI\tv, 
l:eAEVKov Ka8e.\6vTOS avT~V Ka~ fLETayay6vTos E7T~ 
T~V KnaOeZaav fL~V V7T' avTov, a7T' EKeLVOV 0~ KA7J-

8eZaav l:EAEVKEtav. 0..\.\a 7TEp~ fL~V TOVTWV aKpt{3ws 

EKaaTa 07JAWGOfLEV E7Tt TOVS olKELOVS xp6vovs 7Tapa

YEV7J8EVTES.] (Diod. 20. 47. 6.) 

6 

1 So Dindorf: ?To>.V7Tpayl-'ovijua< V. 
2 So Dindorf: fiov>.nJuaulla< V. 

BOOK XXI. 1. 4b-6 

honours. His son Demetrius,' however, joining his 
mother Stratonice, who had remained in Cilicia with 
all their valuables, sailed to Salamis in Cyprus, since 
it was in his possession. 

As for Seleucus, after the partition of the kingdom 
of Antigonus, he took his army and went to Phoenida, 
where, in accordance with the terms of the agree
ment," he endeavoured to appropriate Coele Syria. 
But Ptolemy had already occupied the cities of that 
region, and was denouncing Seleucus because, al
though he and Ptolemy were friends, Seleucus had 
accepted the assignment to his o·wn share of a district 
that was already subject to Ptolemy ; ·in addition, 
he accused the kings of giving him no part of the 
conquered territory, even though he had been a 
partner in the war against Antigonus. To these 
charges Seleucus replied that it was only just that 
those who were victorious on the battlefield 3 should 
dispose of the spoils ; but in the matter of Coele 
Syria, for friendship's sake he would not for the 
present interfere, but would consider later how best 
to deal with friends who chose to encroach. 

[It so happened, however, that the city 4 did not c. soo B.c. 

long abide, for Seleucus tore it down and transferred 
its population to the city that he had founded and 
called Seleuceia after himself. But as for these 
matters, we shall set them forth exactly and in de-
tail when we come to the proper period:] 

1 Demetrius I (Poliorcetes). Plutarch (Demetrius, 30) 
gives a different account of his movements. 

2 On the disputed terms of this agreement see Polybius, 
5. 67. 3 Ptolemy had not, in fact, taken part in the battle. 

4 Antigoneia on the Orontes. Seleuceia, infra, is probably 
an error of the historian for Antiocheia: see the note ad loc. 
in Vol. X. 
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DIODORUS OF SICILY 

EL T<p 7TEpta'{ToVSaaTov TaVTas (se. Tds €1< rijs 
'E.\.\a3os- EVTavOa a-ra.\daas- a7TO£Klas-) EtOEVa£, 
< I I "" IQ ~ I.J.. tO'TOpT)Ta£ 7TEpu:pyws- .t...TpajJWV£ TlfJ yEwypa'l'lfJ, 
<I>Myov-rl -rE Ka~ l::iwowpcp np EK ~tKEAlas- . . . 

(Evagrius, Ecclesiastical History, 1. 20. 275.1) 

2. "On KEpKvpa 7ToAwpKOVt£EVT) 7TAot Ka~ 7TE'fj" 
• 'K 1<:- (3 ~I M <:-1 \.I V7TO aaavopov aO'ti\EWS' aKEOOVWV, Kat ETOtt£T) 
ovaa a.\wOfjvat, im6 'Aya0oKAEovs- {3aatAEw<; ~tKE
.\las- €ppva0T), TWV VT)WV TWV MaKEOOVtKWV a7Taawv 
Et£7TpT)a0nawv." (Exc. Hoesch. pp. 489-490 W.) 

2 <"V' (3 \\ \ f I ./.. \ I > 1 
J. 7TEp 01\T)V yap EKaTEpot 'l'ti\Ont£ta<; OV KaTE-

At7TOV' OL t£EV MaKEOOVES' 0'7TEVOOVT€S' awaat -ras
vavs-, OL OE ~tKEA£wTat fJovAot£EVOt IL~ t£0VOV Kapx'J-
<;;, I \ ~ \ \ 'I \ I (3 (3 I OOVtWV Kat TWV KaTa TT)V Tal\taV ap apwv 7T€pt-
YEVEa(}at OOKE~V, a.\.\a Ka~ 7T€p~ ~V 'E.\.\a&a 
0EwpT)Ofjvat KpElnovs- ov-rEs-4 MaKEOovwv TWV T~V 
'Aalav Ka~ -r~v Eilpw7TT)V 7TE7TOtT)t£Evwv ooplKTT)Tov. 

3 "On , AyaOoKAfjs- Et t£EV a7To{3t{3aaas- ~V OVVat£tV 
' I A ~ I , '(} I .!. " €7TtKEtt£€VOtS' TOtS' 7TOI\€t£WtS' €7TE €TO, KaTEKO'f'EV aV 
pq.olws- TOVS' MaKEOovas-· ayvo~aas- DE T~V YEYEVT)
t£EVT)V 7TpoaayyEAlav Ka~ T~V E.K7TAT)~tv TWV avOpw-

' I(} \ <;,1 > QQI \ I 7TWV T)pKEO' T) TTJV OVVat£W a7TOjJtjJaaas- Kat Tp07TaWV 
O'T~aas- OtaAa{3E~V aATJOfi TdV .\oyov Eivat on 7TOAAa 
KEva• TOV 7TOAEt£0V. ayvota yap Kat a7TUTTJ 7TOA
AaKtS' ovK €.\a-r-rw• Ka-rEpya~ETat -rfjs- Jv To~s o7T.\ots-
, I 7 EVEpyEtaS'. 

(Const. Exc. 4, pp. 344-345; 1roAAa KEva .•. €v
Epydas-, Exc. Hoesch. p. 490 W.) 

3. "On 7TapayEvTJ0EtS' E7Tt Td Ka-ra"AE£if>0€.v8 a-rpa
T07TEOov 'AyaOoKAfjs t£ETa ~v EK KEpKvpas- imo-

1 Ed. Bidez and Parmentier, London, 1898. 
8 

BOOK XXI. 1. 6-3. 1 

If anyone is eager to know about the colonies sent 
out to this region 1 from Greece, there are painstaking 
accounts of the matter by Strabo the geographer, 
Phlegon, and Diodorus of Sicily. 

2. When Corcyra was being besieged on land and 299/S B. c. 

sea by Cassander, king of Macedonia, and was on the 
point of capture, it was delivered by Agathocles, king 
of Sicily, who set fire to the entire Macedonian fleet. 

The utmost spirit of rivalry was not lacking on 
either side, for the Macedonians were bent on saving 
their ships, while the Siceliotes wished not only to 
be regarded as victors over the Carthaginians and the 
barbarians of Italy, but also to show themselves in 
the Greek arena as more than a match for the Mace
donians, whose spears had subjugated both Asia and 
Europe. 

Had Agathocles, after landing his army, attacked 
the enemy, who were near at hand, he would easily 
have crushed the Macedonians ; but since he was 
ignorant of the message that had been received and 
of the consternation of the men, he was satisfied, 
after landing his forces, to set up a trophy, and thus 
to prove the truth of the proverb, " Many are the 
futilities of warfare." For misapprehension and 
deceit often accomplish as much as armed action. 

3. When, on his return from Corcyra, Agathocles 
rejoined the army that he had left behind, and 

1 The reference is to Antioch of Syria. Cp. Strabo, 
749-750. 

2 So W esseling : 7T£~l H. For ?TAot «a! ?T£~1 Hoeschel, 
Rhodoman suggest ?TAolots «al 7TE~ois. 

• So Rhodoman : EJ1-7TP1JU81Juwv H. 
• So Dindorf: .. Tas V. 5 Katva V. 6 EAaTTov H. 
7 So Hoeschel, Rhodoman: -N,v • •• ivEpyEtav HV. 
s So Hoeschel, Rhodoman: «aTaA1J</>8w H. 
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DIODORUS OF SICILY 

-~..' ' 8' 1 ' A' ' ' UTPO'f'TJV, Kat 7TV OfLEVQS TOVS 7'€ tyvas KaL TOVS 
TvppTJVOVS Tapaxwows a7T'[JTTJKEVaL TOVS fLLa8ovs 7'0V 
VLOV aVTOV 'Aya8apxov KaT a T~V a7Tovatav aVTOV,. 

' ' ' -I. t:. ' ,, ' " 3 ~ ~ 7TaVTaS a7T€U'f'ac,EV, OVK El\a7'7'0VS OVTaS TWV OLU-

XL,\{WV. TWV o€ BpETTtwv llioTptws OLa TavTa 7Tpos 
avTov OLaT€8€vTwv, J7TEXEtpT)aE 7ToAwpwfjaaL4 7T<lALV 

OVOfLa'OfLEVT)V "H8as. TWV S€ f3apf3apwv a8poL
aaVTWV fLEYUATJV OVVafLLV Kat VVKTOS a7TpoaOOK~7'WS 
'8' ·~ ''/3' ' €7TL EfLEVWV aVTCf), a7T€ a/\€ UTpaTLWTaS 7'€TpaKLU-
XLA{ovs, Kat oihws J7TavfjMJtv Els 'f.vpaKoaas. 

(Exc. Hoesch. p. 490 w; 0 07'L ••. OLUXLAlwv (in 
part), Const. Exc. 2 (I), pp. 252-253 =Chap. 3. 2 Dind.) 

4. 0 07'L 'Aya8oKAfjs Tas vaVTLKas OVVUfLELS 
a8potaas OLE7TAEVUEV Els 'ha.\tav. OLaVOOVfLEVOS 

E7Tt KpoTWVOS aTpaTEVELV' 8€,\wv av~v 7TOAL

opKfjaaL: 7Tpos MEvEOTJfLOV Tov KpoTwvtaTTJV Tvpa.v-
' ~ -I.,, " " .I. ' \ -I. ' • ' VOV, Ea.VTOV 'f'LI\OV OVTa, €7T€fL'f'EV ayyEI\La'f'opov fLTJ 

8opvf3E'ia8at avTov7 !{;wows, Aavaaaav T~v 8vya

T€pa Mywv 7TEfL7TELV 7Tpos T~v "H 7Tttpov E7Tt Tov 
' ,, ' f3 \ ~ ' 0 yafLOV, 0'7'01\Lf) KEKOO'fLT)fLEVTJV aaLI\LKLtJ, KaL OVTWS 

a7TaT~aas €VpEv aVETOtfLOVS. ElTa 7TOAtopK~aas G.7TO 
8a,\aaaTJS Els 8d,\aaaav 7TEpdf3aAE TEtXTJ, Kat ota 

f3 1\ \ ~ ~ I I .. 8 
7TETPO 01\0V Ka.L OLOPVXTJS TOV fLEYLO'TOV OLKOV 

1 To this point P has only •on 'AyalloKAfjs 1Tvllof.L£vos. 
2 1Tvllof.L£vos • • • a1Tova{av auTov] The text of H is corrupt : 

wOOcp p.Ev ToV~ TEp.yVa~ «al. To Vs ( 01nitted in P) TupptKoVs (omit
ting Tapaxw8Ws) a7T1JVT7]K€vaf. aVToVs p.taOwToVs T0v viOv mhoV 
(omitted in P) 'Apxrf.yallov (' Ayrf.llapxov P) Kat T~V U1TOUa{av auTfjs. 

3 H omits oVTas. 
• So Hoeschel, Rhodoman : 1TOA<apK~t1as H. 
5 lleAwv ••• 7TOA<apKfjaa< transposed by Post from a posi

tion after t/JwSws, below. 
• E1T<f.Lifi<v ayy<A<at,bopov] So Hoeschel, Rhodoman : Trtf.Lt/las 

alKA{a</>opov H, f3<{3A<at,b6pov Herwerden, Dindorf. • 
10 

BOOK XXI. 3. 1-4. 1 

learned that in his absence the Ligurians and Etrus-
cans had mutinously demanded their pay from his 
son Agatharchus,1 he put them all to death, to the 
number of at least two thou~and. This action 
alienated the Bruttians, whereupon Agathocles c. 298 a c. 
attempted to capture the city which is called Ethae. • 
When the barbarians, however, assembled a large 
force and made an unexpected attack by night upon 
him, he lost four thousand men, and in consequence 
returned to Syracuse. 

4. Agathocles brought together his naval forces c. 295 s.c. 

and sailed across to Italy. Planning to move on 
Croton, since he wished to besiege the city, he sent a 
messenger to Menedemus, the tyrant of Croton, his 
friend, bidding him not to be alarmed falsely and 
saying that he was escorting his daughter Lanassa 
with royal honours to Epirus for her marriage 3 ; and 
by this ruse he caught the Crotoniates off their guard. 
He then invested the city and encircled it with walls 
from sea to sea, and by means of a stone-thrower and 
by tunnelling brought down in ruins the largest of 

1 The less reliable Hoeschel text calls him Archagathus. 
Two sons, Archagathus and Heracleides, had been killed in 
Africa in 307 n.c. (Book 20. 69). Agatharchus may then be 
a third son of Agathocles by his first marriage (cp. Berve, 
"Die Herrschaft des Agathokles," S.B. Munchen, Phil.-Hist. 
Kl. 1952,5, p. 76, n. 71); or, on Hoeschel's reading, the man 
may be the Archagathus, son of Archagathus, of chap. 16. 
3, and so (reading ulwvdv) the grandson of Agathocles. 

2 The site is unknown. E. Pais, Studi ital. fil. class. I 
(1893), 125, has proposed the reading N~llas, based on the 
name of the river Neaethus (Strabo, 262). 

3 To Pyrrhus, king of Epirus. Agathocles gave Corcyra 
for his daughter's dowry (Piutarch, Pyrrhus, 9). 

1 So Hoeschel, Rhodoman : auT<rs H, avTovs Dindorf. 
8 Reiske suggests m5pyov. 
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DIODORUS OF SICILY 

KaTapp&.gas, <!Js Z3ov oZ KpoTwvtamt, rf>6f1w Tas 
7TVAas avo{gavTES J3,gaVTO Tdv 'AyaBoKAea ~at Td 
aTpriTEvp,a. Eia7TEGOVTES 3€ Etaw Tijs 7ToAEws, Tas 
J.LEV OtKlas 3t~p7Ta~ov, TOVS 3€ av3pas KaT'arf>agav. 

, ~·, , r 1 Q .Q 1 ' 'I 1 \ 7Tpos oE Tovs op,opovs 1-'apt'apovs Kat a?Tvyas Kat n I I > I 1 \ ~ ' EVKETtOVS GVJ.LJ.LaxtaV E7TOtYJGaTO, Kat VaVS ATJ-
GTptKQS XDPYJ')IWV ai!TOLS' Ta J.L'PYJ TWV AEtWV2 iA&.w 
fJavE. Kat rf>povpav a7ToAEl7TWV Eis Kp6Twva Et> 
'J:.vpriKoaav E7TAEVaEv. 

5. "On /}.£vMos3 'ABYJva'i:os avyypar/>Evs Tas 
Kotvas 7Tp&.gEt> avvT&.gas €ypaif;E {JtfJAta E'iKoaw €g · 
'Y &.wv 3€ 6 llAaTatEVS4 Tas a?Td TOVTOV 3ta3Eg&.
J.LEVOS 7TpagEtS E')lpaif;E {Ji{JA£a TptaKOVTa. 

6. "OTt i7Tt ToiJ 7ToAEp,ov Twv TvppYJVWv Kat 
raAaTWV Kat 'J:.ap,vtTWV Kd TWV ET,pwv avp,p,&.xwv 
' 'B ' ' 'P ' .-h Ql ' I aVTJpE YJGaV V7TO wp,atWV, 'l'atJtoV V7TaTEVOVTOS, 

UKa p,vptri3Es, ~s rf>YJat /}.oiJpts.~ 
(Exc. Hoesch. p. 490 W.) 

2 r parf>€t TOtoVTOV Tt /}.oiJptS, f}.t63wpos Kat /}.£wv, 
on 'J:.ap,vYJTWv, TvppYJvwv Kat ET,pwv JBvwv ?To
AEp,oVvTwv 'Pwp,alots o /}.EKtoS v?TaTos 'Pwp,YJ> 
avaTpaTYJ')Ids wv T ovpKovriTOV OVTWS a7TE3WKEV 
t ' ' .J... \ \ ' 'B ~ ' I EaVTOV EtS G'f'a'YYJV Kat aV'[/pE YJGaV TWV EVaVTtWV 
EKaTdv XtAtri3Es avBYJp,Epov. 
(Tzetzes, on the Alexandra of Lycophron, v. 1378.6) 

1 €1ro<~uaTo implied by Rhodoman's translation: E7To<-
7/uaVTo H. 2 So Hoeschel, Rhodoman : v<wv H. 

3 So W esseling : fl{a).)..os H. 
4 So Hoeschel, Rhodoman : II>.aT<VS H. 
5 So Hoeschel, Rhodoman : f.Lvp{a ll€ d.s <foau! tlovpo<S H. 
6 Ed. Scheer, Berlin, 1908. 

1 Or possibly, "the largest tower": see critical note. 
On Diyllus of Athens, whose Histories covered the years 

BOOK XXI. 4. 1-6. 2 

the buildings.1 When the Crotoniates saw this they 
were frightened, and opening the gate, received 
Agathocles and his army, who rushed into the city, 
plundered the houses, and slew the male inhabitants. 
With the neighbouring barbarians, both the Iapygians 
and the Peucetians, Agathocles made an alliance and 
supplied them with pirate ships, receiving in return 
a share of their booty. Then, leaving a garrison in 
Croton, he sailed back to Syracuse. 

5. Diyllus, the Athenian historian, compiled a 
universal history in twenty-six books and Psaon of 
Plataea wrote a continuation of this work in thirty 
books.• 

6. In the war with the Etruscans, Gauls, Samnites, 295 n.c. 
and the other allies, the Romans slew one hundred 
thousand men in the consulship of Fabius,3 according 
to Duris. 

Something similar 4 is told by Duris, Diodorus, and 
Dio : that when the Samnites, Etruscans, and the 
other nations were at war with the Romans, Decius, 
the Roman consul, colleague of Torquatus,S in like 
manner devoted himself to death, and on that day 
one hundred thousand of the enemy were slain. 

357-297 n.c., see Sherman's note on Book Hi. 14 and 
Jacoby, FGH, no. 73. Little more is known ofPsaon (FGH, 
no. 78) than is related here. 

3 At the battle of Sentinum, 295 n.c. I.ivy (I 0. 29. I 7) 
sets the figure of enemy dead at 25,000. The consuls were 
Q. Fabius Maximus Rullianus and P. Decius Mus. For 
Duris of Samos see Jacoby, FGil, no. 76. 

4 Similar, that is, to the exploit of Codrus, who invited 
death in battle to save his country (cp. Lycurgus, Against 
Leocrates, 84-87). 

• The consul of 295 n.c. has here been confused with his 
father, who as consul in 340 had devoted himself in battle 
against the Latins at V eseris. 

IS 



DIODORUS OF SICILY 

7. "O·n 'Avrlna'rpos Sta cpBovov 7"7Jv lSlav p.'f}
rlpa avEi:AE. 

"On , AMgavSpos a3EAcpos , Avnnd.rpov npoaKa
AEaap.EVOS ti'T]p.~rpwv {3aatAEa Els {3o?}BEtav, SoAo-
,1. .... ~ , ' -- C' I \ 'A I I 'I'OVEt'Tat vn avrov. op.otwr; Kat vnnarpov rov 
P.'fJTpaAolav, a3EAcpov 'TOV1 'AAEgd.vSpov, Kat aV-rov 
€3oAocp6V'fJaEv, ov {3ovAop.Evos crovESpov EXEtv rfj 
{3aatAElq.. 

8. "On 'AyaBoKAfjs avvaBpolaas Svvd.p.EtS Els 
'haAlav StEnEpaaEV exwv nECovs rptap.vplovr;, Ln
nEi:r; rptaxtAlovs. 7"7Jv S€ vavnK~v SVvap.w ~rlA
nwvt napaSovs, AE'f}AarEi:v enlragE r~v BpE'T'Tlwv 
xwpav· oV-ros nopBwv ras" napaBaAaaalovr; K'T+ 
UEtS,8 XEtP.WVt nEptnEU~JV ras nAElovs 'TWV V'f}WV 
anl{3aAE. 0 3€ 'AyaBoKA~s noAtopK~aas 'TWV 
'Innwvtarwv' noAtv . . .5 Kat Sta P."lxavwv nerpo-
R 1\ ~ 1\ ' I I I .. , /"01\WV 'T7]S nOI\EWS EKVptEVUaV Kat 'TaV'T'f}.V Eti\OV, 
~ ~I B I \ I I f3 ' I 'TWV 0€ pE'T'TtWV Karanl\ayEV'TWV, npEU EtS an€-

.\ • I ~ \1 I\ RI , '~ U'TEtAav vnEp otai\VUEWS. Kat "af'wv nap avrwv 
C'/: I C' f \ ,/... \ ' \ \ ' 
E~aKoawvr; op.7Jpovs Kat 'l'povpav anol\tnwv Etr; 
~vpaKoaas Ena~ABEv. OL 3€ Bp€-rnot -roi:s opKotr; 
p.~ ep.p.ElvaV'TES' llia nav37]p.Ei arpa'TEVUaV'TES Ent 

I > \ _/.{) I I I I 'TOVS anoi\Et'l' EV'TaS arpartW'Ta<;, 'TOV'TOVS Ka'TE-
,/. I <;, I < I > I > \ I() KO'f'av· 'TOVS OE Op.7JpOVS avaawaaV'TES anEI\V 7JUaV 

-r~s 'AyaBoKAEovs SvvaarElas. 

14 

(Exc. Hoesch. pp. 490-491 W.) 

1 So Dindorf: a>lTov H. 
2 1Top8wv Tdsl So Hoeschel, Rhodoman: 1Top8ovVTas H. 

8 So Hoeschel, Rhodoman : KTlans H. 
' So Hoeschel, Rhodoman : 'I=ov<aKwv H. 

BOOK XXI. 7. 1-8. 1 

7. Because of envy, Antipater 1 murdered his own 
mother. 

Alexander, the brother of Antipater, was assas- 294B.o. 

sinated by King Demetrius, whom he had summoned 
to aid him. He •likewise assassinated Antipater the 
matricide, the brother· of Alexander, not wishing to 
have a partner in rule. 

8. Agathocles assembled an army and crossed over c. 294 B.o. 

into Italy with thirty thousand infantry and three 
thousand cavalry. The navy he entrusted to Stilpo 
with orders to ravage the territory of the Bruttians ; 
but while Stilpo was plundering the estates along the 
shore, he encountered a storm and lost most of his 
ships. Agathocles laid siege to Hipponium . . . and 
by means of stone-throwers they overpowered the 
city and captured it. This terrified the Bruttians, 
who sent an embassy to treat for terms. Agathocles, 
having obtained six hundred hostages from them and 
having left an occupying force, returned to Syra-
cuse. The Bruttians, however, instead of abiding by 
their oath, marched out in full force against the 
soldiers who had been left behind, crushed them, 
recovered the hostages, and so freed themselves from 
the domination of Agathocles. 

1 Antipater I, son of Cassander and Thessalonicl!. After 
the death of Cassander and his eldest son Philip IV in 2!)8 
B.c., Thessalonice had arranged a division of the kingdom 
between her younger sons, Antipater and Alexander (cp. 
Plutarch, Demetrius, 36 ; Pyrrh?Ls, 6-7). 

1 The subject appears to be Demetrius, but Antipater was 
in fact assassinated, in 287 B.c., by Lysimachus, his father
in-law (cp. Jnstin, 16. '2). 

5 Lacuna indicated by Walton. Editors since Wesseling, 
~o!lo;wing the s;'ggestion of Hoeschel and Rhodoman, print 
EKVp<EVUE and E<AE, 
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DIODORUS OF SICILY 

9 "0 A I t Q \ \ \ Q \ ' I 
• Tt U.'fJft'YJTPWS 0 f'aati\EVS 1\at'wv V'TTOXEtpwvs 

" \ , , ~ {3'' A. ~ ' 0' ' aTTaVTaS TOVS KaT aVTOV 1\aU'f''YJftEW EtW OTaS EV 
Tais eKK~'YJalats Ka~ TTaVTa KaT' ailTofJ TTpaTTetv 
cptAaTTeXOTJp.ovws a~KEV a0cpovs, emcp0eygap.evos 
on avyyvc!Jp.'Y} np.wp{as atpETWTEpa. 

(Const. Exc. 4, p. 345; last three words, Exc. 
Hoesch. p. 491 W.) 

10. "OTt oZ 'TT~EiUTot TWV ayoVTWV aTpaTOTTeSa, 
KaO' ovs av Katpovs EV aTV~p.aatv {mapxwat 
p.eya~ots > aKo~ovOofJat Tais TWV TToMwv opp.ais 
,/.. Q I \ ' I ' ,... 'f'Ot'OVftEVOt TaS EVaVTtWUEtS aVTWV. 

(Const. Exc. 4, p. 345; Exc. Hoesch. p. 491 W.) 
11 "0 ' a ~ ' ~ Q ' ' " 'A • Tt Ot ~p([-KES TOV TOV t'aati\EWS VWV ya-

0 \I \ Ql J ,,,!} > I \ \ OKI\Ea 1\ajJOVTES atXfA"-"'•WTOV a'TTEUTEtl\aV ftETa 
Sc!Jpwv, ap.a ft~V 'TTpOS Ta TTapaSoga Tfjs TVX'YJS 
• ~ 'Y A. ' " 1:>' 1:> ' EaVTOtS TTapaaKEVa~;,OVTES KaTa'f'vya<;, ap.a OE ota 

Tfjs cpt~avOpwTTlas TaVT'Y}S' E~'TTl,ovTE<; aTTo~f]ifleaOat 
\ ',/..-. I , .... I f \ A ' T'Y}V a'f'UP'YJftEVTJV aVTWV xwpav V'TTO Vatp.axov. 

ofJKETt yap if~m,ov awov<; SVvaaOat KpaTfjaat TW 
\ I .J. I t I \:> \ ~' 

'TTOI\EftqJ, UVft'TTE'f'POV'YJKOTWV aTTaVTWV UXEOOV TWV 
\:> I Q \I \ I ~\ avvaTWTaTwv t'aati\EWV Kat avp.p.axovVTwv al\-

~f]~ots. (Const. Exc. 2 (1), p. 253.) 
12. "OTt VTTO atToSelas me,op.EV'Y}S' Tfjs TofJ 

A I ~ 1 \ ~ .J.I\ > ~ 
vatp.axov aTpanas, Kat TWV 'f'ti\WV aVTcp avp.-

Q \ I 'Y B u \ 1:>1 ' jJOVI\EVOVTWV UW~;,EW O'TTW<; 'TTOTE OVVaTat Kat p.'Y}-
Sep.lav exetv E~TTlSa aWT'Y)plas ev Tip aTpaToTTeScp, 
TOVTotS aTTEKplO'Y} ft~ SlKatov efvat KaTa~t'TTOVTa ~V 
1:> I \ \ .J.I\ >1:> I 3 I > \ 
avvap.tv Kat TOV<; 'f'ti\OV<; wtq. awT'Y)ptav ataxpav 
TTopl,eaOat. (Const. Exc. 4, p. 345.) 
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1 So Dindorf: rrrparElas V. 
2 Dindorf suggests aw,m8at or EaVTtlv aW,E<JJ, 

3 So Dindorf: l8lav V, 

BOOK XXI. 9. 1-12. 1 

g. King Demetrius, after arresting all who habitu
ally defamed him in the public assemblies and con
tentiously opposed him in all things, let them go 
unharmed, remarking that pardon is better than 
punishment.1 

10. Most leaders of armies, when confronted with 
serious reverses, follow the urgings of the mob rather 
than risk its opposition. 

11. The Thracians captured Agathocles,• the king's 
son, but sent him home with gifts, partly to pre
pare for themselves a refuge against the surprises of 
Fortune, partly in the hope of recovering through 
this act of humanity that part of their territory which 
Lysimachus had seized. For they no longer hoped 
to be able to prevail in the war, since almost all the 
most powerful kings were now in agreement, and 
were in military alliance one with another. 

12. When the army of Lysimachus was hard 292 a.c. 

pressed for food, 3 and his friends kept advising him 
to save himself as best he could and not to hope for 
safety in the encampment, he replied to them that 
it was not honourable to provide a disgraceful safety 
for himself by abandoning his army and his friends. 

t The proverbial saying, " Forgiveness is better than 
punishment " (or '.' revenge "), is asc.ribed by Di?gen~s 
Laertius, 1. 76, to P1ttacus, on the occasiOn of pardonmg h1s 
enemy, the poet Alcaeus. Diodorus cites it repeatedly, e.g. 
infra, chap. 14. 3 and Book 3!. 3. 

• Agathocles, son of Lysimachus. The exact occasion is 
uncertain. 

• In 292 B.c. Lysimachus crossed the Danube and attacked 
the Getae. 

17 
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BOOK XXI. 12. 2-5 

Dromichaetes, the king of the Thracians, having 
given King Lvsimachus every mark of welcome, 
having kissed him, and even called him " Father," 
then brought him and his children to a city called 
He lis. 

After the capture of the army of Lysimachus, the 
Thracians assembling in haste shouted that the cap
tured king should be brought into their midst for 
punishment. It was but right, they cried, that the 
multitude who had shared the hazard of battle should 
debate and decide what was to be done with the 
prisoners. Dromichaetes spoke against punishing 
the king and pointed out to the soldiers the advan
tages of preserving his life. Were he to be executed, 
he said, other kings, possibly more to be feared than 
their predecessor, would assume the authority of 
Lysimachus. If, on the other hand, his life were 
spared, he would owe a debt of gratitude to the 
Thracians, and with no hazard to themselves they 
would recover the forts that had formerly been 
Thracian. When the multitude had given its approval 
to this policy, Dromichaetes searched out from among 
the prisoners the friends of Lysimachus and those 
who were accustomed to be in constant attendance 
upon him, and led them to the captive monarch. 
Then, having offered sacrifice, he invited Lysi~achus 
and his friends to the banquet, together with the 
most suitable Thracians. He prepared two sets of 
couches, using for the company of Lysimachus the 
royal drapery' that formed part of the spoils, but ~or 
himself and his friends cheap beds of straw. In hke 
manner, he had two different meals prepared, and 
set before his foreign guests a prodigal array of all 

3 So Salmasius, Valesius: K7JA7Jalas P. 
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' '' R ' '0 ' • 'r '1TOI\VTEI\Etav t'PWJL«TWV '1TapE TJKEV E'1TL 7'pa'1TE':>7JS 
apyvpiis, TOLS Se 0p~'i. .\axava Kal KpEa1 JLETplws 
EUKEvaaJLEVa, E'1T'i.2 aavlSos ttvTe.\ovs EmKHJLEVTJS 
aV7ots rijs Tpa'1TE,7JS. To Se Te.\eVTa'iov Tots JLeV 
EVEXH TOV olvov apyvpo'is Ka'i. xpvao'is '1T077Jplots, 
Tots 3€ JLEO' eaVTov KepaTlvots Ka'i. gv.\lvots, KaO
, .. "8 ~ r' a I \;'' ~ a'1TEp 7JV E OS TOtS ETaLS, '1Tpo,..atVOVTOS OE TOV 

'1T6-rov '1T.\7Jpwaas To JLEytaTov Twv KepaTwv Ka'i. 
'1Tpoaayopevaas '1TaTEpa Tov AvalJLaxov ~PWT'f'JUE 

, '~ 1:' --a!:'~ R \ , ' '1TOTEpOV aVTcp OOKEt OEt'1TVOV ,..aULI\tKWTEpov, TO 
MaKe3ovtKov ~To 0p4Ktov. Tov 3€ AvatJLaxov To 
MaKESovtKOV Ei'1TOVTOS (Z?jTEL els TO ITep'i. rvWJLWV}. 

(Const. Exc. 2 (1), pp. 253-254.) 
6 "OTL Tov llpoJLtxalTov Tov AvalJLaxov E'1T'i. Se'i'1TVov 

\, \ Ql ~, \, KEKI\'f'JKOTOS Kat '1Tpo,..atvOVTOS TOV '1TOTOV, '1TI\'f'JpWaas 
To JLE'J'LUTov Twv KepaTwv Ka'i. '1Tpoaayopevaas 
'1TaTEpa Tov AvalJLaxov ~PWTTJUE TTOTepov aV7cp 
SoKEL Se'i'1TVOV elvat flaat.\tKWTEpov, TO MaKt:3ovtKOV 
~To 0p4Ktov. Tov S€ AvatJLaxov To MaKe3ovtKov 
, , T' .,. ",J.. I ..... ' Ql Et'TTOVTOS, t OVV, E'!''f'J> VOJLtJLa TOtaVTa Kat f-'LOV 

\ \ > \ 1 " \;'\ > ,/.. I Q _\ I 1\af'TTpOV a'1TOI\L'1TWV, €TL OE E'TTt'l'aVEUTEpav f-'aULI\EtaV, 
'0' ' '0' '0 R fJ' EWE VJLHS ELS av pwwovs '1Tapay~:vea at ,..ap,..apovs 
Ka'i. 'WVTas 07]ptwS7J fllov Ka1 xwpav SvaxelJLEpov 

\ ty t I ,.... 'Q I ~\ \ Kat awavt.,ovaav TJJLEpwv Kapwwv, e,..taaw oE wapa 
.J..I ' ..., ~I ' I I ' 1' 'f'VO"LV ayayetV OVV«JLLV EtS TO'TTOVS TOLOVTOVS EV OtS 
gEVtK~ SVvaJLLS vwalOptos ov SvvaTaL Staaw,eaOat; 
elwovTOS S€ '1Ta.\w wpos TaVTa TOV AvatJLaxov StoTL 
Ta JLev wep1 TaVT'f'JV ~v aTpaTelav ~'J'V07Jat:v, els S€ 

\ \ \ I ,J.I\ " ~ \ TO I\OL'1TOV 'TTEtpaaETaL 'I'LI\OS WV UVJLJLaXELV Kat 
, ' \;', ' ' .J..O~ ~ .,. , xaptTOS a'TTOOOUEt f'TJ 1\EL'I' 7JVat TWV €V 1TE'1TOLTJKO-

'TWV, a'1To8egaJLEVOS aVTOV cpt.\ocppovws o flpo
JLLXaLTTJS '1TapE.\af1e TWV xwplwv Ta wapatpt:OEVTa 
20 

BOOK XXI. 12. 5-6 

kinds of viands, served on a silver table, while before 
the Thracians was placed a modestly prepared dish 
of herbs and meat, their meal being set out upon a 
cheap board. Finally, for his guests he poured out 
wine in gold and silver cups, but for his fellow
countrymen, as was the custom of the Getae, in cups 
of horn or wood. After they had been drinking 
some time, he filled the largest of the drinking-horns, 
and addressing Lysimachus as" Father," asked him 
which banquet seemed more fit for kings, the Mace
donian or the Thracian. Lysimachus replied : " The 
Macedonian." 1 "Why then," he asked," forsaking 
such ways, a splendid manner of life, and a more 
glorious kingdom as well, did you desire to come 
among men who are barbarous and lead a bestial 
existence, and to a wintry land deficient in cultivated 
grains and fruit? Why did you force a way against 
nature to bring an army into such a place as this, 
where no foreign force can survive in the open ? " 
In reply Lysimachus said that in regard to this 
campaign he had acted blindly ; but for the future 
he would endeavour to aid him as a friend, and not to 
fall short in returning kindness for kindness. Dromi
chaetes received these words graciously, obtained the 

1 At this point the narrative breaks off in the col!ection 
De Virtutibull et Vitiis with a reference to the collection D8 
Sententiis. There, with some repetition, the sequel is gi'!en, 
introduced by the words : " When Dromichaetes had invtted 
Lysimachus to a banquet." 

1 So Valesius: Kplas P. 
a Wifstrand suggests JK for e'ITl. 

a P has rcl after 8oK£i. 
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lnrO TWv TTEpt Ava{fLaxov Kai 1TEpL0ELs aVT!p1 DuL
'S'Y)p.a Jga7danLAEv. (Const. Exc. 4, pp. 345-346.) 

13. 0VTOS o 'EEpp.oo{ywTDS, ~LoOwpos ws ypacpn, 
olf.LaL Tov AvooMovTos TiaLovwl' (3amMws 
cptllos TEAwv 7TLGToTaTos, Tovs 8'Y)aavpovs 

fL'Y)VJEi 
~ Avmp.axltl if nvt Tfjs 0p4K'YJS (3aaLAEwv· 
apya,Mov 8€ p.ot EG'TL 8EoV ws 7TUV'T' ayopEJnv 
d(3t(31lv 7TEcpvKoTL p.w otoan ofamop Myw· 
Tovs 8'Y)aavpovs €p.~vvaE Tlj> 0p4K'YJ> ancp'Y)-

cpopip 
TOV 'L.apyEVTLOV 7TOTap.oiJ KaTw8Ev KEKpvp.

p.€vovs, 
'TOVS ovs auTOS KaTEKpV7T'T€ avv alxp.aAW'TOlS 

p.ovOLS, 
I \ I "" \ I TPE7Tw; T'Y)V KOLT'Y)V 7TOTap.ov KaL KaTopvTTWV 

KaTW, 
'S" \ ( "" ., ,./.... I \ ~' ) ) I EL'Ta 'TOV povv €7Ta<pL€LS, 'TOVS a aLXfLaiiW'TOVS 

acpaTTwv. (Tzetzes, Hist. 6. 470-4,80.") 
14 "0 A ' '(3 \ ' ' \> ' ' · TL D.'Y)fL'Y)TpLOS 0 UGLIIEVS 1 'TO O€VT€pov a7TO-

, 0(3' 3 \ I \ I () GTaT'Y)GUVTWV "'Y) atwv, 7T011LOpKLCf Ta TELX'Y) /(a -
EAwv, T0v 7ToALv KaTa KpaTos dilE, o€Ka p.6vovs 
avopas avEAwv 'TOVS T0v U7TOGTaatav Kanpya,o
p.€vovs. (Exc. Iloesch. p. 491 W.) 

2 ''On o (3aaLAEvs ~'Y)p.-r)TpLos• 7rapallaf3wv Ka1 Tas 
aAAas 7TOAELS' 7rp0G'Y)VEX()'YJ TOLS BoLWTOLS fLEya
AofJxws. 7TA?JV yap avopwv OEKa Ka~ 'TETTapwv 
Twv alnwTaTwv Tfjs a7ToaTaaEws a7T€AvaE Twv 
JyKA'Y)fLUTWV a7Tal'Tas. ( Const. Exc. 2 (1 ), p. 254·.) 

3 "On E7T~ 7TOAAwv TO 8vp.op.ax€LV Els TEAos xapt-

1 So Mai: avT<)v V. 
2 Ed. Kiessling, Leipzig, 1826. 

BOOK XXI. 12. 6-14. 3 

return of the districts that Lysimachus had seized, 
placed a diadem on his head, and sent him on his way. 

13. This Xermodigestus, as Diodorus writes, rank
ing as the most trusted friend, I think, of Audoleon, 
king of the Paeonians, reveals the treasures to Lysi
machus, or to some other king of Thrace ('tis difficult 
for me, without books as I am, to relate all, likr a 
god 1 ; you to whom I speak know). He reveal~d 
to the crowned head of Thrace the treasures hidden 
beneath the river Sargentius, which he himself, airled 
only by captives, had buried, turning aside the river 
bed, and burying the treasure beneath, then letting 
in the stream, and slaying the captives.• 

14. King Demetrius laid siege to Thebes when it 201 B.c 
revolted a second time, demolished the walls with 
siege engines, and took the city by storm, but put to 
death only the ten men who were responsible for the 
revolt. 

King Demetrius, having gained possession of the 
other cities also, dealt generously with the Boeotians ; 
for he dismissed the charges against all except the 
fourteen men who were chiefly responsible for the 
revolt. 

In many cases one should decline to fight to the 

1 Cp. Homer, Iliad, 12. I 76. 
2 Much the same tale is told of Trajan 's enemy Decebalus, 

king of the Dacians (Dio Cassius, 68. 14. 4-5; cp. Tzetzes, 
flist. 2. 61), and of Alaric (Jordanes, Get. 158, chap. 30), 
Since the Dacian river bears the suspiciously similar name 
of Sargetia or Sargentia, it is possible that Tzetzes has 
wrongly introduced the story here.-An Athenian decree of 
288 n.c. (IU, 2.2 6M) honours Audoleon for his benefactions 
to the city. 

3 So Rhodoman : a7ToaTaT~aavTo> 0TJf3wv H. 
4 So Valesius: !:J.poJuxa{TTJS' P. 
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topivovs r<f! 8v11-0 TTapatTYJTEov· avfl-cpEpEL yap 
€vlorE OtaAvw8at Kat XPYJfl-UTwv wvE'ia8at r~v d-

-1. I\ \ () 1\ I ~ I \ U'l'ai\EtaV Kat Ka 01\0V 1TpoKptvELV TYJS Ttfl-Wpta<; TYJV 
avyyvd>FJ-YJV. ( Const. Exc. 4, p. 346.) 

15. "On 'Aya8oKAfjs a1TEUTELAEV 'Aya8oKAf) TOV 
viov 1rpos I1YJf1-~Tpwv rov f3amMa cptAlav avv8€a8at 

\ I t <;o \ f3 \ \ o I " (; I Kat UVfl-fl-axwv. 0 0€ aUU\EVS aUfl-EVW<; OEsafl-EVO<; 
\ I \\ ()' f3 \ \ \ TOV VEaVtUKOV, UTOI\YjV 1TEptTt ELS aatl\tKYJV Kat 

owpa Oovs f1-EyaAo7TpE7Tij, avva7TEUTELAEV 'Otv8EFJ-tv/ 
TWV fl..\wv EVa, r<}l2 fl-EV OOKELV TU 7HUTa ..\aj3ELV Tijs 

I -. ~ \ )/ ,/,I \ UVFJ-FJ-axtas, T'!J oE EPY'P KaTaaKE'I'Ofl-Evov TYJV 
~tKEAiav. (Exc. Hoesch. p. 491 W.) 

16. [013 fl-~V d..\,\' 1m€p fl-EV Tijs KaTaaTpocpijs 
• Aya8oKAEOVS' OTaV 7Tpos TOV<; oiKELOV<; xpovovs 
€Mwfl-EV at3Tijs, 3 To yEv6fl-EVOV j3Ef3atd>aEL To viJv 
EipYJFJ-EVov.] (Diod. 20. 101. 4.) 

"On • Aya8oKAijs 0 f3aatAEVS 7TOAVV xp6vov ElpYJ
VEVWV 1rpos KapxYJoovlovs, fl-Eya..\YJv E1TE1TolYJTo 
TTapaaKEVaatv vavnKwv ovvafl-Ewv· OtEVOELTo yap 
7TaAtv Eis T~V Atf3VYJV Ota[3t[3a,ELv aTpaT67TEOa, Kat 
ra'is vavatv E'tpyELv rovs <l>olvtKa<; rwv a1ro TWV 
~apowv Kat ~tKEAwv atTo7Tof1-mwv. Kat €v T<}! 
1rpoyEyov6n KaTa ~v Atf3VYJV 1TOAEFJ-cp 8aAaTToKpa
ToiJvTES oi KapxYJo6vwt ot€awaav EK Twv Kwovvwv 
~v 1TaTploa. ELXE 8€ vaiJs 'Aya8oK..\ij.; o f3aat..\ds 
JtYJPTVfl-EVa<; OtaKoalas TETp~pEt<; Kat Jg~pELS" Dfl-WS 
Els 1repas T~v 1rpoalpEatv ovK rjvEyKE Ota TowvTas 

2 alTlas. M€vwv4 ?]v AiyEara'ios5 To y€vos · €v 8€ Tfj 
KaTaA~if;EL Tijs 7TaTploos ~AWKUJ<; ooiJ..\os Jy€vETo 6 

<;>\ \ 0 I ~ I ~[3 \~ \ ota TYJV EV7TpE7TEtaV TOV UWfl-aTOS T'!J aUI.I\Et. Kat 

1 So Rhodoman : OgvO.!f'7JV H. 
2 So Rhodoman : TO H. 
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BOOK XXI. 14. 3-16. 2 

hitter end, indulging one's wrath. For sometimes it is 
expedient to come to terms, to pay a price for security, 
and in general to rate forgiveness above revenge. 

15. Agathoclcs sent his son Agathocles to King 
Demetrius to arrange a treaty of friendship and 
alliance. The king welcomed the young man warmly, 
dressed him in princely robes, and gave him magnifi
cent gifts. He sent back with him Oxythemis, one 
of his friends, ostensibly to receive pledges of the 
alliance, in reality to spy out Sicily. 

16. [But as for the death of Agathoeles, when we 
come to its place in the narrative, what actually 
occurred will confirm what has just been said.]1 

King Agathocles, who had remained on terms of 
peace with the Carthaginians for a long time, had 
now made extensive naval preparations ; for he in
tended to transport an army once again to Libya 
and with his ships to prevent the Phoenicians from 
importing grain from Sardinia and Sicily. Indeed, 
in the preceding war with Libya, it was by control 
of the sea that the Carthaginians had brought their 
country safely out of danger. King Agathoeles now 
had, fully equipped, two hundred ships, quadriremes 
and sexremes. Nevertheless, he did not carry out 
his project for the following reasons. There was a 
certain Menon, a Segestan by birth, who was taken 
eaptiveon the seizure of his native city," and became 
the king's slave because of the beauty of his person. 

1 See below, note on chap. 16. 5. 
2 In 307 n.c. (see Book 20. 71). 

3 So Hertlein : athoiJ. 
4 So Wesseling (throughout): Malvwv H. 

5 So Hoeschel, Rhodoman : Alyv1TTaios H. 
6 So Dindorf : eylvETo H. 
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p,expt JLEV 7"£VOS" evSoKeiV 7tpoae7Tot&ro, TWV epw-
. I \ .J,.I\ 1' > lJ I "' \ "'\ \ -f'EVWV Kat 't'£1\WV EtS" aptuJLOVJLEVOS"' ota OE T'YJV T'YJS" 

1~ ,,,./.. \ \ ' \ t \ ~Q r 1 7TaTpLOOS" UVf""t'opav Kat T'YJV 7TEpL aVTOV VtJPLV V7TOV-
\ >I \ \ "' I \ >1\ Q - > 1\WS" EXWV 7TpOS" TOV OVVaUT'YJV, Katpov El\afJE T'YJS" KaT 

> - I < \ Q \ \ ""' \ aVTOV TLJLWptaS". 0 yap ,..aati\EVS" 'YJO'YJ yey'YjpaKWS" 
Tas vTTatOpovs-2 Svvap..ets 'Apxaya8cp TTapaSeSc!JKet. 

3 .. "'' .,. 'A ILJ ' 8 .. - ' A Q' OVTOS" OE 'YjV pxayauov f.LEV VLOS" TOV KaTa ttJV'YJV 
arfoayevTos, viwvos S€ Tov {JamMws 'Aya8oKAEovs, 
> "' I "'\ \ ,/, - > \ I \ \ - \ avopEtf!- OE Kat 't'VX'YJS" EVTOI\f'tf!- 7TOI\V TOV KaTa 

.\6yov V7Tepalpwv . •.. ' aTpaT07TESeVoVTos avTov 
' \ A" • ' Q \ \ Q \ I 7TEpt T'YJV tTV'YjV, 0 f'EV ,..aati\EVS" tJOVI\Of'EVOS" 7Tpo-

' "'''"'"'' -Q\1 \ .. ayetv E7Tt T'YJV OtaOOX'YJV T'YJS" fJaUti\EtaS" TOV VLOV 
'Aya8oKMj, TTpwTov p,ev ev Ta'is 'L-vpaKoVaats-8 

I \ I > .J,. I "' 1"' UVVEUT'YJUE TOV VEaVtUKOV, a7TO't'atVOJLEVOS" otaooxov 
aTTOAE{tfELV TfjS" apxfjs· f.LETa ()€ TaVTa ege7TEf.LtfEV 

' \ ' \ \ 1 ~ 1 ~Jr ' ' \ ' \ aVTOV E7Tt TO UTpaT07TEOOV. ypa't'aS" E7TtUTOI\'YjV E7Tt 
Tov 'Apxaya8ov, 1rpoaeTage TOVTcp7 TTapaStSOvat 
TaS" 7TE,LKaS" Ka~ vavnKaS" Svvap,EtS". (),' 8s ahtas-8 

• \ 'A I ll • - \ Q \ I • " o p,ev pxayauos opwv T'YJV ,..aati\Etav ELS" eTepov 
KaTaVTwaav, ap,cpoTepotS" e7Tt{JovAevaat9 Sdyvw. 

1rpos Mevwva Tov AiyeaTa'iov StaTTep,ifiap,evos 
>I >\- \Q \1<:'\.J,. I >\ 
E7TEtUEV aVEI\EtV TOV fJaUti\Ea ota 't'app,aKOV, aVTOS" 
S€ €v nvt v~acp Ovalav E7TtTEAEaas /° Ka~ KaTa-
7TAEVaavTa Tov vEc!JTepov 'Aya8oKAEa TTapa.\a{Jwv 

' ' , ' ' n, ' , ,.t. t. 7TpOS" T'YJV EVWXtaV, VVKTOS" KaTaf'EUVUaS" a7TEU't'a':. E. 
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1 So Hoeschel, Rhodoman : £v8oK<JL£iv H. 
• So Hoeschel, Hhodoman : !m€8pov> H. 

8 So Hoeschel, Hhodoman: JLfvwv H. 
' Cp. chap. 16. 7. 

BOOK XXI. 16. 2-3 

For a while he pretended to be content, being reckoned 
among the king's favourites and friends ; but the 
disaster to his city and the outrage to his person 
produced a rankling enmity to the king, and he seized 
an opportunity to take his revenge. Now the king, 
being now well advanced in years, had entrusted the 
command of his forces in the field to Archagathus. 
He was the son of the Archagathus who was kllled in 
Libya, and thus the grandson of King Agathocles ; 
in manliness and fortitude he far surpassed ordinary 
expectations. 1 While he was encamped near Etna, 
the king, wishing to promote his son Agathocles as 
successor to the throne, first of all presented the 
young man at Syracuse, and declared that he would 
leave him heir to his power ; he then sent him to the 
camp. To Archagathus he wrote a letter, ordering 
him to hand over to Agathocles both the land and 
naval forces. When Archagathus thus perceived 
that another was to fall heir to the kingdom, he re
solved to lay a plot for both men. He sent word to 
Menon the Segestan, and persuaded him to poison 
the king. He himself offered sacrifice on a certain 
island, and when the younger Agathocles put in 
there, invited him to the feast, plied him with drink, 
and murdered him during the night. The body was 

1 A few words are probably omitted ; see the parallel 
passage given at the end of the chapter. 

5 So Hoeschel, Rhodoman : 1rpoaayetv H. 
6 Hoeschel, Rhodoman suggest Tot> €v Tat> ~ •• Reiske Tot> 

~vpaKovalots. 
7 So Hoeschel, Rhodoman : ToiiTov H. 
8 alTla> added by Hoeschel, Rhodoman ; W esseling sug~ 

gests 8t' Cl. 
9 So Rhodoman : emf3ov>.fjaat H. 

to So Hoeschel, Rhodoman : E'll'tT£AEvaas H. 
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~ ~ \ I t ,/.8 I > \ 8 1\ \ TOV OE UWIJ-O.TOS pt'f' EVTOS EtS T'f}V 0.1\0.UUO.V KO.L 
\ \ ~ t \ ~ \ ~~ > Q 8 I 1 7TpOS T'f}V yr}V V7TO TOV KI\VOWVOS EKt'pau EVTOS, 

emyvOVTES TtvfS a7TEK0p,tuav Els 'f.vpaKOuas. 
·o ~' a ' ' • 8 ' ' ' ~ ~ • ' -4 OE t'aUti\EVS ELW WS IJ-ETO. TO OEL7TVOV O.Et 7TTEpqJ 

8taKa8alpeu8at TOVS o86v-ras, a7To~v8e~s TOV 7TOTOV 
' M' ' ' " .,. t ' ,..L TOV EVWVO. TO 7TTEpOV 7l'T'f}UEV. Et 'TO. 0 p,EV 'f'ap-

p,<fKqJ crYJ7TTtK/jJ8 xpfnas a7Tl8wKEV' 0 8€ XP'YJU&.p,evos 
> - ,/. \ I ~ \ \ " ",/, O.VTqJ 'f'LI\OTLIJ-OTEpOV ota T'f}V ayvotaV TJ'f'O.TO 7TO.VTa-

xo8ev rijs 7TEp~ TOVS o86v-ras uapKOS. Ka~ 7TpWTOV 
P,€v 7TOVOt UVVEXELS eylvoVTO Ka~ Ka8' f}p,lpav E7Tt
'T(LUEtS ~yrj86vwv' E7TEtTa UTJ7TE86ves avlaTOt 7T&.V'T71 
TOVS os&v-ras 7TEptetxov. E7T~ 8€ rijs 'TE~Evrijs yev6-
p,evos EKK~T}ut&.uas Tov ~aov KO.T'fJYOP'YJUE rijs 
, .Q I 'A 18 ' ' ' \ 18 I i: O.UEt'EtO.S pxaya OV, KO.t TO. IJ-EV 7TI\T} TJ 7TO.pW<;;VVE 

1rpos T"TJv av-rofi8 np,wplav, Tcp 8€ 8-fJP-qJ T"TJv 8Tjp,o-
l >1,1. > ~~I \ ~\ ~ \ 

5 KpaTtaV E'f'TJUEV 0.7TOOtOOVO.t. IJ-ETO. OE 'TO.VTa TOV 
Q _ \ 1 ~ I > I "~ 18 > \ t'aULI\EO. otaKEtp,evov EUXO.TWS TJOT} KO.TE TJKEV E'7Tt 
rijs '7Tvpfis 'Ogv8ep,ts o 7TEp,c/>8e~s v'7To ll.TJp,TJ-rplov 

..,. Q \I \ I 11 \ Jl 

TOV t'aUti\EWS, Kat KO.TEKO.VUEV OVTO. IJ-EV EIJ-7TVOVV 
en, 8ta 8€ T"TJv l.StOT'fJTa -rfjs '7TEP~ T"TJv crYJ'7TE86va 

,/. - ' ~ I ,/. ' .. 8 ' 'A uvp,'f'opas ov ovvap,evov 'f'WVTJV '7Tpoteu at. ya-
8oK~fjs -p,€v '7T~elu-rovs Ka~ 7TOtKtAwT&.-rovs cp6vovs 
em-re~eu&.p,evos Ka-ra T"TJv 8vvauTelav, Ka~ rfj Kd-ra 

- < ,/. 1\ > I 8 \ \ \ > 8 \ TWV OIJ-O'f'VI\WV WIJ-OT'f}Tt 7TpOU EtS Kat T'f}V EtS EOVS 
' IQ I I "" I \ aUEt'EtaV, 7TpE'7TOVUaV '7TO.PEUXE T7l '7TapaVOIJ-Uf T'f}V 

-rofi {3lov KaTau-rpocf>IJv, 8vvaUTrouas p,fv ET'f} 8vo 
- I \ I Q I ~\ ~~ \ -TWV TptaKOVTO. 1\EL'TTOVTa, t'tWUO.S oE OVO '7TpOS TOtS 

~Q~ I " 8' Tl • "" I Et'OOIJ-TJKOVTO. ET'f}, KO. WS tp,atOS 0 ~vpaKOUWS 

1 lt<{Jpaa8Sn-os added by Hoeschel, Rhodoma.n. 
2 So W esseling : C1T7J1TT'"'i? H. 

a So Post : a~ H, atl-roii Hoeschel, Rhodoman. 
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BOOK XXI. 16. 3-5 

thrown into the sea, and was washed ashore by the 
waves, where certain men recognized it and carried 
it to Syracuse. 

Now it was the king's habit after dinner always to 
clean his teeth with a quill. Having finished his wine, 
therefore, he asked Menon for the quill, and Menon 
gave him one that he had smeared with a putrefactive 
drug. The king, unaware of this, applied it rather 
vigorously and so brought it into contact with the 
gums all about his teeth. The first effect was a con
tinuous pain, which grew daily more excruciating, 
and this was followed by an incurable gangrene 
everywhere near the teeth.1 As he lay dying, he 289 B.c 

summoned the populace, denounced Archagathus for 
his impiety, aroused the masses to avenge him, and 
declared that he restored to the people their self
government. Then, when the king was already at 
the point of death, Oxythemis, the envoy of King 
Demetrius, placed him on the pyre and burned him, 
_still alive, but because of the characteristic ravages 
of his aflliction unable to utter a sound.2 Agathocles 
had committed numerous and most varied acts of 
slaughter during his reign, and since to his cruelty 
towards his own people he added impiety towards 
the gods, the manner of his death was appropriate 
to his lawless life. He lived for seventy-two years 
and ruled for twenty-eight, according to Timaeus 

1 It is generally assumed that the fatal illness was, in fact, 
a cancer of the mouth. Justin's account (23. 2) of his death 
is quite different and in part more trustworthy (cp. Berve, 
op. cit. p. 7 5). 

8 This is the punishment, ascribed to the wrath of Hephaes
tus, that is alluded to in Book 20. 101. 

' So Hoeschel, Rhodoman : 1Tpo£'ia8at H. 
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I ..J.. ' K~~'' I ' ' ' ~ I 1 uvyypa.,et, Kat wvuaS' Kat auTOS' ~vpaKovutoS', 

e'lKout 3Vo {3t[3>.ovS' uvyypatf;aS', Kal "Avrav3poS' o 
•o:- '..1..' 'A 8 ' 1 ' ' ' ..J.. 1 • 6 aoEI\'f'OS' ya OKI\EOVS' Kat aUTOS' uvyypa'I'EVS'. OL 
3~ ~vpaK6utot rijS' 3TJp,oKpaTlaS' TVXOVTES' T~V 
'Aya8oK>.lovS' ovutav e3~p,evuav, Tas 3~ eiKOVaS' 
TOS avaTe8etuas~ {J'TT' aV7ov KaT,U?Tauav. M'vwv 
<:'\ • ' Q \ I - Q ~' - <:' I Q ' -OE 0 E7Ttt'OVI\EVUaS' Tlp t'aU£1\Et 0£ETptt'EV EV TOtS' 

''A 1 8 ..J.. ''- ~ -7TEpt pxaya OV, 7TE'I'EVYWS' EK TWV ~vpaKOVUWV" 
7Te4>poV7]p,aTLUf-1-,VOS' 3~ E7Tl Tfil 3oKetv KaTa>.e>.v-

1 ' Q ' 1 ' ' 'A I 8 •o:- ' KEVaL TTJV t'aUti\E£aV, TOV f-1-EV pxaya OV EOOI\0-
..1.. I - <:'' '<:' I ' ' 'I'OVTJUE, TOV OE UTpaT07TEOOV KVptEVUaS' Kat Ta 
7T).~8TJ >.6yotS' 4>t>.av8pcfJ7TOLS' i3t07TOLTJUap,EVOS', 3dyvw 
7TO).Ef-1-EtV TOtS' ~vpaKOU{OtS' Kal 3vVaUTE{aS' aVT-
'xeu8at.4 (Exc. Hoesck. pp. 491-493 W.) 

7 "0 'A 18 ' c:. ' ' ·'~· - ' ' 1 Tt ya apxoS' avopetq. Kat 'l'vXTJS' EVTOI\P,tq. 
7To>.v Tov KaTa >.6yov v7Tepalpwv rijS' i3taS' ~>.tKlaS'· 
.qv yap 7Tavre>.wS' v'oS'. (Const. Exc. 2 (1), p. 254.) 

17: "On OVTOS' 0 iuToptKOS'5 TaS' ap,apTlaS' TWV 
\ t ,.. .J.. I I ''- I i; \ 7Tp0 EaVTOV uvyypa'I'EWV 7TtKpOTaTa EI\Ey~aS' KaTa 

p,~v Tru.a f-1-'PTJ TfjS' ypa4>fjS' 7T>.elUTTJv 7Tp6votav 
efxe rijS' &.>.7]8elaS', ev 3~ TatS' 'Aya8oK>.lovS' 7Tpageut 

' \ \ ' 1,/, 6 - <:' I <:' ' ' ' Ta 7TOI\I\a KaTE'I'EVUTat TOV OVVaUTOV ota TTJV 7Tp0S' 
'' "8 ..J.. o:- 8' '.,,A 8 ' 1 aVTOV EX paV. 'l'vyaoEV ELS' yap V7T ya OKI\EOVS' 

EK rijS' ~LKE>.laS'' {wvTa f-1-~V ap,vvau8at TOV 3vvaUTTJV 
ovK iuxvue, Te>.ev~uavTa 3~ 3ta rijS' iuToplaS' 

,1 Jacoby, in ~art ~fter ~urm, ~u~g~sts: Tlp.a,tos & [l:vpa-
Kouws] uvyypat/>Evs Kat Ka.Utas [Kat aVTos] l:vpaKovutos. 

2 So W esseling : O.vaTt8Eluas H. 
a So Hoeschel, Rhodoman: TO H. 
' Sow esseling: aVEXET4t H, aVTEXET4t Hoeschel, Rhodoman. 
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of Syracuse, Callias, another Syracusan, the author 
of twenty-two books, and Antander, the brother of 
Agathocles, who was himself a historian.1 The Syra
cusans, upon the recovery of their popular govern
ment, confiscated the property of Agathocles and 
pulled down the statues that he had set up. Menon, 
who had plotted against the king, stayed with Arch
agathus, having fled from Syracuse. He was puffed 
up, however, by the credit that he enjoyed as over
thrower of the kingdom; he assassinated Arch
agathus, gained control of the camp, and, having won 
over the masses by expressions of goodwill, deter
mined to wage war on Syracuse and to claim for him
self the chief power. 

In manliness and fortitude Agatharchus 1 was 
much in advance of his years, for he was extremely 
young. 

17. This historian,3 who had so sharply rebuked 
earlier historians for their errors, showed very high 
regard for the truth in the rest of his \\Titings, but the 
greater part of his history of Agathocles consists of 
lying propaganda against the ruler because of per
sonal enmity. For since he was banished from 
Sicily by Agathocles and could not strike back while 
the monarch lived, after his death he defamed him 

1 Nothing- else is known of Antander's history (Jacoby, 
FGTI, no. 565). For Timaeus (of Tauromenium, not 
Syracuse !) and Callias see chap. 17. 

s For the confusion of names see the note on chap. 3. 
a Timaeus of Tauromenium (357/40-261/44 B.c.); the 

fragments are collected in Jacoby, FGH, no. 566. Polybius 
devotes nearly the whole of Book 12 to an even more scathing 
attack on Timaeus (12. 15 for his treatment of Agathocles). 

5 oVTos l<TToptKOS P, o3Tos & Tlp.atos Suidas. 
6 KaTEtfEvu8at (s. ace.) P. 
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in his history for all time. For, in general, to the 
bad qualities that this king did in fact possess the 
historian adds others of his own invention. He strips 
him of his successes, leaving him his failures-not 
only those for which the king was himself responsible, 
but even those due to ill luck, which he transfers to 
the score of one who was not at all at fault. And 
though it is generally agreed that the king was a 
shrewd strategist, and that he was energetic and 
confident where courage in battle was called for, yet 
Timaeus throughout his history incessantly calls him 
a poltroon and coward. Yet who does not know that 
of all men who ever came to power, none acquired a 
greater kingdom with fewer resources ? Reared from 
childhood as an artisan because of scant means and 
humble parentage, he later, thanks to his own ability, 
not only became master of nearly all Sicily, but even 
reduced by arms much of Italy and Libya. One may 
well marvel at the nonchalance of the historian, who 
throughout his work praises the people of Syracuse 
for their courage, but says that he who mastered 
them surpasses all men in cowardice. The evidence 
of these contradictions shows clearly that he deserted 
the honest standard of historical candour to gratify 
his personal animosity and contentiousness. Conse
quently we cannot fairly accept the last five books of 
this writer's history, in which he covers the deeds of 
Agathocles. 

Likewise Callias of Syracuse 1 might justly and 
fittingly be held liable to censure. For ever since he 

1 For Callias see Jacoby, FGH, no. 564. 

2 i~ap.ap-r&.vov-ra Suidas. 
• Suidas omits ax£Mv. ' Evxnplav Suidas. 

6 av added by Dindorf, Herwerden. 
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yap {m' 'AyaBoKMovs Kat owpwv fLEya.\wv a?To
OOfLEVOS T~v 1rpocpfjnv TfJ.s d,\YJ()Elas LaToplav, ov 
0LaAEAOL'1TEV aOLKWS EYKWfLLa~wv 7"0V fLLaBoOOTY)V. 

' '\I \ , ""' I ' ) R I OVK otuywv yap avTq> '1TE?TpayfLEVWV ?Tpos aaEfJELas 
() ~ \ I > () I _/_ \ ' EWV KaL ?TapaVOfLLaS a V pw?TWV, 'i'?JGLV 0 avy-

-1- \ > \ > p I \ _/_ \ () I \ \ \ ypa'f'EVS aVTOV EVGEfJELf[- KUL 'PLI\UV pW?TLl[- '1TOI\V TOVS 
a>.>.ovs imEpj1E/1AYJKEVaL.1 KaB6.\ov 0~ KaBa?TEp 
, AyaBoKAfjs acpaLpOVfLEVOS Ta 7"<VV '1TOAL7"WV EOW
pEZTo 7"0 avyypacpEZ fLYJO~V ?Tpoa~KOVTa ?Tapa TO 
~~ t/ t: () \ C' I..J.. ' I OLKaLOV, OVTWS 0 aVfLaGTOS La70pLOypa'/'OS EXapL-
~€7"0 OLa Tfjs ypacpfjs a?TaVTa TayaBa 7"0 ovvaaTIJ. 
f>4owv o' -ryv, OLfLaL, ?Tpos UfLEL!fLV xapLTOS 7"0 
ypacpEZ2 TWV EYKWfLLWV fL~ AELcpBfjvaL Tfjs EK ToiJ 
j1aaLALKoiJ y/.vovs owpoOOKLas. 

(Const. Exc. 2 (1), p. 255; Suidas, s.v. Ka>.>.las.) 
18. "On 'IKETav aTpaTY)yov a?TEAvaav ~vpaKoawL 

fLETa ovvafLEWS 1rpos M/.vwva3 ?ToAEfLfjaaL. Kat fLE
XPL fLEV nvos OLE?TOAEfLEL, cpvyofLaxovvTwv Twv 
' I \ ' I c 'S:O ...... R I EVaVTtWV KaL ELS ?TapaTasLV OVuafLWS KaTat'aLVOV-

TWV. Twv o~ Kapx?Joovlwv avvEmAaf1ofL/.vwv ToZs 
?TEpt M/.vwva, 1ro.\v TaZs ovvafLEGLV imEpExovTwv, 
~vayKaaB?Jaav ot ~vpaKoawL oovTES DfL~povs ToZs 
<l>olvLgL TETpaKoalovs OLaAvaaaBaL TOV ?TDAEfLOV Kat 
KaTayaydv Tovs cpvyd.oas. Twv o~ fLLaBocpopwv 
, r ' , ""' , ' ' 'R ' aTtfLa<;,OfLEVWV EV TaLS apxaLpEataLS, GVVEfJYJ GTa-

GEWS ?TAY)pwBfjvaL T~v ?TDALv. OLaaTavTwv5 ovv €v 
ToZs o?TAoLS Twv TE ~vpaKoalwv Kat Twv fLLaBo
cpopwv, ot 1rpwj1iJTaL OLa?Tpwf1waafLEVoL Kat ?To>.>.a 
<;> ()I > _/_ I I I \ 
UE?J EV7"ES afL'P07EpWV fLOYLS KaTE?Tavaav TY)V Tapa-

' ' \ ""'6 \ () ..).. I ) ""' 1 \ XYJV E'1TL TCfJ Tovs fLLa o'Popovs EV TaKTCfJ xpovq> Tas 
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was taken up by Agathocles and for a great price in 
gifts sold into bondage Madam History, the mouth
piece of truth, he has never ceased singing dishonest 
praises of his paymaster. Thus, although Agathocles' 
acts of impiety to the gods and of lawlessness to men 
were not few, yet the historian says that he far sur
passed other men in piety and humanity. In general, 
just as Agathocles robbed the citizens of their goods 
and gave to the historian, contrary to all justice, 
what was not his to give, so this remarkable chronicler 
employed his pen to endow the monarch with all the 
virtues. It was quite easy, no doubt, in this exchange 
of favours for the writer not to let his praises fall 
short of the bribery coming from the royal family. 

18. The people of Syracuse dispatched Hicetas as 289 B.c. 
general with an army to conduct the war against 
Menon. For a while he carried on the war, so long 
as the enemy avoided action and refused to face them 
in battle. But when the Carthaginians, with their 
vastly superior forces, began to aid Menon, the Syra
cusans were compelled to give four hundred hostages 
to the Phoenicians, to make an end of hostilities, and 
to restore the exiles. Then, because the mercenaries 
were not allowed to vote in the elections, the city was 
filled with civil strife. Both the Syracusans and the 
mercenaries had recourse to arms, and it was only 
with difficulty that the Elders, after long negotiations 
and many appeals to both factions, ended the dis
turbance on the condition that within a set time the 

1 V7T£p{3£f3TJKEvat Suidas. 2 ypa</>dw P. 
3 So Wesseling (throughout): Malvwva H. 
4 So Hoeschel, Rhodoman : apx<£plats H. 
6 So Hoeschel, Rhodoman : StaaT<fvns H. 

a So Hoeschel, Rhodoman: TO H. 
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EaVTWV KT~O"EtS'1 a:rrooopivovs a7TEA8E'iv EK }:tKEAlas. 

-rov-rwv OE Kvpw8E.v-rwv, o[ fLEV gE.vot Ka-ra -ras 

OfLo.\oy{as €.'(,\m6vns -ras }:vpaKoaas 1m£ TTapa

')'EVYJOE.v-rEs E7TL TDV TTop8fL6v, tm€8E.x87Jaav V7TO -rwv 
M I t >I ,L 1\ I I t ' <;:- '2 

EO"U7JVLWV WS' av 'f'LflOt Kat O"VfLfLaxot. V7TO 0€ 

TWV 7TOAtTWV cpt.\ocppovws avaA7]cp8E.vTES' Els Tas 
, I \ 'A,I \ C' ~ (; I \ 

OtKLaS', VVKTOS' E'f'OVEVO"aV TOVS' V7TOOE<,afLEVOVS', Kat 

Tas TovTwv yvva'iKas Y~fLaVTES' KaTE.axov -r~v TToAtv. 

€d . .\wav OE -raVTYJV MafLEpTlVYJV aTTo TOV "ApEws, 
8ta To -rovTov KaTa -r~v EKE{vwv 8taAEKTov MafLEp-

-rov Ka.\E'ia8at.3 (Exc. Hoesch. p. 493 W.) 
"0 t e _L I I I t \ I > \ 3 Tt Ot fLtO" O'f'opot KaTa TUS' OfLOilO)IWS €KflL-

7TOVTES' -ras }:vpaKovaas 7TpoaE8E.x87Jaav vTTo Twv 
M I t >1 _LI\ I I t I <;:-1 

EO"O"Y)VLWV, WS' av 'f'LflOL Kat O"VfLfLUXOt. V7TO 0€ 

TWV 7TOALTClJV cptAocppovws avaA.7]cp8EvTES' Els TaS' 
)~ \ ) I \ ',./...I \ C' • ~ i:. 
LOtWTtKaS' OLKLaS' VVKTOS' E'f'OVEVaav TOVS" V7TOOE<,U-

fLEVOVS', Kd Tas -rwv TTapavOfLYJOE.v-rwv yvva'i:Kas · 

Y~fLaVTES' KaTE.axov -r~v TToAw. 
(Const. Exc. 2 (1), p. 256.) 

2 Ofs yap ov fLETwn Tfjs OYJfLapxlas, TovTovs ovoE 
~ t I <;:- I I ,/, I _L ~ 4 

TY)S V7TO OY)fLUPXOV KVpOVfLEVY)S' '/'YJ'f'OV KOLVWVHV. 
(Exc. Hoesch. p. 493 W.) 

1 So Hoeschel, Rhodoman : K7laELs H. 
a So Herwerden : yap H. 
a The following fragment, if Diodorean, belongs here : 

(PwJLaZot. yO.p roV3 7TOAEf'tKoVs MaJLEpToVs Ka.AoUat.v, Ws laTopEi 
?TOV ~ b.t6owpos ~ b.twv· OV yap aKp<f3ws f1-Ef!V7Jf1-UI" ypa.<f>€1 yap 
oVTwal '1t'WS" Mea71vlovs «araKOif;avTES roVs 1nro8etaJ.L€vovs airroVs 
KaTEaxov MEa~V?JV Ka~ Map.EpToVs EaVToVs Wv6J.Loaav TOVTI.aTL 

,.o>.efl-<KOJ!s. MafJ-EpTos yap o • Ap7Js ?Tapa 'P w11-ato,s KM£iTa<. 
{Tzetzes, on the /f:lexandra ,of I:ycoph;on, ':· 9?8-) , 

~ After .... KotvwvE~v H ~a: ata~po~ yap, ECTTI. TO fEV ovoJLa cfo~pEtv 
ITvppov TOV Ax1Mews vwv, rats OE ?Tpagw, cf>aweaOat. 8epaLT7JV, 
deleted by Hoeschel (cp. chap. 21. 12). 
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mercenaries should sell their possessions and leave 
Sicily. After these terms had been ratified; the 
mercenaries left Syracuse in accordance with' the c. 288 B.c. 

agreement ; and when they reached the Strait, they 
were welcomed by the people of Messana as friends 
and allies. But when they had been hospitably re-
ceived into the homes of the citizens, they slew their 
hosts in the night, married their wives, and took 
possession of the city. They named this city Mamer-
tina after Ares, since in their language 1 he is called 
Mamertos. 

When the mercenaries had left Syracuse in accor
dance with the agreement, they were welcomed by 
the people of Messana as friends and allies. But when 
they had been hospitably received by the citizens 
into their own homes, they slew their hosts in the 
night, married the wives of the men they had so 
wronged, and took possession of the city. 

Those who are not eligible for 2 the tribunate may 287 B.c. 

not participate in a vote sanctioned by a tribune. 

1 i.e. Oscan, where the proper form of the god's name is, 
however, Mamers, Though the people called themselves 
Mamertines, it is not, apparently, true that the city was ever 
called Mamertina. The uncertain fragment from Tzetzes (see 
critical note) says: " The Romans call those who are warlike 
;\Iamertines, as either Diodorus or Dio (my recollection is un
certain) records somewhere, in words to this effect: Having 
slaughtered the Messanians who had entertained them, they 
seized Messana and called themselves Mamertines, that is, 
warlike. For among the Romans, Ares is called Mamertos." 
Scheer ends the citation with the word Messana. 

2 More literally, "who have no share in." The passage 
probably relates, not to the civil strife at Syracuse (above, 
chap. 18. 1), as Dindorf apparently thought, brit to the 
legislation of Q. Hortensius at Rome in 287 B.C. Patricians, 
who were ineligible for the post of tribunus plebis, were 
in theory excl,uded from the plebeian assemblies. 
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19 [M I "' > [3 I I ~ I . T)VVaEL o al<pL EaTEpov 'TO 'TT)S YVVCLLKO<; 
ijBos 77po"iwv o .\6yos Kat Ta npayfLaTa .\afLf3avovTa 
fLETa[3o.\0v Kd Kpfmv EaXUTT)V Tfjs nEpl l17]fL~Tpwv 
[3aatAE{ar:; .] (Diod. 19. 59. 6.) 

20. "OTt Tov l17]fLT)Tplov cpvACLTTOfLEVOV Els IT/..\-
' A I I [3 , 1\ , (;I I 1\CLV V(]LfLCLXOS 7TpEa EL<; CL7TO(JTELIICLS T)<;WV TOV 
~/..\wKov fL7JDEv1 Tpon;,p Tov I17JfL~Tptov EK Twv 
XELPWV acpEtVCLL, 7TAEDVEKTT)V avDpa KCLt naaL To'i:s 
[3aatAEvatv Em{3E[3ov.\wKoTa · E7TT)yy/..\.\ETO DE aim{J 
DwaELv vnEp Tfjs dvatp/.aEws Tfjs TO'IJTov TaAavTa 
Dwxt.\ta. o DE [3aat.\ds To'i:s fLEV npw[3wTa'is 
E7TETLfLT)GE 7TCLpCLKCLAovaw CLllTOV fL0 fLOVOV aBETfjaaL 
7TLGTLV' d.\.\a Ka"i. Els' avvq>KELWfLEVOV CLVTip T02 

fLVaos EKE'ivo3 JnavEMaBat · npos DE Tov vlov 'AvT{
oxov Jv Tfj M7JDtq. DtaTpt[3ovTa ypaif;as, avvE[3ov
.\waE4 nws XPTJGTEOV EaTtV Tip I1T]fLT)TpLq>. KEKptKWS 
yap ijv CLVTOV anoAVELV KCLL KCLTayELv E7Tt T0v 
[3aatAE{av fLEya.\onpEnws· €anwDEv DE Kat T0v Tov 

~ ..-.. I I,/, "' ' I t " VLOV xapw UVVE7Ttypao.rCLL TeLLS EVEpyEaLCLLS, WS CLV 
YEYCLfLT)KOTOS avTov ~TpaToVLKT)V ~v l17]fLT)Tptov 
KCLt TEKVCL YEYEVVT)KOTOS Jg CLVTfjS. 

(Const. Exc. 2 (1), p. 256.) 
21. "On DE'i: To'is fLEV noAEfLtots Elvat cf>o[3Epw

TaTov, TOtS DE cf>l.\ots OtafLEVELV [3/.[3ata npoaT)VE
UTaTov. 

2 'Enno0 KaT' EKE'i:vov TOV Katpov ayvo~UCLVTE<; TO 

1 els added by Wesseling. 2 To added by Dindorf. 
3 So Valesius: f-'Vaaos EK<tvov P. 

4 Dindorf suggests avveflovAevaaTo. 

1 Phila, daughter of Antipater and wife of Demetrius 
Poliorcetes. She ·committed suicide soon after Demetrius 
lost Macedon in 287 B.c. 
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19. [The sequel of our narrative and the sudden 
change in circumstances, which brought on the final 
crisis of the kingdom of Demetrius, will reveal more 
clearly the character of the woman.'] 

20. While Demetrius was held under guard in After 
Pella,• Lysimachus sent ambassadors to Seleucus 285 B.c. 
with the request that he should on no account release 
Demetrius from his power, since he was a man of 
restless ambition and had plotted against all the 
kings ; he offered to give Seleucus two thousand 
talents to do away with him. But the king rebuked 
the ambassadors for urging him not only to set at 
naught his solemn pledge but also to incur that 
pollution in respect of a man allied to him by mar
riage.3 To his son Antiochus, who was in Media, he 
wrote, advising 4 him how to de~l with Demetrius . 
For he had previously decided to release him and 
restore him with great pomp to his throne, but 
wanted to give his son joint credit for this kindness, 
since Antiochus had married Stratonice, the daughter 
of Demetrius, and had begot children by her. 

21. One should be most formidable to one's ene
mies, but to one's friends be most steadfastly cor
dial.• 

Since on that occasion through ignorance of what 

2 Another name for Apameia in Syria (Strabo, 752). 
Demetrius died there in 283 B.c. 

3 Seleucus had married Stratonice, daughter of Demetrius, 
and had since given her in marriage to his son Antiochus. 

• Or perhaps " asking his advice " : see critical note. 
• The only clue to the context of these fragments is given 

by the mention of Pyrrhus. Dindorf suggests that they 
derive in part from the debate ofthe Tarentines over invoking 
the aid of Pyrrhus against the Romans, in part from the con
versation of Pyrrhus with Cineas (cp. Plutarch, Pyrrhus, 
13-14). 
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,.~_, - \ , ,, ' \ lJ' 
C1Vfl-'I'Epov TOtS 7Tpos xaptv 1\0YO£> E7TY)KOI\OVU7JUaTE, 

..., ,... " r I \ - \ \ I 
VVV TOtS Epyots EwpaKOTES Ta KaTa TY)V xwpav 

aTvx~p,aTa fi-ETa8t8axBTJTE. . 
3 T' ' \ ' ..... I ' ' Q' ' ' o fJ,EV yap ayvoY)aat 7TOTE KaTa TOV JJWV Eanv 

> 8 I ' ~\ ' \ ,... ' ...._ I ' aV pW7TOV, TO OE E7Tt TOtS aVTOtS 7Tpayp,aat 7TI\EOV-
' ' , '\ 't , - \ aKtS ap,apTaVEtV TEI\EOV E~ EUTY)KOTOS TOtS 1\0ytap,ots. 

t/ \ \ I )\ 1 1 

OUlp yap 7TI\EWUtV EI\UTTWp,aat 7TEpt7TE7TTWKafJ,EV, 
I ''f I ''(: ,... C' I ToaoVTlp p,tto,ovos np,wptas a~wt TVXEtV V7Tap-

XO!J-EV. 

4 'E1rl. ToaovTov yap TWEs Twv 7TOAtTwv 7TpoEA7JAv-
8 \ t, " Q ,, {J \ '" , " aat 7TI\EOVE~taS WUTE JJOVI\EUUat TOVS WWVS OtKOVS 

Aa!J-7Tpovs KaTaaKwa,ttv €K Twv Tfjs 7TaTploos 

UTVX7J!J-UTWV. 
5 0 , ", , , Q e ~ - ,, ' , , 

t OE 7TEpt TOVS JJO'YJ · OVVTaS TOtS UI\1\0tS UVO!J-Y)-

aaVTES 7TWS av XP~aawTo 7TEp/. avnuv / 

6 "On 8EZ To'is p,f.v ~p,apTY)fLEVots 8ovvat avyyvw-
' ~ \ \ \ \ I )/ ) I 2 

!J-Y)V, EtS OE TOV I\Ot7TOV xpovov EXEtV Etp7JV7JV. 
7 "0 ' ~ "" \ ( I ' \ I 

Tt OV OH TOVS a!J-apTY)aavTaS EK 7TaVTOS Tpo-
\ 'r ,, '' ' ' ' ~ ' , ' 7TOV KOI\ao,ELV,. al\1\a TOVS E7Tt TOtS 'Y}p,apTY)!J-EVOtS {J,'Y} 

fLETaDtDaaKop,Evovs. 
8 "0 ,... \ "' ) l) I t \ ) 1 

Tt 7TpOTEptt 7Tapa TOtS avupW7TOtS 7J fJ,EV E7TtEt-

KEta Tfjs opyfjs' 1 OE EVEpywla Tfjs np,wp£as. 
9 "0 \ \ \ "8 , , \ , \ \ " 8 n Kal\ov Kat ev ETov Ean 1\VEtV fJ,EV TT)V EX pav, 

, , "\ .J. \, " \ , ' , "'8 avTttaayEtV oE 'l'tl\tav. OTav yap EtS a1roptav El\ 71 
' " 8 , ' I \ ..... A'' ' \ " 0 aV pW7TOS, E7Tt 7TpWTY)V TY)V TWV 'l'ti\WV apwy7Jv3 

opp,fi.v e'tw8Ev. (Exc. Hoesch. pp. 493-494 W.) 
"0 tl ) ' 1 "\8 ' > ' n oTav HS a1ropwv El\ 71 aTpartWTY)S dl\1\o-

,./,. \ ' ' ' ' ..... ,.1..1\ ( ' C' 'I',VI\OS, E7Tt 7TpWT'T)V TY)V TWV 'l'ti\WV ap7TayY)V opp,fi.v 
ELW8Ev. 

1 So Post : avTwv H. 
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was to your advantage you gave heed to flattering 
words, now that you have seen in actuality the mis
fortunes that pervade the country, be better in
structed. 

For it is but human to go astray now and again in the 
course of one's life, but to err repeatedly in the same 
circumstances marks a man as totally disordered in his 
calculations. For the more numerous the failures we 
have met with, the greater is the punishment that we 
deserve to get. 

Some of our citizens have gone so far in their greed 
for gain as to wish to raise their own estates to great
ness at the expense of their country's misfortunes. 

How can men who have treated unjustly those who 
aid their fellow men find such aid for themselves ? 

We should grant pardon for the mistakes of the 
past, and henceforth live in peace. 

We should not punish without exception those who 
have made mistakes, but only those who do not learn 
better by the mistakes they have made. 

Among mortals fair dealing is better than anger, 
and an act of kindness better than punishment. 

It is right and suitable to wipe out enmity and 
replace it with friendship. For when a man gets into 
straits, he is wont to turn first to his friends for aid.1 

When an alien soldier gets into straits, he is wont 
to turn first to plundering his friends. 

1 So the text, as emended by Reiske. The discovery, 
later, of the parallel Vatican fragment might seem to pre
clude the emendation, but it still seems to give a better sense, 
and it is possible that the speaker was contrasting two types 
of behaviour. The sense of the unemended reading is "to 
turn first to plundering his friends." 

2 Capps suggests <v>.af3nav for <lp~v>Jv. 
3 So Reiske : O.p ... ay~v H. 
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10 "Ef.Lcpvros yap oi5aa roZs (3aat.\EfJmv ~ roiJ 7TAEo-, B I I , , -1. I{; 1\ VO<; €7Tt Vf.Lta 'TOtaV'T'Y)S OVK a'i'ES E'Tat 7TOI\€W<;. 
(Const. E:rc. 4, p. 346.) 

"On Ef.LcpV'TO<; oi5aa raZe; avBpw7Tot<; ~ 'TOV 
7TAELovo<; EmBvf.Lta rfjs 'TOtaV'T'Y)S opf.LfjS ov8' OAW<; 
acp€g€'Tat. 

11 A ~ ' ' ~ ' -1. I I B ' ' ~ ilH yap 'TO 'T'Y)S V7TEP7J'I'avta<; f.LEYE OS Kat 'TO 'T'Y)S 
EaBfjros rvpavvtKov oZKot c/Jv>..chrnv, Et<; 8€ m5>..tv 
EAwB€pav Elau1vra ro'is EvBa8E v6f.Lots 7TELBwBac 

0 7' I \ I \ \ (3 \ I \ 12 v yap ne; 'TO yEvoc; Kat T'Y)V aau\Hav KEKI\7]-
povof.L'Y)KE, rovrov BE>..~an KaL Tfjs Ev8ofLas yEv€
aBat 8ta8oxos· alaxpov yap Ean 'TO f.LEV OVOf.La 
-~.. I n I ~ 'A , , I ~ ~ , I e 
'i'EPEtV vppov rov XU\1\EW<;, rate; oE 1rpar,Eat 
cpalvwBat 0EpaLT7]V. 

13 "Oac,u yap ne; 7TAElovo<; KVptEVH 86g7],, 'TOUOVT<;U 
f.LE"ova1 xapw EgH raZe; alrlot<; 'TWV Eii'TVX7Jf.Larwv. 
CVUTE wv 8vvaTaL ne; TvyxavHV fLETa 86g7], KaL 
xapt'TO<;' 'TOV'TWV OVK av EmBVfL~Uat f.LE'Ta a8tKLac;2 

KaL ovEL8ov<; KVptEvaat. 
14 Ka.\ov oi5v Eanv, w avBpw7Tot, EV 'TOt<; a>..>.., rp:ot<; 

t I \ ~ ·~ I > -1. \ I \ (3 1 Uf.LapT'Y)fLUUt 7T€pt 'T'Y)S Wta<; aa'i'ai\Eta<; 1\UfL UV€tV 

rY]v 7TEtpav. 
15 "On ov 8E'i 7TpoKpLvEtV nva rfjs f.LEV avyyEvELas 

'T~V aA>..orptO'T'Y)TU, rfjs 8€ 'TWV UVf.Lf.Laxwv EVvoLas TO 
rwv 7TOAEfLLwv f.L'iaoc;. (Exc. Hoesch. p. 494 W.) 
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The greed that is innate in kings will not hold aloof 
from such a city. 

The greed that is innate in mankind will not alto
gether abstain from such an enterprise. 

For the pomp of pride and the raiment of tyranny 
should be kept at home, and when one enters a city 
of freemen, one should obey its laws. 

When a man has inherited the blood and dominion 
of another, he will want to succeed to his good name 
also. For it is shameful to bear the name of Pyrrhus, 
son of Achilles, and to show oneself in conduct a 
Thersites.1 

The greater the reputation that a man possesses, 
the greater will be his gratitude to those who are the 
authors of his good fortune. Hence a man will not 
desire to obtain dishonestly and dishonourably the 
things that he can get with honour and goodwill. 

It is therefore well, gentlemen, to find in other 
men's mistakes the experience you need for your o·wn 
safety. 

One should never prefer the foreign to that which 
is kindred, nor yet the hatred of enemies to the 
loyalty of comrades-in-arms. 

1 Cp. the rebuke addressed to Philip of Macedon by the 
orator Demades (above, Book 16. 87). 

1 So Hoeschel, Rhodoman : p.d~ovo> H. 
2 So Rhodoman : aiS<K{av H. 
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FRAGMENTA LIBRI XXII 

1. "On m:tTpdv €an To'Ls ., H 7TEtpwTats /L~ /L6vov 

7TEpi' Tfjs Zoias 7TaTpioos aywvisw8at, d,\,\d. Ka~ 
< \ ~ ,/.. 1\ \ I <:- 1 

V7TEp TWV <pti\WV Kat UV/L/LaXWV KtVOVVEVEW. 

2 "On ~EKws o 'Pw/La'Los XtAiapxos c/Jv,\ag yEv6-

/LEvos 'P7]yiov Ota Ilvppov Tov {JamMa KaTEacjJagEv 
, ' \ \ , \ ' .... ,~ 

aVTOVS Kat TaS KT7JUEtS Kat TaS yvvatKaS Wt07TOL~-

aaTO. Ka/L7Tavo~ oJ OVTOt ljaav, Ka~ E7TOl7]aav KaTa 
\ ~I I M I tl , 

Tov o/Lowv Tpo7Tov a/1-Epnvots, wa1rEp EKEWot 

Mwa7]viovs2 ac/Ja~avTE>. EtTa T~v Otaipeaw Tfjs 
I ,.... ) I ''~ 1 

KT7]UEWS TWV 1)TVX7JKOTWV aotKOV 7TOL1)Ua/LEVOS EgE-
' ~ 'P I ,/.. " () \ ' \ ~ '"I 7TEUEV EK TOV 7JYWV <pVyaoEV EtS V7TO TWV LOtWV 

Ka/L7Tavwv. avv~py7]aav oJ Ka~ Ma/LEPTLVOt • . • 
\ ~ ,\ ,/..()' 3 I \ > 1 

/LETa TWV 7J'f' EVTWV XP7J/LaTWV aTpaT7]yov E7TOt7]-
' <:, \ > ,/..() \ I I > \ I 

aav. Kat 01) O<p aii/1-LaS VOUOV aVTOV 7TEptEXOVU7]S, 

TWV ZaTpwv TOV o6Kt/LOV /LETaaTEtAa/LEVOV UVTOV 
"1' 4 \ <IQ ~ 1<:, > <:, ~ I > 

OVTOS T'1)V Vf-'ptV T1)S 7TaTptaOS EKOtKWV Kav8aptatV 
t 1\ ,/, \ A I \ ..... t I , , , 

V7T7)11Et<pE TOV UEKtoV Kat T1)S opaaEWS aVTOV a7TE-

UTEp1)UE5 Kat cjJEvyEt EK Mwa~V7]>. 
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(Exc. Hoesch. pp. 494-495 W.) 
1 So Herwerden : e1rl H. 

2 So Hoeschel, Rhodoman : eKdvovs Mw'lv<'ovs H. 
3 So Rhodoman : AH</>O<'vrwv H. 

• o{hos added by Wesseling. 
6 So Schaefer: E7TWTEp7Jae H. 

FRAGMENTS OF BOOK XXII 

1. It is traditional with the people of Epirus not 
only to fight for their own country but also to face 
danger in defence of their friends and allies. 

Decius, the Roman tribune, appointed to guard c. 2so B.o. 

Rhegium because of King Pyrrhus, slaughtered the 
men of the city and appropriated their wives and pro
perty. These soldiers were Campanians, and acted 
just as the Mamertines did, after they slaughtered 
the men of Messana. Then because his distribution 
of the property of the victims was unjust, Decius was 
driven out of Rhegium and was sent into exile by his 
own Campanians. The Mamertines also gave assis
tance ... with the money that was plundered, and 
made him general. On a certain occasion, being 
afflicted with a disease of the eye, he summoned the 
leading physician ; and he, to avenge the outrage to 
his fatherland, anointed Decius' eyes with a salve 
made from the blister-beetle, thus deprived him of 
his sight, and then fled from Messana.l 

1 The Hoeschel excerptor has badly garbled the narrative, 
as comparison with the Constantinian version, which follows, 
makes evident. The story is told at greater length and with 
some variations by Dionysius of Halicarnassus (Ant. Rom. 
20. 4-5 ; cp. also Polybius, 1. 7). Dionysius states that the 
garrison was sent by the Roman consul Fabricius, and that 
he later relieved the oppressed city, but it is not clear whether 
his consulship of 282 or 278 B.c. is intended. On Decius Vi
bellius see liE, s.v. "Vibellius" (1), and Broughton, Magis
trates, Suppl. (1960), p. 69. 
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A garrison was sent to Rhegium by the Romans. 
Decius the tribune, a Campanian by race and a man 
of unusual greed and daring, imitated the lawless 
conduct of the Mamertines. For although the Mamer
tines had been received as friends by the people of 
Messana, they seized control of the city, slaughtered 
the men, each at his own hearth, married the wives 
of- their own hosts, and possessed. themselves of the 
property of their victims. So Decius and his Cam
panians, though they had been sent by Rome to 
guard the inhabitants of Rhegium, emulated the 
savagery of the Mamertines; for they slaughtered 
the citizens, divided up their property, and occupied 
the city as a prize of war. Decius, who had been 
appointed commander of the garrison, converted into 
money the property of the hapless populace; and 
because he made an unfair distribution of the spoils, 
was driven out of Rhegium and sent into exile by the 
Campanians, his partners in guilt. The transgressors 
did not, however, escape punishment, but Decius, 
when he had a severe attack of ophthalmia, called 
in the best of the physicians, who, taking revenge for 
his country, anointed him amply with blister-beetle 
salve, and having robbed Decius of his sight fled 
from Messana. 

2. Throughout Sicily there were tyrants, Hicetas 
in Syracuse, Phintias in Acragas, Tyndarion in Tauro
menium, and others in the lesser cities. A war arose 
between Phintias and Hicetas, and when they met 
in battle near the Hyblaeus,1 Hicetas was victorious; 

1 Probably the upper part of the Hyrminius River, in the 
region of Hybla Heraea. 
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'ITpo~ OAA~Aov~ 'ITotoviLevot Tas KT~aet~ Ot~p'ITaaav, 
-HJv 3€ xwpav ayewpyrJ'TOV i'ITo{7Jaav. 'lKE'Ta~ 3€ 
-rfj vlKTJ E'ITatp61Levo~ 'ITapeT&.gaTo 'ITpo~ Kapx7Joo-
l ''-1..()'1 \\\ , 'lfJ' VWVS', Kat 1\EL'f' EL~ 'ITOI\1\0VS' O"TpanwTaS' a'IT€ al\€ 

2 'ITEP~ Tov T7]plav 'ITOTaiL6v. KTi'et 3€ <l>tvTlaS' 'IT6Atv, 
OVO/LaO"aS' av-HJv <l>tvn&.3a, re.\cpoVS' avaaTa'TOVS' 
OV'TaS' olKtO"aS'2 €v av-rfi· EO"'T~ 3€ aVT7J3 '1Tapa9a.\&.a-
0"£0S'.4 t<a9atpwv Td Telx7J Ka~ Tas olKlaS',5 TOVS' 
Aaov~ rijS' rEAM elS' 'T~V <l>tvn&.3a /LE'T7JVEYKE, 
K'TlO"M 'TELXO~ Ka~ ayopO.v a.g,&.\oyov Kal. vaoVS' 
9ewv. 

3 "0() -I. I I < \ - - I ev ILLat.,.,ovov yeyovo'TOS', V'ITO 'ITaawv Twv 7TO-

Aewv E/L£0"~97] 'TWV OVO"WV {m' avTip, Ka~ 'TOVS' 'ITpOS' 
..../.... \ N )~I i; , 1' ""' ) I 'f'povpav OVTaS' EOLW~aV, €V OLS' 7TpWTOV a'ITEO"'T'T]O"aV 
'Ayvpwatot. (Exc. Hoesch. p. 495 W.) 

4 "0 <I> I - 1\ f1 1 >I \ n wnaS' Twv 'ITOI\ewv tatwS' apxwv Kat 
7TO.\.\oVS' 'TWV EV'ITOpwv avatpwv V'ITO 'TWV V7TO'T€Tay-
1LEVWV OLd 'T~V 'tTapavoiLtav E/LLO"Et'TO. 0£07T€p a'IT&.v
'TWV OV'TWV6 7Tp0S' a7TOO"TaO"£V, 'Taxv Ta7Teww9etS' 

f1 1\ \ I \ -I. \ () I >I 
/LET€ ai\E'TO 'TOV 'Tp07TOV Kat 'f'£1\aV pW7TOT€pov apxwv 
OtaKa'TEO"XEV aV'TOVS'7 V'ITO xel.pa. 

3. "On Iho.\eiLatOS' o MaKe36vwv {3aatAeVS' -HJv 
/LfV ~AtKlav VEOS' wv 'tTavTeAwS', 7Tpay/Ld.Twv 3€ 

\ - " A..' <:''() \ \ \ 7TOI\E/LLKWV a7Tetp0S', 'f'VO"H 0€ paO"VS' Kat 7Tp07TE'T7JS' 

ov3€v 'TWV XP7JO"l/LWV 7Tp0€VO€L'TO. 'TWV yO.p cf>lA.wv av
'Tip O"V/LfJovAEVOVTWV ava3Egaa9at TOVS' acpVO"TepoiJv
TaS', ov 7TpoO"EO"XEV. (Const. Exc. 2 (1), p. 257.) 
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1 So W esseling : ATJcpiJds H. 
2 So Hoeschel, Rhodoman : olK~aas H. 

3 So Dindorf: atiT~ H. 
' So Hoeschel, Rhodoman : 7TapaiJaAaaalovs H. 

• Ka~ after olKlas deleted by Hoeschel. 

BOOK XXII. 2. 1-3. 1 

in their raids against one another, they pillaged the 
estates and made the district a wasteland. Hicetas 
was so elated by his victory that he joined battle with 
the Carthaginians, but was defeated and lost many 
men near the river Terias. Phintias founded a city, 
which he named Phintias, settling in it the inhabitants 
of Gela, who were driven from their homes. This 
city, Phintias, is by the sea. He tore down the walls 
and houses of Gela, and transferred its people to 
Phintias, where he had built a wall, a notable market
place, and temples of the gods. 

Hence, since he had shown himself a bloodthirsty 
murderer, all the cities subject to him came to loathe 
him and drove out their garrisons, the first to revolt 
being the people of Agyrium.1 

Since Phintias ruled the cities by main force and 
put to death many of the wealthy men, his lawlessness 
won him the hatred of his subjects; consequently, 
since all were at the point of revolt, he was soon 
humbled, changed his ways, and by a more humane 
rule held his subjects under control. 

3. Ptolemy,• the king of the Macedonians, being 280/79 B.c. 

quite young and inexperienced in the business of 
war, and being by nature rash and impetuous, exer-
cised no prudence or foresight. For instance, when 
his friends advised him to wait for the troops which 
were tardy in arriving, he paid no attention. 

1 Diodorus is constantly alert to opportunities for singling 
out his native city for mention. 

2 Ptolemy Keraunos, son of Ptolemy I Soter by Eurydice. 
He was proclaimed king of Macedonia by the army in 280 
n.c. and was killed in 279 n.c. 

6 &vrwv erolp.wv Valesius; lovrwv Post; Wesseling defends 
the text. 

7 ataKaTlax£v aUToVs Her"\verrlen: 8taiCaTlax£ ToVs P. 
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"O. • I r ' ~ n ' A • t:1 ' I , .~.. I 2 n V'7TO al\aTWV TOIIEfLatO<; 0 /-'aU£1\EV<; EU'f'a-
'Y'J Ka/. 1raaa. ~ MaKE8ov£K~ 8vvafLt<; KaTEK0'7T'YJ 
Kat 8tEcp8d.p7J. (Exc. lloesch. p. 495 W.) 

4. KaTa ()~ TOV<; xpovovc; TOVTOV<;, TWV raAaTwv 
E'7T£KE£fLEVWV Tfj MaKE8ovlg. Kat AE7JAaTOVVTWV av
T~V, 8ta To 1roAAovc; E'7TEfLf3alvovTac; '~fi {3aatAElg. 

I f3 \ "" \ ) I 1 ..., 'f' f' 1rpoc; paxv KpaTELV Kat EK7T£7TTE£V aVT'Y}<;, WV Et<; 
Kat Mdlaypoc;, a8EAcpoc; fiToAEfLalov TOV A&.yov, 
1Tpoc; oAtyac; ~fLEpac; 8vvaanvaac; Kat EK7TEUWV' 
waat1Twc; 8~ Kat 'AvTl7TaTpoc; ~fLEpac; TEUUapdKOVTa 
'7TEVTE" fLE()' oik '2-wa8lv7Jc;, €n 8~ fiToAEpatoc;, 7Tpoc; 
8~ TOVTotc; 'AMgav8poc; Kat Tivppoc; o 'H7TE£pWT'YJ>' 
oZ 7TdVTEc; ET'YJ Tpla KaTa tu68wpov. 

(Georgius Syncellus, p. 507.1) 
5. "On 'A7ToAA68wpoc; em8lfLEVoc; Tvpavvl8t Ka/. 

{) {) ~ I I I I 

1-'E/-'atwaat Kptvac; T'Y}V UVVWfLOUtaV, fLE£paKtUKOV 
I .f..1\ > ~ \I < > I () I 1 T£Va 'f'LIIOV aVTOV Kai\EUa<; W<; E7TL VUtaV Kat 

acpayt&.aac; Tote; 8eotc; Td TE a7TAayxva Tote; avvo-
' J/~ J... '"' \ \ f' I J/ fLOUaUtV EUWKE 'f'a')'EW Kat TO atfLa KEpaaac; OLVW 

\ I ' 7TtEtV 7TapEKEIIEVUaTO. 
2 "On 0 aVTO<; 'A7ToAAo8wpoc; raAdTac; Evpwv Ka/. 

TovTotc; o'7TAa 8t8ovc; Kat 8wpmtc; TLfL~uac; 8opv-
A. I ' ,.. .... \ \ ' ' I ' 'f'opotc; EXP'YJTO 7TtaTotc; Kat 7Tpoc; Tac; KOIIaUEtc; Ev-
()lTotc; 8ta T~v clJfLoT'YJTa. Tac; 8~ Twv EV7Topwv 
ovalac; 87JfLEVWV 7TAfj8oc; XP"JfLdTWV 7f8pot~EV. ava-

1 Ed. Dindorf, Bonn, 1829. 

1 If the text is right Meleager was an uncle of Ptolemy 
Keraunos. Eusebius (1. 235 Schoene) calls him a brother. 

2 Antipater "Etesias," a nephew of Cas;;ander. 
3 A Mact>donian, probably one of the g-enerals of Lysi

machus, he refused the proffered crown but did serve as 
commander of the arm:y. Bengtson, Die Stmtegie in d. 
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King Ptolemy was slain and the whole Macedo- 279 s.o. 

nian army was cut to pieces and destroyed by the 
Gauls. 

4. During this period the Gauls attacked M~ce- m-~-~: or 
donia and harried it, since there were many claim-
ants to the kingship, who possessed themselves of 
it briefly and were driven out. One of these was 
Meleager, a brother of Ptolemy, son of Lagus,1 who 
ruled for only a few days and was then expelled. 
Similarly, Antipater • ruled for forty-five days. After 
them came Sosthenes,• then Ptolemy,• as well as 
Alexander,S and Pyrrhus of Epirus. All together 
they ruled for three years, according to Diodorus. 

5. Apollodorus,• who aimed at a tyranny, and c. 278 B.o. 
thought to render the conspiracy secure, invited a 
young lad, one of his friends, to a sacrifice: slew hi~ 
as an offering to the gods, gave the conspirators his 
vitals to eat, and when he had mixed the blood with 
wine, bade them drink it. 

This same Apollodorus, having recruited some 
Gauls, furnished them too with arms, and, when he 
had conferred gifts upon them, found them loyal 
guardsmen and convenient tools, because of t~eir 
cruelty, to execute his punishments. By confiscatmg 
the property of the well-to-do he amassed great 

hellenist. Zeit, 2. 381 ff., denies that Sosthenes was of ignoble 
birth, and notes the choice of a strategos to head the state, in 
lieu of a king, as a reversion to earlier practices. 

• Probably a son of Lysimachus. 
• Possibly another son of Lysimachus, or he may be 

identical with the Arrhidaeus named in Eusebius (I. 235 
Schoene). 

• The leader of a proletarian revolution in Cassandreia, a 
new city founded by Cassander in 316 B.c. on the site of 
Potidaca. He was fina~ly subdued by Antigonus Gonatas 
in 276 n.c. 
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(3(3 , "''' ' (J'' t aaas DEi 'TOVS' aTpaTtW'TtKOVS' fLtU OVS' Kat fLEiTa-
eJtSOVS' TOLS' TTEV'T]at -rfj> dmop{a> SVvafLtv dt"toA.oyov 
7TEptE7TOt~aa-ro. EKTpaTTdS' se- d, c];fLOT'T]Ta Ka~ 
TTAEovEt"lav ElaETTptl-r-rETO TOVS' TTOAtTtKOVS' XP~fLa-ra, 
Ka~ 7TOAAoVS' fLEV avopaS', OVK oAtyaS' se- yvvai:KaS' 
-rfj Sta -rwv f3aarlvwv TtfLwp{g. /3ta~OfLEVOS' ~vrlyKaaE 
7TaVTUS'1 apyvpov Kat XPVUOV 7rapa?itoovat. EtXE S€
Tvpavv{SoS' Ela'YJY'YJT~v Ka~ StSaaKaAov KaAAtrPWVTa 
-rov l:tKE:Aov, avvSta-rE-rptrPo-ra TTo.\A.ol:> -rol:> Ka-ra 
~v l:tKErAtav -rvpavvotS'. (Const. Exc. ~ (1), p. ~57.) 

6. "On ~ KaSwta VLK'YJ 7TapotfLLa EUTLV. EaT~ se-
,, \2 \ I ,/.. \ , \ ~ \ 

OVTW" TO TOVS' VLKY)UaVTaS' UVfL'f'opav EXHV, TOVS' OE 

~TTYJfLevov> fLYJO€-v KwSvvdEtv Sta To fLeyEOo, Tfj> 
~YEfLOVLaS'. (Exc. Hoesch. p. 495 W.) 

2 "On ITvppo> o f3amA.d, TTo.\A.ov, Twv 'HTTHpw
Twv TWV avvcnaf3E/37JKOTWV rhof3Ef1AYJKWS', E7TE{ nS' 
~PWTY)UEV aVTOV TWV lDwt€vwv 7TWS' Ta KUTa ~V 

' ' I ' ......, ' """ tt 3 '\ " ...., fLaX'YJV aTTY)VT'Y]UEV aVTqJ, EL7TELV on EaV En fLL(/-
fLUXTJ VLK~UTJ TOVS' 'PwfLaLOVS', ovSd, av'T(jJ TWV 
aTpanwTWV TWV avvSta(3Ef37JKOTWV cL7TOAELrPO~aETaL. 
Tal:> yap aA.7J0Etat> a1raaa> Ta> v£Ka> l!.axE KaSfLEta, 
KaTa T~V 7TapOLfLLav· Ot yap ~TT'YJ{JEVTES' ovS€-v 
ETU7TELVW07Jaav Sta TO fLEYEOOS' TfjS' ~YEfLOVLaS', 0 se
VLK~aaS' T~V TWV ~TTTJfLEVWV {3,\af37JV Ka~ UVfLrPOpav 
avESESEKTo. 

3 "0 K ' f3 ' ' ' ' ' IT ' . TL LVEUS' 7rpEa EVT'YJS' U7TOU'TUI\EtS' 7Tapa vppov 
TTEp! StaA.vaEw> 1rpo> 'Pwf-1-atov>, oi'lTo> TTHanKo>• 

So Post: 1ravra P. 
So Hoeschel, Rhodoman : r0 H. 

3 on added by Herwerden. On £l7Tdv see Introduction, 
p. xviii. 4 So Dindorf: martKOS V. 
5~ 

BOOk XX1I. 5. 2-6. 3 

wealth. Then, by an increase in the pay of his 
soldiers, and by sharing his riches with the poor, 
he made himself master of a formidable force. But 
turning then to cruelty and greed he began .to :x~ct 
money from the citizens at large, and by mfhctmg 
the penalty of torture upon many men and more than 
a few women he forced everyone to hand over gold 
and silver. His guide and tutor in tyranny was 
Calliphon the Sicel, who had lived at the court of 
many of the Sicilian tyrants. 

6. A " Cadmean victory " is a proverbial expres- 280 Be. 

sion. It signifies that the victors suffer misfortune, 
while the defeated are not endangered because of 
the magnitude of their dominion.1 

King Pyrrhus had lost many of the Epirotes wh.o 
had crossed over 2 with him, and when one of his 
friends asked how he had fared in the battle, he 
replied : " If I win a victory in one more battle with 
the Romans, I shall not have left a single soldier of 
those who crossed over with me." In very truth, all 
his victories were, as the proverb has it, Cadmean ; 
for the enemy, though defeated, were in no way 
humbled, since their dominion was so great, whereas 
the victor had suffered the damage and disaster that 
commonly go with defeat. 

Cineas, whom Pyrrhus sent as ambassador to treat ~n ~re. 
for terms with the Romans, was a persuasive diplomat, 

1 Suidas refers the expression to those who are victorious 
in battle but lose more men than the enemy. . 

2 Into Italy. The battle took place near Her~clei.a, and 
Pvrrhus commemorated his victory by a dediCatwn at 
Dodona (Dittenberger, SyllogiJ3, 392). 
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.. t ~ fJ ' I " WV EV Tl.p 7Tp€a EVELV Kat owpa 7TOAVTEAn -roZs 
'B' 'o'" , "I , ,, ., EV ETOLS € LOOV. OL 0€ OVK €1\a{Jov TafJ-ra 7TcLVTES 

SE I ' ' , ' 1 ' I , ' " f.I,Lav Kat TTJV aVTTJV aTToKptaw EOWKav av-rw 
OTL vfJv f.I,EV OVTOS av-rov 7TOAEf.!,tov f.!,'nOanws apn6~ r I 0 f >I "1 f "/ r" r" 
~EW T'r)V WpEaV, EaV 0€ KaTa7TpafTJTat -r.f.v Elp,.jV'nV 

I ' A.,, 'P ' ' ., ., ., 
Kat YEVT)Tat 'f'ti\OS Wf.!,atwv, 'nOEWS 7TpoaoEtEaBat" 

\ ~ 1 "§' , "J S 
TTJV uoatv ovaav aKaTTJYDPTJTOV. 

(Const. Exc. 4, pp. 346-347.) 
7. "0-rt <!> ' ' m '" ' w-rtas o wtv-rtaoos Jc-rta-rwp," 'AKpa-

, 1'<:' " " yav-ros -rvp~vvo~, Et~Ev ovap OT)AofJv -r~v 70 f] {Jlov 
Ka-raaTpo<fTJV, VV ayptov KVVYjyofJv-ros, 4 opnnaat 

' ' "" \ 5 7- \ \ I"/ 
KaT avTOV TOV VV Kat TTJV 7TAEVpav av-rofJ -roZs ·s ~ , c I " ' , o ovat TTa-rasat Kac OLEI\aaav-ra -r~v TTAT)y~v KTEZ-
vat. 

2 "0 (I I ' I " n KETQS EVVEa ETTJ OVVUUTEVaas "L.vpaKoaas 
v;ro 0olvwvos" TOV Maf.!,Ews' EK{JaAAETat -rfjs -rvpav
VtOos. 

3 "On., 0olvwv KaL "L.wa-rpa-ros otaoEfafl-EVot 'IKE
-r~v, ov-,w, TTaAtv TTpoKaAofJv-rat llvppov -rov {JaatMa 
ELS "L.tKEAtav. 

4 "On ~Uf.!,EpT~VOL OL Mwa'r)v[ovs ooA.o<foov~aaVTES" 
UVf1-f1-axwv f.!,ETa KapxYJoov[wv TToc~aav-rEs, EKpwav 
Kotvfj OtaKwAvELv llvppov -r~v Els "L.tKEA.tav ota{Jaaw· 

1 avT-iJv added by Mai. 
: So Dindorf: rrpoa'MtaaiJat V. 
4 So Hoeschel, Hhodoman : Kn}Twp H. 
6 So Ho_eschel, Hho?oman : KVv7JyovvTa H. 

, All ed1tors, followmg Rhodoman, give the false reading 
T"f)V. 

: ~o \~esseling (throughout): 8vv{wva<; H. 
8 So Dmdorf: MatL<'wv H, Mal-'tLEW> Hoeschel, Hhodoman 

So Hoeschel, Rhodoman: Mwa~V7JV oo>.o,Pov~aavTa> H .. 

1 Opinion is divided on the date of this incident and on 
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and, in addition, offered valuable presents to the 
appropriate per,ons. They did not accept these 
presents, but all gave him the selfsame answer, that 
since he was at this time an enemy, such a gift was 
quite unfitting; if, however, he should bring about a 
peace and become a friend of the Roman people, 
they would gladly accept his gift, which would then 
be above reproach. 1 

7. Phintias, the founder of the city of Phintias 
and tyrant of Acragas, had a dream that revealed 
the manner of his death : he was hunting a wild 
boar, when the swine rushed at him, struck his side 
with its tusks, pierced him through, and killed 
him.• 

Hicetas had ruled Syracuse for nine years when :!79 n c. 
he was thrust from power by Thoenon, the son of 
Mameus. 

When Thoenon and Sostratus • had succeeded 
Hicetas, they once again invited King Pyrrhus to 
come to Sicily. 

The Mamertines, who had treacherouslv murdered 
the men of Messana, having made an alliance with 
the Carthaginians, decided to join them in trying to 
prevent Pyrrhus from crossing over into Sicily. But 

the question whether Cineas made a single mission to Rome, 
or two. 

2 Among the coins issued by Phintias some bear on the 
reverse the figure of a boar, on the obverse the head either of 
Artemis (sometimes inscribed " Soteira ") or of the river-god 
Acrag-as. The story recorded here may well be related to 
the coin-types, whether or not it is a later invention. 

3 Tboenon was later put to death by Pyrrhus (Plutarch, 
Pyrrhu.•, 23; Dionysius Ha!. Ant. Rom. 20. 8). Sostratus 
is possibly a grandson of the Sostratus (or Sosistratus) of 
Book 19. 3 ff.; here, as there, the name appears in both 
forms. 
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Tvvoa.plwv o~ o T avpoft€vlas -r6pavvos eKAw€ rrpos 
atir6v, Kat €-rotf.Los ?jv oEgaaBat 1 -rfi rroAH -rds ft€7"' 
aln-oiJ ovvaftHS. 

5 "On Kapx7J86vwt uVftftaxlav rrot~aavns ft€Ta 
'P ' ' " "' ,, (3 , I Wftatwv TTEVTaKoawvs avopas €1\a ov HS -ras 
lolas vaiJs, Kat El~ 'To 'P~ytov 8ta{3av-r€c; rrpoa{3oA.as 
TTOWVft€VOt -rfjs ft~Vs TTOAtopKlas d.rr€u-r7Juav, -r~v o~ 
rrapwKwauftEV?JV VA?JV €le; vaVTT?]')Ilav Jv€rrp7Juav," 
'"'' ,/..\' \ ()' Kat Ot€ft€tVaV 'f'VIIa'TTOV'TES TOV TTOp (LOV, rrapa-

7"'T)pOVVT€S -r~v Dta{3aatv Tivppov. 
6 "On 0olvwvos -rfjs N~aov Kvpt€vov-roc;, Kat 2:w

u-rpa-rov -rfjs 2:vpaKOu?JS -rvpavvoiJv-roc;, exovnc;4 

a-rpanw-ras ftVp{ovs Dt€rroM~-tovv dA.,\~A.ots5 • d~-t
cpo-rEpot ?~ Kaftvov-r€c; Jv -rip rroAEftq> Dtmpwf3dov-ro 
TTpoc; ll vppov. 

8. "On Tivppos Jv 'haA.l~t JrroAEp,?JuEv €-r?J ovo 
Kat ~-tfivac; -r€uuapas. on -rov-rov rrapauKwa,o
p,€vov rrpos -rov eKTTAovv, -ras 2:vpaKouac; Kapx?J
o6vwt ETTOAtopKOVV KaL Ka-ra yfjv Kat Ka-ra e&A.a-r-rav' 
' \ \ 'A. ~ 6 ~ ,, \ ' EKUTOV VaVUtV E-pOpftOVVT€<; Tlf> (LE')Iallq> lltftEVt · 
rrE'fi' 8~ rr€v-rE ftVptaut TTA?Julov -rwv THxwv 
uTpaTEVOVTEc;," THX~pHc; uvvEZxov ToVc; 2:vpaKo
ulovc;, KaL T~V xwpav avTWV KaTaTpEXOVTE<; EP?JfLOV 

2 KaTEuKEvaaav. oto Tip rroAEp,q> KaftVOVTEc; oi 2:vpa
Kouwt Tac; JA.rrloac; Elxov Jv -rip Tivppq> ota Aavau
uav• T~V yvvaZKa, T~V Bvyanfpa 'AyaBoKAEovc;, 
Jg .ry, Jy€vv?JuEv 'AMgavopov viov, Ka/, ota -roiJTo 

1 So Hoeschel, Rhodoman : S.!~a< H. 
2 f'EV transferred here by Dindorf from a position after 

'1tpoaf3ol.as, above. 
3 So Hoeschel, Rhodoman : dv.!TTELpav H. 
• Wurm suggests <'xovros S€ (cp. chap. 8. 4). 
6 So Hoeschel, Rhodoman: d,\,\1),\ovs H. 
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Tyndarion, the tyrant of Tauromenia, inclined in 
favour of Pyrrhus and was ready to receive his forces 
into the city. 

The Carthaginians, having made an alliance with 279/8 B.c. 
the Romans, took five hundred men 1 on board their 
own ships and sailed across to Rhegium ; they made 
assaults, and though they desisted from the siege, 
set fire to the timber that had been brought together 
for ship-building, and they continued to guard the 
Strait, watching against any attempt by Pyrrhus to 
cross. 

Thoenon controlled the Island,• while Sostratus 
ruled Syracuse. They had ten thousand soldiers, and 
carried on war with each other. But both, becoming 
exhausted in the war, sent ambassadors to Pyrrhus. 

8. Pyrrhus waged war in Italy for two years and 278 B.c. 

four months. While he was making ready to set sail, 
the Carthaginians were besieging Syracuse both by 
land and by sea ; they blockaded the Great Harbour 
with a hundred ships, and on land they carried on 
operations close to the walls with fifty thousand men. 
Thus they held the Syracusans pent up while they 
overran their territory and laid it waste. Conse
quently the Syracusans, being exhausted by the war, 
pinned their hopes on Pyrrhus because of his wife 
Lanassa, the daughter of Agathocles, who had borne 
Pyrrhus a son, Alexander ; therefore they daily dis-

1 These men were Roman legionaries. For the terms of 
the treatv with Rome, made in 979 s.c., see Polybius, 3. '25. 

• Ortygia. 

6 So Hoeschel, Rhodoman : d<f>opfLWVTES H. 
7 So Dindorf: 7TE~t H, 1T<,wv Hoeschel, Rhodoman. 

8 Oldfather suggests arparoTT<S<vovr<s. 
9 So Hhodoman : Mavaaaav H. 
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()> < I "\ \ > > "\ \ • I ,Q " \ \ 1 KO- 7JtJ-EpaV 0-1\1\0VS E7T 0-/\/\0tS 7TpEat'ELS EGTEI\1\0V 
\ ' I ) {3{3' ~\ \ \ \ ) \ ,.. 

7TpOS UVTOV. EtJ- t aaas OE TOV 1\UOV ELS 7'US VUVS 
\ \ >\ I ,J_ \ \ "\ \ I Kat TOVS E/\E'f'UV7'US Kat T7JV U/\1\TjV 7TUpaaKEV7JV, 

Eg~7TAEVGEV EK TfjS T apavTOS' Kat OEKaTatos Els 

3 AoKpovs KaTfjpEv. EVTEv0Ev KaTa7TAEvaas Tov 
7TopOtJ-ov Kat otapas I:tKEAlav,' KaTfjpEv Els T~v Tav-

1 ·-o '/31 , I pOtJ-EVLOV. EKH EV 7TpOGI\U OtJ-EVOS ELS GVtJ-tJ-0-XtaV 
T vvoaplwva TOV OVVUG7'7JV T avpotJ-EVlas' Kat .\af3c1v 
7Tap' avTov aTpaTu.vTas, KaT~7TAEVaEv Els T~v KaTa
V7JV. Kat 7TpoaOEX0EtS imo Twv Eyxwplwv tJ-Eya.\ws" 

Kat xpvaol:s aTEcpavots GTEcp0Els' U7TE{3lf3aaE T~V 
7TE,~v ovva11-w. TaVT7JS 8€ 7TOpEVotJ-~V7JS Els I:vpa
Koaas, Kat 0 G7'0AOS GVtJ-7Tap~7TAEL KEKOGtJ-7JtJ-~VOS 
7Tpos vav11-axlav. ws 8€ 7TA7Jalov Ey~vovTo I:vpa
Koa7JS, o[ tJ-EV Kapx7Joovwt 7Tpoa7TwTaAKoTES 
TptaKOVTa vavs Ota TLVas XPElas dvayKalas' 7'ULS 

KaTaAEAELtJ-tJ-~Vats ovK ETOAtJ-7Jaav 7TOAEtJ-fjaat. 
4 8to7TEp ITvppos aKtvovvws od7TAEVaEv Els I:vpa-

1 ' I' f3 • ' N - ' n I KOaa<;, Kat 7TUpEI\a E 7'7)V 7JGOV 7Tapa ~Ot-

VWVOS' T~V 8€ aAA7JV 7TOAW 7Tapa I:vpaKoalwv• Kat 
I:wataTpaTov. oVTos 8€ EKvplEVaEv 'AKpayavTos 
Kat 7TOAAWV a.\.\wv 7TOAEWV' EXWV a-rpanwTaS im€p 
To vs 11-vplovs. Kat TOV tJ-EV 0olvwva Kat I:wa{
aTpaTov Kat Tovs I:vpaKoa{ovs KaT~A.\agE Kat Els 

OtJ-OVotav ifyayEv, ws tJ-EyaA7JS TEVgOtJ-EVOS6 a7To-
5 ooxfjs Ota T~V Elp~V7JV. 0 0~ f3aatAEVS 7Tapa.\af3c1v 

I f3 1\ \ \ \ \ \ ' ,.. 1\ 
TU 7'E E/\7) Kal 7'US tJ-7JXUVa<; Kat 7'US EV TTJ 7TOI\EL 

I ' <;, ' - ~ 1\ f3 ' -7TapaaKEVaS' at OE vavs a<; 7TUpE/\U EV EV Tat<; 
~ I I,/... t \ )f \ ",/.. ..:...vpaKoaat<; KUTa'f'paKTOt EKUTOV ELKOGt Kat a'f'pa-

1 So Hoeschel, Rhodoman : (]T.!>J.nv H. 
2 KaraTTA<vaa~ ••• L<K<>.iav] 1\ one of the many emenda

tions proposed is completely convincing. The translation is 
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patched envoys to him, one group after the other. 
He embarked his men, his elephants, and his other 
equipment of war aboard his ships, set sail from 
Tarentum, and put in at Locri on the tenth day. 
From there he sailed to the Narrows, and crossing to 
Sicily, put in at Tauromenium. Thence after adding 
Tyndarion, the dynast of Tauromenia, to his alliance 
and after obtaining soldiers from him, he sailed to 
Catana. There, having been welcomed by the in
habitants with great state and crowned with golden 
crowns, he disembarked his infantry. As they made 
their way to Syracuse, the fleet accompanied them 
in battle array. When they approached Syracuse, 
the Carthaginians, who had sent away thirty ships 
on some necessary missions, did not venture to do 
battle with the ships that remained. Thus Pyrrhus 
sailed unchallenged into Syracuse, and accepted 
delivery of the Island from Thoenon, and of the rest 
of the city from the citizens and Sosistratus. This 
Sosistratus had made himself master of Acragas and 
of many other cities, and had an army of more than 
ten thousand men. Pyrrhus effected a reconciliation 
between Thoenon and Sosistratus and the Syracusans 
and restored harmony, thinking to gain great popu
larity by virtue of the peace. The king took over the 
missiles, engines of war, and such equipment as was 
in the city ; the ships that he took over in Syracuse 
were : one hundred and twenty decked vessels, 

based on Post's TTpos rov TTopiJp.ov and Rhodoman's (or 
Hoeschel's) .z~ L<K<Alav. 

3 So Hoeschel, Rhodoman: p.eyaAms H. Possibly,however, 
a word is lost. 

4 So Hoeschel, Rhodoman : TTapa.:la{3<1v H. 
5 So Hoeschel, Rhodoman : :EvpaKoa{o<s H. 
8 T£veop.<vos added by Wifstrand. 
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1 So Dindorf: V7To H. 2 Myovus Vulgate. 
3 So Herwerden : A£xa<os H. 
4 So Hoeschel, Rhodoman : fLVpufSas H. 
5 Lacuna indicated by Herwerden, who proposes Kat IL~ 

KartaxVaas ( roVs Evavr£ovs . . . p..f:v . . . ) UarEpov 0' Els . . . 
~-\0£; Rhodoman suggests a7T€j3a:l£v, WU7£ IL~ laxvaa< var£pov. 
, •. ~ost po~nt~ out that a number is needed. Perhaps read 

EKf£t. £ Or EK€1. £) • 
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twenty without decks, and the royal " niner " 1 : the 
total, including the ships he had brought with him, 
now amounted to a fleet of more than two hundred. 
\Vhile he was busy with these matters envoys arrived 
from Leontini, sent by Heracleides the ruler, who 
said that he would hand over to the king the city and 
its forts, together with four thousand infantry and 
five hundred cavalry. Many other embassies also 
came to Syracuse, offering to hand over their cities 
and saying that they would co-operate with Pyrrhus. 
He received them all courteously, and then sent 
them back to their several countries, hoping now to 
win even Libya. 

The harbour of Corinth is called Lechaeum. 
9. Brennus, the king of the Gauls, accompanied by 279 B.o. 

one hundred and fifty thousand infantry, armed with 
long shields, and ten thousand cavalry, together with 
a horde of camp followers, large numbers of traders, 
and two thousand waggons, invaded Macedonia and 
engaged in battle. Having in this conflict lost many 
men . . . as lacking sufficient strength . . . when 
later he advanced into Greece and to the oracle at 
Delphi, which he wished to plunder.• In the mighty 
battle fought there he lost tens of thousands 3 of his 
comrades-in-arms, and Brennus himself was three 
times wounded. Weighed down and near to death, 
he assembled his host there and spoke to the Gauls. 

1 The ennerii.<, or ship of the nine-class. Presumably this 
means nine men to an oar, not nine banks of oars. 

2 The text is uncertain. Rhodoman's text gives : " he 
lost many men, so that he lacked sufficient strength when, 
etc."; Herwerden's: " having lost many men and having 
failed to prevail over the enemy he . . . but later he 
advanced, etc." 

3 The exact number was perhaps 50,000 or 60,000 ; see 
critical note. 
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t \ \ \ I tf , 

EaV'TOV Kat TOVS TpaVf.LaTtaS a7TaVTaS a7TOKTELVat 
Ka~ rds af.L&.gas Kavaavras1 et},wvovs els rd olKe'ia 

e1raveMe'iv- flaatMa 8€ Karaarfjaat Ktxwptov. 
B I "I >I \I > _/. 1 f 

pevvos oe aKparov 7TOIIVV Ef.L't'OP'T}Uaf.Levos eavrdv 
3 cl1T€acpage. Ktxwptos 8€ roihov 80.1/Jas, rovs rpav

f.Larlas Ka~ TOVS a7Tb XEtf.LWVOS Ka~ 7TElV'T}s TaAat-
1 > ~\ >I I " 1 7TWp'T}aavras avett~ev, ovras 7Tept otaf.Lvptovs· Ka~ 

OVTWS TOLS AOL7TOLS 8ta rfjs at}rfjs o8oiJ 7Tpds otKov 
\ I ' "' \ ~ \ \ ~ I T'T}V 7TOpetaV €7TOLELTO. KaTa 0€ TaS ovaxwptas ol 

"E'' ' ()I \ ' I • ' I IIII'Y)VES €7TLTt Ef.LEVOL TaS ovpaytaS a7TEK07TTOV Ka~ 
' ' ' "t tl ' T'T}V a7TOUKEV'Y)V 'T}pav a7Taaav· 7TOp€VOf.LEVOt 8€ 7TpbS 

0epf.L07TVAas, Ka~ U7TaVt,OVU'T}S at}roiJ rpocpfjs, a7T€

At7TOV ciA.\ovs 8taf.Lvplovs. 8ta 8€ rwv AapMvwv" 
8tepxof.LEVOL chavres 8tecp8rf.P'T}aav, Ka~ ot}8ets {me
.\e[cp()'Y) a1reMe£v otKov. 

(Exc. Hoesch. pp. 495-497 W.) 
4 "On Bplvvos 0 TWV ra>..arwv flaatAEVS els 

I ''B I , ~ I " ~ '"I vaov Ell wv apyvpovv f.LEV 'T} xpvaovv OVOEV EVpev 
ava(}'T}f.La, ayrf.Af.LaTa 8€ f.LOVOV .\t(}wa Ka~ gVALVa 

Kara.\aflc1v Karey€.\aaev OTt 8eovs av8pW7TOf.LOpcpovs 
etvat 8oKovvres 'laraaav at}rovs gvAtvovs TE Ka~ 
At8lvovs. 

5 "0 ' > A \_/. ~ " ' I ~ Tt OL EV U€1\'t'OLS OVTES KaTa T'Y)V TWV raAaTWV 
>I_J. " () ~ \ I >I I I " e't'ooov ewpovvres 7TII'Y)ULOV ovra rov Ktvovvov E7T'T}-
pwr7Jaav rdv 8edv el rd XP~f.Lara Ka~ ra rlKva Ka~ 

\ """ ' I ' ..,. I TaS ')'VVaLKaS a7TOKOf.LLUWULV EK TOV f.LaVTELOV 7rpbS 
' ' I .... \ 1 1\ r TaS OXVPWTaTaS TWV 7TII'TJULOV 7TOII€WV, 7J 8€ IJv(}{a 

TOLS Ae.\cpo'is a7ToKptalV €8wKEV 7TpoaraTTELV TbV 
() I > ~ I > () I I ~\ \ I 1 

eov eav Ta ava 'T}f.LaTa Kat Ta1111a Ta 1rpos rdv 
I ~ () ""' ' I \ I KOUf.LOV TWV EWV aV7JKOVTa KaTa xwpav EV rep 
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He advised them to kill him and all the wounded, to 
burn their waggons, and to return home unburdened ; 
he advised them also to make Cichorius 1 king. Then, 
after drinking deeply of undiluted wine, Brennus 
slew himself. After Cichorius had given him burial, 
he killed the wounded and those who were victims of 
cold and starvation, some twenty thousand in all ; 
and so he began the journey homeward with the rest 
by the same route. . In difficult terrain the Greeks 
would attack and cut off those in the rear, and 
carried off all their baggage. On the way to Ther
mopylae, food being scarce there, they abandoned 
twenty thousand more men. All the rest perished as 
they were going through the country of the Dardani, 
and not a single man was left to return home. 

Brennus, the king of the Gauls, on entering a 
temple found no dedications of gold or silver, and 
when he came only upon images of stone and wood 
he laughed at them,• to think that men, believing 
that gods have human form, should set up their 
images in wood and stone. 

At the time of the Gallic invasion the inhabitants 
of Delphi, seeing that danger was at hand, asked the 
god if they should remove the treasures, the children, 
and the women from the shrine to the most strongly 
fortified of the neighbouring cities. The Pythia 
replied to the Delphians that the god commanded 
them to leave in place in the shrine the dedications 
and whatever else pertained to the adornment of the 

1 Or Acichorius, as in Pausanias, 10. 22-23. 
• i.e. at the Greeks. 

1 So W e~seling : t<avaaVT£S H .. 
2 So Hoeschel, Rhodoman : apylas H. 

3 Se:> Hoeschel, Rhodoman : Toil Aapllcf.vov H. 
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I .J. \ li; I <I I 0 I 1 /LaVTEt(fJ' 'f'VI\ao;Etv yap aTTaVTa TOV EOV Kat /LET 

av-rov Tas .\evKas K6pas. 8vTwv 3€ €v Tc'p TE/LEVet 

3veZv V€WV1 1TaVTEAW<; &.pxalwv • A07Jvfis IIpovalas2 

''A'~ I '0 1 '''fJ 1' Kat pTE/LWO<;, TaVTa<; Ta<; EOV<; V1T€1\a OV EWaL 
Tas 3ta Tov XPTJU!Lov 1Tpouayopevo11-€vas >.evKa<; 
KOpas. (Const. Exc. 4, p. 347.) 

10. •o IIvppos Ta KaTa 1:vpaK6uas Ka~ Aeov
Tlvovs KaTaUTTJcra!Levos /LETa 8vva11-ews €1r~ T'i]v 
'AKpayavTa 1rpofj.\Oev. 8VTo<; 3€ aVTov 1repl ri]v 
·~ I .3: 'E A 8 \ I I .J. I OOOt1TOptaV, •tKOV VVatOt 1\EYOVT€<; TTJV 'l'povpav 

I K ~ I • fJ Q\ I <I t " I TTJV apX7Joovtwv EK Epi\'T]KEvat, 7JV E xov 01TW<; ILTJ 
<l>wTlas 3vvaUTEVU'fl aVTwv, MyoVTe<; T'i]v TTOAw 
TTapa3clJuew Ka~ uv/L!Laxovs yev€u0at. aVTov 3€ 
' ~ \ Q I ' I ' 'A I aval\apoVTo<; TTJV UTpanav • • • etS KpayaVTa 

I I I 1\ Of\ fJ I ~ 1TapayeVO/LEVO<; TTJV /LEV 1TOI\W El\a € 1Tapa ~Wut-
UTprLTOV Kal TOVS UTpanclJTas, 1TE,oVs /LEV OKTa
KtUXtAlovs, lTTTTeZs 3€ OKTaKocrlovs, TTaVTa<; 8€ 
€mMKTovs, ot33€v &.7roAEt1TO/LEvovs' Twv 'HTTetpw
TWV' TTap€.\afJe 8€ Ka~ TptaKoVTa fTOAetS <bv ~PXE 

2 1:wutUTpaTos. /LETa 8€ TaDTa &.1ToUTelAas €s 1:v-
l " >I \ \ \ .Q \A paKoaa<; 7Jyayev opyava 1TOI\tOp«7]TtKa Kat f.'EI\WV 

TTAfjOos. €aTpaTevaev €77~ ri]v• Twv Kapx7J3ovtwv 
€mKpaTetav, flxwv 7TE,ovs Tptcr/Lvplovs, l777Tets 3€ 

. \ I I 16 0\ I .J. I I Xtl\tOV<; 7TEVTaKocrtovs Kat €1\E'I'avTa<;. Kat 77pWT7JV 
1\ 'H I \ • I ? .J. I • ' 1701\LV paKI\EtaV V7T7JyayETO 'l'povpOV/LEVTJV V7TO 

KapX7J3ovtwv· /LETa 3€ TavTa 'A'wvas 7Tap€.\afJev. 
elm 1:e.\woVVTtoL Tcp fJaat>.et 77pouexc1Jp7Jaav, elTa 

1 v£wv] l8wv Madvig, but cp. Justin, 24. 8. 5. 
2 So Cobet, Herwerden : 1rpovdov V. 

3 So Beloch : €v vaval H. 
' So Dindorf: &.7To>.,7Top.€vovs H. 5 So Dindorf : Tijs H. 
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gods ; for the god, and with hitn the White Maidens, 
would protect all. As there were in the sacred pre
cinct two temples of extreme antiquity, one of 
Athena Pronaia and one of Artemis, they assumed 
that these goddesses were the "White Maidens" 
named in the oracle.• 

10. Pyrrhus, after settling matters in Syracuse and 278-276 a.c. 
Leontini, set out with an army for Acragas. While 
he was on the way, men of Enna 2 arrived, saying 
that they had expelled the Carthaginian garrison, 
which they had kept to prevent Phintias from be~ 
coming their ruler, and promising to hand over their 
city to Pyrrhus and become his allies. Pyrrhus, 
taking his army with him ... he arrived at Acragas 
and took over from Sosistratus the city and the sol
diers, eight thousand infantry and eight hundred 
horsetnen, all picked men, no whit inferior to the 
men of Epirus. He also took over thirty cities that 
Sosistratus ruled. He then sent to Syracuse and 
brought siege engines and a great quantity ?f mis
siles. He marched against the territory subJect to 
the Carthaginians with an army of thirty thousand 
infantry, fifteen hundred cavalry 3 and his elephants. 
He subdued first the city of Heracleia, which had a 
Carthaginian garrison. He then seized Azon:s. The 
people of Selinus then came over to the kmg, and 

• The " White Maidens " appeared as a blinding snow
storm, during which the Greeks successfully attacked the 
Gauls. 

• The unemended text has" men arrived in ships." 
• Plutarch, Pyrrhus, 22, gives the number as 2500. 

• Rhodoman notes the omission of a number after Kai. 
Capps would add Tovs. 

7 So Hoeschel, Rhodoman : ~ydy£To H, ·npo<11)ydy£To Din 
dorf. 
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'AALKuaZoL1 Ka~ AlyEaTaZoL Ka1 aAAat 7TAEZaTaL 
3 ,, 'E , "' , , ,~, ' , c ,, 7TOI\ELS'. pvKLV'Y)S' oE EXOVU'Y)S' 'f'povpav as LOI\oyov 

K " , \ ,/,, , , , \ \ " apxYJUOVLWV KaL 'f'VatV EXUVU'Y)S' oxupav Kat ova-\ , , , rr , f3' I 'c ' ~ 7TOI\LOpK'Y)TOV, EKpLVEV 0 vppo,; Lf!- TaVTYJV EsE/\ELV 

DLa TToAwpK!as-. DL<) Ka~ ToZs- TelxwL 7rpoaayayJJV 
IL7Jxav6s, Ka~ TToALopKlas p.,EyaA7J> yEvotJ-EV7J> Ka~ 
laxvpas E7T~ 7TOAVV xp6vov' f3ovA6ruvos- r/>tAooo;ijaat 
0 fJaatAeVS' Ka~ 7rpos-2 T0v 'HpaKAEOVS' Ta;w ap.,tA.
AWP.,EVOS', 7rpWTOS' ToZs- TE{XWLV E7TE{JaAE Ka~ wix'YJV 
~pwtK0v avaTYJaap.,Evos- Tovs- Jmppa;avTas- Kapx'YJ-
" I > I \ f3 I <;-\ \ ~ UOVLOVS' U7TEKTEWE' UUVE7TLI\a OP.,EVWV OE KUL TWV 
a,\,\wv r/>{,\wv, KaTa KpaTOS' EfAE T0v 7T()ALV. 

4 rf>povpav DE KaTaaT~aas- EV avTfj, a7rijpE3 7rpos- T0v 
'I , 4 , ' , , " ,~, , ' ' QLTLVWV 7TOI\LV, OXVPOT'Y)TL OLQ'f'Epovaav KQL KQTU 
TOV IIav6pp.,ov KaAws- KHP.,EVYJV. TWV 8€ 'IatTlvwv 
EKovalws- 7rpoaxwpYJaavTwv, dBvs- JjKEv E7T~ Twv 
ITavopp.,tTwv TT6Atv, lxovaav Atp.,iva Ka,\,\LaTov Twv 

' "' \' s , ,1,' "' ' ' 1\ f3 'P KUTQ "'-'LKEI\LUV, a'f' OU KQL T'Y)V 7TOI\LV UVP., E{-''Y)KE 

TETEVXEVaL TUVT'Y)S' Tij> 7rpOU?JJ'Op{a,;. EfAe 8€ Kd 
TaVTYJV KaTa KpaTos-· Kat Twv 'EpKTwv KaTaaxwv 
To dxvpwp.,a, m{a'YJ> Tij> KapxYJ86vos- E7TEKpaT7JaE 
" I \ I ' I \ \ ~ A \ f3 , OVVUP.,EWS' KQL KVpLOS' EYEVETO 7TI\YjV TOV LI\V UL-

OV' avT'Y) yap ~ TT6AL> !mo KapxYJDov{wv EKTla()YJ 
P.,ETU T0v aAwaLV Tij> KapxYJ8ovlwv MoTV'Y)S' lJ7TO 

1 So Rhodoman: 'AA<"/va'io< H. 
2 1rpo<; added by Dindorf, who, however, reads 06tav for Tatw 

(cp. Book 11. R.t. 2). 
3 So Wesseling: J1rfjp< H. 
4 So Dindorf: Alyivwv H, 'l<nvwv Rhodoman. H has Twv 

8€ 'IET<vwv just below. 
6 So Rhodoman : -r~v Ka-ra L<K<!.wv H. 

1 Plutarch (loc. cit.) states that Pyrrbus invoked the aid of 
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then the people of Halicyae, of Segesta, and of many 
other cities. Although Eryx had a considerable 
garrison of Carthaginians and is by nature strong and 
not easily stormed, yet Pyrrhus determined to take 
it forcibly by siege. Hence he brought up his engines 
against the walls, and a mighty and violent siege 
took place and continued for a long time, until the 
king, desiring to win high renown and vying to rank 
with Heracles,l personally led an assault on the walls ; 
putting up an heroic fight, he slew the Carthaginians 
who stormed against him, and when the king's 
" Friends " 2 also joined in the struggle, he took the 
city by storm. After stationing a garrison there, he 
set out for the city of Iaetia, a place of exceptional 
strength, favourably situated for an attack on 3 

Panormus. The people of Iaetia yielded of their own 
accord, whereupon he advanced at once to the city 
of Panormus, which has the finest harbour in all 
Sicily, whence, in fact, the city received this, its 
name. 4 This place also he took by storm, and when 
he gained control of the fortress of Herctae, he had 
now overcome the whole empire of Carthage and 
become its master, except for Lilybaeum. This city 
had been founded by the Carthaginians after their 
city of Motya had been captured by the tyrant 

Heracles and vowed to institute games and a sacrifice in his 
honour. 

2 Cp. ol cpiAo< or ol cpiAo< Toii {3am:liw<; in Ptolemaic docu
ments. 

3 Orperhaps "favourably situated near." 
• The word is a compound of" all " and " harbour," and 

appears as an adjective in Homer with the sense " always 
fit for mooring in." Despite the Greek name, the city was 
Phoenician and remained in Carthaginian hands, except for 
the interlude under Pyrrhus, until captured by Home in 
:254 n.c. It is the moJern Palermo. 
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ll.wvvalov Tov Tvpavvov. To vs yap eK TO.V'T'YJS {mo
~etcp8€VTas a8polaaVTES KaTtpKLaav eis TO At.\0-

5 Q ~ <;:,\ II I \ \ \ ' , pO.LOV. TOV 0€ vppov 7T€pt T'Y)V 7TOI\topKtO.V TO.V'T'YJS 
7TO.paaKeva,opivov, StefJl{3aaav EK Tfjs AtfJV'YJS oZ 
Kapx'YJS6vtot SvvafLLV dgt6~oyov eis To At~vfJatov· 
7TO~VV s~ a'iTOV EK6fLLUav 8a~aaaoKpaTOVVTES' fL'Y)-

\ I:>\ \QI\1 \~()>I >I <;:,\ xavas 0€ Kat p€1\'Yj 7TI\'Y) OS a7TtUTOV. OVU'Y)S 0€ Tfjs 
7T6~ews TO 7T~EI:aTOV fLEpos EV 8aA&.ac:rn, Tas a7To Tfjs 
yfjs 7Tpoa6Sovs eTelxtaav Ka~ 7Tvpyovs 7TVKvovs 
> I \ I .J. > ll:. I o;:, .R 1 €7TOt'Y)UaV, Kat Ta'f'pOV opvr,aVTES fLEyav, OL€7Tp€UpEV-

' \ {.) \ I f \ <;:, __ \ I \ UaVTO 7TpOS TOV paUti\Ea V7TEp Otai\VUEWS KaL 
eip~V'YJS • • • • avv8€a8at Ka~ XP'YJfLclTWV 7T~fj8os 

6 SoiJvat. ToiJ fJaatMws XP~fLaTa ~afJet:v fL~ 7Tpoa
SexofL€vov, 7TELa8€vTOS s~ T03 At~vfJatov avyxw
pfjaat To/:!; Kapx'YJSovlots, oZ fLETEXOVTES Tov 

<;:, I .J.I\ \ < > \ ~ 1\ > UVVEoptoV 'f'ti\OL KaL OL a7TO TWV 7TOI\EWV a7TO-
Ka~OVVTES eK€~evov' fL'YJSEv~ Tp67TCp avyxwpet:v Tol:s 
R {3 I ' R I() " \ ~ "' \ I ~ \ \> pap apots E7TLpa pav EXELV KaTa T'YJS ~LKEI\tas, al\l\ 

€g a7TclU'YJS aVrijs €geA&.aat TOVS ci>olvtKaS Ka~ 
<;:, I ~ \ I \ > I >() \ t Q \ \ otoptaat TCf:J 7TEI\ayet T'YJV E7Tapxtav. ev vs o paati\EVS 
7T~'Y)alov nvv TELXWV KaTaaTpaTo7TeSevaas, To fL~V 
7TpWTOV avvexet:s Tol:s Telxeaw E7TOtEI:To 7TpoafJo~as 
EK StaSoxfis· ~fLVVaVTO s~ oZ Kapx'YJS6vtot Sta TO 
7T~fj8os TWV aywvt,OfLEVWV Ka~ TO fLEye8os Tfjs 

7 7TapaaKevfjs. ToaoiJTov yap 7T~fj8os KaTa7TE~Twv 
&gv{3e~wv TE Ka~ 7TETpofJ6~wv if8potaTo 7Tapa Kapx'YJ
Sovlwv WUTE TO TEI:xos fL~ xwpel:v TO 7T~fj8os5 TfjS" 

~ o;:,' 'R \~ ~ ~ '.I. ' 7TapaaKEV'Y)S. Oto Kat p€1\WV 7TaV'TOOa7TWV a'f'LEfLE-

1 P.7Jxavwv ••• {JEAwv suggested by Wesseling, To 1rMj8os 
3.mam by Kallenberg. 

2 Hoeschel, Rhodoman add £To<p.o<. 
a So W esseling : Tov H. 
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Dionysius,l for they had gathered together all the 
survivors of Motya and settled them in Lilybaeum. 
While Pyrrhus was making ready to lay siege to this 
city, the Carthaginians brought over from Libya to 
Lilybaeum a considerable army, and having control 
of the seas, they transported a large amount of grain, 
and engines of war and missiles in incredible quanti
ties. Since most of the city is surrounded by the sea,• 
they walled off the land approaches, constructed 
towers at short intervals, and dug a great ditch. They 
then sent an embassy to the king to discuss a truce 
and peace, for they were ready to come to terms and 
even to pay a large sum of money. Though the king 
refused to accept money he was prevailed upon to 
concede Lilybaeum to the Carthaginians ; but the 
king's " Friends " who were taking part in the meet
ing and the delegates from the cities called him 
aside and urged him under no circumstances to grant 
the barbarians a stepping-stone for an attack on 
Sicily, but rather to drive the Phoenicians out of the 
entire island and to make the sea the boundary of 
his domain. The king immediately encamped near 
the walls, and at first made constant attacks with 
relays of troops against them. But the Carthaginians 
were able to defend themselves because of the num
ber of their fighters and the abundance of their 
equipment. For the Carthaginians had collected so 
great a number of catapults, both dart-shooters and 
stone-throwers, that there was not room on the walls 
for all the equipment. And so, as missiles of all sorts 

1 In 397 B.c. For the story see Book 14. 47 ff. 
2 It is situated on a promontory. 

4 £KeAwov added by Capps. 
6 -reixos . 1TAfj8os] So Reiske: 1rAfj8os ••• TEi;l{os H. 
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vwv1 E7T~ TOV> 7ToAwpKovvTa>, 7To..\..\wv• 7Tt7TTovTwv, 
7To,.\,.\&Jv S€ Tpavp,an,op,Evwv, 1]..\aTTOVTo IIvppo>. 
> Q 1\ I 3 \ 4 < Q \ \ 

E7TE/-'a/\ETO KpEtTTOVa> fJ-'Y)XaVa> 0 ,_,auti\EV> KaTa-
UKEVU,HV TWV EK LvpaKOVU'Y)> EVEx0nuwv5 av
TtjJ, Ka1. ota Tfj> fJ-ETaA..\E{a> E7TE{3aAETo Ta TELX?J 
uaAEVUat. TWV o€ Kapx?JOOVLWV dvnp,axoJJ-EVWV 
ota To 7TETpwD7J Eivat Tov To7Tov, ovo p,fjva> 7To

..\wpK~Ua> Kat a7Toyvov> T~V EK Tfj> f3ta> a..\wuw, 
EAVUE T~v 7ToAwpK{av. Kp{va> ovv UToAov /)-Eyav 
KaTaUKEVU,HV' Kat Ota TOVTOV6 ea..\auuoKpaT~
ua> ovvap,Et> 7TpO> Atf3V7JV Ota{3t{3a,EtV, ETPE7TE T~V 
opp,~v. (E.Tc. Hoesch. pp. 497-499 W.) 

} 1 "0 rr I I Q I I . n vppo> 7TpOTEp7Jaa> 7TEptt-'OYJTCtJ VtKTJ 
TOV> TWV ra..\a.TWV evpEOV> avE07JKEV El> TO [Epov 
Tfj> 'hwv{Oo>' 'A()7JVOS Kat TWV a..\..\wv ..\ac?vpwv Ta 

\ \I \ > ,I_\ I<:> I 7TOI\VTEI\EUTaTa, T'Y)V E7Ttypa'f'YJV TY)VOE 7TOt'Y)UafJ-EVO>, 

Tov> evpEDV> 0 MoAOTTO> 'hwvlot' owpov 'A()7]Vii. rr 1 > \ e I > I r \ ~ ' vppo> a7To paaEwv EKpEp,aaEv al\aTWV 
7TUVTa TOV 'Avnyovov KaeEAWV aTpaTOV. ov8 /)-Eya 

OafJp,a· 
alxp,aTat l<at9 vfJv Ka~ 7Tapo> AlaK{Oat. 

2 LvvnOoTE> ovv €avTo'i> ~aE{37JKOat T'Y)AtKafJTa 
7Tpoa€00KWV ElKOTW> TEU~caOat Tfj> app,o,oUa7J> 
TOL> avop,~p,aat np,wp{a,. (Const. Exc. 4, p. 347.) 

1 So '.Vesseling: &.xlloJJ-ivwv H. 
2 Hoeschel, Rhodoman suggest Kal 7To.\Awv Ji-EV. 
3 So Post : Ka1 avTo~ II. 
• So Hoeschel, Rhodoman : JJ-7Jxava<~ H. 
5 So Post: &axiiE<awv H, &.vaxll<wwv Dindorf. 
6 So Hoeschel, Rhodoman: Toiho H. 
7 So Mai (cp. Plut. Pyrrh. 26; Paus. I. 13. 2; Anth. Pal. 

6. 1~~0) : TptTwv{bo~ (TptTwv{8, below) V. 
8 So Mai (cp. Plut. Paus. Anth. Pal.): w or w V. 
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were hurled against the attackers, and as many of 
his men fell, and many others received wounds, 
Pyrrhus was at a disadvantage. The king undertook 
to construct engines of war more powerful than those 
he had transported from Syracuse, and to unsettle 
the walls by mining operations. But the Cartha
ginians kept up their resistance, since the ground 
was rocky, and after a siege of two months Pyrrhus 
despaired of capturing the city by force, and lifted 
the siege. Deciding to construct a large fleet and, 
when by this means he should have won mastery of 
the seas, to transport his forces to Libya, he now 
bent his efforts towards this. 

11. Pyrrhus, having won a famous victory, dedi- 274 s.c. 

cated the long shields of the Gauls and the most 
valuable of the other spoils in the shrine of Athena 
ltonis with tht; following inscription : 

These shields, taken from the brave Gauls, the 
Molossian Pyrrhus hung here as a gift to Athena 
ltonis, after he had destroyed the entire host of 
Antigonus. Small wonder : the sons of Aeacus are 
warriors now even as aforetime.1 

Being therefore conscious that they • had com
mitted acts of impiety so great, they expected, with 
good reason, to suffer punishment befitting their 
crimes. 

1 In the Palatine Anthology (6. 130) the epigram is 
ascribed to Leonidas of Tarentnm. The sanctuary of 
Athena Itonis lay between Pherae and Larissa. The Gauls 
were mercenaries employed by Antigonus Gonatas, but the 
site of the victory is not recorded. 

• The Gallic mercenaries of Pyrrhus : see the following 
fragment. 

• So Mai: alxJJ-aT£ p.< V, alxwi/Ta< Kal Plut. Paus. A nth. Pal. 
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12. "On ras AlyEas 8wpmfaas o ITvppos, 1fns 
-ryv €aria rfjs MaKE8ovtKfjS f3aatAE{as, TOVS raAaras 
EKE'iaE KarEAt7TEV. oZ 8€ 7TvBoP-Evot nvwv on Kara 
TOVS f3aatAtKOVS rarf;ovs TOLS TETEAEVT'I)KOat avy
KarwpvxBYJ XP~/LaTa 7ToAAa Kara nva 7TaAatav 

'() ~I ' I ,/, \ f3 1 avv'l) Etav, a1ravras avEaKay>av Kat TVP- wpvxYJ-
aavrEs Ta P-EV XP~/LaTa 8tELAavro, ra 8€ dara TWV 

' ' ~ ' ·'· ' ~' IT ' ' ' ' TETEI\EVT'I)KOTWV OtEppty>aV. 0 OE uppos E7Tt TOV-
TOLS f3,\aarfo7J/LOVP-Evos ovK EKoAa'E rovs f3apf3apovs 
8ta ras EV TOLS 7TOAEP-OLS XPELas. 

( Const. Exc. 2 (I), p. 258.) 
13. Twv 8€ rryv Mwa~V'I)V olKovvrwv Ma/LEp-

' 'l: ' ' ' \ \ _/_ ' TtvWV 'I)Vs '1)/LEVWV . . . 7TOI\I\a /LEV y>poupta . . . 
avrot 8€ d5,wvov 7TOt~aaVTES T~V 8vvaP-LV -ryKOV EV 
raxEt f3o7JB~aovrEs1 rfj Mwa'l)vlq. 7TOAEP-OVP-EVTJ. o 
8€ 'Upwv a7TaAAayEtS EK rfjs 7TOAEP-Las,. MvAas 
Kara Kparos EAwv EKVpLEVaE arpanwrwv xtAtwv 
7TEVTaKoa£wv. dBvs 8€ Kat raAAa xwp{a XEtpov
P-EVOS, KaT~VT'I)UEV E7Tt TO 'AP-~aEAov, KdP-EVov 
P-Eragv KEvropmtvwv Kat 'Ayvp{ou. • ExvpofJ 8€ 
ovros Kat 1roAAovs arpandJTas lxovros, EK7ToAwp-

, \ I ,.... \ I ,/, \ ~ \ K'I)UaS TO xwptov TOVTO /LEV KaTEUKay>E, TOVS OE 

rf;povpofJvras a7ToAvaas TWV EyKA7J/LUTWV lraeEv Els 
ras l8£as raeEts. rfjs 8€ xwpas T~V P-EV TOLS 
KEvropt7T{votS', r~v 8€ TOLS' 'AyvptvalotS'4 E8wp+ 

2 aaro. /LETa 8€ rafJra 'Upwv lxwv Mva!-Ltv dgt6-
Aoyov JarparwaEv E7Tt MaP-EprtvovS', Kat r~v P-EV 
"AAataav5 1rapa8oaEt6 7Tpoa7Jyay£ro, {mo 8€ rwv 

1 So Dindorf : {3o1)81)uavT~S H. 
2 Wurm suggests TTOAtoptdas (cp. chap. 10. 7). 

8 So Dindorf: 'Ayvpa{ov H, 'Ayvptva{wv Wesseling. 
• So Wesseling: 'Ayvpalots H. · 

6 So Dindorf: • A>.wav H. 
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12. After Pyrrhus had sacked Aegeae,' the seat of 
the Macedonian royal family, he left his Gauls there. 
They, learning from certain informants that in accor
dance with a certain ancient custom much wealth 
was buried with the dead at royal funerals, dug up 
and broke into all the graves, divided up the treasure, 
and scattered the bones of the dead. Pyrrhus was 
much reviled because of this, but did not punish the 
barbarians since he needed them for his wars. 

13. Since the Mamertines who inhabited Messana 
had increased in power . . . many forts . . . and 
they themselves, having put their army in light 
array, came in haste to the aid of the territory of 
.Messana which was under attack.• But Hiero, after 
quitting enemy territory, took Mylae by storm and 
acquired fifteen hundred soldiers. Straightway 
moving to reduce the other strongholds also, he came 
to Ameselum, situated between Centuripa and Agy
rium. Though Ameselum was well fortified and 
strongly manned, he captured and razed this fortress 
to the ground, but dismissed all charges against the 
men of the garrison, whom he enrolled in his own 
ranks. Part of the land he gave to the people of 
Centuripa, part to the people of Agyrium. After 
this, Hiero with a considerable army waged war 
against the Mamertines. Halaesa he brought over 
by surrender, and having been eagerly welcomed by 

1 More commonly called Aegae. Previously known as 
Edessa, it had been an early capital of Macedonia and was 
still a religious centre, though politically overshadowed by 
Pella from 400 B.c. on. 

2 This may refer to the defeat of Hiero's forces by the 
Mamertines at the river Cyamosorus near Centuripa (Poly
bins, 1. 9. 3-4). 

6 So Hoeschel, Rhodoman : 1rapaSws H. 
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'A{3aKatvlvwv Kai Tvv8apm;Jv 7rpoBvttws 7rpoa8ex-
() \ t I ,... 1\ 1 \ , \ 

EtS EKVptEVU€ TWV 'TTOI\EWV TOVTWV, Kat EtS UTEII'YJV 
, ,, \ M I ' \ \ ' xwpav UVVT}I\aae TOVS afl-Ep-rtVOVS. a'TTO fl-EV yap 

-rov ~tKEAtKov 7TeM.yovs ~v Jyyvs Meaa7JvTJs Elxe1 

7T6Atv -r~v -rwv Tavpof-tEVt-rwv, cbo 8€ -rov TvppTJ-
-• ' T " - ' ' R \' "' , M I VtKOV TTJV VVoaptTWV' Ef-tf-'ai\WV 0€ EtS EUUTJVTJV 

I" ' ' A I 3 I KaTEa-rpaTO'TTEOEVU€ 7Tapa TOV OtTaVOV 7TOTafl-OV, 

7TE~OUS ~XWV fl-Vp£ovs, ~7T7TEtS 8€ XtAtovs 7TEVTa-
' ' I ~\ \M - , KOUtOVS' aVTEa-rpaTEVaav 0€ Kat afl-Ep-rtVOt EXOVTES 

r ' , \1 • - "' 1 , 7TE~:>OUS OKTaKtUX£1\tOVS, t7T7TEtS 0€ f1- ' a-rpaTTJYOV 8€ 
3 l K I .. "' I '() I t E XOV tWV. OVTOS 0€ fl-aVTEtS a potaas tEpo-

1 (}' 4 t I \ ,... 1 ....., 
UKO'TTOVS, vaas E'TTTJPWTTJUE 7TEpt TTJS f-taXTJS' TWV 
8'' ../.. , " "' - t - '() ' , € a'TTO'f'TJVafl-EVWV OTt ota TWV tEpWV Ot EOt UT}f-tat-

VOVUt vvK-repevaew Jv Tfj 7Tapettf3o.\fi -rwv 7ToAettlwv, 
' 'I' t I - -{3 \1 7TEptxapTJS TJV, WS KVptEVUWV TTJS TOV aati\EWS 

a-rpa-ro7Te8elas. eVBvs EK-rd.~as ~v 8Vvatttv E'TTEt-

4 - " {3 ' ' ' 'I ' "' " pa-ro ota atVEtv TOV 7TOTaf1-0V. Epwv 0 exwv TOVS 

cpvy&.8as Meaa?}vT}s 8taKoalovs ava-rpa-revov-ras, 
" ../..' - '" , ' ' - () ota'f'opovs -rats avopetats Kat ape-rats, 7rpoa eis 

, - >1\ \ , , \ , , 
av-rots UI\1\0VS -re-rpaKoatovs E7Tti\EK-rovs 7Tpoae-ra~e 

-rov 'TTAT]alov .\6cpov -rov ovotta~6ttevov 0wpaKa 
).() - \ - \ I \ I 

7TEptE EtV Kat TOtS 7TOI\€f1-tOtS KaTa VWTOV 7rpoa-
- > \ "' \ "' > I{; \ I 'TTEUEtV' aVTOS 0€ TTJV OVVaf-ttV EKTa~as, KaTa UTOf-ta 

) I I ~\ \ \ ~ """() t 
a7TTJVTa. yevofl-EII'YJS oe 7TEpt -ro pet pov t7T7TOf1-axlas, 
Cltta Kai -rwv 'TTE~wv EK 7rpoa-r&.~ews6 -rov {3aatMws 

\ ../.., , ../.. - ' ' ' ' 7TpoKaTE£1\T}'f'OTWV O'f'pvv Ttva 7TEpt TOV 7TOTafl-OV Kat 
'v t I ,... I \ I 6 I 

TT] EVKatptaV TOV TO'TTOV 7TI\€0VEKTOVVTWV, fl-EXpt 
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1 ~o Hoeschel, Rhodoman : M<rcn]V1)v <rlxov H. 
So Hoeschel, Rhodoman : , Tvpptt<ov H. 

1 Casaubon suggests Aoyyavov (cp. Polybius, I. 9. 7). 
' So Hoeschel, Rhodoman : 8vaat H. 
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the inhabitants of Abacaenum and Tyndaris, he 
became master of these cities and drove the Mamer
tines into a narrow area. For on the Sicilian sea he 
held the city of Tauromenium, near Messana, and on 
the Tyrrhenian sea he held Tyndaris. He invaded 
the territory of Messana, and encamped along the 269 B.o.(?) 

Loitanus 1 River with ten thousand foot-soldiers and 
fifteen hundred cavalry. The Mamertines faced 
him with eight thousand foot-soldiers and forty (?) 
cavalry; their general was Cios. Now Cios assembled 
diviners to inspect the entrails, and after sacrificing, 
he questioned them about the battle. When they 
replied that the gods revealed through the victims 
that he would pass the night in the encampment of 
the enemy, he was overjoyed, thinking that he was 
to gain possession of the king's camp. Immediately 
he deployed his forces and attempted to cross the 
river. But Hiero, who had in his army two hundred 
exiles from Messana, men noted for their courage 
and deeds of valour, added to them four hundred 
more picked soldiers, and ordered them to go around 
the nearby hill, named Thorax, and to fall upon the 
enemy from the rear. He himself deployed his forces 
and encountered the enemy in front. There was a 
cavalry engagement near the stream, and at the same 
time the infantry, who at the order of the king had 
occupied a certain mound near the river, gained the 
advantage of favourable terrain ; yet for a while the 

1 Probably, though not certainly, the same as the Longa
nus of Polybius, I. 9. 7-8. The chronology of Hiero's career 
is very uncertain, and the battle of Longanus has been 
variously dated in 269 and in 264 B.c. 

6 £t< 7rpo<rrag£ws Reiske : 7rapa-rat£ws H. 
o So W esse ling : ,>..ovEt<-rofiv'Tos H. 
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p,lv 'TWO~ la6ppo1ro~ ?jv o KlvSvvo~· ETTE2 3~ Ka2 oZ 
11\1-f. \81 B>.l (; ~-5:1(: ~ TOV 1\0'f'OV 7TEptEI\ OJITE~ E7TEppar,aV TTaf'UVO<:,W~ TOt~ 

Map,epTlvots Ka2 VEaAEI:~ ovTE~ ToVs Kap,vovTa~ Tjj 
p,ax:a (>q.Slw~ aV7}povv, TOTE 3~ 7TaVTaX08Ev KVK~W-
8 I \ ,/.. \ • ' I ,.. 
EVTE~ 7rpo~ 'f'V')''T}V WpiJ-'T}UaV, E7T£KEt/)-EVWV TWV 

5 ~vpaKoalwv Svvap,Et, TTaVTa~ KaTeKoi/Jav. o 3~ 
aTpaT'T}yO~ TWV Map,EPTlvwv aywvt,OP,EVO~ EK8Vp,w~8 

I I \ \ ~ I I \ ,/, 1 Kat 7TEpt7TEUWV 7TOI\I\Ot~ Tpavp,aat Kat l\t7TO'f'VX1JUa~ 

e'wyp~81J.4 OOTO~ clVEKop,la81J ~IJ-7TVOV~ El~ T~V TOV 
Q \ I Q \ I I <;, I() o ~ o 
t'aati\EW~ TTapEiJ-t'OI\'T}V Kat TTapEoo 'T} taTpot~ Et~ 

8EpaTTElav. Ka25 Ka-ra ~v p,aVTElav Ka2 ~v Twv 

tEpoaKoTTwv 7rpopp'T}atv6 vvKTEpEvaavTo~ aihov El~ 
I ~ 0 I f3 \ I ~ Q _ \ I <;, 1 T'T}V TWV EVaVTtWV TTapE/)- 01\'T]V, TOV t'aati\EW~ OE 

8 1\ I '\ ~ () ~ I K' ~ I 
EI\OVTO~ 7TEpt 7TOI\I\OV EpaTTEVaat TOV tWV, 'JKOV 

fl ..J.. I ') ,.. \ I ') \ 
.TWE~ t7T7TOV~ 'f'EPOVTE~ EK TOV 7TOI\E/)-OV Et~ TOV 

6 Q \ I • Kl c;, I ' I I ~ •c;, I • ~ 
t'aati\Ea, 0 tW~ OE E7T£')'VOV~ TOV TOV totOV VtoV 
Of t 1\ Q o ~ () I I __ \ 
t7T7TOV V7TEI\atfEV all'[}p'T}a at TOV VEaVtUKOV. 7TEptUJ\-

rfl~ 3~ yEvop,Evo~ Ta~ pa~a~ -rwv Tpavp,aTwv 
<;, I t I 0 1\ ~ I () I 7 
otEpp'T]r,E, T'T}V aTTWI\EtaV TOV TEKVOV aVaTOV TtP,'T}-

aap,evo~. oi 3~ Map,ePTtVO£, aTTayyEAla~ ')'EVOIJ-EV'T}~ 
on aVV -rip a-rpaT'T}ycp Ktcp Ka2 Ot ~Ot7To2 a-rpaTtWTat 

TTaVTE~ aTTo~w~aaw, ~Kpwav p,E8' tKET1Jpla~ aTTaVTiiv 
~a '~ ' I • , " '~ ~ TCfl t'aati\Et, OV /)-'T}V 'T} TVX'TJ EtaaE TTaVTEI\W~ 7TEUEtV 

7 I I M I I 'A IQ I . Ta KaTa ap,EPTtVOV~ 7rpayp,aTa. VVtt'a~ yap 

0 TWV KapX1J3ovlwv a-rpaT'T}yo~ ~TVXEV opp,Wv Ev 
~ A I , 8 ' I "'I I _to;:, (; ~ T'(J tTTapa~ V'T}acp. aKovaa~ oE TO TTapaoor,ov ,1KE 

1 kd 8E Kat ol Tdv W esseling : ;,.1 8E Tdv H. 
1 So Reiske : 8ull8oVTES H. 8 So Reiske : lKovalws H. 

' So Hoeschel, Rhodoman : 8uuypr]ii?J H. 
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battle was evenly balanced. But when those who 
had gone around the hill also charged the Mamer
tines unexpectedly and slew them with no difficulty, 
since they were fresh and the enemy were battle
worn, then the Mamertines, surrounded on all sides, 
took to flight, and the Syracusans, attacking in force, 
cut the whole army to pieces. The general of the 
Mamertines fought desperately, but after he had 
received many wounds and had fallen to the ground 
unconscious he was captured alive. He was carried 
still breathing to the encampment of the king, and 
was handed over to the physicians for treatment. 
Now when he thus, in accordance with the prophecy 
and the prediction of the soothsayers, had spent the 
night in the e:demy's camp, and the king, moreover, 
was solicitous to restore Cios to health, certain men 
arrived bringing horses from the battle to the king, 
and Cios, recognizing his son's horse, supposed that 
the youth had been killed. In his excessive grief he 
burst the stitches of his wounds and by his own death 
set the price at which he rated the destruction of his 
son. As for the Mamertines, when the news was 
brought to them that Cios their general and all their 
soldiers as well had perished, they decided to come 
before the king as suppliants. Fortune did not, how
ever, permit the utter collapse of the Mamertine 
cause. For Hannibal, the general of the Carthagi
nians, happened to be moored at the island of Lipara. 
When he heard the unexpected news, he came post-

6 Kal added by Walton. The Vulgate joins this clause (to 
?Tap£f'floMv) with the preceding sentence. 

8 So Hoeschel, Rhodoman : ,.p&afY'la•v H. 
7 So Hertlein, Dindorf' : BavaTw H. 
8 So Hoeschel, Rhodoman : Jnj.;o•s H. 
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\ I 1 \ f1 \1 ~ \ \1 KaTa TaXOS' EtS TOV a<Jti\Ea, TCfJ JLEV 1\oycp avy-
xalpwv, Tip o€ epycp <J1TEVOWV TOV 'Upwva KaTa-

~ "' • , I , , f1 ' , 8 , <JTpaT'Y'JYTJ<Jat ut aTTaTTJS'. 0 JLEV a<Jti\EVS' 7TEt<J EtS 
~ m I ' ' I " 'c;,' 'A lt:l TCfJ 'l'OtVtKt TaS' T}<JVXtaS E<JXEV. 0 UE VVtfJaS' 

1rapeA.ewv els Meaa~VTJV Kat KaTaAaflwv MaJLEp
Tlvovs JLI.MovTas TTapaotoovat T~v TToAw ci.vi.TTetae, 

\ I f1 18 ) I ' \ Kat 7TpO<J7TOt'f}<JaJLEVOS OTJ EtaV Et<JT}yayev EtS TTJV 
TTOAW <JTpa-rtWTas JL'· ol JL€V ovv MaJLEp-r'i:vot aTTo-

1 ' ~ ... ' ' ~ .!\ ' YVOVTES' EaVTWV uta T'f}V •tTTaV, 7Tat\£V aTTEKaTE-
8 18 > > _/. I\ \ > I 1 f aTa T}aav EtS aa'f'al\etav TOV etpTJJLEVov TpoTTov. o 

3€ 'Upwv KaTa<JTpaTTJYTJ8ets {mo ToiJ <l>olvtKos, T~v 
TToAwpK{av aTToyvovs E7TavfjA8e els 'ZvpaKoaas' 

{1 1 ) I 1 I 7TEpt OTJTOV EV'Y'JJLEptaV 7TEpt7TE7TOt'f}JLEVOS'. 
9 Ol o€ KapxTJOOVWt Kat 'Upwv, ct1T07TE7TTWKOTES 

i7)s Mea~VT}S' avvfjA8ov els avAAoyov Kat <JVJL
JLaxlav 1rpos a,\,\~~OVS' 7TOtTJUUJLEVOt avv/.8EVTO Kowfj 
TTOAEJLfjaat ME<J<JT}VT}V. 

(Exc. Hoesch. pp. 499-500 W.) 

1 So Rhodoman : &.TJp.Eplav H. 
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haste to the king, ostensibly to offer his congratula
tions, but in reality seeking to outmanreuvre Hiero 
by deceit. The king trusted the Phoenician and re
mained inactive. Hannibal turned aside to Messana, 
and finding the Mamertines on the point of. handing 
over the city, he dissuaded them, and on the pretext 
of lending aid, introduced into the city forty (?) 
soldiers. Thus the Mamertines, who because of their 
defeat had despaired of their cause, were restored 
to security in the manner just described. Hiero, out
witted by the Phoenician, abandoned the siege as 
hopeless and returned to Syracuse, having achieved 
a·resoundiQg success.1 

The Carthaginians and Hiero, after the former 2 c. 264 n.c. 

had been driven out of Messana, held a conference, 
and when they had arranged a treaty of alliance, 
they agreed on a joint attack on Messana. 

1 The phrase probably refers to the story that Hiero, on 
his return to Syracuse after the victory at Longanus, was 
proclaimed king (Polybius, I. 9. 8). 

2 This seems to be the meaning (cp. Polybius, 1. 11. 4-7), 
though the passage is clearly corrupt. 
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1. "On I:LKEAta ?Tauwv TWV v~uwv KaAAluTTJ 
• I • 1\ "' I R 1\\ () \ v?TapXEL, w~ 11-EYal\a uvva/LEII'YJ uvi-L,.,al\l\€0' aL 7Tpo~ 

aiJgTJO'LV ~Y€/LOV{a~. 
2 "On "Avvwv o 'AvvlfJov El~ I:LKEAtav lMc1v Ka~ 

Tas 3vva/LH~ &.8polua~ El~ TO ALMjJaLov, 77pofj,\()€ 
~-'-'XPL I:oAoiiVTo~, Kal, ~V 7T€~~v O'Tpanav a?TtAL?T€ 
7TA7Julov Tfj~ 7TOA€w~ ?TapE/LfJEfJATJKV'iav, aVTo~ 3€ 
?Tap€,\(}clJv EL~ T~V 'AKpayaVTa ~V aKpav fTElXLO'€, 
7TElua~ Tov Mj11-ov cfol>.ov oVTa O'V/LI-LaxfjuaL KapXTJ-
3ovlwv.1 l7TaVEA8oVTo~ 3€ aVToii El~ ~v l3lav 

"' I ,3: \ .I I I ,Q \ O'TpaT07T€U€Lav, •1Kov 7Tapa Epwvo~ 77p€u,.,€t~ 7T€pL 
"" """2 ..J. I ' I \ TOV KOW[j O'V/L'I'EPOVTO~. €7TOLT)O'aVTo yap O'V/L-

/Laxlav •pw11-alov~ 7TOAE~Lf'Juat, lav 11-~ ~v TaxluTTJV 
3 fK Tfjs I:LK€,\ta~ a?TaAAaTTWVTaL, d/LcPOTtpwv 3€ 
Ta~ 3vvai-L€L~ dyayoVTwv E7T;, T~v MEuu~VTJv, •upwv 
/LEV €771,3 Toii Aoc/Jov Toii KaAovi-Llvov XaAKt3LKoii 
KaT€0'TpaTo?Tt3wuEv, ol 3€ KapxTJ3ovLot rfj 7TE~ij 

~ IQ \ ' ' \ I E , ~ O'Tpanq. 7Tap€V€/"ai\OV €£~ Ta~ Kai\OV/L€Va~ VV€L~, 

rfj 3€ VaVTLKij KaTtO'XOV ~V aKpav T~V KaAOV/LtVT)V 
llEAwpLa3a· uvvExw~ 3' l?ToALopKovv ~v Mmu~-

1 Kap}(IJ8ovlo•s Hoeschel, Rhodoman ; Dindorf suggests 
placing KapX"/8ovlwv after oVTa. 
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1. Sicily is the noblest of all islands, sin~e it can 
contribute greatly to the growth of an empire. 

Hanno, the son of Hannibal, went to Sicily, and 264 B.c. 

having gathered his forces at Lilybaeum, advanced 
to Solus ; his land force he left encamped near the 
city, while he himself went on to Acragas and fortified 
its citadel, after having persuaded the citizens, who 
were already friendly to the Carthaginians, to become 
their allies. Upon his return to his own encampment, 
envoys came to him from Hiero to discuss th~ir com-
mon interest ; for they had formed an alhance to 
make war on the Romans unless these should quit 
Sicily with all speed. 1 When both had brought their 
armies to Messana, Hiero pitched camp on the 
Chalcidian Mount, while the Carthaginians encamped 
with their land army at a place called Eunes,• and 
with their naval force seized the headland called 
Pelorias ; and they kept Messana under continuous 

1 It is not clear from the present narrative what Romans 
were in Sicily at this point. Possibly there is a reference 
here to the small force under the command of C. Claudius, 
a military tribune, sent ahead to Messana by the consul 
(Zonaras, 8. 8}. 

• Polybius, 1. 11. 6, calls the place Synes. 

• Ko<vfi transposed by Reiske from a position before uvp.-
p.axlav, below. 3 So Hoeschel, Rhodoman : a1rd H. 

81 



DIODORUS OF SICILY 

1 So H~eschel, Rhodoman : 3€ 7To>.wpKovvrwv Mnn)v11v H. 
3 So Hoeschel, Rhodoman : 7T<tiJ6p.<vos H. 

So Hoeschel, Rhodoman : 1r6>.<p.ov H. 
4 So Hoeschel, Rhodoman : 'Pwp.alots H. 
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siege. When the Roman people learned this, they· 
sent one of the consuls, Appius Claudius by name, 
with a strong force, who wentstraightway to Rhegium. 
He dispatched envoys to Hiero and the Carthaginians 
to discuss the raising of the siege. He kept promising 
in addition . . . but to state publicly that he would 
not proceed against Hiero with war. Hiero replied 
that the Mamertines, who had laid waste Camarina 
and Gela and had seized Messana in so impious a 
manner, were besieged with just cause, and that the 
Romans, harping as they did on the word fides, 
certainly ought not to protect assassins who had 
shown the greatest contempt for good faith ; but if, 
on behalf of men so utterly godless, they should enter 
upon a war of such magnitude, it would be clear to 
all mankind that they were using pity for the im
perilled as a cloak for their own advantage, and that 
in reality they coveted Sicily. 

2. The Phoenicians and Romans fought a naval 
battle ; afterwards, in consideration of the magnitude 
of the war that lay before them, they 1 sent envoys 
to the consul to discuss terms of friendship. There 
was much discussion, and both sides engaged in acri
monious debate : the Phoenicians said that they 
marvelled how the Romans could venture to cross 
over into Sicily, inasmuch as the Carthaginians had 
control of the seas ; for it was obvious to all that if 
they did not maintain friendly relations, the Romans 

1 The Carthaginians. Here, as so often, the opening 
words of the excerpt are a careless paraphrase. The naval 
battle is perhaps the skirmish in which C. Claudius lost a 
number of triremes (Dio Cassius, ll. 43. 7, and Zonams, 
8. 8). 

6 So Hoeschel, Rhodoman : aa<{3WTcl'TTJV H. 
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~ () ' ' ' ' ' "'' 'P TTJS al\aUUTJS TOI\fl'rjUOVGLV, OL 0€ WflaLOL GVf1-

f3ov,\eVEW To'Ls KapxTJSovlots €cf>aaav 11~ StSaaKetv 
' \ \ \ \ () ,, \ 

avTovs Ta KaTa TTJV al\aaaav 7TOI\V7Tpayf1ove'Lv· 
11 () ' ' ' 'P ' , ' ,, ' () ra TjTaS yap TOVS Wf1atovs aeL ovTas yLvea aL 

' ~ "' "' ,, \ \ \ \ KpELTTOVS TWV owaaKai\WV. TO flEV yap 7Tal\aLOV 

aVTwv Ovpeo'Ls TETpaywvoLs XPWf1€vwv, Tvpp'rjvol 

xa,\Kats; aaTT{aL cpa,\ayyoflaXOVVTES Kal 7TpoTpefa-
' " , ' f3 ~ • ' \ • '() '!;EVOL TOV OflOLOV aVal\a ELV OTri\LGf10V TJTTTJ TjGaV. 

€7T€LTa Tra,\Lv a,\,\wv €0vwv Ovpeo'Ls XPWf1€vwv ols1 

,.., Jl \ \ I 2 I ~ ,/.. I 

VVV EXOVat KaL KaTa G7retpas flaXOflEVWV, afl'f'OTEpa 

f1Lf1TJGUf1EVOL 7TEpLey€vovTo Twv elaT]y'rjaaf1€vwv Ta 

Ka,\d. TWV 7Tapa8eLyf1aTwv. · Trapa 8€ Twv 'E,\,\~vwv 
flaBovTes Tro,\wpKe'Lv Ka1 Ta'Ls flTJxava'Ls KaTa{3a,\,\etv 

\ ' \ ,, ~ "' "' (;' ' ' Ta TELXTJ, Tas TrOI\ELS Twv owasavTwv T]VayKaaav 
7T ~ ' ' ' ~ " K "'' OLELV TO 7TpoaTaTTOf1€VOV, KaL VVV av apxTJOOVLOL 
f3 •a' • () - ' ' - ' ' • awvTat f1a ELv avTovs vav11axew, Taxv Tovs 

f1a()TJTUS TWV 8L8aaKa,\wv ofovTaL 7TEPLYEVOf1€vovs. 

(Const. Exc. 4, pp. 347-348.) 
"On 'PwflULOL TrPWTOV aaTr{Sas TETpaywvovs 

,. , ' I' " '"'' T ELXOV ELS TOV 7TOI\Ef10V' VGTEpov LOOVTES VppTJVOVS 
\ .-.. 3 I~ J/ 1 f:l ) 1 

xai\Kas; aaTrwas; EXOVTaS, TrOLTJGaVTES OVTWS EVLK'Yl-
' I '/ 

aav avTovs. 
3 "0 "' I ~ • I ' M I · TL OLa7rEpaaaVTOS TOV VTraTOV ELS EGGTJVTJV, 

• 'I I IY "' () ~ \ "' 1(3 o epwv VOflLswv 7rpooo TJVaL TTJV aLa aaw VTro 

KapxTJSovlwv lcpvyev els 'i:.vpaKoaas. KapxTJSovlwv 

1 oZots Herwerden. 
2 KaTa a1rdpas Walton: 1rnpa'is V, =dpa<s Wurm. 

3 So Boissevain : . : .. WVTaL V. Mai read a,d Taii·ra. 

1 According to the Ineditum Vaticanum (H. von Arnim, 
Hermes 27 [1892], 118 ff.) chap. 3, which closely parallels 
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would not dare even to wash their hands in the sea. 
The Romans,1 for their part, advised the Cartha
ginians not to teach them to meddle with maritime 
affairs, since the Romans, so they asserted, were 
pupils who always outstripped their masters. For 
example, in ancient times, when they were using 
rectangular shields,• the Etruscans, who fought with 
round shields of bronze and in phalanx formation, 
impelled them to adopt similar arms and were in 
consequence defeated. Then again, when other 
peoples 3 were using shields such as the Romans now 
use, and were fighting by maniples, they had imitated 
both and had overcome those who introduced the 
excellent models. From the Greeks they had learned 
siegecraft and the use of engines of war for demolish
ing walls, and had then forced the cities of their 
teachers to do their bidding. So now, should the 
Carthaginians compel them to learn naval warfare, 
they would soon see that the pupils had become 
superior to their teachers. 

At first the Romans had rectangular shields for 
war, but later, when they saw that the Etruscans had 
bronze shields, they copied them and thus conquered 
the Etruscans. 

3. After the consul had crossed over to Messana, 
Hiero, thinking that the Carthaginians had treacher
ously permitted the crossing, fled to Syracuse. The 

this passage, the spokesman for the Romans was a certain 
Kaeso. Cp. also Dio Cassius, 11. 43. 9, and Zonaras, 8. 9. 

2 8vp•6s represents the Latin .~cutum, and aa1rls the Latin 
dipeus, but there is no other evidence for the exact nature of 
this primitive scutum, which is not to be confused with the 
later scutum referred to in the following sentence. 

3 The Samnites, according to the lneditum Vaticanum 
and Athenaeus, 6. 273 f. 
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o€ 7To.\EfL'Y)aavTwv Ka~ ~TTTJ()lvTwv, rT]v 'ExlTAav1 

o V7TaTos E7To.\u)pKTJUE, Ka~ aTpanwTas 7ToAAovs 

(L7Tof3a.\wv eis Mma~V'Y)V avl,wgev.2 

4 "0 ~ < I > ,/. I > ~ \1 • Tt TWV V7TaTWV afL'f'OTEpWV ELS ..:...tKEI\taV 

€.\86VTwv Ka~ T~v 'ASpavm:iw 7To.\w 7To.\wpKT)aav

Twv, El.\ov KaTa KpaTos. elTa T~v KeVTopmlvwv 

7TOAtopKO!lVTWV Ka~ 7rpos Tats XaAKats 7TtJAats3 

() I ' <' I f3 ~ ' 'A' Ka T)fLEVWV, T)KOV 7TpEa ELS 7TpWTOV '!Tap IIUL-

a{vwV5" elTa OELAlas 7TEUOVUT)S Ka~ EV Tats a.\.\ats 
1\ \ ' \ I f3 ' I \ \ ' I 7TOIIEUt, Kat aVTOt 7TpEa ELS a'!TEUTELIIaV 7TEpt Etp'Y)V'Y)S 

Ka~ E7T'Y)yyd.\avTo6 €mSwaELv Tas 7TOAELS 'PwfLalots· 
.. <:' \ <{:I < I <' \ f3 I \ 
T)UUV OE ES T)KOVTa E7TTa. WV '1Tapa11a OVTES TaS 

ovvafLELS, Eis ~vpaKoaav ~.\8ov 7TOAtopK~aoVTes7 

'Upwva. opwv S€ TOVS ~vpaKoalovs ayavaKTOVV-
1 f3 ' I '\ \ \ f I \ 

TaS, 7rpEa ELS a'!TEUTELIIE 7TpOS TOVS V7TaTOVS 7TEpt 

ota.\Vaews. o~ S€ a'!TevoovTes 7rpos fLDvovs KapxTJ

oovlovs Ota7TOAEfLELV aafLIVWS tJ7T~Kovaav, Ka~ avv-
1() 0 I 0 Og >I t<;; \ f3 I 

E EVTO ELpT)V'Y)V E7T ETT) 7TEVTEKaLOEKa, 11a OVTES 

SpaxfLWV LE 1 fLVptaSas, Kat TOVS alxfLaAWTOVS a'!To

OOVTL KVpLEVELV avvexwp'Y)aav9 ~vpaKoalwv1° KUL 

Twv 1m' a1hov11 m).\ewv, 'AKpwv, Af:ovTlvwv, Meya
plwv, A~>..wpwv, NeatTlvwv, TavpofLev{wv. TOVTWV 

I I ' 'A 'R \ ~ 7rpaTTOfLEVWV KaTE7TIIEVUEV VVL/"as fLETa VaVTLKT)S 
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1 So Holm (cp. Polybius, 1. 15. 10): Ai'ywra H. 
2 So Dindorf : a1r€?;evgev H. 

9 So Reiske : av.\a<s H. 
• So Hoeschel, Rhodoman : KaiJ~p.evot H. 

5 So Cluverius (with 'A-): 1rapa Aatalvwv H. 
6 E1TTjyyel.\avTo added by Hoeschel, Rhodoman. 

7 So Wesse!ing : 1TOA<apK~aavTES H. 

BOOK XXIII. 3. 1-4. 1 

Carthaginians, however, engaged in battle but were 
defeated, and the consul then laid siege to Echetla, 
but after the loss of many soldiers withdrew to 
Messana. 

4. Both consuls 1 went to Sicily, and laying siege to 263 B.o. 

the city of Hadranum took it by storm. Then, while 
they were besieging the city of Centuripa and were 
encamped by the Brazen Gates, envoys arrived, first 
from the people of Halaesa ; then, as fear fell upon 
the other cities as well, they too sent ambassadors 
to treat for peace and to deliver their cities to the 
Romans. These cities numbered sixty-seven. The 
Romans, after adding the forces of these cities to 
their own, advanced upon Syracuse, intending to 
besiege Hiero. But Hiero, perceiving the discontent 
of the Syracusans, sent envoys to the consuls to discuss 
a settlement, and inasmuch as the Romans were eager 
to have as their foe the Carthaginians alone, they 
readily consented and concluded a fifteen-year peace : 
the Romans received one hundred and fifty thousand • 
drachmas ; Hiero, on condition of returning the 
captives of war, was to continue as ruler of the 
Syracusans and of the cities subject to him, Acrae, 
Leontini, Megara, Helorum, Neetum, and Tauro
menium. While these things were taking place 
Hannibal arrived with a naval force at Xiphonia, in-

1 M'. Otacilius Crassus and M'. Valerius Maximus 
Messala. 

2 Polybius, 1. 16. 9, sets the figure at 100 talents. The 
present sum, equal to 25 talents, was perhaps the initial 
instalment. 

8 d1r' added by Van der Mey. 
9 avvexc!Jp7Jaav added by Hoeschel, Rhodoman. 
10 So Rhodoman (with -Kov-): 'LvpaKoalots H. 

11 So Dindorf: a?m'iw H. 
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8vva{tEWS' ElS' ri}v 'ELcpwvtav ~o7JO~CJwv Tip ~aCJLAEL' 
~-taOwv 8€ Ta 7TE7Tpay~-tlva avEXWP'YJCJE. 

2 "On 'A8pavwva KW{t'YJV Kat MaKEAAav TToMas 

~{tlpaS' TTOALopK~CJaVTES' 'Pw~-ta'ioL aTTfjA0ov aTTpa
KTOL. 

5. 0 0'Tt AiyeUTa'iot 7TpWToV Kpa'TOVJLEVOC. {rrrO 
Kapx7J8ovtwv El, 'Pw~-talovS' aTTEKAwav. TTapa
TTA~CJLOV 8€ Kat 'AALKva'ioL1 eTTol'T]CJa.v· 'IA.apov 8€ 
Kat TvpLTTOV Kat ri]v "ACJKEAov €gETToAL6pK'T}CJav. 
T <;,I <;,\ ><;,I < \ > \ \ I .J_IQ VVoapLOL 0€ LOOVTES' aVTOVS' aTTOI\€1\EL{t{tEVOVS' 't'OfJctJ 

(J I > Q \ I(J \ > \ f \ 2 ~ A CJVCJXE EVTES' 'YJtJOVII'T] 'T}CJaV KaL aVTOL aVTOVS' OOVVaL. 
lJ7T07TT€1JCJaVTES' 8€ <f>o{VLKES' ri}v 7Tpoa{pECJLV aUTWV 

\ , .J. I "' Q ' I , \ A ' I TOVS' €7TL't'aVECJTaTOVS' EllatJOV O{tY)pOVS' EtS' TO LIIV-
Q \ A .. \ \ _>f\\ \ fJaLOV KaL CJLTOV1 OLVOV, KaL T'T)V at\1\Y)V TTapaCJKEV'T]V 
, ' aTTEKO{tLCJaV. 

6. <f>LA~{tWV 8€ o KW{tLKOS' €ypalfE 8pa{taTa 
) I f I Q I J/ ) I ) I 

EVEVYJKOVTO. €7TTa, tJLWCJaS' ET'T} EVEVYJKOVTa EVVEa. 
7. OZ 8€ TToAwpKovvrES' 'AKpayavTa T~v TT6ALv 

CJVV TOLS' 'PwP,atoLS' Kat Tacppo7TOLOVVTES' Kat xapa

KaS' ~aAAOVTES' 8€Ka {tVpu18ES' JJ7Tfjpxov. TToMa 8€ 
ot <PolvLKES' avn~-taX~CJaVTES', T~v TT6ALv 'AKpayavra 
TOLS' 'Pw~-taloLS' TTap€8wKav. 

8 "0 "A • ,Q I 3 , A A Q ' • TL VVWV 0 7TpECJfJVTEpOS' EK TTJS' LtJV'YJS' 
KaTa4 ri}v TToAwpKtav 'AKpayavToS' eTTEpatwCJE5 

{tEyaA7JV ovva~-tw EtS' L:LKEAlav", TTE,wv {tVpLa8a> 
f f A <;,\ '1: \1 )\I.J_ <;,\ '1:1 

7TEVTE 1 L7T7TELS' 0€ ES aKLCJXLIILOVS' 1 €1\E'f'aVTaS' 0€ Es 'T]:.. 
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1 So Rhodoman : 'A,\,1)va<o• H. 
2 aln·ovs added by Wifstrand. 
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tending to bring aid to the king, but when he learned 
what had been done, he departed. 

Though the Romans kept Macella and the village 
of Hadranon 1 under siege for many days, they went 
away without having accomplished their purpose. 

5. The Segestans, though at first subject to the 263 or 
Carthaginians, turned to the Romans. The Hali- 262 B.o. 

cyaeans acted in a similar fashion ; but Ilarus and 
Tyrittus and Ascelus they 2 took only after a siege. 
The Tyndarians, seeing themselves deserted, were 
alarmed and desired to surrender their city, too. But 
the Phoenicians, becoming suspicious of their inten-
tions, took their leading men as hostages to Lily
baeum, and carried off their grain, wine, and the rest 
of their provisions. 

6. Philemon 3 the comic poet wrote ninety-seven 262 B.c. 

plays and lived ninety-nine years. 
7. Those who with the Romans were engaged in 

the siege of Acragas, digging trenches and construct
ing palisades, numbered one hundred thousand. 
After prolonged resistance the Phoenicians finally 
yielded the city of Acragas to the Romans. 

8. During the siege of Acragas, Hanno the Elder 
transported from Libya to Sicily a large army, fifty 
thousand infantry, six thousand cavalry, and sixty 

1 The designation " village " seems to distinguish this 
place from the city Hadranum mentioned above. 

2 Presumably the Romans. The sites of the three towns 
are not known. 

3 A native of Syracuse, he acquired Athenian citizenship, 
and was a rival of Menander. He died in this year. 

8 o after 1Tpw{JvTEpos deleted by Hoeschel. 
4 So W esseling : f'ETa H. 

6 So N ock : £wlpau£ H. 
• So Hoeschel, Rhodoman : £v 'f.,K£Alq. H. 
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ICOVTa. W"'tVOS' a~ & • AtepayaVTtVOS' U:n-optteOS' 
, '·'· • ~ • .,. "A , ,. 't • aveypa'l'aro. o oE ovv vvwv ava\>ev~aS' /LETa 

1raU7Js rijs avva/Lews €te roD A"'vf3alov 1TapfJ,\Oev 
• • 'H , ,\ a• " • ~,\'1' EtS' T'YJV pate etav, teau ov teatpov 'I uov TWES' 

, 1\' • 'E .a • ~ I "A a?TayyEI\I\OVTES' rov Pf"'YJCTCTOV 1rapaowuew. v-
~ \ ,\ I > ~ \ I > IQ_\ VWV OE 1TO E/L'YJCTaS' EV OVCTL fLaxatS' a1TEf"CU\E urpa-

Ttc!JTaS' 1TE,ovs ~v rptux"'lovs, i1T1Tel:s atateoulovs, 
'wyplas a~ TETpaKUTXtMovs· €Mcpavras &KTdl Oa
vet:v, rptaKOVTa TpEts a~ KaraTpaVf-taortCT0fJvat. 

2 "Ort 1r6,\tS' ~v tea~ ~ "Evre,\,\a! 
3 '0 a~ "Avvwv f3ov,\evCTafLEVOS' €t-tcfop6vws EV~ urpa

T'YJrrl/La'rt rovs lxOpovs O.t-ta tea~ rovs 1ro,\e/Llovs 
ave;;,\ev. 

g. "Eg a~ fLfJVaS' 1TapateaOinaVTES' OVrW 1Tap€,\af3ov 
• Atepayavra, aov,\ovs a1TapaVTES'8 a1TaVTaS' 1TMov 

A ~ I \ ,\I J IQ ,\ ~ \ TWV otCT/LVptWV Kat 1TEJI'TaKtCTXt tWV. a1TEI"a OV OE 

Ka~ •pWfLatot 1TE,OVS' fL~V TptCTfLVp{ovs, i1T1TEtS' a~ 
2 t-tcfo' .' "Avvwva a~ oi Kapx'YJa6vwt l''YJt-tlwuav 

A <(: -\ I ) f > \ ~ \ f xpvuotS' E!,aKtUX"'"'OtS' ant-taCTaVTES'' aVTt oe rovrov 
CTTpaT'YJyov a1T€ure"'av els I:tteeMav • At-tl,\Kav. 

3 MvrlurpaTOV5 a~ 1TO,\topK~CTaVTES' •pwt-tal:ot, Ka~ 
1To,\,\as t-t'YJxavas 1Tot~uavres, fLETa t-tfJvas e1TTa 
avEXWP'YJCTaV a1TpaKTOt, 1TO,\,\OVS' urpartWTaS' a1To-

4 f3 ,\ I 'A !\ ~. A 'P I , a OVTES'. fLWIKaS' OE TOtS' WfLatOtS' CTVVaVT'YJCTaS' 

1 Hoeschel, Rhod.oman suggest avvlf:J1J (for 1J1 ?), and 
Rhodoman punctuates 8a.v€'iv -rp~aKovra, -rp€'is 8€ Ka-ra-rp. 

1 So W esseling : 'Evr€.\Atva H. 
1 So Van der Mey : 8€ ll.pavr£s H. 
• The number is suspect, p. perhaps standing for M (mille). 
1 So W esseling : MvOTpa-rov H. 

1 For Philinus see Jacoby, FGH, no. 174, and thejudge-
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elephants. Philinus of Acragas,1 the historian, has 
recorded this. Be that as it may, Hanno marched out 
from Lilybaeum with all his troops and had reached 
Heracleia when certain men arrived and declared 
that they would betray Herbessus 2 to him. Hanno 
fought two battles,3 in which he lost three thousand 
infantry, two hundred cavalry, and had four thousand 
men taken prisoner ; eight elephants were killed 
and thirty-three disabled by wounds. 

Entella too was a city. 
Hanno adopted a clever plan and by a single 261 B.c. 

stratagem destroyed both the malcontents ' and the 
public foe. 

g. After a siege of six months they became masters 262/1 B. c. 
of Acragas in the manner described and carried off 
all the slaves,5 to the number of more than twenty-
five thousand. But the Romans also suffered losses, 
thirty thousand infantry and fifteen hundred (?) 
cavalry. The Carthaginians stripped Hanno of his 
civic rights, fined him six thousand pieces of gold, 
and in his stead sent Hamilcar to Sicily as commander 
The Romans laid siege to Mytistratus and constructed 
many siege engines, but seven months later, having 
lost many men, they went away empty-handed. 
Hamilcar encountered the Romans at Thermae, and 

ment of Polybius, I. 14-15. On the siege of Acragas see 
Polybius, 1. 17-19. 

• Herbessus was the chief Roman base of supplies ; cp. 
Polybius, 1. 18. 5. 

a See Polybius, 1. 19. In the first battle Hanno was 
superior. 

' 4000 Gallic mercenaries in his army ; the story is related 
in Frontinus, Strat. 3. 16. 3. 

& Or," all as slaves." Zonaras, 8. 10, says that the whole 
citizen body was sold into slavery. For the size and wealth 
of Acragas at an earlier period see Book 13. 84. 
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els 0/.pp.as Ka' 7TOAEJL~UaS, EV{K'YJUE Ka' chi.KTEWEV 
€gaK~ux!.Alovs. 7Tap' oi\lyov s~ OA7JV ti]v SVva~v. 
~ ~ \ \ \ M IY -1. I • \ •p I ,1v oe Ka~ TO ar,ap~v 'f'povp~ov V7TO WJLa~wv 

l~vSpa1roS~uJLI.vov. , AJLli\Kas S~ o KapX7JS&v~os 
Ka,W.pwav {J7To 7rpoSoTwv 1rapl.i\a{Je SeV-repov- JLET' 
oi\lyas s~ ~JLI.pas Ka' Tfjs "EVV7JS EKvplevuev ov 
Tp67TOV Ka' KaJLaplV7]s. TO s~ !:::.pi.7Tavov TE~xluas 
Ka' 1r6i\~v KaTau~uas JLETcpK~ue TOVS 'EpvKlvovs 11 

\ \ "E I ,/, \ \ ~ \ \ • \ I 
Ka~ TOV pvKa KaTEUKa'f'E 7TA7JV TOV 7TEp~ TO tEpOV 

I I ~\ \ I \ M I T07TOV. TptTOV OE 7TOI\tOpK7JUaVTES T7JV Vnu-rpa-
8 <p - 1'\ \ I ,/, \ 1\ TOV wp,atot Eti\OV Kat KaTEUKa'f'aV T7JV 7TOI\W1 

Ka' Ta {J7ToAettf>8lv-ra awp,aTCJ: i\atf>vpo7TCJJA~aaVT£S. 
5 P,ETtl Tafha s~ els KaJLapwav ?ji\8ovl Ka' -raV-r-n' 

8 I <\ A > ·~ 18 " ~ \ > 1rapaKa taas EAEW ovK EoVV7J 7]' vaTepov oe 1rap 
'I I \ \ " \ I \ epwvos 7TOIIEP,tKa opyava JLETaaTetllap,evos, T7JV 
7T6AtV efi\e Ka' Ta awp,aTa Ttl 7TAElova5 Kap,apwalwv 
E7TWA7JUEV. ev8vs s~ V7TO 7Tpo8oTWV Ka' ti]v "Evvav 

1'\ \ - -1. - • \ ' 18 • ~ \ 
EtiiE' Kat TCJJV 'f'povpwV Ot JLEV aVTJpE 'YJUaV1 Ot OE 
'I: 1-1. \ \ I 'T > \ ""' I 
e~e'f'vyov 1rpos -rovs avp,p,axovs. EtTa E7Tt ... ~rravav 

li\8wv KaTa KpaTOS TaVT7]v et\£. etTa op,o{ws Tai:s 
ai\i\ats 1r6i\ea~ tf>povpav Ka-raa-r~aas 1 E7T' Kap,tKov 
"''8 -1. I 'A I 1'\ \ ' \ 'YJ" e, 'f'povptov Kpayav-rtvwv· EtiiE Kat av-ro 7rpo-
~ I \ <;> \ I ".,-1. I 'I: OOUUf' TOV OE T07TOV Et"'f'povpov KaTEU'T'YJUEV, EsE-

1 So W esseling : 'Ep..,Jvovs H. 
• To l~pov Hoeschel, Rhodoman : Tov l~pov H. 

8 So Wesseling: M~OTpaKov H. 
' So Hoeschel, Rhodoman : Ta.fras H. 
1 So Hoeschel, Rhodoman : 'IT.\~iov H. 

1 4000, according to Polybius, 1. 24. 4, who also states that 
those defeated were not the Romans but the allies, who were 
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having engaged them in battle, was victorious and 260 B.c. 

slew six thousand men,l very nearly the whole army. 
The fort of Mazarin 2 also was taken by the Romans 
and the people enslaved. Hamilcar the Carthaginian, 
with the aid of traitors, got possession of Camarina 
for the second time, and a few days later made him-
self master of Enna in the same way. Having forti-
fied Drepanum and set up a city, he removed thither 
the Erycinians and demolished Eryx except for the 
area about the temple. The Romans, having put 258 s.c. 

Mytistratus under siege for the third time, captured 
it, razed the city to the ground, and sold the surviving 
inhabitants as spoils of war. They then advanced to 
Camarina and he 8 encamped beside it, but was unable 
to take it; but later, having sent to Hiero for engines 
of war, he captured the city, and sold into slavery 
most of the inhabitants. Immediately thereafter, 
with the help of traitors, he captured Enna too ; of 
the garrison some were slain, others got away safely 
to their allies. Then he advanced to Sittana 4 and 
took it by assault. Then, having established a garri-
son there, as in the other cities, he went on to Camicus 
a fortress belonging to Acragas. This place too he 
took by treachery, and stationed a garrison there. 

encamped separately. Wesseling's statement, perpetuated 
by Dindorf, that Hoeschel gives the figure as 9000 slain, 
rests on a misunderstanding of a typographical error, the 
numeral in Hoeschel being simply inverted. Why the up-
ended symbol was then construed as signifying 9000 is 
unclear, though Hoeschel does use an inverted 5" (6) for 9 (90), 
as in chap. 6, supra. Rhodoman prints the disputed figure 
correctly. 

• Probably Mazara, in the territory of Selinus. 
a The subject suddenly shifts to the singular, probably as 

the result of some condensation in the narrative. 
' Perhaps identical with Hippana (Polybius, 1. 24. 11). 
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By this time Herbessus, also, had been abandoned. 
Still the river Halycus . . • for others also . • • 
farthest. 

10. Hannibal, the general of the Carthaginians, 260 u.c. 
having been defeated in a naval battle,1 and fearing 
that because of the defeat he might be punished by 
the senate, made use of the following artifice. He 
dispatched one of his friends to Carthage, and gave 
him such orders as seemed to him expedient. This 
man sailed home to the city, and when he had been 
brought before the senate said that Hannibal had 
ordered him to ask if it be the council's bidding that, 
with a fleet of two hundred ships, he should engage 
in battle the Roman· fleet of one hundred and twenty 
ships. With shouts of approval they urged him to 
give battle. "Very well," he said," that·is just why 
Hannibal did fight-and we have been beaten. But 
since you commanded it, he is relieved of the blame." 
Hannibal, then, knowing that his fellow citizens 
were wont to persecute their generals after the event, 
thus forestalled the accusations that were in the 
offing. 

Since in the previous battles they had been accused 
of being responsible for the losses incurred, they 
were eager to retrieve their damaged reputation by 
means of this naval engagement. 

11. No one is so shattered in spirit by defeat .as 256 s.c. 
are the Carthaginians.• They could, for example, 

1 The famous battle of Mylae, Rome's first naval victory. 
The achievement of the consul Duilius is commemorated in 
the inscription of the Columna Rostrata in the Forum, OIL, 
11 2. 25. 

s The text is uncertain. The Carthaginians had been 
badly defeated off Cape Ecnomus on the southern coast of 
Sicily in the summer of 256 u.c. 
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pg.Slws (naif>O€'ipat T~v vaVTtK~v Svvaf-ttV Twv '7TOA€

f-tlwv '7T€p~ TOV KaTCL'7TAOVV ovSe E'7T€X€lp7Jaav TOVTOVS 
> I 0 I \ \ "" ~p I af-tVVaa at. TptaKovTa yap vavat Twv Wf-tatwv 

..J... I ,.. I \ I li; I 
1Tpoa'l'€p0f-t€VWV T'[J xwpg. Kat f-t'YJT€ Tas€WS f-t'YJT€ 

avariJf-taTOS aSpov Y€VOf-tlvov TOV T€ '7TV€Vf-taTOS 
f3 I ) I \ ~I ...,. f 

tatOT€pOV €YK€Lf-t€VOV, xwptS KtVOVVOV '7TaP'YJV atp€tv 
,. ~ \ l,t._. , ' ""' {3' ' \ aVTaVopa Ta UKa'l''/• €t f-t€V OVV KaTa aVT€S €tS TO 
S' 't , 1 {; \ .... ..... I 

'7T€ tOV €!, t(TOV '7Tap€Ta5aVTO Kat '7Taat TOtS f-t€p€C1L 
...,. s I ' "" ) I C' ~I " T'Y}S VVaf-t€WS €V,€pyws €XP7JUaVTo, pg.otWS av '7T€pt-

€ylvovTo TWV '7TOA€f-tlwv· vvv Se 1rpos a~v f-t6vov 
' {3' '·'· \ 1 ' ' ~ ' 'A. \ ~ a'7TO ll€'/'aVT€S T'Y}V €pVf-tVOT'Y}Ta TOV 110'/'0V, Kat TWV 

I \ \ '=' \ • \ >\ 1{3 I \ 
XP7JUtf-tWV Ta f-t€V ota T'Y}V €v11a €tav 7rpO€f-t€Vot Ta 

Se Sul T~V a'7T€tplav2 Stayvo~aaVT€S,. TOLS o.\ots 

E'7TTataav. 

12. "OTL EV aOvf-ttg. '7TOAAfj OVTWV TWV Kapx7J-
'=' I A"'=' < I ~ > -J. I oovLWv Tp€tS avopas 7J y€povata Twv €'7Tt'l'av€aTa-

' I ' fJ \ \ \ 'A 1\ \ TWV a'7T€C1T€tll€ '7Tp€C1 €VTaS 1TpOS TOV TtlltOV '7T€pt 

€l~v7Js. TOVTwv Se "Avvwv o 'Af-tlAKov• 1TpwTos 

cnv Tfj S6grJ, StaA€x0ds TOVS apf-t6,oVTas .\6yovs 

TcfJ Katpcp, '7Tap€Kd.A€t TOV V'7TaTOV f-t€Tplws avTo'is 

xp~aaaOat Ka~ Tfjs 'Pc!Jf-t'Y}S a.gtws. 0 Se 'ATlAto~ 
f-t€f-t€T€Wptaf-tlvos To'is €V'Y}f-t€P~f-taatv Ka~ TVX7JS6 dv

Opw1TlV7Js ovS€f-tlav evvotav Aaf-tf3d.vwv T'YJAtKaiha 

Kal TotaVTa TTpoa€Tarrev Wa-re T~v UVVT£0et,.UV1}v 
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1 rqv added by Dindorf. 
2 So Dindorf: a:rroplav V. 

8 ayvo'>]aavT£S Herwerden, Dindorf4• 

• So M ai : aJLl>.Kas V. 
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easily have destroyed the naval force of the enemy 
as they were putting in to land, but did not even 
attempt to repel them. For while the Romans, with 
thirty ships,l were approaching the shore and were 
neither in battle array nor in compact formation 
because of the violence of the wind, it would have 
been possible without any danger to capture the 
vessels, men and all. And certainly if they had gone 
down into the plain,• and had engaged in battle on 
even terms and put into action every part of their 
army, they would easily have prevailed over the 
enemy. Instead, since they were intent on one thing 
only, the security afforded by the hill, and since they 
let slip some of their advantages through excessive 
caution and failed to recognize others because of 
their inexperience, they suffered a crushing defeat. 

12. Since the Carthaginians were in a state of 
great despondency, the senate sent three of their 
most eminent citizens as ambassadors to Atilius, to 
discuss terms of peace. Of these, Hanno, the son of 
Hamilcar, was the man held in highest esteem, and 
after he had said what was appropriate to the occa
sion, he urged the consul to treat them with moderation 
and in a manner worthy of Rome. Atilius, however, 
since he was elated by his success and took no 
account of the vicissitudes of human fortune, dictated 
terms of such scope and nature that the peace framed 

1 The number is suspect. The reference is to the Roman 
invasion of Africa under M. Atilius Regulus, consul suffectus 
in 256 B.c. ; cp. Polybius, I. 29. 

2 In the battle at Adys (Polybius, I. 30); because of their 
chosen position the Carthaginians were unable to make use 
of their elephants and cavalry. 

6 So Mai: .Pvxfis V. 
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elp7Jv'Y/V iJTr atYrOV JL'Y/Sev Stacplpetv Sov>..etas. ecp' .,. ~ ..... \ f3 \ 1 ' .... , ..lvv. OtS' opwv TOVS' 1rpeu EVTaS' ayavaKTOVVTaS' e.,...1uev 
a!Yrovs Set:v TOVVaVTlov xapw ;XEtV E7T~ 'TOVTOtS'" JL~ 
Svvap.lvwv yap a!Yrwv p.7}Te KaTa yfjv p.7}Te KaTa 
8dAaTTav iJ7Tep TfjS' eAev8eplas aVTt'Tagau8at, 7TUV 

' ' • ,t..• • ~ \ fJ' , ~ ~ TO uvyxwpovp.evov v.,.. eavTov 1\ap. avew ev owpeq.. 
Twv 8€ 1rep~ Tbv "Avvwva TTaPP'Y/Uta,op.lvwv 1rpds 

' I r ,/.. I ' \ I I /: ) I aVTov, V7TEP'Y/'!'avws aTTEti\'Y/UaS' 7TpoueTa,ev aTTtevat 
' I t ,/..8 C f " ~ ~ ' t 8 ' T'Y/V TaXtU'T'Y/V, E7Tt'l' ey!;,aJLEVOS' OTL OEL 'TOVS' aya OVS' 

~ vtK8.v ~ e'lKew Toi:s iJ7Teplxovuw.2 o p.ev ovv 
vTTaToS' oiYre Tb Tfjs TTaTplSos ;8os ev Toi:s TotovTots 

' " ' • 8 ~ ' ., fJ 8 ' JLtJL'Y/UaJLEVOS' OVTE 'T'Y/V EK EOV VEJLEUtV EVI\a 'Y/ EtS' 
I ""' ~ ,/.. I '{;I I 1 UVV70JLWS' T7JS' V7TEP7J'!'avtaS' a<:, Lf!. 7TEptE7TEUE TtJLWptq.. 

(Const. Exc. 4, pp. 348-349.) 
13. flaVTES' JLEV OVV av8pW7TOt KaTa TaS' aTvxlas3 

p.aAAov elc!J8aut TOV Satp.ovlov' JLV7Jp.ovevew, Ka~ 
TToAAaKtS' ev5 Tai:s eV7Jp.eplats Ka~• eVTTpaglats ws 
p.v8wv TTETTAaup.lvwv Twv 8ewv7 KaTacppovoiJvTes 

\ \ '\ I ' I ' \ \ ,/.. \ KaTa Tas El\aTTwuets avaTpexovuw E7Tt 'T'Y/V .,..vutK'Y/V 
,, 'fJ ,, ~· • K <:!' ~, , EVI\a EtaV. p.al\tUTa OE Ot apx'Y/OOVtOt ota TO 

p.lye8os TWV E7T7JP'T'Y/JLlvwv cpofJwv ava,'Y/TOVVTES' TaS' 
EK TWII 7TOAAWII xpovwv 7TapaAEAEtJLp.lvas 8vulas 
eTToAvTTAaula,ov TaS' els Tb 8et:ov np.as. 

(Const. Exc. 4, p. 350; to ev>..afJetav, Exc. Hoesch. 
p. 504 W.) 

14. "On o 8av8tTTTTos8 o '2:.mapnaT7JS' uvve-
{3 f\ ~ ~ ' , ' ' \ OVI\EVE TOtS' UTpa'T'Y/yOtS' 7Tpoayetv E7Tt TOVS' 7TO/\E-

' \ "" Jl,,. ) "" 9 '\I ) rt JLtOVS'" Kat TaVTa E'!''Y/UEV avTOtS' 1\EYELV OVX tVa 
1 Tovs 1rpeuf3evTas or a.lTovs Dindorf: Tovs V. 
2 oT£ l'iet ... v1replxovuw] H (p. 503 W.) has these words 

(=c~ap.l2.,2J?in?·>·, , • 
3 OT£ KaTa Tas aTvx•as 1raVT£S avfJpw7To£ H. 
' fJeofi H. 5 lv llt H. 
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by him was no better than slavery.1 Seeing t~e 
ambassadors were displeased at these terms, he said 
that on the contrary they should be grateful, for this 
reason that inasmuch as they were unable to offer 
resista~ce either on land or sea in defence of their 
freedom, they should accept as a gift whatever co~
cessions he might make. But when Hanno and his 
companions continued to voice their opinions frankly 
to him he threatened them insolently and ordered 
them t~ depart as quickly as possible, remarking _that 
brave men ought either to conquer or to submit to 
those whose power is greater. Now in so ~cting the 
consul both failed to observe the custom ofh1s country 
and to guard against divine retribution, and in a short 
time he met with the punishment that his arrogance 
deserved. · 

13. Now all men are more apt to be mindful of 
divinity in times of misfortune, and though often, in 
the midst of victories and success, they scorn the 
gods as myths and ~abrications: yet in d~feat t?ey 
quickly revert to their natural piety. So, m particu
lar, the Carthaginians, because of the greatness of 
the fears that now hung over them, sought out the 
sacrifices that had been omitted for many years, and 
multiplied the honours paid to the gods. . . 

14. Xanthippus,• the Spartan, kept adviSing the 255 B.c. 
generals to advance against the enemy. He did this, 
he said, not so that by urging and spurring them on 

1 Dio Cassius, 11. 43. 22-23, purports to give the terms set 
by Regulus. Cp. also Polybius, I. 31. 

• A Greek mercenary, recently enlisted in the service of 
Carthage ; cp. Polybius, 1. 32-34. 

6 dJ1)fL£pla£s Kat omitted in V. 
• 7 ,;; fJriw H. 8 So Dindorf: '8avfJl7T7T7JS' V. 

· e 'so Post: avTov V, atl'Tov Dindorf. 
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EKE{vovc; 1Tapogvvac; Kai 1TapaKaM.aac; avToc; EKToc; 
fj TWV KWOVVWV, aAA' 07TW<; Elowatv1 on 1TE1T€t(]TO..t 
TO..VTa 1TOtoVVTWV O..VTWV pq.o{wc; 1TpOTEp~aEtV, avn)c; 
TE Ka07)y~aw0at2 Tfjc; f.LUX7JS Kai 1TpWToc; Jv ToZc; 
Ktvovvotc; dvopayae~anv. 

2 "On 8av(}{1T1TOV KaTa Tov 1T6AEf.Lov TofJ ~1Tap-
' I \ \ ,).. I r \ TtO..TOV 1TO..pt1T1TEVOVTO<; KO..t TOV<; 1TE'f'EVYOTO..<; 7TE~JOVS 

' I ...f... ) I ~I ~ C' ~I '..J..' O..VO..UTPE'f'OVTO<;, Et1TOVTO<; OE TtVOS on pq.otWc; E'f' 

Z1T1Tov KaO~f.LEVos Tovs MAovs Els Tov K{vovvov 
1TapaKaAEZ, 1Tapaxpfif.La Ka(}aAI>f.LEvoc;" Tov f.L~v i1T1Tov 
TWV 1Ta{owv nvi 1Tap€owKEV, avToc; o~ 7TE'fi 1Tapu1v 
EOEtTo f.L~ yEv€aOat Tfjs ijTT7)S Kai Tfjs a1TWAE{ac; 
alT{ovc; a7TO..VTOS4 TofJ aTpaT01TEOov. 

(Const. Exc. 4, p. 350.) 
Chap. 14'. 3-4 Dind.=Chap. 15. 10-12, below. 
15 'H ~ "\ ~ ' I , ~ ' ' f3 I • f.LHS OE T7)S tUTOpLaS OtKEtoV V1TOI\O..f.L a-

VOf.LEV Etvat To f.L~ 1TapaAmE'iv avEma7JP,avTovs Tac; 
,.., C' I I ' ' ' .J.. I ,.., \ 5 TWV 7JYEf.LOVWV 1TpoatpEUEtS E7T O..f.L'f'OTEpa. TTJ f.LEV 

yap Twv ~f.LapT7Jf.LEvwv KaT7Jyop{q. owpOofJaOat avf.L-
R I \ , ' ' C' I ...J. I ,, JJO..WEt TOV<; E1Tt T7)V Of.LOtaV KO..TO..'f'EPOf.LEVOVS a-
yvoLaV, Tfj o~ €1ri Twv dyaewv6 lmT7JOEVf.LaTwv 
Evcp7Jf.LL'f 1TpoTp€7Tweat 1ToAAwv Tac; fvxas 1rpos 
apET~V. TLS oDv OVK av OtKO..LWS f.LEf.LfatTO T~V 

'.../... I ' ' C' ,./.. I ' 'A 'I 7 ' a'f'pOUVV7JV KO..t T7)V V1TEP7J'f'O..VLaV T7)V Ttl\toV; T7)V 
\ 8 ' I tl R \ .../... ' ' ,.. , yap EVTVXLaV wa7TEp JJapv 'f'opnov EVEYKHV E1Tt-

1 So Dindorf2 : <iowu<v V, i8wutv Dindorf4• 
2 So Mai: KaBT)y~uaaBat V. 
3 So Dindorf: KaBaM61-L<vos V. 
• So Mai : a1ravras V. 
5 rfi 11-€v] This sentence appears also in H (=chap. 15. 6a 

Dind.) in the following corrupt form: on Pfl.ov €urt rwa 
(Hoeschel, Rhodoman add 1m€p rovs) €xBpovs y<v€ullat, .'av !L6vov 
dya84J avt-Lf3oVAlp XP~aotTo, 7T£t86f.J,£vos T~v 1-LEv -rWv ~fLUPT'YJp.€vwv 
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he might himself remain out of danger, but that they 
might know that he was confident of their ready vic
tory if they would do so. As for himself, he added, 
he would lead the attack and would display his valour 
at the foremost point of danger. 

During the battle Xanthippus, the Spartan, rode 
up and down, turning back any foot-soldiers who had 
taken flight. But when someone remarked that it 
was easy for one on horseback to urge others into 
danger, he at once jumped down from his horse, 
handed it over to a servant, and going about on foot, 
begged his men not to bring defeat and destruction 
upon the whole army.1 

15. We consider it to be a proper part of history 
not to pass over without comment the policy, whether 
good or bad, of men in positions of leadership.• For 
by the denunciation of their errors others who are 
drifting into a like mistake may be set straight, 
while by the praise of noble behaviour the minds of 
many are prompted to right action. Could anyone, 
in all justice, fail to censure the folly and arrogance 
of Atilius ? By his inability to bear adroitly the 

1 Thanks to Xanthippus the Romans were routed and 
Regulus was taken captive. 

• With this whole passage cp. Polybius, 1. 35. The 
following sentence appears in H preceded by the words : 
.. It is easy to get the better of one's enemies, if only one 
employs a good adviser." 

Ka.TT}y~plav ~topBo~a~a,t. ...."a~, aVfL~al~et. -ro(Js En-,~ -Mjv Ofola~ KaTa-
6€po/-L<vovs ayav o< <1Tt rwv ayallwv <1T<TT)O€Vi-LaTwv wcf>TJI-L'av KTil. 
The opening words (on ... 7TELIIoi-L<vos) seem to be the work 
of the excerptor. 

• ayaBwv omitted in P. 
7 So Bekker: 'Avnl\tov P, 'Arnl\tov Valesius. 
s r~v yap • • • uv/L1TT<i>I-Lau') This sentence appears also in 

H (=chap. 15. 6b Dind.). 
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SE~lws ov Svv7]0EtS EaVTOV p,ev1 a1TEUTlp7JU€ Tfjs 
p,EyluT'T}s 80~7]>, ff}v Se 1TaTplSa p,EyMots 1TEpd{Ja).E 

2 uvp,1TTc!Jp,aut.1 Svv&.p,Evos yap BluBat ff}v Elp~V7JV 
-I. I \ A <p I \ <:> \ \ fTV/1-'i'EpovaaV P,EV T'[J WP,TJ 1 Ta1THV7JV 0€ Kat 

1TaVTEAws aluxpav Tjj KapX7JSOVt, 1Tpos Se TOVTOtS 
a1TEvlyKau0at 1Tapa 1Tomv av0pc!J1Tots alc!Jvtov p,~-

• I ' -1..- \ B I I ' •<:>• P,'T}V 7Jp,EpOT7JTOS Kat 'f'W\aV pW1TtaS, TOVTWV P,EV OVO 
ovnvovv E1TOt~aaTo .\6yov' To 'is Se TWV TpvX7JK6TWV 

I • -I.' B' \ A 7TTatup,auw V1TEP7J'f'aVWS 1TpOaEVEX EtS, T'T}IUKaVTa 
Kat TotavTa 1TpoalTaTTEV WUTE8 To p,ev Satp,6vtov 

A \ <:>\ < I <:> \ \ < Q \\ VEP,EU7Jaat, TOVS o€ 'T}TT'T}P,EVOVS ota T'T}V V1TEpi"Oil7JV 
A 'I fJ I ' I 'B T7JS EKEWOV apVT'T}TOS E1TavayKaaat Tpa1TEU at 

3 7TpOS aAK~V. Totyapovv EvBvs T7]AtKaV7-7} TWV 1Tpay
p,&.Twv eylvETO 7Ta.\tppota St' EKE'ivov WUT€ TOVS p,ev 
K - <:> I \ <:> \ \ ,3: \ \ I apX7JoOVWVS TOVS ota T'T}V ,1TTaV Kat T'T}V KaTa-
1T,\7]~tV a1TEYVWK6Tas TO 1Tp6TEpov ff}v fTWT'T}plav, 
' Q \ A I B I '·'· \ EK P,ETai"Oil'T}S 'TOT€ apU7JUaVTaS Ka'TaKO'f'at T'T}V 

'TWV 1To.\Ep,lwv SVvap,w, To Se a6vo.\ov T'T]AtKathrJ 
1T.\7Jyfj Kat uvp,rfoopfj. 1TEpt1TEUE'iv ff}v 'Pc!Jp,7]V WUTE 
'TOVS EV TqJ 1TE,op,axE'iV a1T&.VTWV avBpcfJ7TWV 8o
KOVVTaS 7rpWTEVEtv P,7JKITt To.\p,fi.v EK Tov 7rpoxElpov 

1 p.& omitted in P. 8 avp.'ITTWp.aa' H, Ka.KO;;S P, 
8 So Valesius: aTE P. 
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heavy burden, as it were, of success, he robbed him
self of the highest renown and involved his country 
in serious disasters. Though he could have made 
peace on terms advantageous to Rome, as well as 
humiliating and utterly shameful to Carthage, and 
could in addition have won for himself among all 
mankind enduring remembrance for clemency and 
humanity, he took no account of these things, but 
dealt so arrogantly with the defeated in their mis
fortunes and dictated terms so harsh that the gods 
were roused to just anger and the defeated enemy 
were driven by his excessive severity to turn and 
resist. In consequence there now occurred, thanks 
to him, so great a turn of the tide that the Car
thaginians, who in consternation at their defeat had 
previously despaired of safety, now veered round and 
in an access of courage cut to pieces the army of their 
enemies, while Rome was altogether dealt so di
sastrous a blow that those who were reputed to be 
foremost in all the world in infantry warfare no longer 
ventured to engage the foe in battle at the first 
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4 Q I > I (; <;, \ \ IQ \ aV')'Ka'ratJatVEtV EtS" 7Tapa7ac,tv. OLO Kat UVVEJJTJ 'TCV 
7TOAEJ.LOV J.LaKpO'Ta'TOV J.LEV ')'EVEa8at nvv J.LVTJJ.LOVEVc-
J.LEVWV, 'TOVS DE aywvas J.LETa7TEaEZV Els vaVJ.Laxlas, 
, .. ~ 'P I ' ~ I ~ .1-8 I EV atS 'TWV WJ.LatWV Kat 'TWV aVJ.LJ.Laxwv OLE't' apTJ-
aav vaiJs 7TaJ.L7TA7)8EZS, avDpEs-1 D' OVK EArl,'T'TOVS 'TWV 
DEKa J.LVptctDwv avv ToZs EV TaZs vavaylats U7TOAO

J.LEVOLS2' XPTJJ.Lct'TWV DE EDarrav~8Tj 'TOaOV'TOS apt8-
J.LOS oaov ElKOS EU'TLV availwaat 'TOVS U'TOAovs J.LEV 
TTATJpoiJvTas" EK ToaOJ5Twv4 V'Y)WV avvEaT'Y)KOTas, Dta
rroAEJ.L~aavTas DE arro 'TOV'TWV 'TWV xpovwv E'TTJ 
7TEV'TEKalDEKa. ov J.L~V o ')'E TovTwv aZnos Jilaxl-

15. 7. Twv DE 'PwJ.Lalwv Jv At/]vv Dta/]cfvTwv 
J.LE')'ctATJ DVVctJ.LEL avv 'A 'T'TtAlcp V7Tct'T<p' 'TO J.LEV rrpw'TOV 
K 1;, I > I \ 1\ \ .J_ 1 apx7JoOVLOVS" EVLK7Jaav, Kat 7TOIIEtS Kat 't'povpta 

'1'\ \\\ \1;,1 \\\ I,/, <1 

Et/\OV 7TOI\I\a Kat OVVaJ.LtV 7T011117)V Ka'TEKO't'aV. VU'TE-
pov DE 3av8lrrrrov Z:.rrapTtctTov aTpa'T'Y)yov p,ta8o-
_LI '\81 '.1-' 'E\\ 1<;, , I \ 'f'opoV €11 OV'TOS" a'f' 111\aUOS", EVLKTJaav Ka'Ta 
KpctTos KapX7JDovwt 'PwJ.Lalovs Ka~ KaTEKoif;av 
J.LEyctA'Y)v DvvaJ.Ltv. EKTOTE vavJ.Laxtat Jy€vovTo5 Kat 

\\ ~ .L ~ \ ' <;, ~ , I\ 'P I 7TOIIIIWV aKa't'wv Kat avupwv a7TWI\Eta wp,awts 
E')'EVOV'TO, ws Elvat 'TOV 'TWV U7TOAWAO'TWV apt8J.LOV 
DEKa p,vptctDas. (Exc. Hoesch. p. 504 W.") 

aT'Y)V J.LEplDa Tfjs aVJ.LcpopBs U7TTJVE')'Ka'TO. TfjS yap' 
rrpovrrapxovUTJS avn:i} Dot7J> rroAAa7TAaa{av9 -r~v 
anp,{av Kat 'T~V alaXVVTJV ~AActta-ro, -roZs DE lo{ots 

1 So Salmasius, Valesius: dvopo> (s. ace.) P. 
vavaylars ii.TToAop,Evots Dindorf: vavf.Laxlars d1roJ,.vp..p..lvots P. 

3 So Dindorf: wMovra<; P. 
• So vVesseling : rwv p ; T 1 (i.e. rptaKoalwv) Reiske. 

Hoeschel brackets ey.!vovro. 
6 This passage is preceded and followed in H by sentences 
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opportunity. In consequence the war turned out 
to be the longest on record, and the conflict resolved 
itself into a series of naval battles, in which the 
Romans and their allies lost a multitude of ships and 
no fewer than one hundred thousand men, including 
those who perished by shipwreck ; as for the amount 
of money expended, it was as great as one might 
expect in view of the cost of manning a navy con
sisting of so many ships and of carrying on the war 
for fifteen years after this time. But indeed the man 
who was the cause of all this gained as his reward no 

15. 7. After 1 the Romans crossed over to Libya 
with a large army commanded by the consul Atilius, 
they were at first victorious over the Carthaginians, 
and captured many cities and forts and cut to pieces 
a large army. Later, however, after a Spartan 
general, Xanthippus, a mercenary soldier, had come 
from Greece, the Carthaginians defeated the Romans 
by main force and cut to pieces a large army. There
after there were naval battles and the Romans lost 
many ships and men, so that the number of those 
who perished was one hundred thousand. 

small portion of the disaster. In exchange for the 
esteem he already enjoyed he received dishonour and 
disgrace many times as great, and by his personal mis-

1 See critical note to text. 

taken directly from the text preserved in P. Its closest point 
of contact is with chap. 15. 4, but it is clearly a summary 
account written by the compiler of the Hoeschel fragments. 

7 ri)> yap • • • i',\wv] This sentence appears also in H 
(=chap. 15. 8 Dind.). For ri)> yap H has dvrl !L£v ri)s: . 

8 aV-roV H. 
9 7TOAAa7TAaalas: H. 
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GVfL7TTdJ(Laat TOU<; a.\.\ovs €8t8age1 fL~Tpta fpove'iv2 

~ ""' 't I \ ~ \ I 'f' r J.. 1 
€V Tat<; EsOVatat<;, TO 0€ fLEYtO'TOV, WV V1T€pYJ'f'aVYJO'€ 
\' I I ) '() \ "{3 \ \ TYJV aTVXtaV, TOVTWV YJVayKaa YJ TYJV V ptV Kat TYJV 

't I ,/...I ,/,. I r ""'3 \ 
EsOVGtav 'f'EPHV, 7rpoa'f'TJPYJfLEVO<; eavrov TYJV avy-

yvcf.Jp:YJV KaL T0v avyKEXWP'fJJLEvov' To£~ €7TTatK6atv 
5 €.\eov. 'Ecfv{)t1T1To<; 8€ rfi Ka{)' Javrov dperfi rous 

KapxYJ8ovtov<; ou fLOVOV €g aurwv TWV 8etvwv €6}p-

1Taaev' d.\.\a Ka~ TOV aTTavra 7TO.\€fLOV Els rouvavrlov 
I \ \ 5 \ t! ...,. ""' 

TTEpteaTYJUE. rovs fLEV yap a1raat Kparovvras rots 

o.\ot<;6 ~.\arrwae, TOU<; 8€7 8ta rfjs ifTTYJS 1Tpoa8o

KWVTas8 T~V aTTdJ.\EtaV rep fLEY~{)€t TOV 1Tporep-r}(LaTO<; 
' I _/. ~ ~ \ I ~\ \ €1TOtYJO'€ /(aTa'f'pOVYJO'at TWV 1TOII€(LtWV. OtO Kat 

rfjs TWV 1Tpaxetvrwv €mfavelas Els aTTaaav axe8ov 

r~v olKovt-t~"YJ" 8ta8o{)daYJs, EKaaros9 €eavt-ta~e r~v 
' ~ \ ' \ ' I I~ (; \ 'J.. I Tavopo<; apETYJV EtKOTW<;" 1TapaoOsOV yap E'f'atVETO 

1T<'i.atv el 7rpoayevot-t~vov ro'is KapxYJ8ovlot<; Jvos t-t6-
, ~ I \ I ~ <1\ ' I Q \ \ 

VOV avopo<;, TY}IItKaVTYJ TWV 01\WV EYEVETO fLETafJOIIYJ 

WO'T€ TOU<; fLEV eis 1To.\tapKtav apn avyKeK.\eta-
1 ' Q \ ~ \ ' I 10 \ ~ fLEVOV<; EK fLETafJOIIYJS TOV<; EVaVTtOV<; 1T011topK€tV, 

TOU<; 8€ 1Tporepov yfjs Ka~ ea.\aTTYJS 8t' dv-
~ I ~ ' 1\ ~ _/. I 
opetav Kparovvras ev 1TOII€t (LtKpq. UVfL1TE'f'evyoras 

1Tpoa8~xea{)at T~V a.\watV. ou8Ev11 8€ {)aV(LaO'TOV ei 
,.. I \ I ) I ,... 

arpar'Y}yov avveat<; Kat 7rpay(Larwv EfL1TEtpta rwv 

d8vvarwv 8oKovvrwv eivat TTEptey~vero. 
(Const. Exc. 2 (1), pp. 258-259.) 

10 Ou8€v yap eavt-taarov el arparY]yofJ avveat<; Ka~ 
TTpayt-tarwv EfLTTEtp{a rwv d8vvarwv 8oKovvrwv 

1 So H : Tots ll'iloLS avp.1T'Twp.aa.v Tovs l'i! U'Afl.ovs .!l'i{l'iafo P. 
2 p.E'Tptorf>poveLv H. 3 EavroV l-1, 8€ aVrofi P. 
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fortunes he taught other men to observe moderation in 
the exercise of power; worst of all, since he had already 
deprived himself of the possibility of forgiveness and 
of the pity that is accorded to the fallen, he was forced 
to endure the insolence and arrogance of those whose 
ill-fortune he had treated with such disdain. Xanthip
pus, on the other hand, by his personal excellence not 
only rescued the Carthaginians from their desperate 
situation but reversed the course of the whole war. 
For he utterly humbled those whose might was alto
gether superior, while by the magnitude of his suc
cess he enabled those who by reason of their defeat 
were expecting destruction to look with scorn upon 
their enemies. As a result, when the fame of these 
achievemen.ts was spread abroad throughout almost 
all the world, all men marvelled, not without reason, 
at his ability ; for it seemed incredible that by the 
addition of a single man to the Carthaginians so great 
a change in the whole situation had resulted that 
those who just now had been shut in and besieged 
should turn about and lay siege to their opponents, 
and that those whose bravery had given them the 
upper hand on land and sea should have taken refuge 
in a small city and be awaiting capture. Yet it is not 
at all surprising that the native intelligence and the 
practical experience of a general overcame seemingly 

' So Hoeschel, Rhodoman, Salmasius : avyK£')(WfYTIJ1-lvwv P, 
UV)'K£XWptap.lvwv H. 

• 'Tovs p.!v • •• 7TOA<p.lwv] This sentence appears also in H 
(=chap. 15. 9 Dind.). H has Tovs yap 7Tfiat • 

• oAoLS P, 7TaUtV H. 7 l'i€ omitted in P. 
• 7Tpoal'ioKovv-ras H. 9 yap after eKaaTos deleted by Toup. 

to So Salmasius, Valesius: evaVT{ws P. 
11 The text of P here overlaps that of H ; see following 

section (chap. 15. 10). 
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I I ' """' I {31 1 \ 'TI'EpteyevoVTo. 'TI'aVTa yap TTJ avveaet aatf.La Kat 
SvvaTa ylveTat2 Tfj~ TI.XVYJS ev 'TI'fiat Xetpovpi.V'f'JS T~v 
f3lav. 

11 K e I \ 3 \ A A ,/, A ' ~ A\ a a'TI'Ep yap TO CJWf.La T'f'JS 'f'VX'f'JS ECJTL OOVIIOV, 
oihws aZ f.LEyaAat 8vvaf.LEtS Tfj Twv ~YEf.L6vwv 
~ I ,/.. I 

V'TI'EtKOVCJt 'f'POV'f'JCJEt. 
12 Toil 'TI'pos To avf.Lcf>€pov {3ovA.evT7Jplov4 'TI'avTa5 

I 
KanaxvovTos • • • 

(Exc. Hoesch. p. 504 W.; from 'TI'avTa yap to end, 
Const. Exc. 4, p. 350=Chap. 14. 3-4 Dind.) 

16. 'P7JyovA.cp T{jJ 'Pwf.Latcp 8~ MapKcp T{jJ aTpa
T'f'JAaTTJ 
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KaTaaxeB€vn l:tKEAots f.L&.Oe To T€A.os otov. 
Ta f3Mcf>apa TWV ocf>OaAf.LWV f.Laxalpq. CJVVTE-

f.L6VTES 
> I U \ > .J.(J \ \ > I 7JVECfJYf.LEVOVS EtaCJaV TOVS O'f' allf.LOVS EKEtVOV. 

f.LtKpfl- 8~ TOVTOV E~pgaVTES KaAVf3TJ UTEVW-
1 

TaTTJ, 
" 'C I >\ 1.). (J I aypwv EsotaTp'f'JaavTES EIIE'f'avTa 7Jpwv, 
EKlvovv TOVTOV KaB' avToil avyKaTaa1Tfiv Ka~ 

g€ew. 
omw 'TI'Otv7JAaTOVf.LEVOS o aTpaT'f'JYOS o f.L€yas 

\ {31 'C I > (J' I 1\ TOV WV €!, a1TE'TI'VEVCJEV '1] 1\tWf.LEVqJ T€1\Et. 
Tots l:tKeA.ots Ka~ Sav0t1T1Tos o l:7TapnaT'f'Js 

Bv~aKEt. 
1rep~ yap To AtA.v{Jawv Twv l:u~eA.wv ~v 

1r6A.w 
'Pwf.Lalots TE Ka~ l:tKEAots 7T6AEf.LO~ eKpo

TEtfo, 
7Tp0s EiKoat Kat TEaaapas ToVs xp6vovs eg-

1 apKeaas. 

BOOK XXIII. 15. 10-16. 1 

insuperable difficulties. For intelligence makes all 

things accessible and possible, and in all m~tters 
skill overcomes brute force. 

Just as the body is the servant of the soul, so great 

armies respond to the intelligent control of their 

leaders. 

With an eye to what was expedient the senate, 

prevailing over all difficulties . . . 

16. Learn the fate that befell Marcus Regulus, the 

Roman general, after his capture by the Sicels. 1 

They cut off his eyelids with a knife and left his eyes 

open. Then, having penned him in a very small and 

narrow hut, they goaded to madness a wild elephant, 

and incited it to draw him down under itself and 

mangle him. Thus the great general, as though 

driven by an avenging fury, breathed his last and 

died a most wretched death. Xanthippus the Spartan 

also died at the hands of the Sicels. For round about 

Lilybaeum, a city of the Sicels, there was the clash 

of war between Romans and Sicels, war that had 

continued for twenty-four years. The Sicels, having 
1 Tzetzes refers to the Carthaginians ·throughout this 

passage as Sicels. 

1 So Hoeschel, Rhodoman: flO.&r,,..a H, fla8<fLa V. 
2 y{vE-rat V, .tynv H. 

3 KaBamEp yap H, Kal Ka8a1rEp V. 
' TOV flovA!VTTfplov wp6s TO avwf>lpov Dindorf. 

6 1T!£VTOS H. 
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oi ~tKEAOt Tat~ JLaxat~ Se 7To.\.\aKt~ ~TT'Y]
ttl.vot 

'Pwttalot~ EVEXElpt,ov 71~v 7TbAtv Els SovAElav. 
Twv Se 'Pwttalwv JLT)SaJLWS tt'fJS' ovTw 7TEt8o

ttl.vwv, 
&.,\.\a YVJLVOVS ToVs ~tKEAoV~ AEybvTwv €g-

' tEVat, 
0 ~7TaprtaT'f}S Eav8t7T7TOS €.\Owv am) Tfjs 

~7TapT'YJS 
aVv i:JTpaTt.WTat~ EKaT6v, ~ fL6vos KaO' E:rl.

povs, 
KaT' a.\.\ovs Se 7TEVT~KovTa ToV~ aTpanc!JTas ,, 

EXWV, 
Kat 7Tpoafia.\wv TOtS ~tKEAOtS' ovatv EYKE

KAEtUJLEVOt~' 
St' EPJL'fJVI.ws T€ aVTOtS 7To.\.\d. UVVOJLtA~aas, 
TI.Aos 8appVvEt KaT' €x8pwv· Ka' avvapaga~ 

J.!-axv 
amav 'Pwttalwv aTpaTEVJLa avv TOVTOtS KaTa-

1 K07TT€L. 
Tot~ EV'fJPYET'YJJLI.vw; Se ~v dttotfi~v AaJLfiavEL 
dgtav Ka' KaTa.\.\'1'}.\ov Tfj~ ToVTwv SvaTpo-

' 7Ttas. ,, o~, "" , , 'Q 7TI\Ot<p aa p<p TOV avopa yap oL JLLapot t'a-
.\6vns 

{J7To aTpocpats fiv8l,ovat 7TEAdyE£ Tov 'ASplov 
Q , \ tl ' , \ t'aUKT)VaVTES TOV .'fJPWa KaL TOVTOU TO YEV-

vatOV. 
Tfj~ ZaToplas tti.JLV'I'}Tat TfjaSE Kat Tfjs 'P'f}

yov.\ov 
o ~LKEAos tlt6Swpo~. 

(Tzetzes, Hist. 3. 356-386.) 

BOOK XXIII. 16. 1 

suffered defeat in battle many times, offered to put 

their city in subjection to the Romans. The Romans, 

however, would not listen even to this offer but 

ordered the Sicels to go forth empty-handed. Xan

thippus the Spartan, who had come from Sparta with 

a hundred soldiers (or alone, or with fifty soldiers, 

according to various authorities), approached the 

Sicels while they were yet hemmed in, and after con

versing with them at length through an interpreter 

finally gave them courage to oppose their enemies. 

He clashed in battle with the Romans and with the 

aid of the Sicels cut to pieces their whole army. Yet 

for his good service he received a recompense worthy 

of and appropriate to that perverse people, since the 

foul wretches set him in a leaking ship and sank him 

beneath the swirling waters of the Adriatic, in their 

envy of the hero and of his nobility.1 Diodorus the 

Sicel records this story and that of Regulus. 

1 Polybius, 1. 36. 2-4, says that after his great success 
Xanthippus prudently returned to Sparta, but he also hints 
at another version of the story. 
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17. <I>l~£aTos1 S€ iaToptKOS' ~v. 
18 0 ' "' 'P ~ ' , ' A a' " ' . t o£ Wf-tatot EtS' T'T]V £pVTJV o£a7Tepa-

aaVTES' Kal Tov 'ITO~Ef-tOV f-tETa Twv KapxTJSovlwv 

VEWV3 '1T0£1}aaVTES', Kal V£K1}aaVTES' Kal vaiJs EiKOU£ 

' ' a' K " ' ' ' ' TEaaapas '1Tapa11apoVTES' apX7JaovtaS', TO VS' a '!To 

Toil 'ITE~tKoiJ 'ITo~lf-tOV Staaw8lvTaS' 'Pwf-talovs &.va-
' Qf \ \ ~ ,, " ~ ' \ ~' 11apOVTES' Kat 7Tpos ~tKEI\tav ota'ITepwVTES' eyyvs T'TJS' 

Kaf-taplvas EKtvSVvevaav, Kal &.mo~eaav f-taKpas5 

·vaiJs TptaKoalas TeaaapaKovTa, i'IT'ITaywyovs S€ Kal6 

'IT~oL'a ETEpa TptaKoa£a. a '!TO S€ Kaf-taplVTJS' EWS' 

ITaxvvov Ta UWf-taTa Kal Ta liAoya Kal Ta vavayta 

EKEtVTo. Tovs S€ Staaw8lVTas 'Upwv cp~av8pw'1Tws 
'ITapa~afJwv, Ea(}fj'T£ Kal Tpo#j Kal 7fj ~Ot'ITjj XPELf!-

2 &.va'!Tavaas ews Meaa1}V7Js 8tlawae. Kap8~wv 
f-tEV o KapxTJS&vtos P.eTa ~v vavaylav Twv 'Pw

f-talwv 'ITO~topK?}aas 'AKpayaVTa TaVT'TJV er..\e, Kal 

~V f-tEV 'ITO~tV evl'ITpTJaE, Ta S€ TElXTJ Ka8E~EV. oZ 

3 S€ KaTa~Etcp8lvTES' ecpvyov els TO ·o~Vf-t'ITWV. oZ S€ 
'Pwf-tato£ ETEpov UTO~OV f-tE'Ta 'TO vavaywv vav7TTJy1}

aaVTES, Kal StaKoalats 'ITEVT?}KoVTa vavalv els To 

Kecpa~olStov7 €~8oVTES', Toil'To Sta 7TpoSoalav '!Tap-
'' Q ' ' <;> \ \ A ' ''(} ' \ \ ' EllapOV. £'1Tt OE Ta upE'ITaVa El\ OVTES' Kat 'ITOI\tOpKTJ-

aaVTES ' 8 'TOV Kap8a~wvos fJo7J8oiJVTOS' esl'ITEaov Kal 

4 ~~8ov els ~v ITavopf-toV. Ka8opf-tta8lVTes ev Tip 
\ ' ' ' ~ ~ ' ' "' , Q Qf 1\tf-tEV£ 'ITII'TJUWV TWV TE£XWV Kat T'TJV aVVaf-ttV EKptpa-
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l «>"'-tvos Wesseling, Jacoby. 
2 ol after 'Prul"'w• deleted by Dindorf. 

s vlwv (sic H) deleted by Reiske, Dindorf. 
' ~s 'ljs Dindorf: Je a.rlrijs H. 

• So W esseling : fUKpas H. 

BOOK XXIII. 17. 1-18. 4 

17. Philistus 1 was an historian. 
18. The Romans • crossed over to Libya and en- 255 &a. 

gaged the Carthaginian fleet in battle ; having been 
victorious and having captured twenty-four Cartha
ginian vessels, they took on board the Roman 
survivors of the battle on land, but while sailing 
across to Sicily ran into danger near Camarina and 
lost three hundred and forty warships, as well as 
cavalry transports and other vessels to the number 
of three hundred ; bodies of men and beasts and 
pieces of wreckage lay strewn from Camarina as far 
as Pachynus. Hiero received the survivors hospitably, 
and having refreshed them with clothing, food, and 
other essentials, brought them safely to Messana. 
After the shipwreck of the Romans, Carthalo the 254 o.c 
Carthaginian laid siege to Acragas, captured and 
burned the city, and tore down its walls. The sur
viving inhabitants took refuge in the sanctuary of 
Olympian Zeus.• The Romans constructed another 
fleet after the shipwreck, and proceeding to Cepha
loedium with two hundred and fifty ships got posses-
sion of that place by treason. They went on to 
Drepana and put it under siege, but when Carthalo 
came to its aid they were driven off and went to 
Panormus. There they moored their ships in the 
harbour close to the walls, and after disembarking 

1 Philistus of Syracuse (d. 856 u.c.) wrote a history of 
Sicily (Jacoby, FGH, no. 556}. ·Some editors emend to rt>ad 
Philinus, on whom see chap. 8. 

• The narrative of chapters 18-21 differs in a number of 
details from the parallel account in Polybius, I. 36-40. 

• On this temple see Book 13. 82. 

6 Ka.! added by Hoeschel, Rhodoman. 
7 So Hoeschel, Rhodoman : KE<{>a.>.v&qv H. 

s £1(1fo>.,opK~aa.V"TES Dindorf'. 
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DIODORUS OF SICILY 

1 ' I \ ' I,/.. \ 1\ 
UaVTE~, EXapaKOVV Kat ETa'f'pEVOV 7'7/V 170MV' KaTa-
S/vSpoV yap Tfj> xwpa> p.lxpt TCOV 17VAWV OVCT'T)>, 
a170 Oai\acrUTJ> El> Oai\aaaav Ta XWJLaTa exapaKW-
0 ' ' .J. '0 , •p ~ ~ TJUav Kat ETa'f'pw TJaav. EtTa wp.awt UVVEXEt> 
17poa{Joi\a> 17otovp.Evot Ta'is JLTJxava'is1 KaTI{Ja.i\ov 
TO TE'ixos, Ka~ Tfjs EKTOS 170AECJJS KvptEvaav-

~ ~ ' • ~~ • "'' "~ ~ ".J. ' ' TE> 17011/\0VS aVEti\OV" Ot OE a/\1\0t E'f'VYOV Et> 7'7/V 
, I 1\ \ I • ,.f, I ,Q \ \ apxatav 1701\W, Kat 17Ef""i'avTE> 17pEa,.,ns 17po> Tovs 

5 < I >(;I ~ I > .J.L\ ~ o;- \ V17aTOVS TJsWVV TOtS crwp.aat aa'f'at\EtaV. TCJJV OE 

C1VMCJJVOVVTCJJV3 Svo p.vfis Tip crwp.aTt StS&vras 
·~ ·o , • ,- ,, fJ , 1\ • •p ~ 

. EI\EV Epovs nvat, 17apt:l\a ov 7'7/V 1701\W ot wp.atot, 
Ka~ p.vpta TETpaKtaxli\ta UWJLaTa Ttf.LfjS UVVEXWp~OTJ 
Tip EllpEOlvrt apyvplcp Ka~ a17€AV0TJ. TOVS Se 
i\ot170VS' p.vplov> Tptaxti\lovs ovras' Ka~ ~V ru'YJV 
• ' ,, .J. '~ 'I ~ ' "'' ' a170UKEVTJV El\a'f'Vp017WI\TJUaV. atTWOt OE EK-

{JaAOVTES6 ~v Twv <l>otvlKwv cfopovpav ~v 17oi\w 
'Pwp.alots ESwKav. 17apa17ATJalws Se TOVTots E17olTJ- · 
crav ~oi\ovvrwot Ka~ Tit:Tp'ivot Ka~ 'Hvanap'ivot Ka~ 
TvvSap'iTat.6 ol Se V17aTo£ cfopovpav ev Tiav6pp.cp 
A£170VTES a?Tfji\Oov El> MEaU~VTJV.7 

19. Toil Se emyEvop.lvov ETOVS 17AEVU«VTES ol 
•p ~ "' I ' A fJ I ' ~ K WJLaW£ oEVTEpov EtS t VTJV, Ka£ TCJJV apXTJ-
Sovlwv 1-'~ eaaavrwv a?novs opp.fjaa£, ll17oUTpl-
.J. ..1:~0 • n I • ~o · I • 'f'OVTES 'I" OV EtS avopp.ov. EKE£ EV a17apaVTES E£S 

'PWJLTJV8 SEVTEpov evaVcLYTJU«V XEtf.LWVOS a?novs 
-·' fJI . ' ' '~ ~ ' • ' K«Tat~.a OVTOS, Kat U17CJJI\EUUV VUVS JLaKpas EKUTOV 
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1 So Hoeschel, Rhodoman : lp.f3•f30.aavr£s H. 
1 Tai's IL'IJXavais Rhodoman : Ka! P."'xa.vd.s H. 

3 So Hoeschel, Rhodoman : avJJJf>aJJiwv H. 

BOOK XXIII. 18. 4-19. I 

their men, invested the city with a palisade and a 
trench; for since the countryside is heavily wood6d 
right up to the city gates, the earthworks and 
trenches were made to extend from sea to sea. 
Thereupon the Romans by making constant assaults 
and by employing engines of war broke down the 
city wall, and having gained possession of the outer 
city slew many ; the rest fled for refuge to the old 
city, and sending envoys to the consuls asked for 
assurances that their lives would be spared. An 
agreement was made that those who paid two minas 
apiece should go free, and the Romans then took 
over the city ; at this price fourteen thousand persons 
were brought under the agreement upon payment 
of the money, and were released. All the others, 
to the number of thirteen thousand, as well as the 
household goods, were sold by the Romans as booty. 
The inhabitants of Iaetia expelled their Punic garri
son and handed over the city to the Romans. The 
people of Solus, Petra, Enattaros,1 and Tyndaris 
acted in like fashion. The consuls, having stationed 
a garrison in Panormus, then withdrew to Messana. 

19. In the following year the Romans again sailed 253 B. c. 
to Libya, but being prevented by the Carthaginians 
from mooring their ships they turned about and 
went to Panormus. Having set sail thence for Rome 
they were overtaken by a storm and again suffered 
shipwreck, and lost one hundred and fifty warships 

1 This place is unknown, and the name may be corrupt. 

' So Dindorf: 'Inlvo• H. 
6 So ed. Rhod. : tK{3illovT£S' H. 
8 So Rhodoman : Tw8apl8a• H. 

' So Hoeschel, Rhodoman (ls M£m/""'"~: b M£cnSvn H. 
8 So Hoeschel, Rhodoman (ls): €11 'Pwp.v It.-
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7TEVT~KOVTa Ka~ T~V aAA7JV a7Taaav TWV L7T7Taywywv 

Kat :\acpvpwv • ••• 1 Tov 8€ 0EpfLwv TTvAwpofJ 7TEpt 
TU €gw ?'EVOfLEVOV Et> avayKa{as XPE{as," lJ7TO TOV 
'P WfLa{wv aTpaTofJ avvEA~cp()7J • Kat E7Tp€af1EVaE 

7Tpos TOV apxovTa, on EaV a7TOAVU7J avToV avotgELV 

avnp T~V 7TVA7JV T7]> m5AEWS vvwros. TOV 8€ a7TO
:\vaaVTOS, Kat avv()EfLEVOV Katpov, a7TEUTELAEV o 
>f \I I \ A.() I f \ \3 apxwv XLIILOVS VVKTOS. Kat '/-' aaaVTES, 0 fLEV KaTa 

~V wptUfLEV7JV ifvotg€ 7TVA7JV" T~V 8€ OL 7TpW-rtUTOL 

Kat EmcpavE'is' Ela7]Aeov, Kat ET1rov T<{l 7TVAwp<{l 

KAE'iaat Ka~ fL7J8€va aMov Eaaat5 EtUEA()E'iv, ()1.:\ovTEs 

fLOVWS6 Tov 7TAOvTov 77)> 7TOAEWS ilpat. oVTot 7TCLVTE> 
KaTEK07T7JUaV, agtoV 77)> 7TAEOVEg{as ()cfvaTOV ti7TO-

I 
fLE LVaVTES. 

20. 'Ev aAA<f> 8€ Katp<{J TaS 0/.pfLaS Kat T~V 
At7Tapav 'PwfLa'iot 7Tap€:\af1ov afLcpW. 7TOAtopK+ 

"'' •p ~ ''E ' .J.. ' ' 7 aavTES oE WfLatot Kat pKT7JV '1-'povptov fLVptam 
TEaaapr:n Kat XtAlots t7T7TEvmv EAE'iv" ovK laxvaav. 

21. , Aa8povf1as9 8€ o aTpa77Jyos Twv Kapx7J-
"' I Q\ .J.. I < \ - ><:> I <:> \ \ \ OOVLWV J-'flaU'I-'7JfLOVfLEVOS V7TO TWV WLWV uta TO fL'YJ 
7ToAEfLE'iv, &.va~Evgas fLETa 7TaU7Js 8vvafLEws 8td. T7]> 
~EALVOVVTLas 8vaxwplas ijAeEv ELS TO IIavopfLOV. 

\ ~ Q Q I \ \ \ I \ \ 
Kat otat'tt'aaas Tov 7TOTafLOV Tov avvEyyvs, 7TEpt Ta 

TELX7J EaTpaTo7TlbEVUE, fL~TE xapaKWfLa fL~TE Ta
cppov Tagas 8ta To KaTacppovE'iv. TTaAw 8€ Kat Twv 

1 Hoeschel, R.hodoman suggest adding 'TrapaaKw~v. Din
dorf SuggestS also fLETcJ. after arraaav. 

2 So Hoeschel, R.hodoman : xeipas H. 
3 Hoeschel, R.hodoman suggest oi Kat </>o&aavns YjKov. 0 
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BOOK XXIII. 19. l-21. l 

and all their transports and booty besides. . . . The 
keeper of the gate at Thermae, having gone without 
the walls for the needs of nature, was captured by 
the Roman army ; he sent word to the commander 
that if he would release him he would open the city 
gate for him during the night. The commander 
released him and having fixed a time sent a thousand 
men at night. They arrived and he opened the gate 
at the appointed time. The leaders, men of note, 
entered and ordered the gate-keeper to bolt the gate 
and to allow no one else to enter, since they wished 
to carry off the wealth of the city themselves. All of 
these men were cut down and suffered the death that 
their greed deserved. 

20. On another occasion the Romans got possession 252/1 B.o. 

of both Thermae and Lipara. Though the Romans 
also laid siege, with forty thousand men and a 
thousand cavalry, to the fortress of Hercte, they 
did not prevail against it. 

21. Hasdrubal, the general of the Carthaginians, 251/0 B.o. 

being berated by his own people for not fighting, 
marched with his whole army through the rough 
country about Selinus and arrived in Panormus. And 
when he had brought his men across the river, which 
lies near by, he encamped near the city walls, but 
ordered neither palisade nor trench because he 
thought it did not matter. On this occasion again 

p.£v ovv KaT<L Wurm suggests placing </>IJaaavTes below, after 
im .. rf>avels. 

• Herwerden suggests €m</>av.fnes for Kat €rrt</>av<is. 
• a.Uov M.aaL Hoeschel, R.hodoman : ayye>.ov €iiaat Kat H. 
• Hoeschel, R.hodoman suggest fLOVot. 
1 So Hoeschel, R.hodoman (adding "'•'wv): fLVptas H. 
• £>.eiv added by Hoeschel, R.hodoman. 
• So ed. R.hod. : Av3povf3as H. 
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' I \ \ .. , ,/.. I ' K 1\ £}-t7TOpWV 7TOI\VV OtVOV £7Tt'f'£POJ1-€VWV, Ot £1\'T(lt 
P,£0va0ev'T£> Ka~ Kpavyfj> Ka~ a'Tag[as 7TAT)p0Vj-t£Vot, 
€m7TwOvTo>1 KatKtAtov Tov vmiTov av'Tor> Ka'Ta 

I ' \ I \ """ '\ ..J... I tt I Kpa'TO>, (lV'TOV> VtKT)Ua> Kat 'TWV £1\£'/"(lV'TWV €!, T)-
KOV'T(l Kpa'T~Ua>, El> 'Pwp,T)V a7TEU'T€tA£. Ka1 Oavp,a 
'Pwp,arot laxov. (Exc. Hoesch. pp. 505-506 W.) 

22. "O'Tt 'Ap,lAKa> o BrtpKa> KaAoVp,£v6> o Kap-
r::::- I \ 'A 'R ~ t' ' - I XTJOOVto> Kat v~·ti"a> o Vto> avTov }-t£yta'Tot aTpa-

'TTJYO~ KapxTJ8ovlwv ov p,ovov ovT£>" Twv 1rpo'Tepwv, 
dMa K(l~ 'TWV }-t£TaY£V€U'TEpwv op,oAoyovp,evw> 

'I' "' \ I ,/..fl \ A ><:>I I/: >11; OV'TOt Qt£1\T}'f'UT)UaV, Kat 'Tat> totat> 7Tpa!,£UtV T)VsT)-
aav p,dAtU'Ta 'T~V 7Ta'Tpl8a. 
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(Const. Exc. 2 (1), pp. 259-260.) 
1 So Hoeschel, Rhodoman : V7T07Teaovros H. 

2 ovres, ov p.ovov Valesius. 

BOOK XXIII. 21. 1-22. 1 

the merchants brought in a great quantity of wine ; 
the Celts became drunk, and were in complete dis
order and shouting noisily when the consul Caecilius 1 

attacked them in force. He won a victory over them 
and captured sixty elephants, which he sent to Rome. 
And the Romans were struck with wonder. 

22. Hamilcar the Carthaginian, surnamed Barca, 
and Hannibal his son were by common consent con
sidered the greatest generals of the Carthaginians, 
greater not only than their predecessor~ but than 
those of later ages as well, and by the1r personal 
achievements they very greatly increased the power 
of their native land.2 

1 L. Caecilius Metellus, consul in 251 B.c. As proconsul 
the next year he celebrated a triumph de Poenis •. 

• Chap. 22 is anticipatory and, as noted by Dmdorf, may 
well belong to Book 24. It is perhaps from the preface to 
that book, and in any case must stand before Book 24. 3. 
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FRAGMENfA LIBRI XXIV 

1. T~v o~ ~EAtvovv-rlwv 7To,\w Kapx'l)Dovtot KaTa
aKaif;avTES JJ-ETCpKtaav ds To At,\vflawv. 'Pwp.a'iot 
o€ vaval. p.aKpa'is StaKoalats TEC!aapaKOVTa Kat 

' 'I: , \ \ ' i\ 'f) KEpKoVpOtS €S YJKOVTa Kat 7TI\OtWV 7T 'l) Et 7TaVTO-
Oa7TWV KaT,7TAEvaav ds ~v llavopp.ov, EKEt8Ev Els 
To At,\vf3mov, ()1 7To'Atopdiv Tfp~avTo. ~v p.~v yfjv 
' ' f) \ , ' f)J\ , A.. ' ' a7To al\aaa'l)S' ELS' al\acraav 'Ta'f'pcp a7TETEtXtaav, 
Ka'Ta7T,AT<lS OE Kat KptoVS Kat XWU7p{oas Kat 
XEAWvas KaTEaKEVaaav. TO o€ UTOJJ-WV TOV Atp.,vos, 
7T€VTEKa{8EKa KEpKoVpoVS'2 vaiJS' ,\{fJwv 7TA'l)pWaaVTES', 
KaT'xwaav. -ryv o€ 0 Aaos 0 TWV 'Pwp.a{wv €v8EKa 
p.vpta8Es, TCvv 8€ 7TOAtopKovp.€vwv 7TE,ot E7TTaKta-

2 xl,\tot, i7T7T€tS' 3€ E7TTaKoawt. 7TOAWpKovp.,vwv 8€ 
athwv, -ry;>..fJEv avTo'is f3o~8€ta U7TO Kapx'l)86vos, 
av8p€S' TETpaKtaX{AtOt Kat UtTOS, Kat UVEfJapa'l)aav 

•s , A 'A , a ' ~' 'P A f) , Ot Jl-€Ta TOV Tapt-'ov. Ot 0€ WJJ-aWt Eaaap.EVOt 
, , a,, A "' , ''f) • ' , T'l)V Eta/-'01\'l)V TT)S' OVVaJJ-EWS', 1\L OtS' Kat xwp.aaw 

eK 8wT,pov To aTop.wv TOV Atp.,vos €xwaav Kat 

1 So Rhodoman : -r~v (or -rov ?) H, ~v in margin (accepted 
by Dindorf). 

2 So Rhodoman : KEpKoupos H. 
3 o[ added by Walton. Wesseling, Bekker, Dindorf place 

p.ETa -rov 'A-rapf3ou after aZ-ros-, above. 
• So W esseling : MOat> H. 
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FRAGMENTS OF BOOK XXIV 

1. The Carthaginians, having razed to the ground 250 B. c. 
the city of Selinus, removed its population to Lily
baeum. The Romans, with a fleet of two hundred 
and forty warships, sixty light vessels, and a large 
number of transports of all types, sailed into Panor-
mus and thence to Lilybaeum, which they put under 
siege. 1 On land they blockaded the city from sea to 
sea by means of a trench, and constructed catapults, 
battering rams, covered sheds, and penthouses. The 
entrance of the harbour they blocked with fifteen 
light vessels, which they had loaded with stones. The 
Roman host numbered one hundred and ten thousand, 
while the besieged had seven thousand infantry and 
seven hundred cavalry. In the course of the siege 
relief arrived from Carthage, four thousand men and 
supplies of food, and Adherbal and his men took 
heart again. • The Romans, who had observed the 
force effecting an entrance, again blocked the mouth 
of the harbour with stones and jetties, and barred 

1 The story ofthe siege is told in detail by Polybius, 1. 41-48. 
• According to Polybius (1. 44), the relief expedition com

prised 10,000 men and was headed by Hannibal; Adherbal 
was commander-in-chief, and was then at Drepana (1. 46). 
Wesseling, following Zonaras, B. 15 (who names 'Apli€f3a> as 
commander of the relief expedition), transposes to read: 
··relief arrived from Carthage-Adherbal with ... men 
and supplies--and their confidence was restored." 
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/: 1\ I \ > I \ f3 18 > I 
!i> VAOtS' JLE')ItU'TOtS' Ka£ ayKvpa£S' 'Ta a 71 EU'Tavpw-

1 ~\ f3 I I \ A uav. 'TTVEVJLa'TOS' VE £atOV 'TTVEVUaV'TOS' Ka£ 1"71S' 

8aA&uu11S' ayptav8elu-qs, 1TcLV'Ta Ka'TEAVUEV. E1TOl71-
uav a~ 'Pwp.a'io£ 1TE'Tpof36,\oJil ~pyavov, ;K'T£uav a~ 
ev8o8ev ruo 'TE'ixos KapX7186VtO£. ~V a~ 'TcLrppov 
~s 1roAews ;xwuav 'Pwp.a'io£, ;xovuav 'To 1TAa'Tos 
<t; I I \ \ f3 '8 I E!i> 7lKOV'Ta 7T71XE£S' Ka£ 'TO a OS' 'TEUUapaKOV'Ta. 

f\ ~ \ l.f. , \ \ 81\ 1TOAEJLOV ve uvva'f'aV'TES' E£S' 'TO 1rpos a~~.auuav 

Te'ixos ECT'T71uav Ka'T<l 1rpouW1Tov €vl8pas! Ka£ 'Tov 
Aaov els 'TOV 1rpos 8&.\auuav 1roAep.ov Kevw8EV'TOS', 
oi Ka'Ta8 'TaS' evlapaS' KAlp.aKaS' e'Tolp.ovs exoV'TES' 

3 , 'Q \ \ A A 1'\ , I ave,..71uav, Kat 'TO 1TpW'TOV 'TEtXOS' Et.I\OV. aKovuas 
8~ 0 KapX1186VtOS' U'Tpa1"1l'JIOS'' E1Tt1TEUWV awo'is EV 

to \ I '.J.. I I \ \ ~\ \, t I EVL 'T01TCf:J E'f'OVEVUE JLVptOVS' Kat 'TOVS' a/\1\0VS' 71Vay-
KaUE rpEVyEW. 1TcLV'Ta 8~ 1TOAEJLtKa opyava, XEAW-

{3 ~ I • I vaS', 1rerpo OI\OVS', Kptovs, xwU'TptvaS', 'TTVEVJLaTOS' 
p.eyaAov Ewt'TTVevuaV'ToS', EvE1TP71uav 'Pwp.alwv. l86v
'TES' 8~ oi KapX1186vtot ov8~v wrpEAOVV'TaS' 'TOVS' 
i1T1TE'iS' awwv EV 'TO 'iS' U'TEVO'iS' 'T01TO£S'' €ga1TEU'TEtAav 

, \ , \ A ' \ \\ \ f3 18 K avrovS' EtS' 'Ta upe1rava, Kat 1TOI\I\7l 071 eta apX11-
4 8ovlotS' eylve'To. €ga1Top718lvrES' 8~ oi 'Pwp.a'iot aLa 
~v Kavuw rwv dpyavwv Ka£ 8ta ~v U1Tavlav rwv 
'Tporpwv Ka£ ~v Aotp.t~v vouov, Kpewf3opovvres' 
yap p.ovov 'Pwp.a'io£ Ka£ oi uvp.p.axo£ elS' ~v vouov 
em1rrov, dJS' ev d,\lyatS' ~p.lpats- p.vplovS' 'TE8vavat. 
88ev Ka£ ~v 1TOAtop~elav ~8l,\71uav KaraAvuat· 
'I ' ~ \ • f3 \ \ ~ ' A \ \ , EpWV OE 0 aUti\EVS' ~vpaKOVU71S' ULTOV 1TOI\VV a1TO-

I\ '"" '()' & ' \ \ \ UTE£1\a!; aVTOLS' aVE apUVVEV aVTOVS' 1TpOS' 1"71V 
1TOAtopKlav mi,\w. 

5 Twv 8~ 'Pwp.alwv TOV mra'TOV 8ta8egap.lvwv, ~V 
1 So Hoeschel, Rhodoman : wnpd.o>.ov H. 

• So Hoeschel, Rhodoman: £8pas H. 
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the channels with huge timbers and anchors 1 ; but 
when a strong wind arose, the sea_ grew turbulent 
and broke everything up. The Romans constructed 
an engine for hurling stones, but the Carthaginians 
built another wall on the inner side. The Romans 
then filled the moat, which was sixty cubits wide and 
forty deep. Joining battle at the seaward wall they 
placed men in ambush in front of the city, and when 
the defending forces had been drawn off into the 
battle on the seaward side the men who were lying 
in ambush with ladders ready climbed up and cap
tured the first wall. When the Carthaginian general 
got news of this, he fell upon them, killed large 
numbers in a single place, and forced the others to 
flee. And with the aid of a strong gale they set fire 
to all the Roman engines of war, their penthouses, 
stone-throwers, battering rams, and covered sheds. 
Perceiving, however, that their cavalry was of no 
service to them in the confined space, the Carthagin
ians dispatched them to Drepana ; there they greatly 
assisted the Carthaginians. The Romans were 
rendered helpless by the burning of their engines, as 
well as by short rations and pestilence, for since they 
and their allies fed solely on flesh they were so in
fected that large numbers died in a few days. For 
this reason they were even ready to abandon the 
siege, but Hiero, the king of Syracuse, dispatched 
an abundant supply of grain, and gave them fresh 
courage to resume the siege. 

On the accession to office of the new consuls, the 249 a.o. 

1 Presumably floating timbers anchored. 

a KaTd added by Hoeschel, Rhodoman. 
' So Hoeschel, Rhodoman : Kp€w{3pOTo6vTtts H. 

• So Rhodoman : avE8api1T}UEV H. 
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1 So W esseling : €g1PT7J"E H. 
2 So Hoeschel, Rhodoman : KpaT<av H. 
3 ovx iht Herwerden : ovxl H. 
• av evpots added by Hoeschel, Rhodoman. 
6 a?TeUT<LIIav 'Avvif3av Dindorf (cp. Polybius, 1. 44. 1): 

d:rr€ar£tA£v Avvlflas H. 
6 Hoeschel, Rhodoman suggest at (adopted by Dindorf). 

1 P. Claudius Pulcher. The other consul of 249 s.c. was 
L. I unius Pull us. 
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Romans gave the command to the consul Claudius, 
son of Appius.1 Upon assuming command of the army 
he again blocked the harbour, as his predecessors had 
done, and again the sea hurled all to bits. Claudius, 
however, in high self-confidence, equipped the best 
ships, two hundred and ten in number, and set off 
to Drepana to do battle with the Carthaginians. He 
was defeated with the loss of one hundred and 
seventeen ships and twenty thousand men. It would 
not be easy to discover a fierce fight at sea followed 
by a more glorious victory in this period-no com
parable victory, I mean, for anyone, not merely for 
the Carthaginians. The surprising thing, however, 
is that though the Carthaginians were involved in so 
great a battle and . . . with ten 2 ships . . . not 
only was no one killed but even the wounded were 
few. After this they sent Hannibal the trierarch to 
Panormus with thirty ships, and plundered and 
carried off to Drepana the stores of grain belonging 
to the Romans. Then, taking from Drepana whatever 
other provisions were of use, they went to Lilybaeum, 
and provided the besieged population with an abun
dance of good things of all sorts. Carthalo the general 
also arrived from Carthage with seventy warships 
and a like number of provision transports. When 
they also 3 had set upon the Romans, he succeeded 

• The number is probably wrong, and the grammar of the 
clause is at least unusual ; very likely the original narrative 
has suffered from careless condensation. Polybius' account 
of the battle (1. 49-51) does not suggest any such disparity 
in the size of the two fleets, and the number may belong to a 
clause referring to the Roman fleet of 210 ships. 

3 This may be a garbled reference to the simultaneous 
land attack led by Himilco (Polybius, 1. 53. 5) while Carthalo 
was attacking the ships. 
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' ' ~ •a 1() ~ <:< •1 ~ ~ • ~ TtVa<; /LEV VaV<; €1-'V tU€, TWV OE V€WV TWV op/LOVGWV 
elc; y'1v aTTEGTTaG€ 7TEVT€. aKovuac; 0~ TOV GT<JAOV 
TCVV 'Pwt-tatwv EK Z.vpaKOVGWV acpwpt-t'Y)KEVat, TT€{
uac; TOV<; uvvapxovTac; av~x07J vavuiv EKaTOV EtKOGt 

- > I ~ <;' \ 1,\ > I ,/, ',\() I Tat<; aptaTat<;. TWV OE GTO WV Et<; GVVO't'W € OVTWV \ \ r ,\ I I ' •p - -/. f3 () I KaTa T'Y)V € cpav xwpav, Ot Wt-tatot 'f'O 'Y) EVT€<; 

KaTETTAevaav elc; T~v <l>wndoa, Kai Ta TTAoi:a Ta ~v 
ayopav KOtLt'oVTa Kai Ta<; AOtTTa<; vaiJc; UTTEAtTTOV 
imo T~v y'7v· Twv o~ Kapx7Joovtwv KaTaTTAevuavTwv 
GVVEGT'Y) KapTepoc; aywv. TEAO<; 0~ oZ Kapx7Jo6vwt 
~ -/. ~ ~ 1,\ I<;' I TWV GKa't'WV TWV /LEYO. WV KaT€0VGaV 7T€VT'Y)KOVTa, 
- <;<' ~ 'Q I() • 1<;: 1,/, TWV OE /LaKpWV €1-'V taaV €7TTaKato€Ka, GVVTpt't'av-

8 TE<; 0~ TptaKatOeKa axp~aTOV<; ETTOt'Y)aav. /LETa 
o~ TaiJTa oZ Kapx7J86vwt ETTi Tov "A..\vKov TToTat-tov 
TTapayev6t-tEVOt TOV<; Tpavt-taTtac; aVETTavaav. 0 0~ 
VTTaTO<; 'lovvwc; ovo~v TWV yeyeV'Y)tLEVWV elowc; EK 
T'1c; Meua+'Y)S' av~xB7J vavai t-taKpai:c; TptaKOVTa Eg' 
-1. - ' ',\I ,\ I <;:' ' IT I 'f'OPT'Y)yot<; OVK 0 tyotc;. TTEpLTT evaac; OE TOV axv-
VOV Kai KaOopt-ttaOeic; TTA7Jatov <l>tvndooc; KaTmAay'Y) 

9 TO yeyev7Jt-tlvov. tLETa o~ TaiJTa Kapx7Joov£wv 
TTavTi aT6,\cp TTpoc; avTovc; J,\06vTwv, cpof37JOeic; o 
VTTaTO<; Ta<; tL~V TptaKatoeKa Ta<; axp~CTTOV<; EVE7Tp'Y)
GEV, ETTi o~ 2.vpaK6aac; TOV TTAoiJv ETTOLEtTo, vot-t{,wv 
'I I 1/:. () ' ' -1. 1,\ 1,\ epwva TTapesea at T'Y)V aa'f'a etav. KaTa 'Y)TTTO<; 
8€ yev6t-tevoc; TTpoc; ~v y'7v ~c; Kat-tap{ vac;, elc; ~v 

- 1-/. \ I - \ '-/. ,\ 1<;: Y7JV KaTe'+'vye TTpoc; ToTTovc; Tpaxn> Kat v'+'a woetc;. 
,... ~\ I f3 I ' I t \ TOV 0€ 7TV€V/LaTO<; taLOTEpOV E7Tt7TVEOVTOS', OL /LEV 

K <;: I I ,/, ' IT I ' ' 1<;: apx7JoOVtoL KO./L't'O.VT€!> TOV O.XVVOV Et<; VTTEVOLOV 
T6TTov Ka0wpt-t{cr07Jaav, oZ o~ 'Pwt-tai:ot KLVOvvov 
tLEyaAov yeyEV7JtLEVOV Ta tL~V CTtT'Y)ya TTAoi:a aTTwAe
uav TTUVTa, Tac; 0~ t-taKpac; vaiJc; ovaac; lKaTOV TTEVT€ 

1 ll~ added by Wesseling. 
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in sinking some ships and in dragging to the shore 
five of those lying at anchor. Then, hearing that the 
Roman fleet had set sail from Syracuse, he prevailed 
upon his fellow commanders and put to sea with one 
hundred and twenty ships, the best of the fleet. When 
the two fleets sighted one another off the coast of 
Gela the Romans took fright and put in at Phintias, 
where they left under shelter of land the ships laden 
with provisions and the remainder of their fleet ; 
when the Carthaginians bore down, there was a sharp 
struggle. Finally the Carthaginians disabled fifty of 
the large freighters, sent to the bottom seventeen 
men-of-war, and stove in and rendered useless thirteen 
others. Afterwards, the Carthaginians, on reaching 
the Halycus River, gave their wounded men a period 
of rest. The consul, Iunius, knowing nothing of 
these events, put to sea from Messana with thirty-six 
warships and a considerable number of transports. 
But having rounded Cape Pachynus and anchored 
near Phintias, he was astounded to learn what had 
taken place. Later, when the Carthaginians ad
vanced against them with their entire fleet, the consul, 
seized with fear, burned the thirteen ships that were 
useless, and attempted to sail back to Syracuse, 
thinking that Hiero would provide them safety. But 
being overtaken off the coast of Camarina he put in 
to land for refuge, at a place where the shores were 
rocky and the water shallow. When the wind in
creased in violence, the Carthaginians rounded Cape 
Pachynus and anchored in a relatively calm spot, 
whereas the Romans, placed in great ~eril, lost all 
their provision ships and likewise their warships, so 

127 



DIODORUS OF SICILY 

0!1-o{w;, WO'T€1 ova 1-'-lwas awBfjva~, Ta Oe 1TAe{w 
10 O'WP-aTa a1ToAwA€vat. 0 8€ 'loJvws Tas OJo vavs 

> \ f3 \ \ \ t \ .J.O I " "> > \ a1TOI\a WV Kat TOVS V1TOIIH'I' EVTaS avopas HS TO 
aTpaTime8ov ~A.Be TO AtA.Jf3awv. VVKTOS 8€ oVTOS 
' ' ' "E I\ f3 ' ' A' 10 ' ' €7Tt7T€0'WV TOV pVKa 1Tape11a €" Kat TOV tyt a11110V 
eTdx~aev, OV7T€p vvv "AKeAAov KaAOVO'£, Ka~ O'Tpan-

1 ' I ' ..1. \ \ 1\ K B I ll WTaS OKTaKOO'toVS €£S 'f'VIIaKTJV KaT€11£7T€. ap a-
AWV 8€ TTvB611-evos Tovs 1rep~ Tov "EpvKa T67Tovs 
7TpoKaT€tAfj4>Bat, VVKTOS ev Ta'Ls vava~ 1TapeK6!1-tO'€ 
OJvaP-tv· emTTeac1v 8€ To'Ls 4>povpo'Ls Tov AlytBa.\A.ov 

' I ,.. I \ I t\ \ 
€KVp~€VO'€ TOV xwptov, Kat 1T€pty€VO!l-€VOS OVS !1-EV 

' 1 n "'' '..1. I"> ' ' "E a7T€KT€tV€V, OVS O€ €'/'Vyao€VO'€V €£S TOV pvKa • 
\ \ \ J.. I 1\ ,.. '....J... I Kat TO 11-ev 'f'povpwv TP£0'X£11to£ O'TpanwTa£ e'f'v-

Aa~av. ev 8€ -rfi 77pOJTY/ vavP-axtq. 'PwP-a'Lo~ E7TEO'OV 

TPWP-Jptot Ka~ 7TEVTaK£0'XLAto£, TWV 8€ ;aAwK6Twv 
ovK EAaTTOV ToJTwv. 

(E:rc. Hoesch. pp. 506-508 W.) 
2. "On Tovs 4>tAapyvpwTaTovs e7TeA€gavTo 7Tpos 

TOV EJL7TPTJD"P-OV TWV 1-'-TJXaVTJP-UTWV Ka1 Tovs Bpaav
TaTovs oZ KapxTJo6vwt, Tp~aKoaLovs ovTas Tov 
d.p~B11-6v· Ta yap 7TUBTJ 2 TavTa p.,aAtaTa 77poTpi.7TeTat 

\ I \ ,/... ,... ~I t 
TOVS 7TPOXHPOVS 7TaVTOS KaTa'l'pOV€£V KWOVVOV. WS 
' ' \ ' ' ' - .R \ - ' ' €7Tt 7TOIIV yap €V TU~S 7TpOO't'OI\a£S Ka~ TE£XO!l-aX£a£S 

IQ \ ) I ' () I t I O'VV€/"aLV€ TOVS aptO'TOVS a7TO VTJO'K€£V €KOVO'tWS 7Tpo-
1T{7TTOVTaS els Ktv8Jvovs Ovaf3oTJ(}-r}TOVS. 

(Const. E:rc. 4, pp. 350-351.) 
3. "On KAw8~os 1Tapayev611-evos Els T~v ~tKeALav 

,, f3 ' ' - A ' f3 ' "' ' ' ' 1Tape11a e Tas 7Tpos Tip tiiV a~cp ovvap.,ets, Kat Ta 
7TAfJBTJ avvayayc1v KaTTjy6pTJaE mKpws Twv 7Tapa-
"' I > - \ I "> t I ../.I OOVTWV aVTlp TO O'TpaT07TEOOV V7TUTWV, 'f'OO'KWV 
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1 So Hoeschel, Rhodoman : ll€ H. 
2 So Wurm: 7TA~IJ'1 V. 

BOOK XXIV. 1. 9-3. l 

that of one hundred and five of the latter only two 
were saved and most of the men perished. I;mius, 
with the two warships and the surviving men, made 
his way to the army encamped at Lilybaeum,l whence 
he made a sally by night and gained Eryx ; he also 
fortified Aegithallus (now called Acellum) and left 
eight hundred men there as a garrison. But when 
Carthalo learned that Eryx and its environs had 
already been occupied, he brought over an army by 
sea at night, and by an attack on the garrison of 
Aegithallus got possession of that stronghold. In his 
success he slew some and forced others to seek refuge 
at Eryx. Three thousand men guarded the fortress. 2 

In the first naval battle 3 thirty-five thousand Romans 
were lost, and the number of men taken captive was 
no less. 

2. The Carthaginians selected the men who were 250 B.c 

keenest to get money and most daring (some three 
hundred in all) for the attempt to burn the siege 
engines,• since it is these qualities that provide the 
strongest motive to make men scorn all danger. In 
general it was the bravest who were killed in making 
assaults and in the storming of walls, since of their 
own accord they went headlong into perils that 
offered scant hope of succour. 

3. When Claudius arrived in Sicily 5 he took corn- 249 B.c 

mand of the forces at Lilybaeum, and calling an 
assembly bitterly assailed the consuls who had just 
handed over the army to him, charging that they 

1 See Polybius, I. 53-54, for a slightly different account of 
these two naval disasters, and, for the capture of Eryx, I. 55. 

2 Presumably this refers to the Homan garrison on Eryx. 
3 It is not clear just which battle is meant. 
' Cp. chap. I. 3, and fm· the offer of rewards l'olybius, 
45. 3. • Cp. chap. I. 5. 

129 



DIODORUS OF SICILY 

130 

BOOK XXIV. 3. 1-5. 2 

had been remiss in their handling of the war, drunk
ards who lived lives of licence and luxury, and that on 
the whole they had been the victims of a siege rather 
than the besiegers. Since he was naturally hot
blooded and mentally unstable, his conduct of affairs 
often verged on the lunatic. In the first place, he 
repeated the mistake of those whose leadership he 
had denounced, for he likewise reconstructed the 
jetties and barriers in the sea ; his witlessness, how
ever, outdid theirs in so far as the error of not being 
able to learn from experience is greater than that of 
being the first to try and fail. He was also a born 
martinet, and applied the traditional punishments 1 

unmercifully to soldiers who were Roman citizens and 
flogged the allies with rods. In general, the distinc
tion of his clan and the reputation of his family had 
so spoiled him that he was supercilious and looked 
down on everyone. 

4. Finding himself overtaken he 1 fled for refuge 
to the shore, for he regarded the terrors of shipwreck 
more lightly than the risk of battle. 

5. Even before he became general, Hamilcar's 247 s.u. 
nobility of spirit was apparent, and when he succeeded 
to the command he showed himself worthy of his 
country by his zeal for glory and scorn of danger. 

He was reputed to be a man of exceptional intelli-

1 See Polybius, 6. 37-38, for the severity of these punish
ments. 

1 lunius: cp. chap. I. 9. 

1 So Valesius: K£Xf'TI'dva• P. 
I 8t£V£)'KWV 'TWV a.UWv Suidas. 

1 Ttp p.7J8' Suidas, who omits Ciacp ••• ti.uap'T7Jp.a. 
4 8t8ax8fjvat Suidas. 

6 So Valesius: 1To~•Ko.ls P. 
6 So Valesius : £8v£a"' P. 
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Ka~ 1rpagtv T7]v Jv Tots a1r:\ots ~xwv iJ7T€p a7TaVTas 
Tovs 7ToAlTas {mflpxEv 

> .,,/. I Q \ I > > 8\ I > > afMI'oTEpov, t'aati\EVS T aya os KpaTEpos T atx-
P.'YJrrJS· (Const. Exc. 2 (1), p. 260.) 

6. Els 8€ Tov A&yywva Kanfv'r]s cppovptov im
flPXE, KaAovp.Evov 'ha:\tov. o7TEp 1ro:\Ep.~aas Bap
Kas o KapX'1]8&vws • • • (Exc. Hoesch. p. 508 W.) 

7. Ov8Ev~ 8'1]:\waas To f3Ef3ov:\wp.E.vov· V7TEAap.

{3avE yap Ta TotaiJTa Twv aTpaT7JY7JJJ.aTwv 8ta8t86-
' \ ,J.I\ " ~ \ I I JJ.EVa 7TpOS TOVS 'f'L";OVS 7) TOtS 7TO/\€J-ttotS yvwptp.a 

ylvwBat 8ta TWV avTop.o:\wv ~ TOtS aTpanwTats 
Jp.7TotEtv 8EtAlav 7Tpoa8oKwat p.lyEBos Ktv8vvov. 

(Const. Exc. 4, p. 351.) 
T \ \ - - Q \ I \ a yap TWV UTpUT'YJYWV t'OVI\WJJ.aTa Kat aTpaT7)-

y~p.aTa 8ta8t8op.Eva TOtS cp£:\ot<;1 TOtS 7TOAEp.lot<; 
yvwptp.a ylvETat 8ta TWV avTop.&:\wv, Ka~ TOt<; 
aTpanwTat<; 8EtAtav eVTlKTOVTa2 1rpoa8oKlav f"Eya
:\ov KtvSVvov evTl87JaL. 

8. BapKa<; 8€ vvKTo<; KaTa7T:\Evaa<; Ka~ T7Jv SVva-
, a a' ' ' ""' C' ' ...... JJ.LV a7TOI"tt'aaa<;, aVTO<; 7TpWTO<; 7JY7Jaap.€Vo<;· T7)S 

, Q I - \ "E " <;>I I avat'aa€W<; T7)S 7TpOS _ pvKa OVU7J<; UTaOLWV Tpta~ 
1\ Q \ 1\ \ I 3 KOVTa, 7Tap€1\at'€ T7)V 7TOI\tV Kat 7TaVTaS • • • 

avEtAE. JJ.ETcPKtaE 8€ Tovs :\ot7Tovs El<; Ta !1p/.7Tava. 

1 So Hoeschel, Rhodoman : .f>U..ova• H. 
2 So Hoeschel, Rhodoman : lvTlK-roJI'Ta• H. 
3 Herwerden suggests ?To.UovS' for ?Taii'TaS', but probably 

some words are lost. 
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gence, and since he surpassed all his fellow citizens 
both in daring and in ability at arms, he was indeed 

Both a goodly prince and a brave warrior.1 

6. Near Longon 1 there was a fort, called Italium, 
belonging to Catana. Barca the Carthaginian, having 
attacked this ••• 

7. He revealed to no one what had been planned ; 
for he was of the opinion that when such stratagems 
are imparted to one's friends they either become 
known to the enemy through deserters or produce 
cowardice among the soldiers by their anticipation 
of great danger. 

For the plans and stratagems of generals, when 
imparted to one's friends, become known to the 
enemy through deserters, and engendering cowardice 
in the soldiers fill them with anticipations of great 
danger.• 

8. Barca, after sailing in at night and disembarking 2u :a.o. 
his army, took the lead in person on the ascent to 
Eryx, a distance of thirty stades. He captured the 
city ' and slew all the • • . The survivors he removed 
to Drepana. 

1 Homer, fliad, 3. 179. Hamilcar Barca, the father of 
Hannibal, was appointed general in 247 (246 Beloch) n.c. 
Cp. Polybius, 1. 56. 

• Stephanus of Byzantium records the name of a Sicilian 
citv Longone. The place is otherwise unknown. 

f Here again the excerptor of the Hoeschel fragments has 
carelessly distorted the sense (see the Constantinian fragment, 
above). Perhaps, despite the word order, he intended to 
construe &U..lav with EV'Tl(Jqa•. The idea is expressed more 
fully in Dio Cassius, 12. 43. 25. 

' The city of Eryx was part way up the mountain ; the 
Romans had and retained garrisons both at the summit and 
at the foot of Mt. Eryx (Polybius, 1. 58. 2). The preceding 
fragment of Diodorus probably refers to this bold stroke. 
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9 'E ' ' ..... ' , D' • v 1ravn yap «atpcp «at 1rpayf.Lan O'VfLt'atvet 
~v ein-agtav y{vea0at fLEYaAWV ayalJwv al-rlav. 

(Exc. Hoesch. p. 509 W.) 
"0-rt -rov 'AfLlAAov 8ta-ragafLEVOV IL~ 8tapmi,ew 

-rovs a-rpa•nw-ras, Ovo86UTwp ov« e7TelaO'YJ «al 
7TO~~ovs a7TE{3a~e TWV UTpanWTWV. OVrWS Ev 

\ ~ Q I \ > {:I I a I 7TaVTt «atpcp O'VfLt'atVE£ T'YJV ev-rastav ytveauat fLEya-
~wv ayaOwv al-rlav waO' oi fL€v 7Te,ol 7TpoyeyeV'YJ
fLEV'YJS EV'YJfLEplas T'YJ~LKallT'YJS . ovx on 1 TaVT'YJV 
> I ,/, ~ \ \ \ \ I > \:> I > \ I aveTpe'f'av, a/\1\a «at 1rav-res E«£Vovvevaav a7TOI\E-
a0at, oi 8€ i7T7TE~S ov 7T~elovs 8ta«oalwv1 ov-res ov 
IL6vov €av'TOVS 8teawaav' d.Ma «al TO~S aMots ~V 
> ~~\ I aa'f'ai\Etav 7Tapea«evaaav. 

2 "0 'A 1' " ... t. ' "E ' ~ ~ 'T£ fL£1\KaS E7TEt"'''EV E£S pv«a 7TEpt T'YJS 'TWV 
VE«pwv avatpeaews. 0 8€ V7Ta'TOS <l>ovMvtos EKE-
.\evae To~s if«ovat fL~ Tovs ve«povs d.Ma Tovs 
'wv-ras, el vovp Exovaw, V7Toa7T6v8ovs alTe~aOat. 
t ,/.. I \ "'' I ,... ) I V7TEP'YJ'f'avov fLEV ovv yevofLEV'YJS T'YJS a7To«ptaews, 

oVTOS ov To~s -rvxovatv e~aTTWfLaUt 7TEpte7Teaev 
>a I Of \\ ~ \:>I{: \ _ \ I evuvs, waTe 7TOI\I\OtS oo~ at T'YJV fLEYal\avxtav TE'TEV-

xevat rijs 7Tapa TOV 8atfLovlov VEfLEO'EWS. 
3 "OTt Tov <l>ov8avlov 1repl rijs Twv ve«pwv Tac/>fjs 

a7TOO''TEl.\av-ros «~pv«as, Bap«as 7TO~V «exwpta-
1 .... ' , 1,1._ ' ' fLEV'YJV 'T'YJS 7rpoyeyEV'YJfLEV'YJS a7TO'f'a0'£V E7TO£'YJO'a'TO. 

cfo~aas yap fLaxeaOat fL€v To~s 'wat, 8ta.\e~va0at 8€ 
\ \ '\ I I \ ,L.! 7Tpos 'TOVS 'TE'TEI\EVT'YJKO'TaS O'VVEXWP'YJO'E T'YJV Ta'f''fV• 

(Const. Exc. 4, p. 351.) 
10. "On o "Avvwv fLEya.\E1Tlf3o~os wv «al 86g'YJS 
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1 p.Ovov after &.,. , deleted by Post. 
1 So Mai: 8<aKoalovs V. 

1 P1·obably the same a.s the Bodostor of chap. 12. 
2 C. Fundanius Fundulus. 

BOOK XXIV. 9. 1-10. 1 

9. On every occasion and in every undertaking good 
discipline turns out to be productive of good results. 

Although Hamilcar had given orders that the 
soldiers should not engage in plunder, Vodostor 1 

was disobedient and as a result lost many of his men. 
So true is it that on every occasion good discipline 
turns out to be productive of good results that now, 
though the foot-soldiers, let alone ruining the great 
success that had already been achieved, even risked 
complete destruction, the cavalry, though not more 
than two hundred in number, not only came through 
safe themselves but provided safety for the others 
as well. 

Hamilcar sent to Eryx to arrange for taking up the 248 B.o. 

dead for burial. The consul Fundanius 2 bade the 
messengers, if they were sensible men, request a 
truce to recover, not the dead, but the living. Mter 
giving this arrogant reply . the consul straightway 
suffered serious losses, so that it appeared to many 
that his boastfulness had met with due retribution 
from the gods. 

When Fundanius sent heralds to arrange for the 
burial of the dead, Barca's reply was very different 
from that given on the earlier occasion. For stating 
that he was at war with the living, but had come to 
terms with the dead, he granted permission for their 
burial. 

10. Hanno,3 being a man of great enterprise and(?) 

8 The Hanno of this chapter, who rose to fame in the 
~lercenary War (Book 25. 2-6; Polybius, I. 65 ff.), is to be 
distinguished from the Hanno of chap. 11. Hecatompylus 
is in Libya (Book 4. 18. 1), and the incident related here is 
referred to by Polybius (I. 78. 1}, but the exact date is un
certain (not before 247 n.c., to judge by the position of the 
fragment in the Constantinian collection). 
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1 So Herwerden : Ka'Ta1Tpa~aa8a• P. 
1 Valesius suggests Twv for ovTwv. 

Baf.>.wv Twv. 
· So Wesseling : A•ra,.•vos H. 

4 So Dindorf: 1roplot> H. 
6 So W esseling : 'Ep•ICVvwv H. 
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BOOK XXIV. 10. 1-11. 1 

eager to win renown, and, above all, having at his 
disposal an idle army, hoped by means ofthis expedi· 
tion to train the army while providing its maintenance 
from the enemy's country, thus relieving the city of 
its expense, and at the same time to accomplish many 
things that would redound to the glory and advantage 
of the fatherland. 

When Hanno had forced Hecatompylus to capitu
late, the elders of the city approached him, bearing 
the olive-branches of supplication, and besought him 
to treat them humanely. Since the general was con
cerned to enjoy a good reputation, and preferred 
kindness to retribution, he took three thousand 
hostages but left the city and its estates untouched, 
and in consequence received crowns and other high 
honours from the grateful people. And his soldiers, 
whom the· inhabitants entertained splendidly and 
with great cordiality, feasted on the abundance of 
all things provided for. their enjoyment. 

11. The consul Lutatius,1 with three hundred 241 u.c. 

warships and seven hundred transports and carriers, 
a thousand vessels in all, sailed to Sicily and cast 
anchor at the trading-station of the Erycinians. Like-
wise, Hanno himself, setting out from Carthage with 
two hundred and fifty warships, together with 2 

cargo ships, came to the island of Hiera. As he pro· 
ceeded thence towards Eryx the Romans came out 
to meet him, and a battle ensued, hotly contested on 

' C. Lutatius Catulus, consul for 242 B.c. The decisive 
naval battle at the Aegates Islands (cp. Polybius, I. 60-61) 
was fought in March 241 B.C. 

• Or perhaps "and three hundred cargo ships." See 
critical note. 

s Wurm and Herwerden suggest that the article has been 
substituted for the numeral,.'. 
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7TO~q.ws iylveTo 1-dyas. KaTa 3€ Toihov Tov 7TO-
' , IQ \ K ~ I ~ • ' • IIEfJ-OV a7TEI-'ai\OV ap')(YJoOVtOt VaVS EKaTOV E7TTa-
KaLSeKa, avTCivSpovs fJ-eV TOVTWV EiKoat (·Pwfl-atot 
Se oySo~KOVTa, TptaKoVTa fl-eV els Tl~os, 7TEVT~
KOVTa 3e els imf1-Eptaf1-6v) alxfl-MWTovs SI, ws 
<l>~tvos avlypatf;e, KapX!JSovlwv €'aKtUXMLovs, ws 
3e ETEpot/ TETpaKtaxMlovs TEaaap&KoVTa. ai Se 
ruat vfjes 7TVEVf1-aTOS Em7TVEVUaVTOS ovpLov els 
KapX!JS&va ecpvyov. (Exc. Hoesch. p. 509 W.) 

3 'E7T~ Toaofhov yap 7Tpolf3TJ Tfjs avSpaya8Las WUTE 
' \ \ ' ' ' ' ,/.. ' ' Kat TOVS UTpaT'YJyOVS aVTOVS 7Tap afl-'f'OTEpOtS apt-

UTEVEtV Ka~ TWV KtvSvvwv 7TpoKa8TJyew8at. ev8a 
~' IQ -" \ I I(} A , I ~ O'YJ UVVEJ-'aWEV WIOYWTaTa . 7Ta 'YJ TOtS aptUTOtS TWV 
' ~ """' ' I r \ ""' './, I I t 1 avopwv EVtOTE. Ot yap TatS EV'f'VXtats V7TEPEXOVTES 

TWV av8EUTTJKOTWV KaTaSvofl,lVTJS Tfjs lSLas VTJOS 
-IJ~LaKOVTO, Tats fJ-eV apETats OVK £vSw6VTES, Tlp 
~· A > I >Q (}I I I '8 
OE T'YJS avayK'YJS a!-'O'YJ 'YJTCfJ KpaTOVfl-EVOt. Tt yap 
ocpe~os avSpeLas OTaV TOiJf' adcpovs {3v8ta8lVTos TO 
UWfl-a Tfjs {3&aews a7TOUTEpTJ8ev• mro Tfjs 8MaUUTJS 
TOtS 7TO~Efl-LOtS Jyxetpl' TJTat ; 8 

(Const. Exc. 4, p. 352; last sentence, Exc. Hoesch. 
p. 509 W.=Chap. 11. 2 Dind.) 

10 flo < I A I Q I .J. 1 "'· TL 'YJ fl-'YJT'YJP TWV VEaVtUKWV 1-'apEWS 'f'Epovaa 
Ti]v Tav3pos TE~ev-H]v Ka~ VOfl,Laaaa 3£' afl,l~E£av 
a?JTov £K~e~ot7Tlva£ To 'fjv, l7ToL'YJaE7 Tovs viovs 
KaKovxeZv TOVS alxfJ-MwTovs. avyK~E£a8lvTwv oov 
avTwv els o'LK'YJfl-a UTevov 7TaVTe~ws, Ta awfl-aTa 
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1 ws ~~~ l-repo<] ..-wv ~~~ blpwv de Sanctis. 
I So Dindorf: dJTvxlw.s V. 8 ot}B& yap H. 

' 0Tav ToO] OT' a.tl-roV H. 
• a'ITOcrrtiry,9lvTos H. 

8 E'J'X"'P''€T4L H. 
7 Valesius suggests l1re<ae (so Vulgate). 

BOOK XXIV. 11. 1-12. 1 

both sides. In this battle the Carthaginians lost a 
hundred and seventeen ships, twenty of them with 
all men aboard (the Romans lost eighty ships, thirty 
of them completely, while fifty were partially de
stroyed), while the number of Carthaginians taken 
prisoner was, according to the account of Philinus,1 

six thousand, but according to certain others, four 
thousand and forty. The rest of the ships, aided by 
a favouring wind, fled to Carthage. 

Such heights of bravery were reached that even 
the generals on both sides distinguished themselves 
by their personal exploits and led the way amid 
hazards. Here the most surprising accidents on occa
sion befell the bravest men. For when their ships 
were sunk, some who were far superior in courage 
to their opponents were captured, not because they 
fell short in deeds of valour, but because they were 
overpowered by the irresistible force of necessity. 
For what does bravery profit a man when his ship 
goes down, and his person, robbed of its footing, is 
delivered by the sea into the hands of the enemy ? 

12. The mother of the young men was bitter at the(?) 
death of her husband,S and believing that he had 
died of neglect she made her sons maltreat the 
prisoners. They were accordingly cooped up in an 
extremely narrow room, where for lack of space they 

1 See note on Book 23. 8. Polybius gives the figure as 
"nearly 10,000"; de Sanctis emends here to read: "6,000 
Carthaginians, 4,040 others " (see critical note). 

I Regulus. This fragment certainly belongs earlier, and 
by its position in the collection could be placed as early as 
247 B.c. When Regulus himself died is uncertain. It may 
be noted that nothing in the extant portion of the book 
suggests that Diodorus included the familiar story of Regulus' 
embassy (cp. Horace, Odu, 3. 5). 
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Ka8a7TEp Twv 87Jplwv ~vayKa~ETo avvw7TELpat-t€va 
~ <:' \ \ I >I ~ ,J.~ 

KapTEpELv uta T'YJV aTEvoxwptav. E7TELTa T'YJS TPO'f'7JS 
B I 1 ',!.' • I I B "'' ' "' ' 7Tapatp€ €tG7JS €'f' 'YJfL€pas 7T€VT€, OOOGTWp fL€V ota 

~V aBvt-tlav Kal T~V €v8Etav ET€A€VT'YJG€V' 'At-tlAKas 
~ \ ~ ,/_ I > ,/, I ~ I I > 
o€ ma'f'Epwv EV'f'VXtf!- ot€KapTEpEt, Kat7T€p a7TEyvwa-
fLEV7JS EA7Tl8os aVT€x6wvos.2 7ToAAaKtS 8€ avTOV 
8Eot-t€vov rijs yvvatKck Kal fLETa 8aKpvwv T~v em
fLEAELav ~V ds T6v av8pa Ot€g£6VTOS' Toaoihov '' 'I,~_, B ' ,, ~ 'B a7TEGX€V EKELV'YJ 'f'tl\aV pw7Ttas Kat 1\oytafLWV av pw-
7Tlvwv WGT€ T6v fLEV V€Kp6v avn:jJ" avyKaTaKAE'iaat 

I < I ,/_ \ ~ \ ''I ~ \ 
7TEVTE 7JfLEpas, TPO'f'7JV o€ Ol\tY7JV XOP'YJY7Jaat, 1rpos 
avTJ fL6VOV GTOXa~OfLEV'YJV TJ OVVaa8at ~V aTvxlav 

2 EVEYKELV. 0 8€ 'At-tlAKas a7Toyv01)s T6v EK TfjS ZK€-
1 "' '{3' > I AI~/ atas €1\€0V aV€ O'YJG€V €7TtfLap7VpOfL€VOS uta .!:.EVLOV 

Ka~ BEOVS TOVS E7T07TTEVOVTas Ta KaT' avBpcfJ7Tovs, &;, 
aVT~ KaAfjs xaptTOS Tfjs ocpELAOfLEV'YJS a7ToAat-tf3avEL 
TtfLWp[as {J7Tep av8pw7TOV. ov fL~V egEAEL7T€ T6 ~fjv, 
EiTE 8att-tovlov nv6s eAE~aavTos, EZT€ Ka~ TavTo-

3 I I~ (; ' I fJ 'B ' I fLaTOV 7Tapaooc,OV €V€YKOVTOS O'YJ ELaV. EGXaTWS 
' '~<:- , "'' ' , ,/.' ' yap aVTOV otaK€LfL€VOV uta T€ T'YJV a7TO'f'opav T'YJV 

a7T6 TOV V€Kpov Kal ~V oA7JV KaKovxlav, TWV olK€
TWV TIVES TWV KaTa ~v olKlav Ot7Jy~aavT6 nat T6 

ytv6t-t€Vov. o[ 8€ t-ttao7ToV7Jp~aavTES To'is 87Jt-tapxots 
, \ "' ~ ~· .,. ~ ' ' ,/. ' 7TpOG7JYYELI\aV. o€LV7JS o OVV T'YJS WfLOT'YJTOS 'f'aV€t-

G7JS, Ot apxovTES aV€KaAEaaVTO TOVS 'An.\tovs Ka~ 
7Tap' o.\lyov BavaTOV Kplatv 7Tpo€87JKav• &;, KaTat

axJvovat ~V 'Pc!Jt-t'YJV' 8t7J7TELA~aaVTO 8€ ~V apfL6T-
' ' ~ \ I .1. B ' ' ' ~ Tovaav 7Tap avTwv "'YJ'f'Ea at TtfLWptav €£ fL'YJ 7Taaav 

E7TtfLEAELav 7TOt~aoVTat Twv alxt-taAc!JTwv. o£ S€ Tfl 

1 So Valesius : crrpo<f>fjs 'TTapadlEl<n]s P. 
I So Dindorf: aV£XOJL<iVOS P. 8 So Valesius: mhot:s P. 

' So Dindorf: 7rpou£8r]Kav P. 
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were forced to make do by contorting their bodies 
like coiling serpents. Later, when they had been 
deprived of food for five days, Bodostor died of 
despair and privation. Hamilcar,l however, being a 
man of exceptional spirit, held out and clung still to 
hope, desperate though he was. But although he 
repeatedly pled with the woman and recounted with 
tears the care he had lavished upon her husband, she 
was so far removed from any feelings of kindliness 
or considerations of humanity that for five days she 
shut the corpse in with him, and though she allowed 
him a little food her sole aim was to enable him 
thereby to endure his wretched state. When finally 
he despaired of winning pity by supplications, he 
cried aloud and called upon Zeus Xenios 2 and the 
gods who watch over the affairs of men to witness 
that instead of a due return of kindness he was re
ceiving punishment beyond human endurance. Yet 
he did not die, whether because some god took pity 
on him, or because chance brought him unexpected 
assistance. For when he was at the point of death 
as a result of the effiuvia from the corpse and his 
general maltreatment, some of the household slaves 
recounted to certain persons what was going on. 
They were scandalized, and reported it to the tri
bunes. Since in any case the cruelty that had been 
revealed was shocking, the magistrates summoned 
the Atilii and very nearly brought them to trial on a 
capital charge, on the ground that they were bring
ing disgrace upon Rome ; and they threatened to 
exact fitting punishment from them if they should 
not bestow all possible care upon the prisoners. The 

1 Which Hamilcar this was is uncertain. 
2 " Protector of strangers." 
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BOOK XXIV. 12. 3-14. 1 

Atilii rebuked their mother sternly, cremated the 
body of Bodostor and sent the ashes to his kinsmen, 
and brought Hamilcar relief from his dire distress. 

13. When the envoys of the Romans, together 2H s.c. 

with Gesco,1 came to Barca and read the terms of the 
agreement, he remained silent up to a certain point. 
But when he heard that they were to surrender arms 
and hand over the deserters, he could not restrain 
himself but ordered them to depart at once. He was 
prepared, he said, to die fighting rather than agree 
through cowardice to a shameful act ; and he knew 
too that Fortune shifts her allegiance and comes over 
to the side of men who stand firm when all seems 
lost, and tliat the case of Atilius had provided a 
striking demonstration of such unexpected reversals. 

14. After the Romans had been at war with the 264/3-

Carthaginians for twenty-four years and had held 241 o.c. 

Lilybaeum under siege for ten years, they made 
peace. 

1 Gesco was in command of the Carthaginian forces at 
Lilybaeum at the close of the war; cp. Polybius, I. 66. 

148 



FRAGMENTA LIBRI XXV 

1 "0 ' 'E 1 ' ,~. ' 1 -t. , 2 ~ ' • 'Tt 'TTtKOVpO> 0 'f'ti\OUO'f'o,; EV Tat> E'TTt-
1 3 • ' ' ~ K 1 A 1(; ' J., yEypafLfLEVat,; V'TT aVTOV vptat,; UO~at,; a'TTE'f'YJVaTO 

\ \ ~I {3' ) I r I \ ~ \ 'TOV fLEV OtKaLOV LOV a'Tapaxov V'TTapxEtV, 'TOV 0€ 

aStKOV 'TTAE{a'TYJ> 'Tapaxfi,; y€fLEtV, {3pax€L TTaV'TEAw,; 
' , ' , ,. , ' e ~ ~ ' f3 , , , 1\0ycp 'TTOI\VV Kat ai\Yj YJ VOVV 1T€ptl\a WV Kat 'TO 
avvo.:\ov SvvafLEVOV 'T~V KaKlav 'TCOV avBpclmwv Stop
Oova8at. ~ yap aStKla fLYJ'Tp61ToAt> ooaa 'TWV KaKwv 

' , ~ ·~ , ' ' ' \ ' ' ~ 5 ' ' '{3~ OV fLOVOV 'TOt> LOtW'Tat,; al\1\a Kat aV'TOt,; UV/\1\Yj OYJV 
"(} '~, '{3 '~ \ , ' E VEat Kat OYJfLOt> Kat aati\EVat 'Ta,; fLEyta'Ta,; a'TTEp-
ya,E'Tat UVfLrf>opa,;. 

(Const. Exc. 4, p. 352; Exc. Hoesch. p. 509 W.) 
2. "On oZ KapxYJS6vwt TTEpt Tfj> 'L.tKEAla,; fLEya

.:\ov,; aywva,; Kat KLVSvvov,; lJ'TTOfLElvav'TE> Kat 1Tpo,; 
'PwJ:Lalov,; EiKoat T€'T'Tapa E'TYJ avVEXW> Sta'TTOAE
J:L7Jaav'TE> ov 'T'Y)AtKOV'TWV eTTEtpaOYJaav a'TVXYJfLcL'Twv• 
oawv7 J TT6AEfLO> ai3To~,; a'tno,; tmfjpgEV J 1rpo,; 'TOV> 
·~ (}' • ' , ~ (} J.' , , aotKYJ EV'Ta> V'TT aV'TWV fLtU O'f'opo_v,;. a'TTOU'TEpYJ-

' , ·-~. ' , o , ~ ,,, e aaV'TE> yap 'TOV> 0'1-'Eti\OfLEVOV> fLtU OV> 'TOt> a/\1\0€ -

v€atV 1Tap' o.:\tyov auTfj,; 'Tfj> ~YEfLov{a,; aJ:La Ka1 Tfj> 
'TTa'TplSo,; EU'TEp-r}BYjaav. oZ yap aStK'1)8€v'TE> fLtaOo-

1 ·oT! omitted in H. 2 '"'H. 
8 E1Ttyparpop.lvats V. ' J<cU omitted in H. 

5 a.n-ots omitted in H. 
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FRAGMENTS OF BOOK XXV 

1. Epicurus the philosopher, in his work entitled 
Principal Doctrines, declared that whereas the just 
life is unperturbed, the unjust is heavily burdened 
with perturbation. Thus in a single brief sentence 
he encompassed much true wisdom, which has, more
over, in general the power to correct the evil that is 
in man. For injustice, as it is a very metropolis of 
evils, brings the greatest misfortunes not only upon 
private citizens, but ·also collectively upon actual 
nations and peoples, and upon kings. 1 

2. Though the Carthaginians had endured great 241-238 

struggles and perils over Sicily and had been con- or 237 B. c. 
tinuously at war with the Romans for twenty-four 
years, they experienced no disasters so great as 
those brought upon them by the war against the 
mercenaries 2 whom they had wronged. For as a 
result of defrauding their foreign troops of the arrears 
of pay that were due, they very nearly lost their 
empire and even their own country. For the mer-: 

1 See Book 21. I. 4a and note. Th~ quotation from Epi
curus is number 17 in the collection. 

• Also called the "Truceless War." The only complete 
account is given by Polybius (1. 65-88), whom Diodorus 
follows closely. 

• So Valesius : aOtl<T]fLClTWV P. 
7 So Salmasius, Valesius: oaov P. 
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cf>opot TTapaxpijp,a aTTOUTUVTES ratS EUXUTats an-rf 
cf>opats TTEpt€{ja,\ov r~v Kapx7J86va. 

(Const. Exc. 2 (I), p. 262.) 
2 'Y 1rf)pxov yap ol t.J-ETa Kapx7J8ovlwv arparEv

aap,Evot "l{j7]pES, KE,\rot, Ba,\wpEtS, At{jvEs, <I>ot
VtKES/ Atyvartvot,2 Ka~ p,tg€,\,\7JVES 8ov,\ot• or Ka~ 
€araalaaav.3 (Exc. Hoesch. p. 509 W.) 

3. "On ol Kapx7J86vtot €gaTTEarEt,\av 1rpds rovs 
~ I I \ ..-. """ ) I aTTOUTaVTaS K7JpVKa, T'IJV TWV VEKpWV aVatpEULV 

alrmlp,Evot. ol 8€ TTEpl. rdv ~TTov8tov ~YEt.J-OVES ETTt
TElvoVTES ~V a1T0{)7JP{WUtV OV t.J-OVOV aVTEt1TOV 1TEp~ 
~ .-~.~ ·~\\ '" ~' ' ' T7JS Ta'f'7JS, a1111a Kat Ut7}1TEt117JUaVTO t.J-7JKETt 1TEt.J-1TEtV 

p,7]8€va K~pvKa TTEP~ p,7]8Evds 1rpds aV7ovs, ws rfjs 
avrijs Ko,\aaEWS YEV7JUOt.J-EV7JS4 rep 1TapayEvop,€vcp. 
Els 8€ rd ,\otTTbv €vop,oB€r7Jaav rwv alxp,a,\wrwv 
TOVS t.J-EV Kapx7J8ovlovs rijs avrijs TOVTOtS dgtovv 
np,wplas, 5 rovs 8€ avp,p,axovvras rots <I>olvtgt 

· "" \ I ) I ) \ XEtpoKOTTEtV Kat TTEt.J-TTEtV 7]Kpwr7]ptaap,Evovs ELS T7]V 
Kapx7J86va. ol p,€v ovv TTEP~ rdv ~TTov8tov ~yE
p,6vEs 8ta rijs Elp7]t.J-EV7JS aaE{jElas Ka~ WfLOT'IJTOS 
< 1 \ <:'' ~ .J.~ () I I V1TETEt.J-OVTO T'I]V ota T'IJS 'f'tflaV pW1TtaS UTpaT7]ytaV 

TOV BapKa. TOVTOV TbV rp07TOV , Ap,l,\Kas 8vaxp7J
UTOVt.J-EVOS rfi Wt.J-OT7]Tt Ka~ avrds ~vayKa,ETO rfjs 
..~.~ () I ~ >6 \ > ~~ > 'f'tf\aV pwTTtaS T7JS EtS TOVS O.LXt.J-O.IIWTOVS 0.1TO-
aTfjvat, T~v 8€ np,wplav TTapaTT,\7]alav E1TtTtB€vat 
rots imoTTEaovat. 8toTTEP rovs a,\taKop,€vovs alKt,o-

1 Al{3v£s, <Doll'tKES] At{3vcf>olvtK£S W esse ling. 
. 2 So W esseling : Atyvo-rfjvo• H. 

3 So Hoeschel, Rhodoman : eVTaalav H. 
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cenaries thus cheated suddenly revolted, and thereby 
brought Carthage into the direst distress. 

Those who had served in the Carthaginian forces 
were Iberians, Celts, Balearic Islanders, Libyans, 
Phoenicians, Ligurians, and mongrel Greek slaves; 
and they it was who revolted. 

3. The Carthaginians sent a herald to the rebels 
to negotiate for the recovery of the dead bodies.1 

Spondius and the other leaders, with intensified 
brutality, not only refused the request for burial but 
forbade them ever again to send a herald about 
any matter whatsoever, threatening that the same 2 

punishment would await anyone who came. They 
also decreed that henceforth all captives who were 
Carthaginians should incur. the same penalty as 
these, while any who were allies of the Phoenicians 
should have their hands cut off and be sent back thus 
mutilated to Carthage. Hence, by such impiety and 
cruelty as I have described, Spondius and the other 
leaders succeeded in undermining Barca's strategy 
ofleniency. For Hamilcar himself, though distressed 
by their cruelty, was in this way forced to abandon 
his kindness to prisoners and to impose a like penalty 
upon those who fell into his hands. Accordingly, by 
way of torture, he tossed to the elephants all who 

1 The rebels had cruelly tortured and put to death Gesco, 
their late benefactor, and seven hundred prisoners (cp. 
Polybius, 1. 80 and, for the events of the present chapter, 
81-82). Polybius calls the rebel leader Spendius. 

a i.e. the same as that inflicted on Gesco, as Polybius 
makes clear. 

• So Dindorf: y£vop.&qs P. 
• np.wplas Salmasius, Valesius: Tas (s. ace.) Ttp.wplas P. 
6 Tfjs Els Salmasius : o-rpa'TT}ylav T~v £ls P, p.~v Tfjs £ls 

Valesius, Vulgate. 
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I 1 ~ 8 I f~' 1' I p.€VO<; '1Tap€pp~'1T'T€~ 'TQ~<; Tjpto~<;, V'f' WV ICaTa'1TaTOV-
p.€VOt mKpatr; np.wpla~r; '11'€ptEm'1TTOV. 

2 "On ol '1'11''1TaKptvot1 ~ea~ ol '1-rvKatot d'tTEUTTjaav 
\ \ ..1. \ ' \ ,, " .. 1. ' '..1. Kat -rovr; 'f'VI\aaaov-rar; Tar; '1TOI\€t<; epp"'f'av a-ra'f'ovr; 

Ka-ra -rwv -retxwv, ~ea~ -rotr; '1Tapa KapxTJSovlwv 
.R I ' ... ,.. "" ' I , '11'pea,..Evaaat '11'€p~ T7J'> -rwv V€Kpwv avatp€aewr; av-r-

' \ ~ ..~.~ E'll't'li"TOV '11'€pt 'T7}'> Ta'f'7J'>, _ 
(Const. Exc. 2 (1), pp. 262-263.) 

4 A' '~• ' '.3: \ ~ , utO Ka£ TO~<; a'lTOUTaTatS OVX 'J'T'TOV '11'01\~0pK€~-
8 ~R " ' ~ <:> ' ' 'l" a a~ avv€,..atv€V 7J '11'01\~opKEW cna TO (1'1TaV~<,€W 

-rpoc/>fjr;. 
2 "" 'R <:>' ~ ' ' ' ' ' ' \ ' "-'VVE,..atV€ u€ -ra~r; p.Ev TOI\p.a~r; av-rovr; 1'-7] I\€~'1Te-

a8at 'TWV '1TOAep.lwv' s~a s~ Tar; d7T€~plar; 'TWV ~ye-
' ..1\ Q\ ' 8 <I ' ' ' <:> ~ p.ovwv p.Eyal\a ,..1\a'li"TEU a£. 0£0 1ea~ TOT€ avv~o€£V 

1jv8 l'll'' avrijr; Tfjr; '1T€lpar; ~AlK7JV !J'11'Ep{3o>-.~v exot' 
\6 I :t~ """ ' I \ !J"' u-rpa'TTJY'IC7J avvEa£<; w£WT£K7]'> a'11'€Lp~ar; Ka£ TP~t'7J'> 

&.A6yov 1ea~ UTpa-rtwnKfjr;. 
(Const. Exc. 4, pp. 352-353; -r6-re avvtS€tV to end, 

Exc. Hoesch. p. 510 W.=Chap. 4. 3 Dind.) 
5 T ' ' <:> ' ' " ' ' R' • o yap oa~p.ov~ov, wr; €o£Ke, -raVTTJV ap.o~,..7JV 

~ ' .Q ' ' ~ '"' ' -rwv aae,..7Jp.a-rwv av-ro~r; Eo~ICatwaEv. 
2 "0-rt -rov ~'11'6v3tov aveUTavpwaEv 'Ap.lAKar;. o 

<:>' M '8 'A 'R ' ' ' ' ' ' o€ a wr; vv~,..av €~'> -rov av-rov a-ravpov a~x-

.. .!\ ' R ' ' ' " - "' ~ ' I"""'W'TOV 1\a,..wv '11'pOU7]1\WU€V, WU'T€ OOIC€LV T7JV 
TVX7JV W(J'11'€p l'1TlTTjS€r; lvaMag -ras €V7Jp.Eplar; ICa~ 
Ta<; 7}TTa<; a'1TOVEp.€tV 'TOt<; '11'€p~ 'T~V av8pw'1T{VTJV 
..1., ' R , 'f'VUtV. 7JU€t'7JKOUW. 

3 "0 • <:>, ,, '"' ' , ..1. ' l ' Tt a£ uvw '11'01\€£<; ovoEp.tav a'f'OPP.'YJV € xov Trpor; 

1 So Valesius : alK,,op.Evo• wo.p€ppl,PiJm P. 
2 So Dindorf ('I-rmaKpwol Valesius) : wo.«p•vot P. BUttner

Wobst suggests 'I=o.«pl-ro.• (cp. Polybius I. 70. 9; 73. 3). 
3 JaTlv H. 
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were taken prisoner, and it was a stem punishment 
as these trampled them to death. 

-The inhabitants of Hippo and Utica revolted and 
cast the men of the garrisons down from the walls to 
lie-unburied; and when envoys arrived from Carthage 
to take up the bodies, they blocked the move to bury 
them. 

4. And so it came about that the rebels, because 
of the scarcity of food, were as much in the position 
of men besieged as of besiegers.1 

In courage tMy were fully the equals of the 
enemy, but they were seriously handicapped by the 
inexperience of their leaders. Here again, therefore, 
it was possible to see in the light of actual experience 
how great an advantage a general's judgement has 
over a layman's inexperience or even a soldier's un
reasoned routine. 

5. For it was a higher power, apparently, that ex
acted from them this retribution for their impious 
deeds.• 

Hamilcar crucified Spondius. But when Matho 
took Hannibal prisoner, he nailed him to the same 
cross. Thus it seemed as if Fortune of set purpose 
was assigning success and defeat in turn to these 
offenders against humanity.• 

The two cities -4 had no grounds for negotiating a 

1 This refers to the rebels' siege of Carthage ; cp. Polybius, 
I. 84. I. The following passage is taken almost verbatim 
from Polybius, I. 84. 5-6. 

• Cp. Polybius, I. 84. IO. 
a Cp. Polybius, 1. 86. 4-7. 
4 Hippo and Utica, which refused to surrender (Polybius, 

1. 88. 1-3). 

' w€poxf1v £xn H. 
5 crrpaTI)y•ldJ H, Polybius 1. 84. 6, crrpa-r•-•ldJ V. 
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o;, I\ \:> \ \ \ __ \ \ I -1.. I >\ 1 
otai\VUW ota TO fl!YJ KaTai\EI\Ot7TEVat a'f't<J'tV E/\Eq! 

fl-1]8€ avyyVWfl-TJ T07TOV Ttva KaTa TOS 7TpwTa<; E7Tt-
f3 \ I <I \ \ < I 1\ -~ >1 

ol\at;. oVTw KaTa Tas a11-apnas fl-Eyai\T}v· exet 
o;, -I. \ f I \ 'I o;, \ < \ " 8 Ota'f'opav TJ fl-ETptOTTJS Kat TO fl-TJOEV V7TEp av pW7TOV 
E7TtTTJ8EVEtV. 

(Const. Exc. 4, p. 858; last sentence, Exc. Hoesch. 
p. 510 W.=Chap. 5. 4 Dind.) 

6. Men!. 8€ ~v EK l:tKeAlas E7TavaxwprJaw oi 
f1-ta8otf>6pot KapX1J8ovlwv E7TavlaTT}aav avTols 8ta 
TotaVTas alTtas. {m€p Twv i7T7Twv TWV 8avovTwv iv 
~ \1 \ A -I. I J"' A \ f 
~tKEI\tfl- Kat TWV a.,.,ayEVTWV avopwv TtftaS V7TEp-
f3 \\ I 3 \ J \I >I I \ 

al\1\ovaas • • • Kat E7TOI\Ef1-1Jaav ETTJ Teaaapa Kat 
A 1 -1.. 1 r .., , , , 'A 1\ A ftrJVas Teaaapas. a.,.,a.,ovTat oe V7TO ftti\Ka Tov 

BapKa aTpaTT}yofJ, os Kat iv l:tKeAla els Tovs 
'P I ' ~ ,.. ' I ' " Wftat-ovs avuptKWS EKpaTVvaTo. 

(Exc. Hoesch. p. 510 W.) 
7. ['E7Tt ToaovTo yap ~ vfjaos Stwvo11-aa81J Tfj 

A A '-1..8 I " K "' I " ' TWV Kap7TWV a'f' OVtfl- WUTE apxTJoOVtOV<; VUTEpov 
avg1]8lvTas E7Tt8Vf1-fjaat Tfjs V~<J'OV, Kat 7TOAAOVS 
dywvas Kat Ktv8vvovs {m€p avTfjs dva8lgaa8at. 
d,\,\U. 7TEpt fl-EV TOVTWV EV TOLS olKelots xpovots 
dvaypaifioftev.] (Diod. 4. 29. 6.) 

8. "On 'AftlAKas o Ka"i BapKas 7ToMas Kat fteya
.\as xpe{at; 7Tapaaxof1-EVOS5 Tfj 7TaTp£8t KaTa fl-EV ~V 
l:tKeAtav iv Tip 7Tpos 'Pw11-alovs 7TOAEf1-cp, KaTa 8€ 
' Af3' " ' , I • 8 -I.' ' TT}V t VTJV, OTE TTJV a7TOUTaatv Ot fttU O'f'opot Kat 

A IQ I A J \ I \ 
tfJVES 7TOtT}Uaf1-EVOt UVVEtXOV EV 7TOI\tapKtfl- TTJV 

K "'' ,, '-I./ \ A \/ apxrJoova. E7T afl-'f'OTepots yap Tots 7TOI\Ef1-ots 

1 oirrw TWv KaTcl -rds d.p,ap-rlas OVTcuv p.£y6.AT}v H. 
2 H omits To. 
3 Wesseling supplies a7T?)Touv, but as Rhodoman notes the 

lacuna must be extensive. 
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settlement, because from the first onslaught they had 
left themselves no room for mercy or forgiveness. 
Such is the great advantage, even in wrongdoing, of 
moderation and the avoidance of practices that are 
beyond the pale. 

6. After their withdrawal from Sicily the mer
cenary forces of the Carthaginians rose in insurrection 
against them for the following reasons. They de
manded excessive compensation for the horses that 
had died in Sicily and for the men who had been 
killed . . . and they carried on the war for four 
years and four months. 1 They were slaughtered by 
the general, Hamilcar Barca, who had also fought 
valiantly in Sicily against the Romans. 

7. [This island 2 gained such fame for the abun
dance of its crops that at a later time the Carthaginians, 
when they had grown powerful, coveted it and faced 
many struggles and perils for its possession. But we 
shall write of these matters in connection with the 
period to which they belong.] 

8. Hamilcar, surnamed Barca, performed many 
great services for his country, both in Sicily, in the 
war against the Romans, and in Libya, when the 
mercenaries and the Libyans rose in insurrection and 
held Carthage under siege. Since in both these wars 

t Polybius (1. 88. 7) says three years and four months. 
Livy (21. 2) has" per quinque annos." 

2 Sardinia. Cp. Polybius, l. 79; 1. 88. 8-12; 3. 10; 
3. 28. In 240 B.c. the Carthaginian mercenaries on the island 
revolted, and two years later Rome forced Carthage to cede 
her the island. 

• Hoeschel, Rhodoman suggest ea-rpa'TlUOU'TO for eKpaTV-
vaTo. 

5 0 Ka~ • • • TTapaax6fL£vos Valesius : KaL 0 . . . napaax6-
~UVO< P. 
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I ' ,1._ I ll; I \ TOVTOtS €7Tt't'aV€aTaTaS 7Tpac,€tS KaT€pyaaap,€VOS Kat 
\ I >, • .J.I <;>I> I)~ >I 

7TOI\t7'€VOfL€VOS €t-"'/'pOVWS otKataS a7TOOOX7JS €TVy-

xav€ 7Tapa 7Taat TOtS 7TOAlTats. vaT€pov S€ fL€7'a 
' 1\ ~ ' ' A Q I \ I 1'7JV KaTai\VatV TOV KaTa 1'7JV tfJV7JV 7TOI\€fLOV 

avaT7Jaap,€vos eTatpdav rwv 7TOV7JpoTaTwv d.vfJpw-
, > I > () 1y \ > ~ \ .J. I 

7TWV Kat €K TOVTWV a pott,WV .Kat €K TWV 1\a't'VPWV 
'..../... \ 1 Jl ~ \ r \ t ..... ..... I(; 'C W't'€1\Has, €7'£ o€ avTov opwv Tats 7rpac,€atv avc,a-

v6p,€vov Kat 8ovs ds 87]p,oKoTT{av Kat 7TA~8ovs d.pl.

aK€tav 7Tap€aT~aaTo TOV 8fjp,ov eavTcp 7TapaooiJvat 
' I "' ~ 'IQ I 1 , I T7JV aTpar7JytaV 01\T}S TTJS fJ7JptaS €tS XPOVOV 

d.6ptaTov. 2 (Const. Exc. 2 (1), p. 263.) 
g. "On ol p,ev K€.hol, ro~s 7TA~8ww ovr€S 7TOA-

' \ I \ .J. I 8 ~ () I \ 1\aTTI\aatot Kat 7T€'t'poV7JfLaTLafL€VOt Tlp paa€L Kat 

Tats aAKa~s KaTa7T€if>poV7JKOTWS 8t7]ywv{,ovTO' ol 

8€ 7T€pt TOV BapKaV 7'0 TOV 7TA~8ovs EAAL7TES4 rats 
ap€ra'ts Kat Tats EfL7T€tplats E7T€LpWV7'0 8top8w-

() t \ "f' ...., "~ i; ' ,./... I \ aaa at. ot fL€V ovv 7Taatv €ooc,av €fL't'povws 7T€pt 

roVTwv {3€{3ov.\€fja()at, ~ 8€ TVX7J 1rap' EATT{oas 
>Q IQ \ I{; \ \ I) ~ >I) I 
€fJpafJ€Va€ TaS 7rpac,€LS Kat TO OOKOVV aoVVa'toV 

€fvat KaL emJ<tv8vvov 7Tapa86gws KaTWp8wa€V. 

(Const. Exc. 4, p. 353.) 
10. 'AJL{AJ<as 8€ aTpaT7Jy~aas KaTa Kapx7J86va 

1 So Walton: At/3V7JS P. 
2 So Herwerden: oAly«rrov P, d.\oyta'I"OV Dindorf. 

8 Kal1T£cppov7Jp.aTtup.lvot Dindorf: KaTa1T£<j>poV7Jp.anap.evot V. 
' So Dindorf: £Mn1r£s- V. 

1 The MS. says " command over all Libya." This reading 
might seem to be supported both by the vague O"'l"pa'"ly~aas 
KaT<L KapX7Jl>ova of chap. 10 and by the statements of Appian 
(Hisp. 4; cp. Hann. 2) that after the Libyan War Hamilcar 
got himself appointed general, jointly with Hanno, on the 
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his achievements were outstanding and his conduct of 
affairs prudent, he gained the well-deserved appro
bation of all his fellow citizens. Later on, however, 
after the conclusion of the Libyan War, he formed a 
political group of the lowest sort of men, and from 
this source, as well as from the spoils of war, amassed 
wealth ; perceiving, moreover, that his successes 
were bringing him increased power, he gave him
self over to demagoguery and to currying favour 
with the populace, and thus induced the people to 
put into his hands for an indefinite period the military c. 237 B.c. 
command over all lberia.1 

g. Since the Celts 2 were many times over more 
numerous, and because of their daring spirit and 
bold deeds had grown very arrogant, their attitude 
throughout the struggle was one of contempt, whereas 
Barca and his men sought to remedy their deficiency 
in numbers by bravery and experience. That their 
plans were soundly conceived was generally agreed, 
yet it was Fortune who beyond their hopes presided 
over the course of events and unexpectedly brought 
to a happy issue an undertaking that appeared im
possible and fraught with peril. 

10. When Hamilcar was placed in command at 

occasion of a Numidian revolt. Polybius, however, expressly 
states (2. 1. 5; 3. 10. 5) that Hamilcar left for Spain imme
diately after the Mercenary War. Diodorus has followed 
Polybius closely up to this point, and while the end of chap. 8 
shows some influence of an anti-Barcid tradition alien to 
Polybius, the statement later in chap. 10 that Hamilcar sent 
Hasdrubal home from Spain on the occasion of the N umidian 
revolt would suggest that on the point at issue Diodorus and 
Polybius were again in agreement (cp. also Book 26. 24). 

2 These Celts (possibly Celtiberians) are the same as those 
mentioned in the next fragment. They were mercenaries of 
the unwarlike Tartessians. 
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Carthage he soon enlarged the empire of his country 
and ranged by sea as far as the Pillars of Heracles, 
Gadeira,l and the ocean. Now the city of Gadeira is 
a colony of the Phoenicians, and is situated at the 
farthest extremity of the inhabited world, on the very 
ocean, and it possesses a roadstead. Hamilcar made 
war on the Iberians and Tartessians, together with 
the Celts, led by Istolatius and his brother, and cut 
to pieces their whole force, including the two brothers 
and other outstanding leaders ; he took over and 
enrolled in his own army three thousand survivors. 
Indortes then raised an army of fifty thousand men, 
but before the fighting even began he was put to 
flight and took refuge on a certain hill ; there he 
was besieged by Hamilcar, and although, under cover 
of night, he again fled, most of his force was cut 
to pieces and lndortes himself was captured alive. 
After putting out his eyes and maltreating his person 
Hamilcar had him crucified ; but the rest of the 
prisoners, numbering more than ten thousand, he 
released. He won over many cities by diplomacy and 
many others by force of arms. Hasdrubal, the son-in
law of Hamilcar, having been sent by his father-in
law to Carthage to take part in the war with the 
Numidians who had revolted against the Carthagi
nians, cut down eight thousand men and captured 
two thousand alive ; the rest of the Numidians were 
reduced to slavery, having formerly paid tribute.• 
As for Hamilcar, after bringing many cities through
out Iberia under his dominion, he founded a very 
large city which, from its situation, he named Acra 

1 Latin Gades, the modern Cadiz. 
1 Or perhaps " were subjugated and made to pay tribute." 

See critical note. · 
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8€ 'EALKfl Tfl 7TOAEL 7TapakaB~p,€vos Kat 7ToAwpKwv, 
\ \ - I \ \ >\ I.J,. t TO 7TI\EUJ'TOV O'TpaTEVj.ta Kat 'TOVS EI\E'f'aVTaS EtS 

7Tapax€tp,aalas ev Tfl {m' aln-ov KnaBE£0"[} 7TOA€t 
AEvKfl , AKpq. a7TOO''TELAas, j.t€Ta 'TWV Aomwv 7Tapl.
j.t€tv€. aVV€K{Jo7]8~aaVTOS 3e TOV 'Optaawv {Jaat
A/.ws Tots 7ToAwpKovp,l.vots, SO>..cp cpt>..lav avvBep,EVo~/ 

\ I , ·'· 'A 1\ I <:' ' 4 KaL O'Vj.tJ-taX7JGaS ETPE'f'EV j.tti\KaV. 'TOV'TOV OE 

cp€vyovTos, Tots vto'is Kat To 'is cplA.ots 'Tijv aw'T'Y}plav 
KaT€0'K€VaO'E 3t' aAA7JS o3ov EKKALvas· KaTa3tw-

' \ t \ .... {3 \1 ' \ I KOj.tEVOS yap V7TO 'TOV aO'ti\EWS ELS 7TO'Taj.tOV j.t€yav 
\ - ~ ' {3' t \ - t I <:' .J.B I O'VV Tlp t7T7Tlp Ej-t as V7TO 'TOV pEVj.taTOS OtE'f' ap7J 

~ \ - tl f ~ \ \ \ 'A IQ ' V7TO TOV t7T7TOV. Ot OE 7T€pt 'TO V VV~t-'aV KaL 
'A <:' IQ \ t \ <:' I B ' \ A \ aopovt-'aV 'TOVS VWVS UtEO'W 'YJO'aV ELS 'T'Y}V EVK7JV 
"AKpav. 

5 'Ap,t>..Kas p,ev ovv, KaL7T€p 7ToAAo'is eTmt 7TpoT€pov 
T7js ~/LETepas ~ALKlas T€TEAEVT7JKWS, exeTw 7Tapa 

,.... ~ I ~ ' I J.. \ J/~ J/ T'I)S' taToptas wa7T€p €7TtTa.,.,wv TOV wwv €7Tatvov. 
(Exc. Hoesch. pp. 510-511 W.) 

"0 'A <:' IQ B \ I .. 11. n aopovt-'as p,a wv 7TpaKnKWTEpav ov-
.... Ql \ ) I I \ ) I 

aaV T'I)S' t-'LaS T'I)V E7Tt€tKEtaV 7TpOEKptvE 'T'I)V €tp'I)-
V'I)V TOV 7TOA/./LOV. 

A \ - <2 1\ > \ \ \\ I .J,. \ 2 LJ.to 7TaO'a 'I) 7TOI\tS' aEt Ta 7TapayyEI\I\O/LEVa 'f'tl\0-
- \ - <;:, <;:,<:- I .J,.I I 7TEVaTovaa Kat -rats utauwop,Evats 'f''I)!Lats j.t€Ta-

!LEAos ovaa 7ToAAfjs aywvlas E7TA'I)pOV'TO. 
(Const. Exc. 4, p. 353.) 

12. 'Aa3povf3as 3€ o yap,f3pos 'Ap,{AKa 11-aBwv 
'TOV K'I)0€0''TOV TO aKA~p'I)/La," Taxl.ws ava,Evgas 
7Tpos 'T~V AEVK~V "AKpav .ry>..BEv, exwv B'l)pta 7TAEOV 

1 So Dindorf : avv£1Tt8EJL£vos H. 
2 1rfiaa ~ Dindorf: only 1r: .. now legible in V ; 1rfiaa Mai. 

3 So Hoeschel, Rhodoman : aKA~-rptp.a H. 
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Leuce.1 While Hamilcar· was encamped before the 229/8 B. c. 
city of Helice 1 and had it under siege, he sent off the 
greater part of his army and the elephants into winter' 
quarters at Acra Leuce, a city of his own foundation, 
and remained behind with the rest. The king of the 
Orissi,8 however, came to the aid of the beleagured 
city, and by a feigned offer of friendship and alliance 
succeeded in routing Hamilcar. In the course of his 
flight Hamilcar contrived to save the lives of his sons 
and his friends by turning aside on another road ; 
overtaken by the king, he plunged on horseback into 
a large river and perished in the Hood under his steed, 
but his sons Hannibal and Hasdrubal ' made their 
way safely to Acra Leuce. 

As for Hamilcar, therefore, although he died many 
years before our time, let him have from History by 
way of epitaph the praise that is properly his. 

11. Hasdrubal, having learned that fair dealing is 
more effective than force, preferred peace to war. 

The entire city was constantly agog for news, and 
since every rumour that spread brought a change of 
heart,· anxiety was universal. 5 

12. Hasdrubal, the son-in-law of Hamilcar, immedi- 229/8-

ately upon learning of the disaster to his kinsman 221 B. c. 

broke camp and made for Acra Leuce ; he had with 

1 "White Citadel," the modern Alicante. 
1 Perhaps Ilici, the modern Elche, a few miles south-west 

of Alicante. 
8 The Orissi are probably identical with the Oretani of 

Strabo. 
' Hamilcar had both a son and a son-in-law named 

Hasdrubal. 
• This sentence may refer to Rome on the eve of the Gallic 

War of 225 B.c.; see below, chap. 13, and cp. Polybius, 
2. 23. 7. 
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'TWV eKa'TOV. OV'TOS 8€ (JTpaT7]y6s avayopEv8E~S thro 
. 'TE Tov ,\aofJ Ka~ Kapx7J8ovlwv nEvTaKtafLvplovs 

epmElpovs 'TTE,OVS avv,AE~€ Kat {'TT7TEtS e~aKtaxt
Alovs' eMcpavTas 8€ 8taKoalovs. 'TTOAEfL~aas 8€ 
npwTov T6v 'Optaawv {3aatMa KaT,acpa~€1 navTas 

\ ' I - 'A 1\ -1. - 2 1\ R <;> I 'TOVS at'TWVS T7JS fLU\Ka 'I'VY7JS. nap€11afJE O€ 

Tas 'TTOAEtS aVTWV ovaas 8w8EKa Ka~ naaas" ras 

noAns 'lf37Jplas. Y~fLUS 8€• 8vyar,pa {3aatA€ws 
'IR I ' \ I - 'IQ , ' 18 t-7JPOV V'TTO TraVTWV 'TWV t-7JPWV aV7JyopEV 7J 

arpar7Jyos avroKpaTwp. o8Ev EKTtG€ napa8aAaa

alav noAw, ~v npoG'Y)yopwa~: N€av Kapx7J8ova, Kat 

er,pav 'TTOAtV varEpov' 8€,\wv T~V 'At-tLAKa 8vvat-ttV 
t Q,... \ ) I 5 t(; I t ""' 

V'TTEPt-7JVat. Kat EarpaTEVGEV Es aKtGfLVptoVS, t'TT'TrHS 
> \ I >\ I.J.. <;> I t \ <;:,I 

OKTaKtaxuuovs, EIIE'f'avras otaKoawvs. vno oE 

' 1 'R\8 1 '.1.. 1 I" OtKETOV E'TTtt'OVIIEV EtS Ea'l'ay'Y), arpaT'YJY7JGUS ET'YJ 
> I 
EVVEa. 

13. KEATat6 8€ fLETa I'aAaTwv KaTa 'Pwt-talwv 
1\ -,/, , 8 I 7 \ I I<;> 

'TTOIIEfLOV GVV'YJ'I'UV a potaaVTES 1\UOV fLVptaoas 

EiKoat, l<at npwTov fLEV noAEfLOV evLK7Jaav· Kat 
<;> I Q \ I > I > -\ <;>I I 
O€VT€pOV 7rpOGtJUIIOVT€S EVtK'Y)GaV, aVHIIOV 0€ Kat 

TOV €va 'Pwt-talwv vnaTov. 'Pwt-ta'iot 8€ Ka~ aVTOt 
>I y- I<;> <Q<;> I t I <;>I 
EXOVTES 'TTE<:,WV fLVpwoas EtJOOfL7JKOVTa, t'TT'TTEWV oE 

E'TTTaKtafLvplovs, TWV 8vo 'TTOAEfLWV ~TT7JfLEVWV 
'Pwt-talwv,S Tlfl TplTcp 'TTOAEfLCf! KaTa Kpa'TOS ev{K7Jaav 

1 So ed. Bipontina : KaTla,Pay£ H. 
•• Ap.l> .. Ka ,Pvyfjs Hoeschel, Rhodoman : ap.tKayfjs H. 
3 So Rhodoman : 7T<laav H. 
' yvvai'Ka eax£ after ll€ deleted by Dindorf. 
6 Hoeschel, Rhodoman would insert aywv 7TE~OVS ftear 

EC17p&. T€VGEV. 

s K£,\7-at H, K£.\Tol ed. Rhodoman, K.'.\Tat Dindorf'. 
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him more than a hundred elephants. Acclaimed as 
general by the army and by the Carthaginians alike, 
he collected an army of fifty thousand seasoned 
infantry and six thousand cavalry, together with two 
hundred elephants. He made war first on the king 
of the Orissi and killed all who had been responsible 
for Hamilcar's rout. Their twelve cities, and all the 
cities of Iberia, fell into his hands. After his marriage 
to the daughter of an Iberian prince he was pro
claimed general with unlimited power by the whole 
Iberian people. He thereupon founded a city on the 
sea coast, and called it New Carthage; later, desiring 
to outdo Hamilcar, he founded yet another city. He 
put into the field an army of sixty thousand infantry, 
eight thousand cavalry, and two hundred elephants. 
One of his household slaves plotted against him, and 
he was slain after he had held the command for nine 
years. 

13. The Celts and Gauls, having assembled a force 225 B.c. 
of two hundred thousand men, joined battle with the 
Romans and in the first combat were victorious. In 
a second attack they were again victorious, and even 
killed one of the Roman consuls.1 The Romans, who 
for their part had seven hundred thousand infantry 
and seventy thousand cavalry, after suffering these 
two defeats, won a decisive victory in the third en-

1 C. Atilius Re.gulus. The events are narrated more clearly 
and amply in Polybius, 2. 23-31. The death of Regulus and 
the defeat of the Gauls both occurred in the same battle, at 
Telamon in Etruria. The figures given for the Roman forces 
reflect the census of Italian manpower, recorded by Polybius 
(2. 24); the actual army was of course much smaller. 

7 So Post : a8polaaVT£fi UVV>J,aV H. 
s Twv ••• 'Pwp.alwv] Herwerden would delete the whole 

clause. Hoeschel, Rhodoman suggest €v llvo Se 7Tolo.lp.<M KT.\. 
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tPw,uaiot Kat d.vE~Aov p..vpuf8as Tlaaapas J<ai ToVs 
1l7ToA.olTTovs €~wyp'Yjaav, wa-r£ Ka~ Tov piyLa-rov 
'~ f3 ,, • ~()' ' ' ' ' aV'TWV aO'LIIEa EaVTOV EpLaaL 'TOV -rpax'YJIIOV, TOV 

0~ OEVTEpov aV'TOV ~WV'Ta aAwvaL.1 EK 8€ TOVTOV 

'TOV avopaya8~fLaTOS av8vTTa'TOS YEVbfLEVOS AlfLl
A.ws2 Ka-r,OpafL€ 'T~V xwpav 'TWV raAaTWV Kat 
KEATwv, Kal. TToAAas TT6A.ns- Kal. cppovpLa ElAE, Kat 
'-I. ' ' ' ' ~ ' ' ' ' •p ' W'f'EIIELaS" 'TTOIIII'YJS" E'TTII'Y)pWO'€ T'Y)V WfL'T)V • 

'I ' " ' • f3 ' ' "' ' , ' 14. EpWV OE 0 aO'LIIEVS" ,._.VpaKOO''T)S" ELS" 'TOV 
KEATLKOV 7TbAEfLOV 'PwfLaLOLS" O't'TOV a'TT,O'TELAE fJo'Y)-
() ~ 'P ' .. ' ' ' ,, f3 ' ' WV WfLaWLS, OV Kat T'Y)V TLfL'T)V El\a E fLE'Ta T'Y)V 

-rov 'TToA,fLov «aTaA.vaw. 
15. Mml 8€ T~v acpay~v 'AaopovfJa Tov KapxTJ

oovlov avapxlas OVO''Y]S TOV fLEL~ova u[ov , AfLLAKa 
'A IQ ' , ' z ()I vvtl"av a-rpaT'Yjyov EXELPOTOV'Y)aav. aKav atwv 
"' ' ,, ' ' • ' 'A IQ OE 'Y) 'TTOIILS" 'TTOIIWpKOVfLEV'Y) V'TTO VVL/"a, O'VVaya-

t ' t \ 'S \ ' ' " ' yoVTES Ta tEpa Kat 'TOV XPVO'OV Kat apyvpov 'TOV 
, ,.. '' \ \ ,.... ,.... I \ , ' EV TOLS" OLKOLS" Kat Ta 'TWV yvvaLKWV KOO'fLLa KaL EVW-

Tta Kal. apyvpta, xwvEvaavTES EfLLgav xaAKOV Kat 
'' Q<:> ' >I f ' I fLOIIL/"OOV, Kat axp'YJO'TOV 'TTOL'T)O'aVTES TOV XPVO'OV 

€fYjA.8ov, Kat ~pwLKWS aywVLO'UfLEVOL 'TTUV'TES" KaTE-
1 '\ ' <;>I ' > ' _/.. f < KO'TT'YJO'aV, 'TTOIII\OVS OE Kat aVTOL 'f'OVEVO'aV'TES. at 

<;.'' ~ ' I _/.. f < ' <:> > > 
oE yvvaLKES" Ta 'TEKVa 'f'OVEVO'aO'aL EaVTaS" OL ay-
x6V'Y]S4 a'TT,'TTVLgav. OVTWS aKEpOfj ~V TT6Aw TTap
'A.afJEv 'Avvl{Jas. Tov 8€ 'AvvlfJav 'PwfLatoL 7rpos 
OLK'Y]V aln)aavTE> ot' J!v TTap'YjV6fL'T)O'E Kat fL~ 

1 So Herwerden, Hertlein : 1Totijaat H. 
2 So W esseling : Aif'~Aws H. 
s Ka~ a~d.ed: apparently, by Hoeschel. Rhodoman sug

gests HS TU t!pa TOY. 
4 So Hoeschel : lltn x6vT)s H. 
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gagement. They slew forty thousand men and took 
the rest captive, with the result that the chief prince 
of the enemy slashed his own throat and the prince 
next in rank to him was taken alive. After this 
exploit Aemilius,1 now become proconsul, overran 
the territory of the Gauls and Celts, captured many 
cities and fortified places, and sent back to Rome an 
abundance of booty. 

14. Hiero, king of Syracuse, coming to the aid of 
the Romans, sent grain to them during the Celtic 
War, and was paid for it after the conclusion of the 
war. 

15. Since after the assassination of Hasdrubal the 221 B.c. 

Carthaginian there was no one in command, they 
chose as general Hannibal, the elder son of Hamilcar. 
The people of Zacantha,2 whose city was under siege 219 B. c. 
by Hannibal, collected their sacred objects, the gold 
and silver that was in their houses, and the ornaments, 
earrings, and silver pieces of their women, and melting 
them down put copper and lead into the mixture ; 
having thus rendered their gold useless they sallied 
forth and after an heroic struggle were all cut down, 
having themselves inflicted many casualties. The 
women of the city put their children to death and 
hanged themselves. The occupation of the city, 
therefore, brought Hannibal no gain. The Romans 
requested the surrender of Hannibal to be tried for 

1 L. Aemilius Papus, the other consul of 925 B.c. His raid 
on the Boii preceded his triumph (Polybius, 9. 31. 1-6), 
which, according to the Fasti Triumphales, he celebrated as 
consul, not as proconsul. 

• Lat. Saguntum. In contrast to the account given here, 
Polybius (3. 17. 10) says that the fall of the city brought 
Hannibal much booty and many prisoners. Livy (21. B-15) 
manages to combine the two versions. 
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.\a(36vn:s 7To.\qwv TOV 'Avvt{3arKov KaAOVf.LEvov 
€aT'Y)aav. (Exc. Hoesch. pp. 511-512 W.) 

16 "0 ' (3 I ~ ' ~ 'P I ' . 'Tt 0 7Tp€(] V'Ta'TOS' 'TWV EK 'T'Y)S' Wfl/Y}S' €K-
7TEf.L<f>8lv'TWV 7Tpw(3wTwv ev Tlp avv€op£cp Twv 
Kapx'Y)oovlwv oEl~as Tfj yEpovalq. 'TOV KOA7TOV1 

J/,.1.. 2 .J... I 8 1 A 4, \ \ 1 I \ \ 
€'f''Y)Cl€ 'f'€p€tv aV'TOtS' Kat 'T'Y)V Hp'Y)V'Y)V Kat 'TOV 

1\ ' \ I.J. 'I' I f I "' t' 7T011€f.LOV' a7TOII€t'f'EtV OVV 'TOV'TWV O'TTO'TEpOV av Ot 
Kapx'YJOOVWt (3ov.\'Y)Bwatv. 'TOV o€ 'TWV Kapx'YJ-
" I (3 \1 > I ~ > \ < I UOVtWV aati\EWS' €t7TOV'TOS' 7TOt€tV aV'TOV 07TO'T€pOV 
av (3ov.\ot'TO, €<f>'YJ, Tov 7TOA€f.LOV €<f>l7Jf.Lt. 5 'TWV o€ 
Kapx'YJoovlwv oi 'TTAElovs dBvs avE{307)ClaV olxwBat. 

17. "On qi KaTa T~v OvtK'TOf.LEAav 7To.\tv eK-' e I 1_1. > \ ><;,I > 1 > \ 7T011topK'Y) EV'TES' ClVVE'f'VYOV EtS' 'TaS' totaS' OtKtaS' €7TL 
I \ ,... \ 1 I ' 1 ....., 

TEKVa Kat yvvatKas, T'Y)V €axa'T'Y)V 7Tap avTwv 
\ ,/,I I ,/, > <;, \6 I > I ,/, ~ II'YJ'f'Of.LEVOt 'TEp'f'tV, €7T€W7) 'TtS' €(]'Tt 'T€p'f'tS' 'TOtS' 
aTToMvf.LlVOLS' €l f.L~ Oa.Kpva Ka~ 'TO 'T€AEV'Tatov EV 'Tlp 
'fjv 'TWV avyyEvwv aa'TTaClf.La;' 'TaV'Ta yap To'i:s 
a'Tvxovatv €x€tv nva OOK€t Kov,Ptaf.LOV 'TWV aKA'Y)p'Y)
f.L(l.Twv. oZ f.LEV ovv 'TTAEtaTot Tas olKlas Ef.L'TTP+ , , ~ ~ _~.,, e 
aaV'TES' 'TTaVOLKt f.LE'Ta 'TWV avyyEVWV Ka'TE'f'IIEX 'Y)ClaV 

\ \ 1 \ ,.. 1~ I t' I I,/.. r "" 1 I l<at Tov E'TTt TTJS' wtas EaTtas Ta.,..ov €aVTOLS' €7T€Cl'T'Y)-
' <;, \ >,f, I \ ><;,I \ I aav, TtvES' oE €v.,..vxoTaTWS' Tovs wwvs 7TpoaV€IIOV'T€S' 

t' \ 1 I ..J... l; t I \ 1 I EaV'TOVS' €7TtKa'T€Cl'f'asaV, atpE'TW'TEpov 'TOV aVTOXEtpa 
BavaTov imo.\a(3ovTES' Toil s,a. Twv 7TOA€f.Llwv f.LEB' 
v(3p€WS' ClVV'TEAOVf.LEVOV. (Const. E.'I:C. 4·, pp. 353-354.) 

1 .'\fter K6X1rov v· has oi 7Tap0. ToiJ 7TpEaflnrrofJ tpWJ.ta{wv 
yevOJ-Levot 1rpds T~v yepovala.v TWv I{apx7J8ovlwv A6yot, recognized 
by Dindorf as an intrusive marginal note and deleted. 

2 So Dindorf : f.tp~tf>umv V. 
3 So Mai: ,P<p• V. 
4 So Walton (cp. Polybius 3. 33. 2): mhov V, mh-ov Din-

dorf. 5 dtf>l7JIL' Dindorf. 
6 brooiJ Wifstrand, who makes the sentence a question : 

Et OYJ V. 7 So Boissevain: amraa!L .. V, da.,.aa!LOS Mai 
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his lawless acts, and when this was refused embarked 
on the "Hannibalic" War. 

16. In the senate-chamber of the Carthaginians 21s B.c. 

the eldest of the envoys sent by Rome showed to the 
senate the lap of his toga and said that he brought 
them both peace and war, and would leave there 
whichever the Carthaginians wished. When the 
suffete 1 of the Carthaginians bade him do whichever 
he wished, he replied," I send on you war." Straight-
way a majority of the Carthaginians cried aloud that 
they accepted it. 

17. The men of Victomela, having been forced to 218/7 B.c. 

yield their city, hastened home to their wives and 
children to take pleasure in them for the last time. 
For indeed, what pleasure is there for men who are 
doomed to die save only tears and the last parting 
embraces of family and kindred, whereby, as it seems, 
such hapless wretches do gain some ease from their 
misfortunes? Be that as it may, most of the men 
set their houses ablaze, were consumed in the flames 
together with all their household, and raised for 
themselves a tomb above their own hearths ; others, 
again, with high courage killed their families first 
and then slew themselves, considering a self-inflicted 
death preferable to death with outra()'e at the hands 
of their enemies.2 "' 

1 Literally "king." The narrative is based closely on 
Polybius, 3. 33, 1-4. 

2 If, as is probable, Victomela is identical with Victu
mulae, in Liguria, this fragment belongs properly to Book Z6, 
between cha~!ers Z and 3. A":cording to Livy (Zl. 57) the 
capture_ of V ICtumulae came m the winter of ZlS/7 n.c., 
some time after the battle of the Trebia but see G. de 
Sanctis, Storia dei Romani, ~3. Z. 99 ff., 'on the doubtful 
historicity of this part of Livy's n:' 1-rative. 
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18. TovTov JnlTponos 'AvTlyovos KaTaaTaBds o 
fl'f}p!YJTplov KpaTEt MaKEOovwv ET'fJ owOEKa, KaTa 

8€ 11~6owpov ET'fJ JvvEa. 
(Georgius Syncellus, p. 508 Dind.) 

19. 'Avvl{Jas, ws !1~6owpos ypd.cpEt Kat fllwv afl-a, 
avv 'TOV'TO~S flwwaws 0 'AA.~KapvaaaoBEv' 

161, 

-ryv aTpaT'fJYOS TWV ~~KEAwv, vtos 8€ Tov 

'AplAKa. 
" 'A 1\ I f'\ ' 'IR I oans flM\Kas av[J-Traaav E£/\E 'T'T}V p'Y)p~av, 
<:> 1\ , () I <:>' I A 'IR I 
001\0~S €'TT~ E[J-EVWV 0€ K'TEWE'Ta~ 'TWV p'f}pWV. 

\ I I \ \ ,I.. I ). I 
'TOV TraVTa 'TOV'TOV yap aTpaTOV 't'EVYEW K€1\EV-

1 
aas TOTE 

Kat npoanAaKEVTas Tovs vtovs Kat avvBavE"iv 

noBovvTas 
I l; I ).._ I '"' t I 

[1-aan~:,~ napwaa[J-EVOS UVfl-'t'EVYE~V 'TO~S E'T€-

po~S, 

'A 1/3 1<:> A I ' VV~ aV 'TTEV'TEKaWEKa 'TWV XPOVWV VTT'Y)py-

[1-EVOV, 
, Aaopov{Jav o€ OVWOEKa, 'TOV A.ocpov, 'T~V 

I 
KVVEaV 

opas a?lTOV Tfjs KEcpaA.fjs 'TOtS "I{J'r)patv E
yvwaB'r). 

I ~' 'I R I , ' ' ' t 1" t naVTWV o p'Y)pwv ETT avToV ws Etxov op[J-'Y)-
1 

aavTwv, 
C' ,./... I ' I r I )~ I 

o~ 't'EVYOV'TES EaWsOV'TO TVYXaVOV'TES aoEtaS. 
< <:> \ () I \ \ <'<:> _/. \ WS 0€ aw EV'Ta 'TOV aTpa'TOV EWE, U'Tpa't'ELS 

> I 
on~aw 

A.omov anovOd.'EL fl-1)0' a?l-ros "lfJ'fJpa~ KpaT'Y)

Bfjvat. 
E'TTLKEL[J-EVWV oe acpoopws KVKAoBEv 'TWV '1{3~

pwv 
TOV Znnov a,KpaTEaTEpov JM.aas TOV olKEZov 

BOOK XXV. 18. 1-19. 1 

18. Antigonus,l son of Demetrius, was appointed 229-221 B.o. 

his 2 guardian and ruled over the Macedonians for 

twelve years or, according to Diodorus, for nine. 

19. Hannibal, as Diodorus, Dio, and Dionysius of 

Halicarnassus all record, was general of the Sicels 3 

and the son of Hamilcar. This Hamilcar had con

quered the whole of Iberia but was killed when the 

Iberians treacherously set upon him. On this occa

sion he ordered his whole army to flee, and when his 

sons-Hannibal, aged fifteen, and Hasdrubal, aged 

twelve-clung to him and desired to share his death, 

he drove them off with whips and made them join the 

others in flight ; then lifting the crest and helmet 

from his head he was recognized by the Iberians. 

Since all the Iberians, just as they were, rushed to 

attack him, the fugitives gained a respite and escaped. 

As soon as Hamilcar saw that the army was safe he 

turned about and strove against his own defeat by 

the Iberians, but when they pressed hard on every 

side he spurred his horse furiously and dashed into 
1 Antigonus Doson, son of Demetrius the Fair. 
2 The young son of Demetrius II, the future Philip V. 
3 Here, as in Book 23. 16, Tzetzes confuses the Cartha

ginians and Sicels. 
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-rov 7TOTO.Jl-OV -rov "lf3'YJpos1 -rot<; fm5ttaaw EJ-t-
1 

7TL7T'TEt. 
{3 1\\ <:'1 I < ~ > > I 

0.1\1\E'TO.L 0€ 7Tapa TLVO<; opJ-tWV EV UKOVTLcp' 
\ I 1 I ) <:'I I ~ "1{3 7TII'YJV Kat 7TVLYELS OVOE VEKpo<; 'TOL<; 'YJpatV 

EVpEB'YJ· 
o -rov-rcp 7ToBos tjv· avpETat yap TOt<; pE{()pot<;. 

, ,.. t/ ' ~ ' '" I f 'A IQ 'TOV'TOV 'TOV 'YJPWO<; avopo<; WV yovo<; 0 VVL{Ja<; 

V7TO yattf3P0 E'Ta'T'TE'TO, avv 4J 'T~V 'lf3'YJp{av 
~ >\ \ I I I -f. I 

7Taaav EIIE'YJIIO.T'YJUE 7TOLV'YJV 7TaTpcpov 'f'ovov. 
W<; 8' EV TOt<; Jl-ETagv xp6vot<; ot AvaoVE<; 

'Pwttatot 
Tovs ~tKEAovs €vtK'YJaav 7To>.>.aKts vLK'YJBE.vTE>, 

1\ I f3 I > 1\ ) I KEIIEVUJl-0. TE apVTUTOV EK€1\EVUO.V EKELVOL<; 
«' '\:'' C'J... ' ' ' ..... I I W<; Jl-'YJOE <_,L'f'O<; 0.7T O.VTWV 7TOTE TLVU KO.TEXELV, 

'A 1{3 I ,, ' ' I VVL a<;, xpovwv EtKOUL YEVOJ-tEVO<; KO.L 7TEVTE, 

xwp1s avyKA~TOV Tfj<; {3ovAfj<; KO.~ TWV V7TEp

EXOVTWV 
TOV<; BEpJl-OTEpov<; av>.>.af3wv KO.L TOV<; ogEt<; 

~ I 
TWV VEWV 

< < 1 I \ I \ I '1{3 I WS EKO.TOV KO.L 7TIIELOVa<;, IITJUTEVWV Y)ptaV 
E,Y), Ka~ 7TpoaE7TY)VgavEv aE~ aTpaTov TWV 

I 
VEWV. 

ws 8' ~ 7TAYJBvs €vtKa ttf:v EKaTovTa8as if8YJ, 
Els xt>.t6.8as 8' ETPEXEv, EtTa Ka~ J1-Vpt6.8as 
KaL 11-E.yas yE.yovE aTpaTo<; Kat TWV &.gw-

ttcl.xwv, 
aVEV tttaBov KUL 8wpEWV OVTW aVVY)Bpota

Jl-EVO<;, 
EDBv TovTo KaTa8YJ>.ov €yE.vETo 'Pwttatots. 

Kai av
1
VTax,BE.vTE<; UVJ1-7TO.VTE<; aTpaTl{; 7TE'0 

IWL UTOAcp, 
< 1 I '{3<;, I \ () I 1<;, 

E7TTO. Kat E UOJl-Y)KOVTO. 7TIIY) VO<; Ji-VptauE<; 

BOOK XXV. 19. 1 

the waters of the Iber 1 River. As he sped on some
one struck him with a javelin ; though he was 
drowned, still his corpse was not found by the 
Iberians-and that was his object-for it was swept 
away by the currents. Hannibal, the son of this 
heroic man, served under Hamilcar's son-in-law, and 
with him ravaged all Iberia to avenge his father's 
death. 

Meanwhile the Ausonian Romans after many re
verses had defeated the Sicels and had laid upon 
them the stern injunction that no one might retain 
even a sword. Hannibal, at the age of twenty-five, 
without the consent of the senate or of those in 
authority, brought together a hundred and more 
impetuous and spirited young men and lived by 
plundering Iberia, the while he constantly increased 
the size of his band. As its numbers passed beyond 
the hundreds and ran into the thousands and into the 
tens of thousands, and, though assembled thus with
out pay or bounties, when it became at last a great 
army of stalwart warriors, then straightway this was 
revealed to the Romans. One and all they arrayed 
themselves for war on land and sea, and seven 
hundred and seventy thousand strong they strove to 

1 The river is probably not the Ebro, hut the Taher or 
Tereps, the modern Segura (or its tributary, Tarafa), near 
Ilici : see critical note. 

1 Perhaps Taf3<pos or T€p<f3os (cp. Ptolemy, Geog. 2. 6. 14). 
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1TLTvos otKTJV ea1rwoov Taus ~u<EAovs EK

Tp'tif;at. 
o[ ~tKEAoL 8' [KETwov 1ravaaafJat TOV 'Avvt-

~av 
J-L~ 1TaVTEAws Ta ~tKEAWV apOT)V U1TO~fJapELT). 
o OE 7TapELS Tovs fJEAovTas KaL AEyEtv Kat 

A.a~pa?;Etv 
OVK aVaJ-LELVas T~V opJ-L~V EKELVWV TWV 

'Pwttalwv 
J-LOVOS EK 1TUVTWV ~tKEAwv xwpEt 1Tpos 

'ha.\{av, 

avwfJEV 1TOpEVOJ-LEVOS 'AA.mavwv opEWV' 
\ ' \ <;, ' p \ \ ' Kat TOVTWV Ta oVUEW[JOI\a Kat 1TETpas KaTa-

' TEJ-LVWV 
EV Eg J-LT)ULV EJ-L1TE1TTWKE Tayttaat TWV 

'Pwttalwv. 

EV o,wtopots ttaxats OE TOVTWV 1TOAAovs 

avEtAEv. 
, Aaopov~av OE TOV aOEA~ov EKapaOOKEt 

J-LEVWV, 
~ <;, P, , " ~ ' ~ 'A' ' OS ota[JaS Ta opEa TaVTa Ta TWV I\1TtWV 
' ' '<;, ' r 'A '{3 YJJ-LEpatS 1TEVTEKatoEKa 1TpOUYJYYLo,EV VVt C[ 

aywv KaL 1TAfjfJos aTpanfis. o yvoVTES at 

'PwttaZot, 
A.afJpa{ws E7TtfJEJ-LEVOt TOVTOV J-LEV avatpovat, 

\ ,/.. \ \ "' ' ' ' ' ,/, ' ' TT)V KE.pai\T)V o EvEyKaVTES E1TEppt'f'av f~v-

v{~q. 
, <;,, e , , , ~ , , " '-I., , 

o oE pT)VYJUas, ws EXPTJV, TOV aoEI\'f'ov TOV 

~{A.ov, 
VUTEpov aVTETagaTO 'Pwtta{ots EV Tats Kav

vats, 

BOOK XXV. 19. 1 

destroy the Sicels root and branch. The Sicels be

sought Hannibal to desist, lest they perish utterly. 

He suffered such as were so inclined to talk and 

bluster, and without waiting for the aforesaid Romans 

to attack, one man alone of all the Sicels he moves on 

Italy and over the Alpine mountains makes his way. 

Where access was difficult he cut his way down rocky 

cliffs, and in six months had met the Roman forces. 

In various battles he slew large numbers of their 

men. But he kept waiting and watching for his 

brother Hasdrubal, who, after crossing the Alps in 

fifteen days, was approaching Hannibal leading a 

mighty army. Having discovered this the Romans, 

attacking secretly, slew him,' then brought the head 

and cast it at the feet of Hannibal. After he had 

duly mourned his beloved brother, Hannibal later 

arrayed his forces against the Romans at Cannae; 

1 Hasdruhal's invasion of Italy and death in battle actually 
occurred in 208 B. c. On the tradition that he was summoned 
to Italy in 215 B.c. see Hallward in Cambridge Ancient 
llistory, 8. 60, n. 1. 
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f!PwJLalwv Ovrwv arpar'r}yWv ITaVAov Kat 
T EpEvT[ov. 

at Kavvm 7TEDLaDE> DE daL Tfjs 'A7TovMas; 
ov !lwt-t~87]s EKTLaE T~V 7TOALV 'Apyvp[7T7Tav, 
ToVTEanv "Apyos "17T7TELov Tfj y.\waav Tfj 

'E,\.\~vwv. 
al. 7TE8uf8Es aVTaL 8~ TvyxavovaL !lavvlwv, 
TWV 'Iamlywv vaTEpov, E7TELTa La.\avTlwv, 
Ta vvv 8~ 7Tfim Ka.\avpwv2 T~v KAfjaw AEyo-

fLEVwv, 
TWV Ka.\avpwv 2 t-tw6pwv aVTE Kat AoyyL

f36.p8wv, 
oV7TEp 0 (LEyas 7TOAEfLOS EKElvoLS avEppay7). 

f • f f "' ,, ~.t. f TOVTOV payEVTOS TOTE UE 7TOI\EfLOV TOV 'PPLKW-
8ovs, 

aEWfLOS EYEVETO 8ELvos' ws op7) 8LaaTfjvaL, 
J.g ovpavov 8' J.xv87]aav OfL{3poL fLEya.\wv 

,\{8wv· 
OL 8~ 8EpfLWS fLUXOfLEVOL TOVTWV ov8~v E7T

Eyvwv. 
TEAos ToaovTo 7TE7TTWKE 7TAfj8os dvopwv 

'Pwt-talwv 
ws TOV 'Avvlf3av aTpaT7]yov 7TE(Lif;aL Tfj 

LLKEAla 
TOVS 8aKT;Alovs aTpaT7)ywv Kat TWV Aomwv 

J.v86gwv 
fLEOlfLVOLS TE Kat xolvLgL 7TOAAOLS EfLfLETp7)-

8EvTas· 
Tas EVYEVELS Kat 7TpwTas DE yvvaLKas Twv 

'Pwt-talwv 
o8vpofLEVUS 7Tpoa8pafLELV VUOLS TOLS EV Tfj 

'Pwt-tYl 

BOOK XXV. 19. 1 

the Roman generals were Paullus and Terentius. 

Cannae is a plainland of Apulia, where Diomedes 

founded the city of Argyrippa,' that is, in the Greek 

tongue, Argos Hippeion. This plain has belonged 

to the Daunians, thereafter to the Iapygians, then to 

the Sallentians, and now to the people whom all men 

call Calabrians ; it was furthermore at the boundary 

between Calabrians and Lombards that the great 

battle between them broke forth. On the occasion 

of this fearsome battle there was a dreadful earth

quake, which made mountains split asunder, and 

showers of great stones poured from heaven, but 

fighting hotly the warriors were ·unaware of any

thing.2 Finally, so many Romans fell in battle that 

when Hannibal, the general, sent to Sicily the rings 

of the commanders and other men of distinction, it 

was by pecks and bushels that they were measured. 

The noble and prominent ladies of Rome thronged 

weeping to the temples of the city and cleansed the 

1 Arpi. There was a prophecy that the Romans would be 
defeated in the " plain of Diomedes " ; cp. Zonaras, 9. l. 

2 Tzetzes seems to have borrowed these portents from Dio's 
account of the battle of Trasimene ; cp. Zonaras, 8. 25. 

1 So Walton: 'Apyvp{rmas. 2 Ka>.af3pwv Dindorf•. 
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Kat Ta'is Bptg!v Tats EaVTWV KaBalpEw EOYJ 
I 'TOV'TWV, 

vaTEpov Kat p,tyijvat o~ Kat OoVAots Kat f3ap
f3dpots, 

Awf;avopYJadaYJs 7TaVTEAws Tijs 'Pwp,atoos 
xwpas, 

o1rws p,~ 1rpoppt~ov avTwv JKBap,vtaBfj To 
y€vos. 

'TOTE o' ~ 'p WJ-LYJ' 7TaV'TEAWS 7TriV'TWV avnpYJ-
1 J-LEVWV, 

aKAEtG'TOS iaTa'TO 7TOAAo'is ~fl-Epoopop.,OLS KV
KAOtS. 

o£ y€pOV'TES o' E~OJ-LEVOt 'TOtS TaV'TYJS 7Tp07TV
Aalots 

\ _/.. \ ><:>1 \ < () I TYJV avp,'fopav wovpovTo TYJV V7TEp7Ta EaTaTYJV" 
TOVS 7TaptoVTaS o' ijpoVTO J-L~ 7TOV 'TLS ~wv 

JAElcpBYJ. 
, I .J.. ""' \ tp I 'TOtUV'TYjS 'TOT€ GVfL'I'Opas 'T'Y)V WfL'Y)V Ka'Ta-

GXOVG'Y)S, 
'Avvl{Jas KaT'Y)J-LEA'Y)aE TaVT'Y)V JyKaTaaKdtf;at 

I \ I \ _/.. ~ _/.. \ > f3' \ VtKatS Kat 7TO'TOLS Kat TPV'fats 'faVELS ap, IIVS 
1rpos Toiho, 

€aT' av avV~X()'Y) aTpriTEVJ-La 'Pwp,a{wv 'TOtS 
'Pwp,alots. 

'TOTE 'Tpt'T'TWS a7TElpxBYJ 0~ 7Tpos 'Pwp,'Y)V Jgop
p,+ms· 

alcpV'Y)S EK TijS alBplas yap xriAa~a acpoopw
Tri'T'Y) 

\ f.J.. ' I ~ I "" Kat yvo'fos Eyytvop,Evos Etpy€ 7TOp€taS TOV'TOV. 
VG'TEpov o€ cf>Bovovp.,EVOS 'TO'i:s ~IKEAOLS 'Avv{

f3as, 

BOOK XXV. 19. 1 

statues with their hair; later, when the Roman land 

suffered a total dearth of males, they even consorted 

with slaves and barbarians, that their race might 

not be wiped out root and branch. At this time 

Rome, when absolutely all its men were lost, stood 

wide open for many days, and the elders sat before 

its gates, bewailing that most grievous calamity and 

asking those whopassed by whether none at all was 

left alive. Though Rome was then gripped by such 

misfortunes, Hannibal neglected the chance to raze 

it to the ground, and showed himself too sluggish for 

such action by reason of victories and drinking and 

soft living, until the Romans again had an army of 

their own levied. Then he was thrice balked in his 

attacks on Rome, for suddenly out of a clear sky came 

hail most violent and a darkness that hindered his 

advance. At a later time Hannibal, now regarded 

with envy by the Sicels, rau short of food, and when 
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Ev alTov X,pElq. yeyovWs, Kat JL~ a-rEAAOVTwv , 
TOVTWV, 

o 1Tptv yEvva~os vtK7Jrrr; AtJLcp VEVtKYJJLEVos 
..1. \ • \ ~ ' ' ~ •p , 'f'vyas V1TO .._,K'YJ1TtWVOS YWETat TOV WJLatov 
Kat ~tKEAO~S 1Tapalnos iJEwfjs 1TaVWAE8plas. 

' ' "'' ..1.' ' 8 ' ' B av-ros oE .,apJLaKov 1Ttwv VTJO'KEt 1rpos t-
Bvvlav, 

, ' A'a __ , , ~ 1TpOS Tt xwptoV tf'VO'O'aV Ka/\OVJLEVOV TTJ 
KA~O'Et, ' 

SoKwv BavE~v Els Al{3vaaav 1ra-rpl8a -r~v 
' ' otKEtav. 

"' ' 'A 'Q , " 7JV yap wtf'q. TLS XPTJO'JLDS ovTw 1TOV yE-
ypaJLJLEvos· 

Al{3vaaa KpV{IEt {3w>-.os 'Avvl{3a OEJLas. 
(Tzetzes, Hist. 1. 700-802.) 

BOOK XXV. 19. 1 

they sent none, that once noble conqueror, himself 

now conquered by starvation, was put to flight 1 by the 

Roman Scipio, and was the occasion for fearful de

struction to the Sicels. He himself died by drinking 

poison in Bithynia, at a place called Libyssa, though 

he had thought to die in his own Libyan land. For 

Hannibal had a certain oracle, which ran somewhat 

like this : " A Libyan 2 sod shall cover the body of 

Hannibal." 

1 Or perhaps" was driven into exile." 
2 In Greek the adjective has the same form as the name 

of the Bithynian town. Cp. Pliny, H.N. 5. 43. 148: " Fuit 
et Libyssa oppidum, ubi nunc Hannibalis tantum tumulus." 
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1. OvTE 1TOLY]rrys OVTE avyypacpdJs OVTE aAAos 
I ><;> I \I 1 

TEXVLTYJS ovoEtS TTapayyEIItas Twos ,\oytKfjs ovvaTat 
,.... ,... ' I \ 

1Taat TOtS avaywwaKovat KaTa miv EDapEaTfjaat· 

BVYJTfi OE cpvaEL, Kav oAws E1TLTETEVYfLEVYJ YEVYJTUL, 
> <;> I >,t_ I () ~ > 1 

OV OVVaTOV E'f'LKEa at TYJS UfLEfL1TTOV 1TUVTWV 
) , )/ \ ffi r:;:: I I 

EvapEaTYJUEWS. OVTE, yap 'I!Etotas, fLaAtaTa TEBav-
' ) \ ""' ""' )\ ...J.. I ' 

fLaUfLEVOS E1TL TTJ TWV EI\E'f'aVTLVWV ayaAfLUTWV 
~ 1 " II <:. 1\ ' I KaTaUKEV'{), OVTE pa<:,tTEI\YjS 0 KUTafLt~aS aKpWS 

To'i:s AtBlvots ffpyots TCt Tfjs tjJvxfis TTaBYJ, ovTE 

'ATTEAAfjs ~ Ilappaatos ol. To'i:s EfL1TELptKws KEKpa-
1/.Eiv I I 2 ' ' I 
r ots XPWfLaat 1TpoayayovTES EL> aKpoTaTov T~v• 
Y ,/.. \ I tl ) 1 ) ,1 
-,wypa'f'LKYJV TEXVYJV, OVTWS E1TETVXOV EV TO'i:S Epyots 
'' ' ..... " ' r:::: 'C waTE KaTa 1rav afLEfL1TTOV E1TtoELs aaBat 70 Tfjs 
) I ) 1\ 1 \ ) 

EfL1TELptas aTTOTEI\EUfLa. ns yap E1Ttcpav€aTEpos TWv 

fLEV 1TOtYJTWV 'OfL~pov, Twv o€ PYJTopwv !lYJfL0-
() 1 ~<;>I "'{3{3 1 > a EVOVS, TWV OE EV E LWKOTWV AptaTdOoV Kat 

'\' 1 \ >\ \> " ~ I > I 
""'01\WVOS; al\1\ OfLWS TatS TOVTWV EVcpYJfLtatS Kat 
OV I ~\() < ,/_I I I > 

VafLEUt 1TpOUYjl\ EV 0 fLEfL'f'OfLEVOS Kat TaS ayvotas 
2 >\ I 4 \ I >I () \ >I I 

EI\EYXWV 1\cyos. av pw1rot yap ovTES Kat Ta'i:s TWv 
> I ' 

EYXEtpovfLEvwv vTTEpoxat:s E1TtTvr·xavovTE>, ofLws Sta 
I > () I 5 > ()I 1 

TYJV av pw1TLVYJV aa EVEtav OtE1Tt1TTov €v 1TOAAo'i:s. 

1 'tfi • 
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KaraaKwfi Rhodom::m: r~v ••• KaTaaKw~v H. 

FRAGMENTS OF BOOK XXVI 

1. Neither the poet nor the historian nor indeed 
any craftsman in literary form can in all respects 
satisfy all his readers ; for human nature, even 
though carried to the highest degree of perfection, 
cannot succeed in winning the approval of all men 
and the censure of none. Pheidias, for example, was 
admired above all others for the fabrication of ivory 
statues ; Praxiteles in masterly fashion embodied 
the emotions in works of stone ; Apelles and Par
rhasius by their practised skill in blending colours 
brought the art of painting to its peak. Yet not one 
of these men attained such success in his work that 
he could display a product of his skill in all respects 
above censure. Who, for instance, among poets is 
more illustrious than Homer ? Who among orators 
than Demosthenes ? Who among men of upright 
life than Aristeides and Solon ? Yet even their repu
tations and talents have been assailed by criticism 
and the demonstration of mistakes. For they were 
but human, and though they achieved pre-eminence 
in their professions, yet through human frailty they 

2 So ed. \Vesseling: 1rpoaayovus H, 'ITpoayovus Hoeschel, 
Rhodoman. 

a aKprharov T~V ed. Wesseling: aKpOTUTTJV II, aKp6raTOV 
Jloeschel, Rhodoman. 

4 So Hoeschel, Rhodoman: i'A<yxov H. 
5 So ed. W esseling : dv8pw1rivwv H. 
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f!an yap nva TWV dv8pw7T/wv1 f~,\6f8ova Kat 
I ,./... \ I \ \ \ ...._ )J 

fLLKpoao'f'a, Ta 7Tapa7TEfL7TOVTa fLEV Ta Kai\W<; EXOVTa 

TWV €mTE,\EaBlvTwv, 7Tpoa7T,\EKbfLEVa 8€ To'i:s- €m-
8EXOfLEVo~s- 8waTpof~v nva Kat mBav~v fLEfLif!w, 

E~ 0v f~,\OTLfLOVVTa~ 8d. TfjS' TWV a,\,\wv KaTT)yo

p{as- T~V l8tav av~~UELV EfL7TEtptav' dyvooVVTE<; OTL 

7Taaa 86vafLt<; OVK El( Tfjs- d,\,\o7Ta8das- daBEvE'i:,2 d,\,\' 
3 El( Tfj> lotas- E~EW<; BEwpE'i:Tat. BavfLaUEtE 8€ av TL<; 

Tfj<; Tow6TT)S" a{1E,\TEp[as- T~V EL<; Ta fav,\a cpt,\o-

7TOv{av, 8t' lis- TLVE<; 7TEtpWVTat TaL<; KaTa TWV <l,\,\wv 

{1,\aafrw{at<; l8{av d8o~{av a7Toflpw8at." Elat yap 

TtVE<; 1 olfLa~, cpJaE£<;4 UKatbTT)TL {1,\a7TTOVUat, Ka8-

a7TEp EKKa{ovaat Ta Ka,\a TWV YEVVT)fLaTWV 7Taxvat 

Kat XtbVE<;. Kat yap Ota5 T~V avTa6yE£aV Tfj<; KaTa 
\ I \ I ' I f ''.f, ""' TT)V XtoVa IIEVKOTT)TO<; afLaVpOVfLEVT) ?') 0'/'t<; TT)<; ' (./ ~ e I ' "" \ I aKptt-'OV<; EWpta<; a7TOUTEpELTat, Ka~ 7Tpoa~pEUEL<; 

dvBpoJ7TWV 0.~~6,\oyov fLEV f!pyov OVTE {1ov,\6fLEVat 

opiiv OUT€ OVVafLEVat, TU OE lJ7TO TWV <l,\,\wv 7T€7TO£?')

fLEVa owavpovat. 0£0 XP~· TOV<; EV fpovovvTa<; TOL<; 

fLEV 8~a. EmfLE,\Etav KaTwp8wKoaw 7 apETfjs-8 U7TO
fLEp[(,Ew TOV E7Ta~vov, To'Ls- 8€ a7Tav[ws KaTopBova~ , "' ~ , e I -~.~ , , e I fL?') UVKO'f'aVTELV av pw7T~VT)<; 'f'VUEW<; TT)V aa EVEtaV. 

\ \ ';' '"' Q I ' ~ I t \ 
7TEp~ fLEV OVV TWV t-'aaKaWEtV E7T~T?')OEVOVTWV ~KaVOV 

~fL'i:v dp~aBw. (Exc. Hoesch. pp. 512-513 W.) 
2 "0 'A 1{3 .. -'. I I ' ~ -· TL VVL a<; T)V '/'VUE£ fLaX~fLOS", Kat TTJ TW!I 

7TO,\EfLtKwv f!pywv EK 7Tatoos- 7Tdpq. 7TE7TOVT)fLEVO<; Kat 

178 

1 So Dindorf: avBpwrrwv H. 
2 d/J..o77a8e{a<; cia8eveL] d)Jwrp{a<; da8Evda<; 'Vurrn. 

3 So Hoeschel, Rhodoman : €mrf,€pw8at H. 
• So Hoeschel, lthodoman : rpva<ws H. 

BOOK XXVI. 1. 2-2. 1 

failed in many cases. Now there are certain paltry 
fellows, full of envy and wise in petty things, who 
dismiss all that is excellent in anv achievement but 
fasten upon whatever admits of di;tortion or plausible 
censure. Thereby, through their denunciation of 
others, they aspire to enhance their own skill, failing 
to realize that infirmity of talent is not the result of 
external influences, but that, on the contrary, every 
talent is judged in and for itself.1 We may well 
marvel at the industry which such foolish minds 
expend upon trivialities in their attempts to win a 
good name for themselves by reviling others. It is 
the very nature of some people, I think, to be stupidly 
mischievous, just as it is the nature of frosts and snow 
to blast fine young crops. Indeed, just as the eye is 
dimmed by the dazzling whiteness of snow and loses 
its power of exact vision, so there are men who 
neither will nor can themselves achieve anything of 
note, and who therefore of set purpose disparage the 
accomplishments of others. Hence men of good 
understanding should award to those who by diligent 
efforts have won success the praise due to excellence, 
but should not carp at the human frailties of those 
whose success is small. So much, then, for those who 
make a practice of evilspeaking. 

2. Hannibal was a born fighter, and having been 
reared from boyhood in the practice of warfare and 

1 Or, accepting the emendation of Wurm: "failing to 
realize that every talent is judged, not by the infirmity of 
others, but by its own soundness." 

5 f'EV after St<l deleted by Dindorf. 
6 xv!J added by Hoeschel, Rhodoman. 
7 roZ~ • • • KaTwf'_BwKoatv Hoeschel, Rhodoman : 'Totls 
• • KanJJp8wK6Tas H. 
8 So Wurm: ap<T~V H. 
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avvefl7'paTEVKWS E'T'YJ TrAetw p,ey&...\ots ~yep,6at TroA-
'' .. R' A ' A , I II'YJV EtXE Tptt'7JV TWV 7T011EfttKWV aywvwv. KEXO-

' ~ \ C' \ ..-. ,./..I ' I \ P'YJY'YJftEvos oe vTro 'T'YJS ..,..vaews ayxtvoul. Kat 7TE7TOt7J-
p,€vos1 O'TpaT'YJYtK~V ape~v Sta rijs 7TOAvxpovtov 
7TEp~ 'TOV 7T6Aep,ov aaK?}aews p,ey&...\as EA7Tt8as elxev 
EV eavTcp. (Const. Exc. 2 (1), P· 263.) 

3 "0 'A 1R ' ' A ~ I • Tt vvt,..as Trpos 77JV Tov otKTaTwpos 
m. RI I , I , I I: "'a,..,ov avveaw avnp,7Jxavwp,evos ELS TrapaTar:,tv 
at}TOV 7TpOVKaAEiTo, Ka~ Tois rijs SetAtas ovetSeO'LV 
E7TE£p6.To avvavayK&.'e'v els ~v Sta p,&.x7Js Kp{aw 

R ' t ~· • " B t ~A A O'VyKaTa,..atvELV. WS OE OVK E7TEL EV, 0 O'YJftOS 'TWV 
'Pwp,atwv €{3..\aacfo?}p,e' TOV 8£KTd.Twpa Ka~ TratSa
ywyov E7T£KaAWV2 aVTOV wvetSt'E ~V Set..\tav· 0 Se 

' ·~R ' ' ' R B ' 3 "..1. 77JV v,..pw aTapaxws· Ka£ ,..a ews e..,..epev. 
(Const. Exc. 4, p. 354.) 

2 Ka8&.Trep yap a8A7J~S ayaBos TroAvv xp6vov 
XE£paAem-r?]aas4 E7T~ 'TOV aywva KaTaVTfj. Eft1Tetptav 
p,ey&.ATJV Ka~ Svvap,w 7TE7TOL7JftEVos.5 

(Exc. Hoesch. p. 513 W. ; cp. Suidas, s.v. xetpa
Aem-r?]aas .) 

"0 A M ' t B ' t ' A6 'A 'R 3 'T£ TOV £VVKLOV 'YJ'TTTJ EV'TOS V7TO 'TOV VVL/"OV, 
EK 'TWV a7TO'TEAeap,d.TWV tJ7TO 7Td.VTwv EKptBTJ ML-

1 \ ',J.. , \ ' I "" l'l\ ) VVKLOS ftEV a..,..pOO'VV'[J Kat a?TetpLf!- TOtS 01\0LS E7T'Tat-
' ;p,IR ~·· ' ,, A A~· Kws, "'a,..ws oe ayxtvotg. Kat ape'T'[J aTpa77JytK'{J ota 

' I A ) ..f. \ I ?TaVTOS 7TpOVEVOTJftEVOS 'T'YJS aa..,..ai\Etas. 
(Const. Exc. 2·(1), p. 263.) 

1 So Reiske : '1T£1TOVTJp.£vos P, 1T£p<1T£1TO<TJp.lvos Herwerden. 
z &.1roKa.\wv Herwerden, Dindorf4. 
a So Nock (cp. Latte, Philologus, 87 [1932], 272, on Julian, 

Epist. 30) : . ap£w> V, {3aplws Mai, 1rp~ws Herwerden. 
' xnpa.\cmrn]aa> xpovov Suidas, xpovov X£tp.a.\n1rn}aas H. 
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having spent many years in the field as the com
panion of great leaders, he was well versed in war 
and its struggles. Nature, moreover, had richly 
endowed him with sagacity, and since by long years 
of training in war he had acquired the ability to 
command, he now had high hopes of success. ' 

3. As a countermeasure to the shrewd policy of 211 B.o. 
Fabius the dictator 1 Hannibal challenged him again 
and again to open combat, and by taunts of cowardice 
sought to compel him to accede to a decision by battle. 
When he remained unmoved, the Roman populace 
began to criticize the dictator, called him " Lackey ,S " 
and reproached him with cowardice. Fabius, however, 
bore these insults calmly and with self-possession. 

Like a good athlete he entered the contest only 
after long training, when he had gained much ex
perience and strength. a 

Once Minucius • had been worsted by Hannibal, 
everyone decided after the event that his total failure 
was the result of folly and inexperience, but that 
Fabius, by his sagacity and his ability as a strate
gist, had shown throughout a prudent concern for 
safety. · 

1 Q. Fabius Maximus, chosen as dictator after the Roman 
disaster at Trasimene. His policy of studied inactivity won 
him the abusive title of" Cunctator," which only later was 
converted into a term of praise. 

1 Literally " pedagogue," because, it was said, he followed 
Hannibal about like the slaves who escorted children to and 
from school : cp. Plutarch, Fahius, 5. 

8 Suidas refers this to Fabius. 
4 M. Minucius Rufus, magister equitum and then eo

dictator with Fabius. He was saved from total disaster only 
by the intervention of Fabius : cp. Polybius, 3. 104-105. 

6 So W esseling : 1T£1TOLTJp.£vwv H. 
8 So Salmasius, Valesius: -rwv P. 
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4. M?JvoOoToS" o~ o ITEptvBws Tas 'E,\,\?]VtKas 
7rpay{taTElas €ypaif;Ev €v {3tf3..\tots TTEVTEKalor:xa, 
~ I ' <:>' • 'H' ~ 1 ' ' 'A IQ , .I. ' ~WG£1\0S" 0€ 0 IIEWS" Ta 7T€pt VVt/"aV Eypa<pEV EV 

{3tf3..\tots JTTTa. 
5 K \ <;> \ 'P I , < \ \ 1\ I • aTa o€ WfLaWUS" ?] IIEYEWV TTEVTaKtaX£11£0£ 

Elaw. (Exc. Hoesch. p. 513 W.) 
6 "0 • A I • " () ~ ' ' I . n 'f'vaEt O£ av pwTTot Tats fLEV EV?JfLEptats 

7rpoaTp€xoua£, Tfj o€ TWV 7TTataaVTWV3 rJxn GVVETT£
TLBEVTa£! 

(Const. Exc. 4, p. 354; Exc. Hoesch. p. 513 W.) 
2 T ' ' I ' 1{3 ' 5 .,. A I ' ?JV yap TVX?JV EVfLETa o11ov ouaav 'f'vaE£ Taxv 

\ ' I ' lt; f3 \ I T?JV EVaVTtaV Etaac;EtV fLETa 0111)V· 
(Exc. Hoesch. p. 513 W.) 

7. "On L\wptfLaxos o TWV Ahw..\wv aTpaT?Jyos 
> f3~ \ I -{; \ \ \ A <;> I aa€ ?] GVVETEIIEGaTO 7Tpac;tV' TO yap 7T€pt LJ.WOWV?JV 

{taVTEtov au..\~aas, €v€7rp?JaE To LEpov TTA~v ToiJ 
a71Kov.• (Const. Exc. 2 (I), p. 264.) 

8. 'P6oou yap imo aEtafLov fLEya..\ou KaTaTTTw
BEla?Js, 7 'Upwv o l:upaKotJatos €owKEV Els olKoOOfL~V 
TOV TElxous apyuplou ~~8 TUAaVTa Ka~ apyuplous 
\ 1{3 >{; \I \ - I \ 
liE ?}TaS" ac; toiiOYOVS" xwptS" TOV VOfLtafLaTOS" Ka£ 
aTEAEtaV TOtS" atT?JYOLS" 7TAOLOLS. 

1 So Wilamowitz, Keil: "1.\ws H, AaK<i'la<fLOV<os Jacoby. 
• H omits "OTL and reads rf>va« fLEV aviJpw1ToL Tat:s d'TffL<plats. 
• So Hoeschel, Rhodoman: rf>IJaaavTwv HV (V omits Twv). 

4. avv<1TLTliJwiJat H. 
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• So Dindorf : .fv>0v afL<Tafio.\ov H. 
6 So V ulgate : atKov P ; Dindorf3 has olKov. 

7 \Vurm suggests KaTa1To(J.lUTf>· 
s O.pyvplou o' Hoeschel, Rhodoman : O.pyupwvs H. 

BOOK XXVI. 4. I-s. 1 

4. Menodotus of Perinthus wrote a Treatise on 
Greek History in fifteen books ; Sosylus of Elis wrote 
a History of Hannibal in seven books.1 

5. The Roman legion consists of five thousand 
men.• 

6. Men naturally rally to the banners of success, 
but join in attacks on the fortunes of the fallen. 

Fortune is changeable by nature and will swiftly 
bring about a reversal of our situation. 

7. Dorimachus,3 the Aetolian general, perpetrated 219 B.c. 

an impious deed, for he plundered the oracle of 
Dodona and set fire to the temple, except for the 
cella. · 

8. For since Rhodes had been laid low by a great 
earthquake, Hiero of Syracuse gave six talents of 
silver for the reconstruction of the city walls and, in 
addition to the money, gave a number of fine vases 
of silver ; and he exempted their grain ships from 
the payment of duty.• 

1 For Menodotus cp. Jacoby, FGH, no. 8'2; for Sosylus, 
no. 176, and for a discussion of his ethnic, Keil, Philologus, 
87 (1932), 263-264. 

2 Polybius (3. 107. 10-11) sets the normal figure for the 
infantry of a legion at about 4000, but says that in times of 
crisis 5000 might be used. 

3 Dorimachus of Trichonium, who with Scopas instigated 
the War of the Allies, or Social War, fought by the Aetolian 
League and its allies against Philip V of Macedon and the 
Achaean League (2'2Q-'217 n.c.). In the arrangement of his 
work Diodorus here follows Polybius, who, after carrying 
the Hannibalic War down to Cannae ('216 n.c.) in Book 3, 
reverts in Books 4 and 5 to the affairs of Greece. For the 
raid on Dodona cp. Polybius 4. 67. 1-4. 

4 According to Polybius (5. 88. 5-8) the gifts of Hiero and 
Gelo had a total value of 100 talents. The earthquake, which 
destroyed the famous Colossus, occurred probably in 2'27 or 
226 B.C. 
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9. fH vVv 8E KaAovJLEVTJ <l>tAt1T1T<hroAt~ Ka-rO. 'T~v 
0ETTMLaV <l>()uvnDES 0fj{3at fKaAOVVTO. 

(Exc. Hoesch. p. 513 W.) 
"0 \ \ K I () I Q \- ' 10. Tt KaTa T'Y)V aTtV7JV TtpOT€ €tG7JS' fJOVI\7)S' €V 

EKKA7JGLCf KOWfj T{ TtpaKTfOV EZ7] Tt€p~ Tfjs aTtoaTa-
' I ,/, ' K \ I ' ,./. I () crEWS, ETTETPE't'av ot aTTV7JVOt yvwp,7JV aTto't'7Jvaa at 

Tcfl TTpoaayopEvop,€vcp ITayKv.\cp ITavKcp.1 o Se €K
Tck Twv 4>pEvwv yEyovws Dta TOV 'Avvt{3ov 4>6f3ov 

,, ..... \ ' ~~ ' tJ ,, ,/.. , 
WfLOG€ TOtS TfOI\tTatS wtoTpOTtOV opKOV. €'t'7JG€ yap, 

El Twv eKaTov €.\rr{Sa p,{av EfxEv €v To'i:s 'Pwp,alots, 

' " I \ K "' I - "'' ,./. -ovK av fLETEGT7J Ttpos apx7Joovwvs· vvv oE 't'avEpas 

ova7Js Tfjs TWV TtoAEp,lwv imEpoxfjs Ka~ -rov KtvSVvov 
- 1\ ',./. - ' - .. - ' Tats TTVI\ats E't'EaTWTOS', avayKatav Et vat Tats vrrEp-

oxat:s €tK€tV. TOPTq> ()€ Tcfl -rp6rrcp TtaVTWV avyKa

TaeE[LfVWV rrpoaT{()w()at To'Ls Kapx7JSovlots • • • 

(Const. Exc. 4, pp. 354-355.) 
11 "0 ' - 'A IQ "'I '\ I . TL 7J TOV VVLfJOV ovvap,tS' TfOI\VV XPOVOV 

TfjS' TWV Kap,TtaVWV €VDatp,ovlas aTtA~GTWS' f[LTtA7]

aeEt:aa fL€Tfj3a.\€ TaLS aywyat:s Els TOVVavTtov· 

Tpv4>fjs yap aVVEXOVS' Kat p,aAaKfjS €VVfjS Kat fLVpwv 
I \ I ,./.- 2 \ 1\ 8 \ \ 

rraVTotwv KaL TtavTotas TPO'f'7JS' TTOI\VT€1\Eta T7]V fLEV 

a.\K~v4 Kat avv~e7J TWV DEtVWV Jg€.\vaEV VTtOfLOV~v,S 
\ <;:, \ I \ \ 6 ,/, \ > I<;:, \ 

Ta o€ awp,aTa Kat Tas 't'vxas EtS yvvatKWo7J Kat 
,./. \ <;:, I() I < \ 7 > (} I TPV't'Epav ota EatV fLETEGT'Y)GEV. 7J yap av pwTTLV7J 

..J... I \ \ 8 ' '() 9 '"" I " \ 't'VGtS T7JV fL€V aGVV7J 7J TWV TfOVWV aaK7JGtV Kat 

1 So Mai : V now shows only TTg.y~<v>.w ••• ~<w. 
2 Tpvrfofjs H. 3 TTo>.vTE>.£las P. ' p.Ma~<Tjv H. 
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9. What is now called Philippopolis 1 in Thessaly 217 B. c. 
was formerly called Phthiotic Thebes. 

10. When the question of revolt was brought for- 216 B.o. 
ward at a public assembly in Capua and the course 
of action to be taken was being debated, the Capuans 
allowed a certain Pancylus Paucus 2 to express his 
opinion. Fear of Hannibal had driven him out of his 
mind, and he swore to his fellow citizens a peculiar 
oath. If, he said, there were still one chance in a 
hundred for the Romans, he would not go over to 
the Carthaginians ; but since, in fact, the superiority 
of the enemy was manifest and danger now stood at 
their very gates, they must perforce yield to this 
superiority. In this way, all having agreed to join 
forces with the Carth.aginfans . . . 

11. After the army of Hannibal had for some time 216/6 B. c. 

greedily taken their fill of the riches of Campania, 
their whole pattern oflife was reversed. For constant 
luxury, soft couches, and perfumes and food of every 
sort, all in lavish abundance, relaxed their strength 
and their wonted ability to endure danger, and re-
duced both body and spirit to a soft and womanish 
condition. Human nature, in fact, accepts only with 
distaste the unaccustomed practice of hardships and 

1 The city was captured by Philip in 217 B.c. during the 
War of the Allies, and was resettled under its new name with 
Macedonians: cp. Polybius, 5. 99-100. 

2 The accepted form of the name, as given by Livy (23. 
2 ff.), is Pacuvius Calavius. He was at this time the chief 
magistrate, medix tuticus, at Capua. 

6 lmop.ov~v £gl>.va£ H • 
6 Tns omitted in H. 

7 7j yO.p] 7j p.£v yO.p H, o·n 7j V. Dindorf deletes p.& here. 
a p.£v added by Dindorf. 

• <JVV1]87J V. 
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OlatTaV EtYrEAfj OVCJ)(.EpWS1 7TpOULETat, r1}v 0~ h-
' 'Avl~' ~~, UTWV1JV Kat TPV'I''IV ETOtfLWS' otWKEt. 

("On 1] .•. fLETlaT1JaEv, Const. Exc. 2 (1), p. 264; 
Tpvcpfjs to end, Exc. Hoesch. p. 514 W.; last sentence, 
Const. Exc. 4, p. 355.) 

12. ITotKL~1J ol ns aVWfLaMa t<aTeixe Tas m$AELS, 
f" ~ f I "'~ > ~ \ Q I \ WS' av TTJS' OfLOVOtaS uEVpO t<at<EtUE 1\afLI'-'aVOVUTJS TaS 

pomls. 
2 "On Tais TWv TTpayJ.LfLTWV fLETa{Jo~a'is t<a~ Tas 

'TWV cpt>-.wv dvolas Oewpeiv eanv UVfLfLETafJa>-.
~ovaas. 

3 "On at 'TWV ayaBwv dvopwv apeTa~ t<a~ TTapa 
7TOAEfL{OtS' ev{oTE TVYXUVOVUL TtfLfjS. 

4 "OTt TToMa~ yvva'iKES' t<a~ TTap8lvot t<a~ TTa'ioes 
EAEVBEpot avvelTTOVTO TOtS Ka7TV1JVOtS' Ota T~V aTT0-

1 ~ _/. ~ \ \ < 1\ > I Q I r 
ptaV TTJS' TPO'f'1JS'' Kat yap 0 7TOI\EfLOS EVWTE 1'-'tao,ETaL 
Tovs KaTa T~v elp~V1Jv ev 1roAAfj aefLv&rrJn 'wvTas 
v7TofLlvew dv&gta Tfjs 'ljAtt<las 1raaxovms. 

(Const. Exc. 4, p. 355.) 
13 'A IQ ' I '' ~ ' ' 1\ • VVLfJaS' yap t<at<OVXLf!. 7TOI\I\TJ Kat TaS 7TOI\EtS 
~ B I 3 ' Q' " ' ' K I T1JS peTnas TTapa"al'-'wv vaTEpov t<at 7"1}!' poTwva 

elAE Kat TO 'P~ywv 7TO~topK~awv. a7Td OVafLWV 
yap dpgafLEVOS' t<at4 TWV 'Hpat<AEtWTLKWV aT1JAWV 
7Tfiaav TWV 'PwfLatwv xwpav V7rlTagE 7TA~v 'PWfL1JS' 
Ka~ NEa7T6~EWS, 7ToAEfL~aas €ws KpoTWV1JS· 

(Exc. Hoesch. p. 514 W.) 
14 "0 ~ 'P I • 'A IQ '' ' • 7"£ TWV WfLaLWV 0 VVLfJaS 7TOI\I\a KaT1J• 

yop~aas EiS' clJfL6T1}Ta Kat 7TOV1Jp{av, J.LfiAAov 0' 5 

1 livaxEpes V. • OJLolws H. 
3 So Dindorf, deleting 'PwJLT)S : 'PwJLT)S Bperravlas H, 

'PwJLTJS Ka~ Bperrlas Hoeschel, Rhodoman. 
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meagre diet, whereas it takes eagerly to a life of ease 
and luxury.' 

12. The cities 1 shifted and floundered as the weight 
of public opinion tipped the scales now this way, now 
that. 

Even the goodwill of friends may be seen to change 
with changing circumstances. 

The virtues of good men sometimes win them 
honour even among enemies. 

Many women, unmarried girls, and freeborn boys 212 a.o. ('I) 

accompanied the Capuan forces because of the short-
age of food.• War does, in fact, sometimes compel 
those who in times of peace live in high dignity to 
endure conditions from which their years should 
exempt them. 

13. Wreaking widespread devastation as he went, 216/6B.o. 

Hannibal also took over the cities of Bruttium, and 
later captured Croton and was about to invest Rhe
gium. Having set out from the west and the Pillars 
of Heracles, he brought into subjection all the terri
tory of the Romans except for Rome and Naples, and 
he carried the war as far as Croton. • 

14. After having denounced the Romans at length 
for their cruelty and dishonesty, and especially their 

1 Cp. Livy, 23. 18. 10 ff. 
• Presumably the cities of Italy, after the Roman defeat 

at Cannae and the defection of Capua. 
s This fragment might more appropriately be placed before 

chap. 17 (cp. Appian, Hann. 36; Livy, 25. 13). 
• The Hoeschel fragments end here, and as a result the 

division into hooks is uncertain until the Photius fragments 
begin in Book 31. The division followed here is that estab
lished by Dindorf. 

• Ka~ added by Hoeschel, Rhodoman. 
5 8' added by Herwerden. 
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t .J.... I \ ""' \ ,.. C' \ \ 
VTTEP'Y'J'f'avwv, TOVS' TWV avyt<t\'Y)TLKwv vtovs Kat avy-
YEVELS' €K'f...€gas (m€afagEv, TatlT'Y)V TTapa ToiJ avv

E8plov AafLfJavwv TtfLwplav. 
"0 • 'A IQ , ' ' I <:- I ' 2 n o vvtf"aS' ai\IIOTptwTaT_a otaKEtfLEVOS' TTpos 

'Pw(Laiovs EK TWV alxfLaAwTwv €mMgas TOVS' 
'B I , I IY {; •c:, '..!.. ' ' f.V E'TOVS EtS fLOVOfLaxtaV O'VVEsf.Vsf.V. aof.ll'i'OVS' fLEV 

>C:, \..f.. A I <:'\ • A A <:'\ I 
aof.ll'f'OtS', TTaTEpaS' Of. V totS', GVYYEVEtS' Of. O'VYYf.VEO't 
fLOVOfLaxE'iV ~vayKa,Ev. evBa 8~ 8tKalws av TtS' TOV 
(Lf.V <l>olvtKOS' EfLlG'Y)O'f. T~V c1(L6T'Y)Ta, TWV 8€ 
•p I 'B I ' ' 't:l ' ' , A W(LatWV f. aV(LaO'f. T'Y)V f.VO'f.f"f.taV Kat T'Y)V EV TOtS' 
8f.tv0LS' lmOfLOV'IJV TE Ka~ KapTEp{av. 7TVpdS'1 yap 
aVTOLS' 7Tpoaayo(LEVOV Ka~ KEVTpwv, ~Tt 8€ xaAf.TTW
TUTWV 7TA'Y)ywv, ov8f.~S' VTT~KOVO'f. 7TpOO'f.Vf.YKE'iv TaS' 

.., ""' I I \)...., XEtpas TOtS' avayKatoTaTotS'' TTaVTES' yap EVYEV'Y) 
I \ IJI ) I "' ' I TTapaGT'Y)fLaTa llaf"oVTf.S' EvaTTETTVEvaav Tats avay-

KatS', aBlKTOVS' EaVTOVS' T'Y)~O'aVTf.S' TfjS' 7Tpoaa'A'A+ 

'Aov2 (Ltatfovlas. 
15. "On r€'Awvos Ka~ 'Upwvos TWV {JaatM.wv 

KaTa ~v ~tKEAiav TETEAEVT'Y)K6Twv €v ~vpaKmJaats, 
'IEpWvVfLOV 8€ ~V apx¥ Ota8E8Ey(LEVOV Ka~ ~V 
f\ I >I > I <:' > 'f' < (:/ \ I \ 

'Y)IItKtaV OVTOS' aVTtTTatoOS', OVK EtXEV 'Y) i"aO'tllf.ta TOV 
7TpoaT'Y'J0'6fLEvov &.gt6xpEwv. 8to Ka~ To fLEtpaKtov 
Ta'is TWV KOAaKWV 7TpdS' xaptv 0(-Lt'f...lats €gETpU7T'Y) 

\ ,/..\ \ ) \ I \ \ ,,) I 
TTPOS' TPV'f''Y)V Kat aKollaatav Kat TvpavvtK'Y)V W(LO-

' \ ... \ A fiR \ \ 
T'Y)Ta. f.7Tf.Tf.llf.t'TO yap yvvatKWV Vi"pEtS' Kat TOVS' 

I I .... .J..I\ ) I \ 
TTapp'Y)GUf XPWfLEVOVS' TWV 'i't11WV aTTEKTEtvf.V Kat 
7TOAAWV aKplTWS' ovalas €8~(-Lf.VO'f.V Ka~ TOLS' 7Tp0S' 
xaptv O(LtAOVO'tv €8wpE'iTo. TO (Lf.V oov TTPWTOV ETT
'Y)KOAovBEt EK TWV ox'Awv (LLO'OS'' ElTa Ka~ €m{Jov'Ata 

1 So Salmasius, Valesius: 1rpos P. 
2 So Dindorf2 (in Addenda): 1rpos a.\A~.\ats P, 1rpos lli~.\ovs 

Salmasius, Dindorf'. 
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arrogance, Hannibal singled out those who were the 
sons and kinsmen of senators, and in order to punish 
the senate, put them to death. 

Because of his deep hostility to the Romans, 
Hannibal selected suitable prisoners and paired them 
off for single combat. He compelled brothers to 
fight against brothers, fathers against sons, kinsmen 
against kinsmen. Here, indeed, there is just cause 
to detest the savage cruelty of the Phoenician, and to 
admire the piety of the Romans and their steadfast 
endurance in so grievous a plight. For though they 
were subjected to fire and goads and were most 
cruelly scourged, not one of them consented to do 
violence to his kindred, but all in an access of noble 
devotion expired under torture, having kept them
selves free from the mutual stain of parricide.1 

15. Upon the death at Syracuse of Gelo and Hiero, 215 B.o. 

the rulers of Sicily, and the succession to the throne 
of Hieronymus,• who was a lad in his teens, the king-
dom was left without a capable leader. As a result 
the youth, keeping company with flatterers who 
courted him, was led astray into luxurious living, 
profligacy, and despotic cruelty. He committed out-
rages against women, put to death friends who spoke 
frankly, summarily confiscated many estates, and 
presented them to those who courted his favour. 
This behaviour brought in its train first the hatred 

I This chapter refers to the fate of the Romans taken 
prisoner at Cannae, whom the senate refused to ransom : cp. 
Appian, Hann. 28, and Livy, 22. 58-61. 

• Hiero died in the early summer of215 B.c., a few months 
after his son, Gelo. Hieronymus, the son of Gelo, and 
grandson of both Hiero and Pyrrhus, was abQut 15 years 
old at this time. He reigned for thirteen months. Polybius 
(7. 7), without exonerating him, says that his crimes were 
greatly exaggerated. 
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Kat 0 TOL<; 7TOVY)po'i<; ovvaaTaL<; Elw8w<; E7TaKo.\ov8E'iv 

o.\E8po<;. 

2 "On fLETa T~V 'lEpWVVfLOV n.\wT~V oi L.vpaKov-
'\8 I > > \ I ',/, _/,I \ UWL Ell OVTE<; EL<; EKKIIY)ULaV EopY)'f'LUaVTO TOV<; avy-

YEVEL<; TofJ Tvpavvov KoAaaat Kat Ta<; yvvai:Ka<; 

OfLO{w<; TOL<; avopaaLV avEAELV' Kat fLY)OE pl~av a7TO

AmELV TvpavvtKij<; avyyEvE{a<;. 

16. "On To awf.La TofJ '2.'.EfL7Tpwvlov Maywvo<; 
, 1\ ' 'A 'P ' ' ~ a7TOUTELIIaVTO<; 7Tpo<; VVLtJaV, OL (LEV UTpaTLWTaL 

I ~ ....., 'Q I I \ \ 1 
KEL(LEVOV opWVTE<; EtJOWV KaTaTEfLVELV Kat KaTa fLEpY) 

" -~, " ~ ' "' 'A lP -~, ' ' ' OLaU'f'EVOOVY)UaL' 0 OE VVLtJa<; 'f'Y)Ua<; OV 7TpOUY)KELV 

T~V opy~v El<; avala8Y)TOV UW(La EVa7TOTl8w8at Kat 

.\af3wv 7Tp0 ocp8a.\(LWV TO Tij<; TVXYJ'> UOY).\ov' U(La DE 
Kat 8av(La~wv T~V apET~V TOV avop6<;' 7To.\vn4ou<; 

-~.~ '(;' ' \ ' ' \ '(; "' \ Ta'f'Y)<; Y)t,LWUE TOV TETEI\EVTY)KOTa. aVai\Er,a<; OE Ta 
~ ' ' ~ \ -1. \ 8 ' 1\ 'TOV UW(LaTO<; OUTa Kat 'f'LI\aV pw7TW<; 7TEpLUTELI\a<; 

a7TlaTELAEv El<; TO TWV 'Pw(Lalwv aTpaT67TEOOV. 

(Const. Exc. 2 (1), pp. 264"265.) 

17. "On~ TWV 'Pw(Lalwv avyKAY)TO<;, W<; i}KoVaE 

~v Ka7TVYJV 7TEptn.\YJfLfLlvY)v 7Tavmx68Ev nlxEt 

Ot7T.\cp, VO(Ll~ovaa • ~ gpov €aw8at1 T~V a.\watv 

ofLw" ov otET~pYJaEv afLETa8ETov ~v €x8pav, d.\Ad 
~ \ \ I ',/, .../...' \ ,.... t' I ma TY)V avyyEvnav E'f'Y)'f'taavTo 7Tpo TaKTY)<; Y)fLEpa<; 

TOV<; fLETa8EfLIVoV<; TWV Ka(L7Tavwv a8c[Jov<; Etvat. 

i}r; o~ 7Tapa7TlfLiflavTE<; T~v cpt.\av8pw7Tlav oi Ka(L-
' ' , , 'A 1p ' P '8 • 7Tavot Kat 'TY)V 7Tap vvttJOV YEVOfLEVY)V tJOYJ nav 

1 Taxwv ifuwllat Mai ; Boissevain suggests dJ1ropov ifu£ullat 
or ot} xpovla£a8at ; A.t7Tap0v la£a8at Post. 

• Tfi ••• YEV7JUOJLl"7J fJo7JIIdq. Herwerden. 
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of the populace, then a conspiracy, and finally the 
downfall that usually attends wicked rulers. 

After the death of Hieronymus, the Syracusans, 214 B. c. 
having met in assembly, voted to punish the whole 
family of the tyrant and to put them all to death, 
men and women alike, in order to uproot completely 
the tyrant stock.1 

16. Mago sent the body of Sempronius 2 to Hanni- 212 s.c. 
bal. Now when the soldiers saw the corpse, they 
raised a clamour and demanded that it should be 
hacked apart and flung piecemeal to the winds. 
Hannibal, however, declared that it was not seemly 
to vent one's anger upon a senseless corpse, and con
fronted as he was by evidence of the uncertainty of 
Fortune, and at the same time moved by admiration 
for the man's valour, he granted the dead hero a 
costly funeral. Then having gathered up the bones 
and bestowed them decently, he sent them to the 
Roman camp. 

17. When the Roman senate heard that Capua had 
been completely invested with a double wall, they 
did not persist in a policy of unalterable hostility, 
even though the capture of the city now appeared 
(imminent?). On the contrary, influenced by ties 
of kinship, they decreed that all Campanians who 
changed sides before a fixed date should be granted 
immunity. The Campanians, however, rejected the 
senate's generous proposals, and deluding themselves 

1 This fragment (15. 9) is misnumbered 16 in Dindorf's 
last edition (followed by Biittner-Wobst in the edition of the 
Const. Exc.). 

2 Ti. Sempronius Gracchus, consul in 915 and 213 B.c., 
was killed in 219 B.C. while in command of two legions of 
slaves enrolled after Cannae: see Polybius, 8. 35, and Livy, 
25. 16-17. Mago was Hannibal's brother. 
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,{, I I I " > > <i:' \ >f .J.. \ 'l'vxaywyovp.EVOt TOTE p.ETf.VO'T)UaV OT OVOf.V 0'1'€1\0S 

~v1 p.ETap.EMia8at. (Const. Exc. 4, p. 355.) 
18. [0avp.aaat 8' G.v TtS ElK6Tws Toii TExvlTov 

rqv £7Tlvotav ov ,_,_&vov Jv TOVTOtS, &.>.>.a Ka~ £v 
~ots 7To>.>.ol:s Ka~ p.El,oat 8ta{:JE{:Jo7Jplvots KaTa 

..,. \ ' I \ 1' \ \ I fl 7TaC1aV T'T}V OtKOVp.EV7JV1 7T€pt WV Ta KaTa p.EpOS OTaV 
• \ \ 'A I I:' • \ I "'8 , Q ~ f.7Tt T'T}V pxtp.'T}oovs 7}1\tKtav El\ wp.Ev aKptt'ws 
8t€gtp.Ev.] (Diod. 5. 37. 4.) 

• 0 'Apxtp.7}87Js o aor/>os P-7JXaV7Jrqs £KEI:vos 
Tip ylvEt ~vpaKOVC1tOS, ~V ylpwv yEwp.lTp7JS1 

I tQ</> I \ I \ I XPOVOVS Tf. f.t'oOp.7JKOVTa Kat 7Tf.VTf. 7TapEI\aVVWV. 
oUTts ElpyaaaTo 7To>.>.as P-7JxavtKas 8vvap.Ets 
Ka~ Tfj Tpta7TaaTtp P-7JXavfi XEtp~ >.atq. Ka~ ,_,_&vn 
7T€VTEp.vptop.€8ttLVOV Ka8f.{).KVC1f.V o>.Ka8a. 
Ka~ Tov MapK€>.>.ov UTpaT'T}yov 7ToT£ 8€ Twv 

'Pwp.alwv 
Tfj ~vpaKOVO"fl KaTa yfjv 7Tpoa{:Jtl.>.>.oVTos Ka~ 

I 7TOVTOV1 

TWaS p.£v 7TpWTOV p.7Jxavals avf.{).KVC1f.V o>.Ka8as, 
Ka~ 7Tpos TO ~vpaiCovatov TEI:xos p.ETEwplaas 
aUrav8poVS 7T<f>.tv Tcp {:Jv8cp KaT€7TEp.7TEV a8p0WS. 
MapK€>.>.ov 8' a7ToUT7}aaVTOS p.tKp6v T£ Tas o>.Ka-

8as, 
0 ylpwv 7Ta).w 0.7TaVTaS 7TOtf.f: ~vpaKOVC1WVS 
p.ETEWpl,EtV 8tJvaa8at >.l8ovs ap.agtalovs, 

\ \ 8 I I Q 81Y \ ., 1(/> Kat TOV Ka f.Va 7TEp.7TOVTa t'V t\,f.W TaS 01\Kaoas· 
• M I \ \ <~>• , I Q \ \ , I I I: WS apK€1\1\0S 0 a7TEC1T7JC1f. f-'01\'T}V f.Kf.tVaS TO!,OV1 

Jg&ywv6v n KaTo7TTpov hlKT'T)VEv o ylpwv· 
a7TO 8€ 8taUT7}p.aTOS avp.p.lTpov TOV KaT67TTpov 
p.tKpa Totaiha KaT07TTpa 8E~s TETpa7T>.a ywvlats 
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as to the aid received from Hannibal repented only 
when repentance was of no avaiU 

18. [A man may well marvel at the ingenuity of 
the designer,1 in connection not only with this in
vention but with many other and greater ones as 
well, the fame of which has encompassed the entire 
inhabited world and of which we shall give a detailed 
and precise account when we come to the age of 
Archimedes.] 

ArchliD.edes, the famous and learned engineer and 212 or 
mathematician, a Syracusan by birth, was at this time 211 s.c. 
an old man, in his seventy-fifth year. He constructed 
many ingenious machines, and on one occasion by 
means of a triple pulley launched with his left hand 
alone a merchant ship having a capacity of fifty 
thousand medimni. During the time when Mar
cellus,8 the Roman general, was attacking Syracuse 
both by land and by sea, Archimedes first hauled up 
out of the water some of the enemy's barges by means 
of a mechanical device, and after raising them to the 
walls of Syraeuse, sent them hurtling down, men and 
all, into the sea. Then, when Marcellus moved his 
barges a bit farther off, the old man made it possible 
for the Syracusans, one and all, to lift up stones the 
size of a wagon, and by hurling them one at a time 
to sink the barges. When Marcellus now moved the 
vessels off as far as an arrow can fly, the old man then 
devised an hexagonal mirror, and at an appropriate 
distance from it set small quadrangular mirrors of the 

1 Cp. Livy, 25. 22. 11-13. 
2 Archimedes. 

3 M. Claudius Marcellus. 

1 /Y ovll.lv ••• .jv Dindorf, Herwerden : o-rav ovO.lv • • • 
.juav V. 

193 



DIODORUS OF SICILY 

KLVOVf-tEVa AETT{m -rE Ka{ naL yLyy.\vp,{oLS', 
f-tEUOV EKEtVO TE8ELKEV ax-r{vwv TWV ~Atov 
f-tEaYJf-tf3pwfjs KaL 8EpLvfjs KaL XELf-tEpLw-raTYJS'. 
avaKAWf-tEVWV 0~ AOLTTOV Els -roiho TWV aK-rlvwv 
:ftaif;Ls 7fp8YJ rf>o{3Epa TTvpwOYJS' -rats oAKaaL, 

' , , , "' , , c Q ,, KaL TaVTaS' aTTET€'/'pWUEV EK f-tYJKOVS' TO<,Of'OI\OV, 
ov-rw vLK(j. -rov MapKEAAov -rats t-tYJxavats o y€pwv. 
''\ '1-' 'A '-1- ~"" ' €/\EYE OE KaL uwpwn '/'WVTJ ,;..,vpaKOVULCf, 
n ~ a~ ' ' , ~ , ~ Cf t'W KaL xapLUTtWVL TaV yav KLVYJUW TTaaav; 
oi5-ros Ka-ra ~Loowpov -rfjs ~vpaKoVaY)s -rav-rY)S' 
7Tp000TOV TTpos TOV MapKEAAOV a8pows YEVOf-tEVY)S', 
EZ-rE Ka-ra -rov ~{wva 'Pwt-ta{oLS' TTop87]8E{aY)S', 
'Ap-rEf-tLOL -rwv TTOAL-rwv TOTE TTavvvxL~ov-rwv, 
-rowv-ro-rpoTTWS' -r€8v7]KEV VTTO TWOS' 'Pwt-talov. 
~v KEKvr/>ws oLaypat-tt-ta t-tYJxavLKov n yparf>wv· 
TLS' o~ 'Pwt-tatos ETTLa-ras EiAKEV alxt-taAw-r{~wv. 
0 0~ TOV owypdt-tt-taTOS' OAOS' VTTapxwv TOTE, 
-r{s o Ka8€.\Kwv ovK Elows :!.\EyE TTpos EKEtvov, 
'ATTOUTY)8L, J) l1v8pwTTE, TOV owypdt-tt-taTOS' f-tOV. 
WS' o' ELAK€ TOVTOV, ava-rparf>ds KaL yvovs 

'Pwt-tatov Etvm, 
Jf3oa TL t-tYJxdvYJt-td ns -rwv Et-twv t-toL oo-rw. 
0 of: 'Pwt-tatOS' 7TTOY)8ds EV8vs EKEtVOV KnlvEL, 
l1vopa aa8pov KaL y€pov-ra, OaLt-tovwv -rots :fpyoLs. 
E8p~VYJUE of: MapKEAAOS' TOVTO t-ta8wv d8€ws, 
Aaf-tTTpws -rE -rov-rov EKpvlj;Ev Jv -rarf>oLs -ro'is TTa-

-rpc{loLs 

1 For a more sober account of the military inventions of 
Archimedes •See Polybius, 8. :~-7. Sir Thomas Heath, 
Archirnede• (London, 1920), 6, says: "The story that he 
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same type, which could be adjusted by metal plates 
and small hinges. This contrivance he set to catch 
the full rays of the sun at noon, both summer and 
winter, and eventually, by the reflection of the sun's 
rays in this, a fearsome fiery heat was kindled in the 
barges, and from the distance of an arrow's flight he 
reduced them to ashes. Thus did the old man, by 
his contrivances,! vanquish Marcellus. Again, he 
used to say, in the Doric speech of Syracuse : "Give 
me a place to stand and with a lever I will move the 
whole world." Now when Syracuse was, as Diodorus 
relates, suddenly betrayed to Marcellus, or according 
to Dio, sacked by the Romans while the citizens were 
celebrating a nocturnal festival of Artemis, this man 
was killed by one of the Romans, under the following 
circumstances. Engaged in sketching a mechanical 
diagram, he was bending over it when a Roman came 
upon him and began to drag him off as a prisoner of 
war. Archimedes, wholly intent on his diagram and 
not realizing who was tugging at him, said to the man : 
"Away from my diagram, fellow! " Then, when the 
man continued to drag him along, Archimedes turned 
and, recognizing him for a Roman, cried out : " Quick 
there, one of my machines, someone ! " The Roman, 
alarmed, slew him on the spot, a weak old man, but 
one whose achievements were wondrous. As soon 
as Marcellus learned. of this, he was grieved, and 
together with the noblemen of the city and all the 

set the Roman ships on fire by an arrangement of burning
glasses or concave mirrors is not found in any authority 
earlier than Lucian (second century A.D.) ; but there is no 
improbability in the idea that he discovered some form of 
burning mirror, e.g. a paraboloid of revolution, which would 
reflect to one point all rays falling on its concave surface in a 
direction parallel to its axis." 
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avv TOLS" aplaTOLS" 7TOALTWV Ka~ TOLS" 'PwjkaloLS 

?TiiaL. 
\ <;:> \ ..J. I ~ > <;:> I 1' \ I I 

TOV 0€ 't'OV€a TOV avopos, OtjkaL, 7T€/\€K€L KT€LV€L, 
< A I \ A I<;> I..J. \ ' I 

0 Ll.tWV KaL LJ.LOoWpOS" ypa't'€L T'T]V LGTOpLaV. 

(Tzetzes, Hist. 2. 103-149.) 
A I<;> < < \ I \I ..J. "" 19. utooWpOS" 0 LGTOpLKOS" T€Tpa7TOI\W 't''YJGL k<Vpa-

' ' .,. ',I.. .... 'A , ' ' ..... Kovaas €V oLs a't'oJLOLOL VTLDX€LaV TTJV 1rpos Tf.[J 

'OpivTYJ TaL's I:vpaKovaaLs. 

(Scholiast on Strabo, 6. 2. 4, pp. 429-430 Kramer.1) 

20. "On TWV 2:vpaKova£wv jk€Ta T~V aAwatv Tfjs 

7TOA€WS" a?TaVT'Y)GUVTWV MapKEAAcp jk€8' iK€T7]plas' 
~ \ >\ 8 I "..J. I ..J. I 8 2 \ TWV jk€V €/\€V €pWV €'t''TJ GWjkaTWV 't'€LG€G aL, TaS" 

OE KT~G€LS" amaaas 0Lap7TaG€LV .3 

(Const. Exc. 2 (1), p. '265.) 

2 "On oi I:vpaKO'IJGLOL OLa 7T€Vlav a7TopoiJVT€S" 
..J. ~ \ \ <1\ < \ < \ I 1' 

TPO't''TJS" Jk€Ta T'T]V ai\WGLV €aVTOVS" WjkOI\oyovv HVaL 

SovA.ovs, o?Tws 77pa8ivT€> Tpocf>fjs Jk€TaAaf3waL 1rapa 
,... ) 1 t/ """ ' I ~ TWV WV'T]Gajk€VWV. OVTW TOtS" €7TTaLKOGL vpa-

' < I \ ~ "\ \ > \ I 4 
KOVGLOLS" 'T] TVX'YJ 77pos TOLS" a/\1\0LS" aKI\'T]p'T]jkaUL 

'\ I ' I ,/.. \ tJ ' \ ""' 
T'Y)I\LKaVT'T]V €7T€GT'Y)U€ GVJk't'Opav WGT€ avn T'T]S" 

OtOOJLEVT)S" JA.w8€ptas eKovatws aip€Za8aL OovA€tav. 

21. "On 2:Kt7Tlwv TOVS' Ojk~povs a?ToAvaas E7T€-

1 Berlin, 1844-1852. 2 So Herwerden: cf>daaaOat P. 
3 So Herwerden: Stapmfaat P. 
• So Dindorf: dt<A7JpC:,p.aat V. 

1 The four sections of the city were the" Island" (Ortygia), 
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Romans gave him splendid burial amid the tombs of 
his fathers. As for the murderer, he had him, I fancy, 
beheaded. Dio and Diodorus record the story. 

19. Diodorus the historian, in his comparison of 
Antioch on the Orontes to Syracuse, says that Syra
cuse is a tetrapolis.1 

20. When, after the fall of Syracuse, the inhabitants 212 B.o. 
approached Marcellus as suppliants, he ordered that 
the persons of all who were freeborn were to be 
spared, but that all their property was to be taken 
as booty.• 

Being unable to procure food after the capture 211 B.o. 
because of their poverty, the Syracusans agreed to 
become slaves, so that when sold they might receive 
food from those who purchased them. Thus Fortune 
imposed upon the defeated Syracusans, over and 
above their other losses, a calamity so grievous that 
in place of proffered freedom they voluntarily chose 
slavery. 3 

·21. By his release of the hostages Scipio • de- 209/8 •. c. 

monstrated how time and time again the virtue of a 

Neapolis, Achradina, and Tyche. Strabo, however, says 
(270) that Syracuse was " in ancient times " a pentapolis. 

2 Cp. Livy, 25. 25. 6-7. Marcellus seized part of the city 
in 212 B.c. but completed its capture only in the next year. 

3 Cp. the complaints of the Sicilians preferred against 
Marcellus in 210 B.c. (Livy, 26. 29-30, especially 26. 30. 9-10). 

• P. Cornelius Scipio, the great Scipio Africanus, who at 
the time of his appointment to the command in Spain was 
only 25 years old. Torn from its context the sense of the 
present passage is not certain, and the Greek is perhaps 
corrupt. The hostages are probably Spaniards held by the 
Carthaginians, whom Scipio released after his capture of 
Nova Carthago in 209 B.c. By this and other diplomatic 
acts Scipio won over a number of native princes, whose 
willingness to recognize him as king the Roman general 
rebuffed (cp. Polybius, 10. 38 and 40). 
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O€iga-ro w<; 7TOAAaK~<; EVO<; avopo<; aper~ 7TpOUETaTT€ 
avAA~{307JV Els EBVT) [3aa~AE'i<;. 

22. "On o '1vo~f3€A.7Js o KEATlf37Jp avyyvwp,T)s 
Tvxwv 7Tapa 'J:.KL7Tlwvos Ka~pov Evpwv E7TtT~onov 
7TaAw €g€KavaE 7TOA€p,ov. oihw yap oZ Taus 7TOVTJ-

' 1' '"" \ ""' \ I '[3'~ pov<; EV 7TOLOVVT€<; 7Tp0<; T<{J TT)V xaptV G.7TO 0.1\ELV 
ayvoova~ 7TOA€p,{ov<; EaVTWV 7ToAAaK~<; awp,a.To-
7TOLOVVT€<;. (Const. Exc. 4, pp. 355-356.) 

23. "On Ka.pxTJoovw~ Ka.Ta.Avaa.vT€'> Tov A~f3vKov 
7TtJA€fLOV, TO TWV M~Ka.Ta.vwv Nop,aowv EBvo<; avv 
yvva~gl. Kat TEKvo~<; np,wp7Jaap,Evo~ 7TUVTa<; Tau<; 

\\ J.O' , I "' , ' I UVI\1\T)'I' EVTa<; aVEUTavpwaa.V. OW7T€p 0~ TOVTWV 
)/ ""'' \ I'' ' a7TOYOVO~ TT)S EL<; TOV<; 7TG.TEpa<; WfLOTT)TO<; G.Va-
fL~fLVT)UKOfLEVO~ xa.A€7TWTaTO~ TOL<; Ka.px7Joovto~s 
7ToA€p,w~ Ka.BEaT~KEtaa.v. 

"0 ' ,, \ ""' , ~ \ ' I ,/.. \ 24. n OVK ELG.UE TY)V TOV G.Vopo<; ap€TY)V, 'I''TJfL~ 
<:- ' ~ 'A <:- 1[3 ' I ' \ \ I ,1. UT) TOV aopov OV, G.VE7T~UY)fLG.VTOV, 0.1\1\G. '/'TJUtV" 
-ryv yap vZos 'Ap,{AKOV TOV BapKa fLEV E7TtKa.Aov
fLEVOV, fLEy{aTT)V o€ ooga.v EUXTJKOTO<; TWV Ka.B' 
laVTov· Kat yap €v Tip 'J:.~KEA~Kip 7ToAEfL({J p,ovos Twv 
T]yEp,ovwv 7TaAAaK~<; €v{K7JaE 'Pwp,a.lovs Kat Tov 
€p,cf>vA.wv KaBEAWV 7TOA€fLOV 7TpWTO<; a~Ef3l[3aa€ ovva.-

, '1[3 I I <:-> • \ > 
fL~V EL<; Y)pWV. TOLOVTOV 0 WV 7TaTpo<; OVK 
avagwv Ea.VTOV 7TapE{XETO Tfj<; EKE{vov o6gY)S" op,o
Aoyovpivw<; yap aptaTO<; -ryv aTpaTT)AUTT)S U7TUVTWV 
K "' , ' ' '"' ,,~., 'A 't:l "'' ' a.pxYJoOVtWV fLETG. TOV aoEI\'I'OV VV~tJG.V" OW Ka~ 

~ , '1[3 , "' I 'A <;, 1[3 1\ TWV EV Y)pt'f OVVafLEWV aopov UV KG.TEI\~7TEV 

TJYEfLOVa. 7ToAAas OE p,axas aywvwap,Evo<; KaTa T~v 

1 A ehieftain of the Ilergeti, a people north of the Ebro, 
who with his brother Mandonius had come over to the 
Homan side after the capture of Nova Carthago. For the 
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single man has been able summarily to impose kings 
upon nations. 

22. Indibeles 1 the Celtiberian, after winning for- 206 B. c. 
giveness from Scipio, again kindled the flames of war 
when a suitable occasion presented itself. For in-
deed, those who benefit knaves, in addition to wasting 
their favours, fail to realize that ofttimes they are 
actually raising up enemies for themselves. 

23. The Carthaginians, after bringing the Libyan 
War 2 to an end, had avenged themselves on the 
Numidian tribe of the Micatani, women and children 
included, and crucified all whom they captured. As 
a result their descendants, mindful of the cruelty 
meted out to their fathers, were firmly established 
as the fiercest enemies of the Carthaginians. 

24. He • did not leave unrecorded the great ability 
of the man (I mean, of course, Hasdrubal), but on the 
contrary affirms it. For Hasdrubal was the son of 
Hamilc~r, surnamed Barca, the most distinguished 
man of his time, inasmuch as in the Sicilian War 
Hamilcar was the only leader who repeatedly de
feated the Romans, and after bringing to an end the 
Civil War,• was the first to carry an army across to 
Spain. As the son of such a father, Hasdrubal proved 
himself not unworthy of his father's fame. It is 
generally agreed that next to his brother Hannibal 
he was the finest general in all Carthage ; accordingly 
Hanniballeft him in command of the armies in Spain. 
He engaged in many battles throughout Spain, con-

revolt see Polybius, 11. 31-33, who calls the chieftain 
Andobales. 

2 That is, the Mercenary \Var: cp. above, Book 25. 2-6. 
3 Polybius, whose encomium of Hasdrubal is given in 11. Z. 
4 The Mercenary or Libyan War (Book )25. 2-6), repeatedly 

called EfL<f>vitws by Polybius. 
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'IR , ' <:> ' ' ' - ,, , ' fJ'YJptaV Kat ota 7TaJJTo~ EK TWV El\aTTWf.l-aTWV ava-
\ Ql ' <:> I \\ ' ' I Aap.,..avwv Ta~ ovvap.et~ 7TOI\I\OV~ Kat TTaJJTotov~ 

imlp.ewe KwSV'vov~. Kal el~ ~V p.eaoyetov a7ToStw
xBel~ Sta ~V lSlav ape~v p.eyaA7JV 7jBpotCTE SVvap.w 
Kal 7Tapeyev~B'YJ 1rap' eA1rlSa~ el~ 'ha.\lav. 

(Const. Exc. 2 (1), pp. 265-266.) 
2 "0 • 'A <:> ~R ' ' ' ' I " n o aopov,..a~ Et p.ev Kat T'YJV TVX7JV eaxe 

_\ R I • \ I ' " '<:> I CTVVE7Ttl\af.l-fJaVOf.l-EV7JV, Of.l-01\0YOVf.l-EVW~ OVK av 'YJOVV'Y}-
87Jaav oZ 'Pwp.a'iot 7Tpo~ Toihov ap.a Kal 7Tpo~ 
'A 'R <:> I B <:>I ' ' ' ' vvt,..av otaywvtaaa at. oto7Tep XP'YJ T'YJV apET'YJV 
TavSpo~ E~ETa,ew OVK EK TWV a7TOTEAeap.aTWV d,\,\' 
eK rij~ €m{3oMj~ Kal ,-6,\p.'YJ~. ,-ov,-wv p.€v yap 

Q I \ I 1' I ' I CTVf.l-t-'atVH TOV<; 7TpaTTOVTa<; EtVat KVptOV<;, EKEWWV 
S€ ~V TVX'YJV EXHV e~ovalav. 

(Const. Exc. 4, p. 356.) 
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stantly building up his forces after each reverse, and 
he stood firm in the face of frequent and manifold 
dangers. Indeed, even after he had been driven 
back into the interior, his outstanding personal quali
ties enabled him to bring together a large army, 
and contrary to all expectations he made his way into 207 11.c. 
Italy.1 

If Hasdrubal had enjoyed the assistance of Fortune 
as well, it is generally agreed that the Romans could 
not have carried on the struggle simultaneously 
against both him and Hannibal. For this reason we 
should estimate his ability not on the basis of his 
achievements but of his aims and enterprise. For 
these qualities are subject to men's control, but the 
outcome of their actions lies in the hands of Fortune. 

1 Where he met his death at the battle of the Metaurus. 
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I. "On Na{3ts o -rvpavvos -rwv AaKEOaL!Lovtwv 
' ~\ IT 1\ \ A I \ ~ f3 \ I aVEU\E EI\01Ta 'TOV VKOVpyov /LEV TOV aaLI\EV-

t I ~<;- <;- \ \ t \ I >I > \ f3 ~ 
aaVTO<; VLOV, TTaLOa OE T?JV 7)1\LKLaV OVTa' EVI\a ELTO 

yap IL~ TTOTE o 1ra'ir; TTapayEv7J0Et<;1 Els ~ALKlav aTTo-
1 ~ '" \ ,, Ll , ./.. KaTaUT7JUTJ TTJ TTaTpLOL T'Y)V EI\EVUEpLaV, 1TE'f'pOV7]-

/LaTLa/Ltfvo<; Ota rryv EVy<ivELav. avTo<; o~ ToVs 
xapLEaTUTOV<; TWV AaKEOaL!Lovtwv E1TLAEY6/LEVO<; dv-

1 \ 8 .f.. I IL) \ 1 
TJPEL Kat P-W o'f'opovs TTaVTaxouEv TOV<; XEtptaTovs 

I .f.. 1\ ~ <;- I <;- I > 
aVV7JyayE 'i'VI\aKa<; T7JS OVVaUTELa<;, OL01TEp EK 1TaV-
TO<; T6TTov avvtlppEDv Els T~v ·I:mapT7]V tEp6avA.ot, 

if;wpE<;, ATJUTa{, KaTaOLKOL 8avaTOV. aaE{3ws yap 

T¥ Tvpavv{oa TTEpmoL7Jaa!LEvos lJ1To f.L6vwv TOVTWv 

ifA.msE {3E{3at6TaTa T7Jp7JO~aw0at. 
(Const. Exc. 2 (1), p. 266.) 

2 "0 N 1{3 ' ~ A " , I \ TL a L<; 0 TWV aKEuaL/LOVLWV TVpaVVO<; 1TOI\-

Aa<; TLP-wplas E1TEV67JaE 1rpos Tovs TToAlTas, vo!L{swv 
Tfj Tfjs TTa-rp{oo<; Ta1TELVWUEL rryv lo{av avg~aELV 
ovvaa-rE{av. av~p yap, otf.Lat, 1TOV7JpO<; TVXJJV Jgov-

' '''BA.' \'I '''ll Uta<; OV/( €LW € 'f'EPELV T'Y)V EVTVXLaV KaT avupW1TOV, 

2. "Qv yap f.Ltlyta-ros tEpds ~vayKaSETo IL~ P-a-

1 7Tapay£v7]0£ls] 7Tapay£v6JL£vos Valesius, Vulgate. 

1 Nabis gained control of Sparta some time after the death 
of Machanidas at Mantinea in 207 B.c. Of royal blood, he 
was the most radical of the revolutionaries who arose in 
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I. Nabis,l the tyrant ofSparta, put to death Pelops, c. 201 B.c. 

the son of the late king Lycurgus, who was at this 
time still a boy. This was a measure of precaution 
lest when he came of age the youth, emboldened by 
his noble birth, should some day restore his country's 
freedom. Nabis personally selected and put to death 
those Lacedacmonians who were most accomplished, 
and gathered from all sides hirelings of the basest 
stamp to defend his regime. As a result temple
robbers, thieves, pirates, and men under sentence of 
death streamed into Sparta from every direction. 
For since it was by impious deeds that Nabis had 
made himself tyrant, he supposed that only by such 
men could he be most securely guarded. 

Nabis, the tyrant of Sparta, devised many forms 
of punishment 2 for the citizens, in the belief that 
by degrading his country he would enhance his own 
position. Indeed, when a knave comes to power he 
is not, I think, likely to bear his good fortune as a 
mortal should. 

2. As pontifex maximus he was obliged by reason of 205 a. c. 

Sparta. Despite our uniformly hostile accounts, it is clear that 
he enjoyed broad popular support. The account is based on 
Polybius, 13. 6-8. 

2 Including the notorious Image of Apega (named for his 
wife), an instrument of torture similar to the" Iron Maiden"; 
cp. Polybius, 13. 7. 
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«pav Tfjs 'PJJp:YJs a:rroa7Tiia8aL Sta T~V T<VV tEpwv 
emp.e~Etav. (Const. Exc. 4, p. 356.) 

2a. OvTw «aTa T~v IJ.toSJJpov taToplav «a~ I:«t-

1Ttwv o aTparrryos Tots 1rpdJTots Twv I:t«E~twTwv 
I() " I ' ' - ' ARI " 1TpOE 1JKEV 1) UTpaTEVELV f.LET aVTOV ELS LpV1JV 1J 

TOVS i7T1Tovs «a~ Tovs ol«ETas1 7TapaSoiJvat TOtS f.LET' 
' -aVTov. 

(Eustathius, Commentary on the Iliad, Book 23, p. 
1302.1) 

3. "On KpfjTES vava~v E7TTa 1TEtpaTEVELV em-
a \ I - \ I >\ I > >\I pai\Of.LEVOL TWV 7TI\EOVTWV €1\'[JUTEVOV OVK 01\L')IOVS, 

Sto Ka~ TWV EfL1TOpwv a8vp.ovvTwv, 'P6Stot 1Tpos 

awovs Ta8t«?}p.aTa vop.taaVTES i}gELV 1Tpos TOVS 

KpfjTas 7TO~EfLOll €g7}vEy«av. 

4. "On IT~1JfL7Jvws o «aTaaTa8E1s Ao«pwv ~yE-
' \ ~ I > Q\ " \ - m f.LWV 1Tapa -"KL1TLWVOS aaEp1JS WV TOVS 7"1)S 'VEpaE-

.1. I 8 \ ' I \ \ I .,..ov1)s 11aavpovs avaa1raaas Kat Ta XP1Jf.LUTa 

av~7]aas an7}VE')IKE. TWV S€ AMpwv ayavaKTOVV

TWV E7T~ TOVTOLS Ka~ ~V TWV 'Pwp.atwv avaKa~ov
fLEVWV 1rlaTLv, Svo Twv Xt~tapxwv p.tao7Tov1JpEtv e1rl. 
TOtS a8t«7}p.aat 7TpOa€1Tot7}81)aav. TOVTO S€ E7TpaT

TOV ofJK E7TI. TOtS ')ILVOfLEVOtS ayavaKTOVVTES, aM' 
> \ - \ I \ >\ .J. I - \ I 

€1Tt Tq_J TO fLEpOS fJ-1) Etl\1)'t'EVat . TWV UEUVI\1)f.LEVWV 

2 XP1Jf.LUTWV ey«a~OVVTES 7-cp TI~1Jf.L1)Vlq_J.8 TaxV 8 
afJTOtS a7Taatv a.gtav Tfjs 7iov7Jplas E7TE87JKE TO 

1 olKET«S'] Dindorf suggests ow>.u7p.otls (cp. Livy, 29. 1 ). 
1 Ed. Stallbaum, Leipzig, 1827-1830. 
3 So Valesius: w>."'/L/L£ATJp,a (s. ace.) P, allTcp Td .,.>.w•pl>.TJ/Lil. 

Wesseling. 

1 This refers to P. Licinius Crassus Dives, who was chosen 
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his religious duties not to absent himself from the 
vicinity of Rome.1 

2a. In like manner Scipio, according to the account 
of Diodorus, set before the Sicilian aristocrats the 
choice of joining him in the expedition to Libya or of 
handing over to his men their horses and slaves.• 

3. With a fleet of seven ships the Cretans began 
to engage in piracy, and plundered a number of 
vessels. This had a disheartening effect upon those 
who were engaged in commerce by sea, whereupon 
the Rhodians, reflecting that this lawlessness would 
affect them also, declared war on the Cretans. 

4. Pleminius, whom Scipio had appointed as 
governor of Locri,• tore down the treasure houses of 
Persephone, for he was indeed an impious man, and 
he plundered and carried off their wealth. The 
Locrians, deeply outraged by this, appealed for pro
tection to the pledged word of the Romans. More
over, two of the military tribunes affected to be 
shocked at the offence. Their behaviour, however, 
was not motivated by any indignation at what was 
occurring; on the contrary, it was because they had 
failed to receive their share in the plunder that they 
now brought charges against Pleminius. Divine 
Providence speedily inflicted upon one and all the 
punishment that their wickedness deserved. For 

as Scipio's colleague in the consulate for 205 B.c. in order to 
give Scipio a free hand as military commander. Livy 
(28. 38. 12) says only that the pontijero m~imua was re
stricted to Italy, and, in fact, Crassus was assigned the 
region of the Bruttii as his province. 

z Cp. Livy, 29. 1. 
3 After the city had been recovered from the Carthaginians. 

Q. Pleminius, as legatu,s pro praetore representing Scipio, 
had led the liberating attack. The story given here is told 
in greater detail by Livy (29. 8-9 and 16-22). 
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~ f \ \ 1 ,/.. I ""' \ \ oaLj.tOVtoV. KaL yap E7TL't'aVEUTaTOV TWV KaTa T'YJV 
'ha.\lav tEpwv Tofh' EfvaL MyETaL Ka~ OL<l 7TavTos 

3 ayvov imo TWV eyxwptwv TET'YJpfiaBat. KaB' ov yap 
Katpov ITvppos eK Tfjs ~LKEMas1 otE{1{,8a'E Tas 
ovva/-'ELS Els" AoKpovs Ka~ imo Twv aTpanwTwv 
amaLTOVj.tEVOS TOVS j.tlaBovs ~vayKaaBYJ Ot' U7Toptav 
"·'· B - , ' ' ,, ' , a..,..aa aL TWV XP'YJ/-'aTwv, KaTa TOV EK7TIIOVV E7TL-

B- , , ,1. " ,, ' YEV'YJ 'Y)Vat 7TVEVj.taTa 't'aatv, waTE aTo11cp 1ravn 
vavayfjaat ToiJTov. TOV o~ ITvppov onatOatj.tov~
aavTa ri}v BEov €gtM.aaaBat Ka~ 1-'~ 7rpoTEpov 
a7TE.\BE'i:V EWS U7TEKaTEUT'YJUE Ta XP~/-'aTa. 

4 OZ o~ xt.\tapxot 7rpoa7Towvwvot j.tW07TOV'YJpE'i:v 
1rpotaTaVTO Twv AoKpwv Ka~ TOV II.\'YJj.t~vwv KaKws 
e.\Eyov Ka~ otK'Y)V emB~aELV ~7TEl.\ovv. TE.\os E7T~ 
7T.\E'i:ov Tfjs .\otOoplas 7Tpo{JawoVa'Y)s Els XE'i:pas 
i]A8ov. oi S€ xtAlapxoL 'TOVTOV 06vTES'3 €?Tt. yfjv Tci 

TE WTa 7TEpLETpayov• aVTofJ Ka~ T¥ p'i:va, 1rpos o~ 
5 -rovTots Ka~ Ta XEl.\'YJ Otl.axtaav. o o~ II.\'YJI-'~vws 

''{1' ',, '~ ~ ,, avl\l\a wv Tovs XLIItapxovs Kat oEwats aLKLaLs 7TEpt-
{Ja.\c1v odcfoBnpEv. ~ 0~ avyK.\'YJTOS TWV 'Pwj.talwv 
OLa ri]v tEpoav.\lav ov j.tETplws eOEtatOaLj.tOVEL" oZ 
o~ avn7To.\tTwo/-'Evot T/jJ ~Kmlwvt Katpov dpoVTEs 
olKE'i:ov Ota{Jo.\ijs KaT'Y)y6povv avTofJ, MyovTES c!Js 
a7TO Tfjs EKE'i:vov yvWj.t'Y)S a7TaVTa 7TE7TpaxEv o6 II.\'Y)-

, '~' , ' , ' ' fJ ' , 6 j.t'Y)VWS. 'YJ OE avyKII'YJTOS a7TEUTELIIE 7TpEa WTaS ayo-
paVOj.tOV Ka~ ovo 07Jj.t&pxovs, El 1-'~v Eilpwaw a7To 
-rfjs ~KL7Tlwvos yvWj.t'Y)S YEYEV'YJj.tEV'Y)V T~v tEpoav.\tav, 
KaTa -r&xos ayayE'i:V aVTOV Els T~V 'PWj.t'Y)V, d 0~ 

' ,_ ' ' ~ {J {J 'Y ' ~ , ' ' j.t'Y), EaV aVTOV oLa L a<:,ELV TaS OVVaj.tELS ELS T'YJV 

1 So Valesius : '1-ra.\tas P. 
• ds added by Salmasius, Valesius. 
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indeed this temple of Persephone is said to be the 
most renowned in all Italy and to have been kept 
inviolate by the men of the land at all times. So, for 
example, when Pyrrhus brought over his forces from 
Sicily to Locri and, faced \vith his soldiers' demand 
for pay, was driven by lack of funds to lay hand on 
the treasures, it is said that such a tempest arose as 
he was putting out again to sea that he and all his 
fleet suffered shipwreck ; Pyrrhus, smitten with fear 
and awe, thereupon made propitiation to the goddess, 
and delayed his departure until he had restored the 
treasures. 

The tribunes, to resume, with a pretence of right
eous indignation now stood forth as champions of the 
Locrians, and began to inveigh against Pleminius 
and threaten to bring him to justice. The railings 
growing apace, they finally came to blows, and the 
tribunes, having knocked him to the ground, bit off 
his ears and nose and split open his lips. Pleminius 
put the tribunes under arrest, subjected them to 
severe torture, and did away with them. The re
ligious fears of the Roman senate were strongly 
aroused by the pillaging of the temple ; moreover, 
the political opponents of Scipio, having found a 
suitable occasion for discrediting him, charged that 
Pleminius had acted throughout in accordance with 
his wishes. The senate sent out an aedile and two 204 B.o. 
tribunes of the people as commissioners, with orders 
to bring Scipio post-haste back to Rome if they 
should find that the sacrilege had been committed 
with his approval ; otherwise, they were to allow 

3 KaTa{3aAovT£S Herwerden. 
4 So Hertlein : 1T£ptbpoyov P, 1T£pthpwyov edd. 

' 1Tl1Tpax£v o] So Dindorf (after Reiske): 1T£1Tpaxlvat P. 
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A~fJv?Jv. TovTwv 8€ KaTa T~v 68ov ovTwv, a 
~Kmtwv f.tETa7TEf.tifJaf.tEVos Tov ITA?Jf.t~vwv €8?JcrEv 
' t/A ' \ \ I .-;- ,.. ~ I 

f'S a Vcr£V Ka' 7TEp~ TTJV yvf.tvacr,av TJV TWV OVVaf.tEWV, 
7 r 8' <:;,1 - () I > I \ o' E O'YJf.tapxo' TavTa avf.tacravTES E7TIJVEcrav Tov 

"" I ' ""' 'P I ' ()I - IT\ "-'KL7TtWVa. HS Of Wf.t'Y)V a7Tax €VTOS TOV 1\'rj-
1 - r I \ > A,. \ \ > 1() f.t'YJVWV, TOVTOV 'YJ crvyKI\'rjTOS HS 'f'VI\aKTJV a7TE ETO, 

()> " > \ \ - lfJ \ <:;,\ > I Ka TJV avTov TEI\EVTTJcra' crvvE 'YJ · T'YJV oE ovcrtav 

aVToiJ Ka8tEpwaE Ka~ Td. 7rpoaEAAELTTovTa -rWv 
r \ (}I I > A<:;, I 
'EpocrVI\7] EVTWV XP?Jf.taTWV EK TOV O?Jf.tOcrtov 7Tpocr-

BE'icra Tfj BEef> KaBt€pwcrEV. eifJYJ~tcraTO 8€ Kat TOVS 

AoKpovs eAwB€povs Elva,, Kat TWV crTpanWTWV 

TOVS exovTas n TWV TfjS <P€pcrEWS1 XP'YJf.taTWV, eav 

f-1,~ 'KaTaBwcrw, ev6xovs Elva' BavaTOV. 

(Const. Exc. 2 (1), pp. 266-267.) 

8 "On ftETa To ifJTJ~'crBfjva' Ta KaTa ITA7Jf.t~vwv 
~tAo~povovvTES Tovs AoKpovs ot Ta 1roAAa Twv 

) (} I t I \ () A \ -ava 7Jf.taTWV TJp7TaKOTES Ka' EWpOVVTES TTJV TWV 

X'A'apxwv Kd Tov IlATJf.t'YJVtov nf.twptav e7Tt OHcr'-

8mf.tovtav ev€m7TTov. ovTws o crvvH8ws n ~avAov 
t """' I ) ~/ I '1\ I 
EavTcp cr'W7TWf.tEVYJV avaoEXETa' nf.twp,av, Kav TVXIJ 

8taAEA7]Bc1s TOVS aAAovs. 8,6 7TOLV7JAaTOVf.tEVOt Tcts 
,/_, \ \ () A >(; \ I > I \ I 
'f'vxas To Etov Es~"acrKOf.tEVo' EppmTovv Ta XPTJ-

f.taTa. 

1 rwv rfjs iJJlpa<ws Biittner-Wobst: rfjs <Npa<ws P, rwv 
iJJlpa•ws (or iJJ<pa<</>arT7Js) Valesius, rwv rfjs iJJ<pa<cp6v'YJS Din
dorf•. 
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him to transport his armies to Libya. While the 
commissioners were yet on the way, Scipio sum
moned Pleminius, put him in chains, and busied 
himself with training his army. The tribunes of the 
people were amazed at this,' and praised Scipio. As 
for Pleminius, he was taken back to Rome, placed in 
custody by the senate, and, while still in prison, 
died; the senate confiscated his property and, after 
making up from the public treasury any deficiency 
in what had been stolen from the temple, dedicated 
it to the goddess. It was also decreed that the 
Locrians should be free, and that any soldiers posses
sing property belonging to Phersis 2 should, if they 
failed to restore it, be liable to death. 

After these measures concerning the Pleminius 
affair had been voted as a gesture of goodwill to
wards the Locrians,3 the men who had stolen most 
of the votive offerings and who now perceived the 
retribution which had befallen the tribunes and 
Pleminius fell a prey to superstitious fears. Such is 
the punishment that one who is conscious of wrong
doing suffers in secret, even though he succeed in 
hiding his guilt from other mortals. So now these 
men, tortured in spirit, cast away their plunder in an 
effort to appease the gods. 

1 Rumour had it that Scipio's behaviour was " un
Roman" and that he had allowed military discipline to 
relax: cp. Livy, 29. 19. 10-13 and 29. 22. 1-6. 

2 Phersis is probably an authentic form of the divine 
name: cp. F. Altheim, Archiv f Religicmswissenschajt, 27 
(1929), 45. 

8 This is the probable sense of the passage, which seems 
to have suffered excessive and inexpert condensation. As it 
stands in the Greek, the phrase " being well disposed toward~ 
the Locrians," is made to agree with " the men who had 
stolen," 
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5 "0 \ ,/, ~o;, > ~ > I e I 
· Tt TO 'f'EVOOS EV TO~S O~KELO~S Tt EfLEVOV KO.~-

pOtS evLoTE yLvETa.~ fLEyaAwv aya.8wv a.tnov. 

( Const. Exc. 4, p. 356.) 
6 "0 < " I e I \ > \ 

• 7"L 0 "-'K~7T~WV 7ra.pa.yEV'f} EVTWV 7rpOS O.VTOV 
W~ \ " I A \ \ ~ '"' \ \ " o;, T V 7T€p~ "-'O'f'O.Ka. TO fLEV 7rpWTOV LOWV TOV a.vopa. 

OEOEfL~vov €oaKpvaE, Aoy~~ofLEvos T~v 7TaAa.~ 7ToT€ 
y I > ~ p \ I > >\I 

fLO.Ka.p~-,OfLEV'f}V O.VTOV f-'a.U~I\ELO.V, fLET 01\~yov 0€ 

Xpolv V I ' e I A. ~ , ~ , I 
0 Kpwa.s O.V pW7TtVO. 'f'POVELV EV TO~S EVTVX'Y)-

' I C > \ \ ~ \ \ '"'I JkO.UtV €7TETO.s EV O.VTOV 1\VUU~ Ka~ T'Y)V W~O.V UK'Y)V~V , ~a , , ,, ' , ' e I " 
U7TE WKE Ka~ T'Y)V ai\1\'Y)V aKOI\OV ~av EXEtv avv-

1 ~ ., , , , , 1 ,, 8 I • "' , 
EXWP'Y)GE' T'Y)pwv oE avTov EV EI\W EP<f- rVI\aKfj 
"' A e I , I' , ' ' I , , "' ~ 'f'~ av pW7TWS WfL~I\Et Kat 'TTOI\1\UK~S E7T~ O€t7TVa 7rap-

€AO.fLf3avETO. (Const. Exc. z (I), pp. Z67-Z68.) 

2 "On ~KmLwv Tov ~ocpaKa. Tov {Jaa~Ma. alxfLaAw

Tov Aa{3wv Kat OEOEfL~vov Auaas cfo~AavBpwTTws 
t 'A ' ' 3 J/ \ ~ ,... \ ' \ ...... \ I 
WfL~ Et avTOV ' !.pETO yap OELV T'Y)V E7Tt TOV 7TOI\EfLOV 

ExBpa.v fL~XP~ TOV V~Kav cpvAaTTELV' Els o€ TVX7JV 
' 1\ ' (0' \ f3 \ I I a~xfLa.I\WTov avopos aati\EWS yEyovoTos fL7JO€v €g-

a I "e " '.,./.. ..-.. I t " fLapTaVELV UV pW7TOV OVTa' ErOP<f- yap, WS EOLKE, 

\ > e I {31 I I e ~ ~ \ Tov av pw7r~vov wv VEfLEULS ns Eov, 7] To vs v7r€p 

av8pw7rov cppovoiJvTa.S TO.XV TijS lo{a.s aaBEVELas• 

V7TOfLLfLV~GKEt. O~o KaL TOV ~t<m{wva TLs OVK av 
, I e ..... , , , 

E7TULVEGEL€ Ewpwv 7rpoS TOV KaTa TWV 7rOAEfL{wv 

cp6f3ov KaTa.7TA7JKndv YEVOfLEvov, !mo 8€ Tov 7rpos 

ZIO 

1 dv added by Salmasius, Valesius. 
2 So Dindorf: ll.~v(hp{q. P. 

3 avr<)J Dindorf. 
4 So Dindorf: aaE{3das V. 

BOOK XXVII. 5. I-6. 2 

5. A lie told in the proper circumstances is some
times productive of great benefits.1 

6. When Syphax 2 and the others were brought 2oa B. c. 
before him in chains, Scipio promptly burst into 
tears at the sight, as he thought of the man's former 
prosperity and kingly state. After a short time, in 
keeping with his resolve to practise moderation even 
in the midst of success, he ordered Syphax to be 
loosed from his bonds, gave him back his tent, and 
allowed him to retain his retinue. While still holding 
him prisoner, though in free custody,• he treated him 
with kindness and frequently invited him to his 
table. 

Scipio, having taken King Syphax prisoner, re
leased him from his bonds and treated him with 
kindness. • The personal enmities of war should, he 
felt, be maintained up to the point of victory, but 
since a prisoner's lot had now befallen one of royal 
rank, he himself, being but human, should do nothing 
amiss. For there is, it would seem, a divine Nemesis 
that keeps watch over the life of man and swiftly 
reminds those whose presumption passes mortal 
bounds of their own weakness. Who then, with an 
eye to the fear and terror that Scipio inspired in the 
enemy, while his own heart was overcome by pity 

1 This may refer to Scipio's false representations to his 
troops that Syphax had requested Roman aid in Libya ; 
cp. Livy, 29. 24. 4-7. 

2 King of the Masaesyli in western Numidia. Though 
earlier at odds with Carthage, he later became her ally and 
was a determined opponent of the Romans. 

• The lib era custodia of the Romans : see note in Vol. JI, 
p. 487. 

• This sentence is apparently the excerptor's summary of 
the preceding fragment. The rest of the excerpt probably 
followed without a gap. 
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\ ) I )\ I \ .f. \ f 1 
TOVS TJTVXTJKOTaS EI\EOV TTJV 'f'VX'YJV 'Y}TTWJLEVOV; WS 

, \ \ \ ' 1 ' '8 f ' . ' ' E7Tt 7TOI\V yap EtW aaw Ot 7TpOS TOVS aVTtTaTT0-
1 .J. f3 \ \ \ C' I C' I JLEVOVS 'f'O EpOt 7TpOS TOVS V7T07TEO'OVTaS V7TapXEW 
I \:.' \ \ \ A .... f.J. t.... f A JLETptot. lltO Kat Taxv Tov ..:..o.,..aKos o ..:..Kt7Ttwv TTJS 

' ' ' ' I ' I X' EtS aVTOV E7TtEtKEtaS EKOJLtO'aTO apw. 

(Const. Exc. 4, pp. 856-357.) 
7. "On ~orfo6vf3a f] 7TpbTEpov JL~V Maaav&aav, 

\ <;' \ A f .... I.J. \ <;' \ \ JLETa liE TaVTa O'VVOtK'Y)Uaaa ..:..o'f'aKt, TO liE TEI\EV-
A 1\ ' f3' ~ ''8 A 1:.' \ \ J Tawv 7Tai\W EtS O'VJL twaw El\ ovaa llta TTJV atx-
' I 3 A M , , ".!. .,. ' \ JLa"watav TCfJ .aaavaaav TTJV TE o.,..tv TJV EV7TPE7TTJS 

\ A f f\ \ A 'l: I 8 Kat TOtS TP07TOtS 7TOtKti\'Y} Kat 7Tav E<:,OJLT)pEvaaa at 

OVVaJL€VTJ. ovaa 0~ KapxTJSovtwv O'VJLJLax~s' 7Tpoa-
, \ A \ 5.' I 8' t f > EKEtTO l\t7Tapovaa Kat liEOJLEV'Y} Ka TJJLEpav Tav-

<:' \ <f J A •p f .,. \ t \ <;' A 

llpOS 07TWS a7TOO'T'lJ WJL'Y}S' 'Y}V yap TJ YVVTJ liEtVWS 

r/JtAb7TaTptS • a 8~ ytVWO'KWV 0 ~6r/Jaf e87},\waE T/jJ 

~Kt7Tlwvt 7TEp~ Tfjs yvvatKos Ka~ 7TapEKEAEVaaTo 

r/JvAaTTea8at. TOVTOtS 8~ av~Lrfowva Kat AatAlov 

MyoVTOS, 0 ~Kmtwv EK€AEVO'EV ayEw 7Tpos JaVTOV 

T~V yvva'iKa. 7TapatTOVJL€vov o~ ToiJ Maaav&aaov,S 
1 , 1 , t: • <:-, ,, a B , , 1\ 7TtKpOTEpOV E7TE7TI\T}<:, EV. 0 OE EVIIafJTJ EtS EKEIIEVO'EV 

> 1\ \ \ \ ,/, I > \ \:' \ \ a7TOO'TEI\I\EtV TOVS 7Tapai\'Y}'f'OJLEVOVS' aVTOS liE 7TapEI\-
B' , \ \ .J.I B I A WV EtS TT)V O'ICTJV'Y)V 'f'apJLaKOV avaO'tJLOV T'lJ yvvatK~ 
8ovs6 mE'iv ~vayKaaE. 

8. "OTt ~Kt1rlwv ota Tov 1rpos Tovs e7TTatK6Taf: 

1 Bilttner-W obst suggests the addition of oin< after yap. 
2 So Valesius: avp.flaaw P. 
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for the unfortunate, could fail to praise such a man ? 
It is generally true, in fact, that men dreaded by 
their opponents in combat are apt to behave with 
moderation towards the defeated. So on this occasion 
Scipio soon won from Syphax gratitude for his con
siderate treatment. 

7. Sophonba,1 who was the wife first of Masinissa, 
then of Syphax, and who finally, as a result of her 
captivity, was reunited with Masinissa, was comely 
in appearance, a woman of many varied moods, and 
one gifted with the ability to bind men to her service. 
As a partisan of the Carthaginian cause she daily 
urged and entreated her husband with great impor
tunity to revolt from Rome, for she was, indeed, 
deeply devoted to her country. Now Syphax knew 
this and informed Scipio about the woman, urging 
him to be on his guard. Since this tallied with the 
advice of Laelius as well, Scipio ordered her brought 
before him, and when Masinissa attempted to inter
cede, rebuked him sharply. Warily, Masinissa then 
bade him send his men to fetch her, but went himself 
to her tent, handed his wife a deadly potion, and 
forced her to drink it. 

8. By his compassion towards those who had 

1 The daughter of Hasdrubal Gisgo, elsewhere called 
Sophoniba or Sophonisba. According to Zonaras (9. 11) 
she was betrothed to Masinissa but then, for reasons of state, 
married to Syphax. Livy (30. 1g. 11) implies that she first 
met Masinissa when he took her prisoner at Cirta. For the 
story of.her death see Livy, 30. 13. 8-15. 8. 

8 -r~v alxp.OJ\walav] So Vulgate: -rwv alxp.a>.cfm,v ed. 
Biittner-Wobst. 

• So Vulgate: avp.p.axos ed. Biittner-Wobst. 
6 So Valesius (Maaa-): Maaavaa""J P. 
8 Sovs (8<8ovs Salmasius) added by Dindorf. 
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"' Q Q I " ' M I I ' €1\EOV t'Et'atav EUXE T'Y)V auavauuov uvp.p.axLav ELS 

a7TaVTa TOV ft€Ta Taifra xp6vov. 
9 "0 'A IQ \ I ' I , TL VVLf"'aS UVyKai\€Uaft€VOS TOVS uvp.p.a-

XOVS JS~.\wuEv athol:s ws d.vayKat:6v Junv aVTov 
"' a~ ' A a I ' ""' 'i:. I ' ~ oLat''Y'JVaL ELS Lt'V'f'JV, KaL €OWK€V E~OVULaV aVTWV 

~ Q \I ·~ I >I \ TOLS t'OVI\Oft€VOLS aVTC[J UVUTpaT€V€LV. €VLOL ft€V 
"' ' '1 'A IQ "' IQ ~ "'' ' ELI'.aVTO T'Y)V ftET vvtt'ov otat'autv, Tots o EXO-

p.€vots2 rijs Jv 'haAtq. p.ovfjs 7TEptUT~uas -HJv SVva

p.tv TO p.ev 7TpWTOV TOLS UTpaTLcffrats eSwKEV 
>(. I >I Q 1\ \ Q I >(. > ~ 
€~0VU£aV, H T£Va t'OVI\OLVTO 1\ap.t'aVELV €~ aVTWV 

SovAov· TOVS Se Ao£7TOVS KaT€ucfoaeEv, avSpas p.ev 

7TEpt Stup.vplovs, iTTTTovs3 Se 7TEpt Tptuxt.\tovs Kat 

TWV {mo~vylwv d.vaptBp.'Y)TOV 7TAfj8os. 
0 "0 ' I \ "''8 I 'A IQ • ~ 1 . T£ aVTOftOI\0£ 'Y)I\ OV 7TpOS VV£1-'aV L7T7T€LS 

1\ 1' <;-I ~ ..... I.J. I 
T€TpaK£UXLI\to£. OVTO£ 0€ TOV "-'O't'aKOS 7TTa£UaVTOS 

, M , .,. '..t. , • "" ' 1rpos auavaUU'Y)V 'Y)Uav a't'EUT'Y)KOTES. o o€ opyt-

u8EtS avTol:s 7TEptEUT'f'JUE T~v Svvap.tv Kat TTaVTas 

KaTaKovTluas St€SwKE Tovs ZTTTTovs Tots ftET' aV7ov 

uTpanwTats. (Const. Exc. 2 (1), pp. 268-269.) 
11. "On o~ Kapx'Y'JS6vwt' utToSElas Jp.TTmovu'Y)s 

o~ KaXEKTat Twv TTOALTWV J7TL8vp.ovVTES Avuat -HJv 

Elp~V'Y)V 7rpoETp€ifiavTo TOV Sfjp.ov J7TL7TAEvua£ Tats 

vavut Kat TOV ut:Tov ds Atp.€va Kop.luat. Tfjs Se 
1 JLET' added by Valesius. 
2 _So ~iittn~r-'Yobst :, 8~ .fJ8oJL£v~<~ P, .fJ~oJL.!vo<s Tfi • 

JLOVTJ Re1ske, <AOJL<Vo<~ TTJV ••• JLOVTJV Hertlem. 
3 So Dindorf (cp. Appian, Hann. 59): t7T1rEi~ P. 
• TOt~ Kap)(1J8ovlot> Dindorf 

1 Livy, 30. 15. 9-12, describes his efforts to console the 
impetuous Masinissa. Masinissa, now in his mid-thirties, 
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blundered,1 Scipio rendered the alliance with Masi
nissa secure ever after. 

9. Hannibal, having called together his allies, told 
them that it was now necessary for him to cross over 
into Libya, and offered any who might wish it his 
permission to accompany him. Some chose t(} cross 
with Hannibal; those, however, who were set on 
remaining in Italy he encircled with his army, and 
having first given his soldiers leave to take anyone 
they wished as a slave, he then slaughtered the rest, 
some twenty thousand men, as well as three thousand 
horses and innumerable pack animals. • 

10. Four thousand cavalry, men who after the 
defeat of Syphax had gone over to Masinissa, now 
deserted to Hannibal. In an access of anger, Hanni
bal encircled them with his army, shot them all down, 
and distributed their horses to his own soldiers.• 

11. Carthage being hard pressed for food, those 
citizens who were disgruntled and desired the abro
gation of the treaty of peace' incited the populace to 
attack the ships and bring into port the cargo of 
provisions. And though the senate forbade them to 
was to remain the loyal friend of Rome and the implacable 
foe of Carthage till his death in 149 u.c. As king of Massylian 
or eastern N umidia, he was the hereditary enemy of his 
neighbour Syphax. 

• Cp. Livy, 30. 20, and Appian, 'Hann. 59, The story of 
the massacre is probably fictitious, or at least grossly 
exaggerated. 

a Cp. Appian, Pun. 33. 
' The treaty was dictated by Scipio and accepted by 

Carthage in the autumn of 203 B.c. While the peace terms 
were being ratified in Rome, Hannibal returned to Africa, 
followed by Mago. The peace party in Carthage was then 
overthrown, and the attack on the Roman supply ships 
anchored in the Gulf of Tunes was the signal for a renewal 
of hostilities. 
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y€povalas oOK EWUT)S Aiiaat TOS avv8~KaS oo8ds 
' I \ \ \I ",./... ' Jl 1" €7TT)KOVU€' TT)V yap KOU\taV €'f'aaKOV OVK EXEtV WTa 

T \ \ > 8 ~ I ./_ I 1 2 o KaKov aya ov 7TapetXETo 'f'avTaatav. 
(Const. Exc. 4, p. 357.) 

12. "On ~Kt7Tlwv a7T€aTEtAE 7Tp0S Kapx7J8ovlovs 
I ,Q < <:- \ >I \ > >\I > \ > ~\ 

7Tpeaf-'EtS, ot oe oxl\ot 7Tap Ol\tyov aVTovs aVEti\OV. 
< <:- \ I <:- ./_ I I ><';I \ 

Ot OE UVVEa€t ota'f'EPOVTES TOVTOVS E<:,7Jp7Taaav Kat 
\ I ><'; I ,/, < <;' \ <:- ~ > 

f-LETa TptT)pWV E<:,E7TEf-L'f'av. Ot OE OT'Jf-LOK07TOVVT€S EV 

Kapx7J8ovt TOV vavapxov 7Tap€KEAEVaavTo, OTaV aZ 
I ,/, I > 1,/, > \ ~ 

7Tapa7TEf-L'f'aaat TptT)pEtS avaaTpE'f'watv, E7Tt7TI\Evaat 

Tol:s 7Tpmf3evTal:s Kal 7TaVTas KaTaacf>&.gat. o Ka~ 
I C <;'\ ./_ I > \ \ ~ <;' 

YEYOVEV' ot oE KaTa'f'vyovTES E7Tt TT)V YTJV otE.-

aw87Jaav 7Tp0S TOV ~Kmlwva. TO 8€ 8el:ov TOLS 

aaE{3fjaat {3ovAof-L€VOtS Tax€ws EVE8etgaTO -r7}v. awov 

8vvaf-LtV. oZ yap €is 'Pwf-LT)V a7ToaTaMVT€S 7TpEa-
R ' ~ K <;' I ' 1./_ • ' I-'€VTat TWV apX7JoOvtwv avaaTpE'f'OVTES V7TO XEt-

f-LWVOS KaT7Jv€x87Jaav els TOV Twv 'Pwf-Lalwv 

vaVaTa8f-Lov.2 clJv &.vax8€vTwv E7T~ Tov ~Kmlwvcr. 
\ I (.1 I ) I 8 \ ) .Q ..., t 

Kat 7TaVTWV 1-'0WVTWV af-LVVaa at TOVS aaEJ-'EtS, 0 
~ I ' ".1. <;' ~ I " ~ K "-'Kt7TtWV OVK E'f'T'J OEtV 7TpaTTEtV a TOtS apxTJ-
<;' I , > \ ~ <' \ 1' >J_ 81 
OOVtoiS EyKai\OVUtV. OVTOt f-LEV OVV a'f'E EVTES 

StEaw07Jaav Eis T~v KapX7JSOva, Oavf-La,ovTES T7)v 
~ •p I ' IR TWV Wf-LatWV EVU€1-'EtaV, 

(Const. Exc. 2 (1), p. 269.) 
2 "On Twv Kapx7J8ovlwv 7Tpo7Jf-LapTT)KOTWV Els 'Pw

f-Lalovs, 1mo XEtf-Lwvos 8€ &.vax8€VTwv 7ToTe 1rpos 
~ I \ I Q I > I (} \ 
"-'Kt7TtWVa Kat 7TaV'TWV 1-'0WVTWV af-LVVaa at TOVS 

1 This passage is followed in V by another version of 
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violate the agreement, no one paid heed : " Bellies," 
they said, " have no ears." 

Wrongdoing bore the semblance of right. 
12. Scipio sent envoys to the Carthagini~ns,l and 

the mob all but put them to death. Men of wiser 
counsel, however, rescued them and sent them off 
with an escort of triremes. But the leaders of the 
mob at Carthage urged the admiral 2 to attack the 
envoys at sea after the escorting triremes turned 
back, and to kill them all. The attack took place, 
but the envoys managed to escape to the shore, and 
made their way safely back to Scipio. The gods 
swiftly made manifest their power to the wilful 
sinners. For the Carthaginian envoys who had been 
sent to Rome were driven by a storm on their return 
voyage to the very place where the Romans lay at 
anchor ; and when they had been brought before 
Scipio there was a general outcry to retaliate on the 
oath-breakers. Scipio, however, declared that they 
must not commit the very crimes of which they were 
accusing the Carthaginians. Accordingly the men 
were released and made their way in safety to 
Carthage, marvelling at the piety of the Romans. 

The Carthaginians, having previously wronged the 
Romans, were on a certain occasion driven by a 
storm into the hands of Scipio. Though there was a 
general outcry to retaliate on the oath-breakers,Scipio 

1 To demand redress for the attack on the ships : cp. 
Polybius, 15. 1-2; Livy, 30. 25; Appian, Pun. 34-35. 

• Hasdrubal, whose fleet was stationed near Utica : cp. 
Polybius, 15. 2. , 

ch~P:.. 11. I : ,0-n -r,C:JV, ~«X£K-r~v £TT~Bvp.oVJI'rwv AV::ra~ T~v ~lfY9V7Jv 
K~L TTJ,S ')'£pov,o•as._ OVK £WaTJf A~aaL T':;S aVII8..jiCaS ov8£L'> V11'7/KOVUE' 
TTJV yap ICOLALav epaa/COV ovK EXELV wTa, 

2 So Salmasius, Valesius: ll=a8p.ov P. 
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• {3 A • ~ I ' "..1. ~ A I " A aO'E EtS", 0 .UKt7TtWV OVK E'I'TJ uEtV 7TpaTTEIV a TOtS" 
Kapx7JSovlots- €yKa>.ovatv. 

13. "On 'T<l f.L~V .KaAa 7TEtO'at 7TaVTWV, otp,at, 
SvaxEpEO'TaT6V Janv; 0 ()~ 7Tpos- xapw >.6yos- SEtVOS" 

,... ...J.. I ""1 ,J.. I ,\ ) ' 7TapaO'TTJO'at 'l'aVTaO'taV TOV O'Vf.L'J'EPOVTOS", KaV E7T 

JM.BpqJ My'T}Tat TWV {3ov>.Evop,lvwv. 
14. • AA>.' ov KaAov TOtS" p,~v 07TAOtS" a7TaVTas- VtKaV, 

{J7To o~ Tfi> 7Tpos- Tovs-• aKATJpovvTas- Jpyfis- ~TTa
aBat, Ka~ 7TtKp6TaTa f.LtO'OVVTaS" TOVS" il7T~p avBpw7TOV 
,/... ,... ' ,... ' I ' \ """ I 'l'povovvTaS", EV TatS" EVTVXtatS" avTovs- TavTa 7TpaT-
TELV a TOtS" aAAOtS" JyKaAOVVTES" Tvyxavovat. T6TE 

' ,, B' \A I ' • ~11: A • I yap al\7) TJS" KI\'Y]pos- Eanv 7J oosa TWV EVTVXTJKOTWV, 
~I ~ ..... ' , I ..J..I '''B OTaV 0 KpaTWV T'YJV EVTVXtaV 'I'EPTJ KaT av pW7TOV. 
> ../.8 I \ t/ ) \ ,... I 1 E7Tt'l' EYYETat yap EKaaTos E7Tt TTJ TOVTWV p,vEUf 

<:' I A I • I "I: A ~, , ' 8 
O!OTL T'YJS VtK'Y]S" V7TapxoVO'tV astat, TOtS U€ E7Ttl\a 0-

1 A > 8 I ,/. I t ,~.8 I > 
f.LEVOtS" T'YJS av pW7TW'YJS 'I'VO'EWS 0 '/' OVOS avn-
Ka8'Y]Tat >.vp,atv6p,Evos rqv TWV EVTVXOVVTWV o6gav. 
ovS~v yap €an p,f.ya• TOV /.Kovalws V7T07Tl7TTOVTa 
..1. I ><;' \ ·B \ '..1. I \ A ' 'I'OVEVEIV OVOE UVf.LUO'TOV a'l'avtaat TOV TWV 'YJTVX'YJ-

1 {3' ) )\I \ ~ ""' KOTWV WV. DVK ai\OYWS yap Ot TOWVTOt TVy-
xaVOVO'W dooglas' OTaV TaS" KOtVaS" TWV UKA'Y]pOVVTWV 

..1. \ ' A A 'B I '8 I KaTa'J'vyas avatpwat, T'YJS" av pw7TtV'T)S aa EvEtas-
€m:\a86p,evot. 

15. "On 7TpOTEpE'i TOtS" dv8pcfl7Tots Tfjs p,€:v n
p,wplas- evepyeala, Tfjs ()~ wp,6TTJTOS ~' 7Tpos TOVS 
) I ' I E7TTatKOTUS E7TtEtKEta. 

2 "OTt oa41 ns Evpoovaav EXEL rqv TVX'YJV, Toaot1T41 
... ,, ,, a A e , , , , 8 I {31 f.Lat\1\0V EVI\apEtO' at XP'YJ TTJV ?'"OV av pw7Ttvov tov 

€maKo7Tovaav vlp,Eaw. 

1 Tofi added by Herwerden. 2 Tovs added by Herwerden. 
8 ovllev • • • p.£ya Dindorf: ovll.l • • • p.ETu V. 

' Tovs after 1j deleted by Mai. 
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declared that they must not commit the very crimes 
of which they were accusing the Carthaginians. 

13. To persuade men to a noble course of action is, 
in my opinion, of all things the most difficult, whereas 
words designed to please have wondrous power to 
suggest a semblance of advantage, even though they 
lead to the ruin of those who adopt such counseJ.l 

14. There is no honour in conquering the world by 
force of arms only to be overcome by anger directed 
against hapless wretches ; nor yet in nursing a bitter 
hatred against the overweening if in prosperity we do 
the very things ourselves for which we blame others. 
Glory is the true portion of those who win success 
only when the conqueror bears his good fortune with 
moderation. When such men are mentioned every
one remarks that they are worthy of their laurels, 
but envy dogs those who forget their common mor
tality, and taints the glory of t:Heir success. It is 
no great thing to slay the suppliant at one's feet, no 
wondrous exploit to destroy the life of a defeated 
enemy. Not without reason do men win an ill repute 
when unmindful of the frailty of all things human 
they abolish the refuge that is the common privilege 
of all unfortunates. 

15. An act of kindness avails men more than re
venge, and gentle treatment of a fallen foe more 
than savage cruelty. . 

The more favourable the tide of fortune, the more 
one must beware of the Nemesis that watches over 
the life of man. 

1 This and the following excerpts seem to be derived from 
the speeches of various parties in the Roman senate, and 
perhaps in part from those of the Carthaginian envoys. .Cp. 
in general the debate at Syracuse in 413 B.c. over the 
Athenian prisoners (Book 13. 20 ff.). 
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3 "On ovo€v 1Tapa &.v0pw1TO£S OVTE KUKOV OVTE 
> ()' t "" tl \ I/; ""' I r1 aya ov ECJ'T'T}KVtav EXE£ TTJV Ta\>tv, 'T'T}S TVX'TJS WC11TEp 

€1T{T'TJOES' 1TaVTa p.ETUK£VOVC1'TJS. 0£0 Ka~ 1rpoa~KE£ 
\ \\A.. I () I > A _>\\ I TO 1TOIIV '1-'POV'TJ/LU KaTan Ep.EVOVS' EV T0£5' a/lllOTp£0£5' 

dKATJp~p.aa£1 Tov iotov €saacfoa.\l,ea0at f3lov· o y?Jp 
Tots e1T'TatK6atv €1TtE£KWS' XP'TJaap.evos OtKatoTa'T'T}s 
av EV Tats TOV {Jlov p.ETa{JoAatS' TVXO£ 1TOAvwplas. 
1rapa p.€v ovv Tots eKTos eiwOe Tots TotoVTots 
&.elp.VTJC1TOS' E1TaKoAovBetV E1TU£VOS', 1Tapa o€ TOtS EV 

B - < > >i;l - > I -1.. \ I () 1ra ovatv 'TJ KaT astav T'TJS' evepyeatas '1-'vflaTTEa at 
xaptS. Kat yap av dAAoTptwTaT6S ns WV eAEov 

I Q 1\\ 1.' \ \ ' I \ \ TVXTJ, p.eTatJallfiE£ ota TTJV evepyeatav Kat Taxv 
y{VETa£ c/J{AOS', EaVTcfJ p.ep.cfo6p.EVOS'. · 

16. "On oet: 1rapa Tots ev cfopovoiJa£ Tas p.€v cfot.\las 
&.OavaTOVS' {mapxew, Tas o€ exOpas efva£ Bv'T]Tas. 

tt \ ' ' \ \ ) ..... Q I OVTW yap p.a11£C1Ta TOVS' p.EV EVVOOVV'TUS' C1V/Lt-'TJC1ETa£ 
1TAElC1TOVS y~v€a0at, TOVS' o€ dAAoTplws O£aKEtp.evovs 
€AaTTOVS. 

2 "On TOVS' ~yetaOat f3ovAop.evovs TWV JA.\wv ovx 
oihw Tots JA.\ots {mepexew &.vayKat:ov <hs emetKelq. 
Ka~ /LETpt6TTjn oet: VtKav a1TaVTUS'. 0 p.€v yap EK 
ToiJ KpaTEtaOat cfo6{Jos p.taetaOat 1TOtEI: TOVS' KpaToiJv
Tas, ~ o€ eis TO VS' ~TTWp.evovs2 evyvwp.oaVVTJ Tfjs 

' I ' I I Q Q I I{; 3 \ t EVVOtaS' atna ytvop.EVTJ t-Et-ULWS' C1VVE£E£ TUS 'TJYE-
1 1.' I ,_,_, " I B - I<;> p.ovtas. oto1TEp e'f' oaov 1rpovoovp.e a T'TJS' 1TaTpwos, 

, \ A '\ Q I ) I I \ \ \ 
E1T£ TOCJOVTOV EVIlat-'TJTEOV aV'T]KEC1TOV T£ Ka£ C1Kil'TJPOV 
1Tpasat KaTa TWV eaVTOVS EKovalws 1Tapaoto6vTWV. 
1ras yap Tovs p.€v v1repf3a.\Aovaats avp.cfoopats 1TEpt-
1Teu6v-ras eAEEt, Kav !L'TJOEV 1Tpoa~KWC1£, TOVS o€ 
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In the affairs of men nothing remains stable, 
neither the good nor the ill, since Fortune, as if of 
set purpose, keeps all things in constant change. It 
becomes us, therefore, to put aside our high conceits, 
and profit by the misfortunes of others to make our 
own lives secure ; for the man who has used the fallen 
gently most richly deserves whatever consideration 
he himself meets in the vicissitudes of life. Undying 
praise commonly attends such men even from those 
not affected, and those who have actually received 
the favour cherish a feeling of gratitude such as it 
merits. Even a bitter enemy, in fact, if he find 
mercy, is transformed by the act of kindness, and 
straightway becomes a friend as he sees his own 
fault. 

16. The intelligent man should see to it that his 
friendships are immortal, his enmities mortal. Thus 
most surely will it ensue that his friends will be 
legion, while those who are ill disposed will be fewer 
in number. 

It is less essential that men who aspire to exercise 
authority should be superior to their fellows in other 
respects than that they should altogether surpass 
them in clemency and moderation. For whereas the 
fear engendered by conquest makes the conquerors 
an object of hatred, consideration for the defeated is 
productive of goodwill, and will be a stable bond of 
empire. It follows from this that the greater our 
concern for the future welfare of our country, the 
more we must beware of taking some harsh and irre
mediable action against those who have made volun
tary submission to us. For everyone pities those who 
have succumbed to overwhelming misfortunes, even 
though there be no personal bond, and everyone hates 
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757TEp'f'Jcpavws Tat's E?nvxlms xpwp.evovs p.uiEt, Kav 
TVXWO'tV OVTES avp.p.axot• avayEt yap, olp.at, TO 
7TpaxO~v eKaaTos 7Tpos eavTov Ka~ avvayavaKTEt 
Tots ~KA'f'Jp'f}K6at, cf>Oovwv Tat's Twv KaTopOwaavTwv 
Eimpaglats. 

17. "On oTav 7T6Ats lma7Jp.oTa7"'1'J 7Taawv ot'Yrws 
' \ - ' ()- ' "'' ' •• .c\ \ • ' aV'f}I\EWS avap7Taa '[J 1 TOTE O'Y'J Kat f"'MV\OV 'Y'J 7TEpt 

' • ,, .J. "' ' ' " - ' ' TOVTWV V'ITOA'Y'f'f'tS o£a '/Taa'f}s EPXETat 7"'1'JS O£KOVftEV7JS. 
ov yap ot'Yrws TOVS EO 7TpagaVTas a'/TaVTES l'ITatvoiJ-

c \ ' I I "' t ,.. atv ws Tovs aV7Jp.Epws XP'Y'Jaap.Evovs Tots V'ITO'ITEaov-
aw op.o.\oyovp.evws p.taoiJaw. 

2 "0 ' "' "' ' ' ' ' () - ' .1.' • Tt T'f}V oWOftEV'Y'JV EVTVXtaV 7Tapa EOV ft'Y'J 'f'EpEtv 

av0pw7Tlvws 'ITOAAwv KaKWV E'lwOEv a'tnov ylvE-
aOat. 

3 "0 - ' ' ' .1.' ' " () T£ TOtS 7"'1}V TVX7JV ft'Y'J 'f'Epovat KaT av pw7Tov 
iKall'iJ · 7Taaa 7Tp6cpaats l'IT~ To XEtpov fl-ETa{JaAEtv. 
opaTE . oov p.?}'ITOTE TOVS a'ITEyvwap.evovs avSpas 
ayaOovs YEVeaOat 'IToL?}awp.Ev. Kat yap Ta SE£.\6-

- r' " ' ' .J.,J. .1. ' TaTa TWV .,cpwv EXOVTa ftEV avaaTpo'f''lv 'f'EVYE£, 

avyKAE£a0eVTa S~ Els aTEVOV T67Tov a'ITLaTWS aywv[
{€Ta£ • Ka~ Kapx7JS6vto£ Tas p.~v lA'ITlSas rijs aw-
7"'f'Jplas EXOV7"€S 757ToxwpoiJaw. a7Toyv6vT€S s~ 7Tav TO 
S€tvOV 757TOft€VOVU£V1 €v Tat's p.axats. orav yap Kat 
.1.' \ ' • ' ... \ -'f'€Vyovat Kat p.aXOft€VOtS V7TOK€tft€VOV TJ T€1\€VTaV, 
0 ft€Ta S6g'f}S OavaTOS TOV ft€T' alaxVV7JS1 aip€TW
T€pos KptO?}a€Tat 7Tap' a?not's. 

4 "Or£ o f3los 'ITOAAa EXH 7TapaSoga. SvaTvxoiJVTas 
\ 1' Q~\ \ () ' \ - ' ftE:V ovv 7Tapat'aJVI€a a£ XP'Y'J Kat TO£S ft€YLaTO£S 

K£vSvvo£s ()'f}paaOat ~V 7Tapaf3o.\?]v.. ov' KaAov s~ 
1 So Herwerden: V1TOJLlvovaw V. 
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those who make arrogant use of good fortune, even 
though they be allies. Each of us, I suppose, regards 
whatever is done as though it were done to him ; he 
shares the resentment of the unfortunate, and be
grudges the prosperity of the successful. 

17. Whenever a city of the highest renown is thus 
pitilessly ravaged, then indeed do the current notions 
about these people 1 spread even more readily 
throughout the world, since men are never so ready 
to agree in praising noble actions as to join with one 
accord in hating those who behave savagely towards 
a fallen foe. 

The failure to carry with due moderation what
ever good fortune the gods grant usually produces 
many ill consequences. 

Any occasion whatsoever is sufficient to prompt a 
change for the worse when men are unable to carry 
their good fortune with due moderation. Be warned, 
then, and see to it that we do not force these men, 
made desperate, into a display of bravery. Why, 
even the most cowardly beasts, which turn and run 
if a way be open, put up an incredible struggle when 
cornered ; in like manner the Carthaginians continue 
to give way as long as they retain some hopes of 
safety, but once driven to desperation will stand and 
face any possible danger in battle. If death lies in 
store for them whether they flee or fight, death with 
honour will seem to them preferable to death and 
disgrace. 

Life is full of the unexpected. In times of mis
fortune, therefore, men should take risks and pursue 
their venture even at great peril. But when the 

1 Probably the Romans, though the word could also be 
neuter, " these matters." 
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T~v TVX7JV Evpoovaav €xoVTas1 avTovs Els To 7Tapa

{3ot\ov 8t86vm. 

5 "On ov8ds ~yE'ia8at 8vvap.EWS2 TCVV JKTOS 8vva

aTEtas t\axwv ETEpots EKovatws EKXWPE'i. 

18. "On (hvxtav d8tKtas 7TAE'iaTov ~yovf.Lat 8ta-
,J.. I \ ~ ..., f I I ) I ,/.. 
't'EPHV Kat OHV EKaTEp<p TOVTWV OtKHWS 7Tpoa't'Ep€-

a8av TaVTa yap eanv €V {3ovA€VOf.LEVWV dv8pwv. 
f \ 'J" I ) ,... ~ \ r ...,. 1 

0 f.LEV OVV 7TTataas €V T({J f.L1)0€V af.LapTHV f.LEya 
" I '' ,/.. I \ \ \ "" , \ OtKatWS av KaTa't'vyot 7Tp0S TOV KOtVOV TOtS aKI\1)-

.... ,,, f ~, , , a , , , "', 
povaw EIIEOV, o oE f.LEytaTa aaEI-'7Jaas Kat To or1 
AEy6f.L€VOV app7]Ta 7Tpos v{3ptv Kat Wf.L6T7]Ta 7Tpa~as 

> \ ' \ > I I _t. \ 8 I aUTOS aVTOV a7TEaT7Ja€ TOtaVT1)S 't'tllaV pW7Ttas· OV 

yap 8vvaTov Tov" Els JTI.povs Wf.Lov yEv6f.LEvov ev 
f.LEpEt 7TTataavTa TvyxavEtv eMovs' ov8~ TOV otKTOV 

E~ dv8pcfmwv TO Ka8' avTOV f.LEpos apavTa KaTa-
-1. I > \ \ ~ "\ \ > I ~I 
't'EVYEW €7Tt T1)V TWV a1111WV €7Tt€tKEtaV. otKatov 

I > <\ 8' r I I J/8 1 yap Eanv, OV Ka ETEpwv TtS VOf.LOV € 7)K€, TOVT<p 

KEXpfia8at. 

2 "On 0 TOVS KOWOVS ex8povs V7T~p a7TUVTWV Ttf.LW

p7Jaawvos 8fjt\ov WS" KOWOS" av €VEPYET1)S" VOf.Lt~otTO, 
Kat Ka8a7TEp oi Ta 8Etv6TEpa Twv 87Jptwv dvatpovv-

r 'f" ..... ' ' R' ' 1 TES" WS" €V 7TOtOVVT€S" TOV KotVOV t'toV €7TaWOV TVy-

xavovatV, OVTWS" oi ~V Kapx7J8ovtwv Wf.LbT1)Ta Kat 

To 87]ptw8Es Tfjs dv8pw7T6T7JTos KoAaaavTE> Of.Lo

t\oyovf.LI.vws TEV~ovTat Tfjs f.LEytaT1)s 86~7]>. 
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1 €vpoovaav <xov-ras Wurm: ~v8vs avlxov-ras V. 
2 8vvaJL€WS] 8vvaJL€vos W urm. 

BOOK XXVII. 17. 4-18. 2 

stream of fortune flows smoothly, it is not well to put 
oneself in jeopardy. 

No one who has won control over a foreign people 
willingly resigns to others the command of his army. 1 

18. There is a vast difference, to my mind, between 
misfortune and misdoing, and we should deal with 
each of them in the way that is appropriate to it, as 
befits men of wise counsel. So, for example, a man 
who has blundered but yet has committed no great 
wrong may justly take refuge in the compassion that 
is extended to all unfortunates. On the other hand, 
the man who has sinned deeply and who has perpe
trated deeds of violence and brutality that are, as 
they say, " unutterable," puts himself wholly beyond 
the pale of such human feelings. It is impossible 
that one who has proved cruel towards others should 
meet with compassion when he in turn blunders and 
falls, or that one who has done all in his power to 
abolish pity among men should find refuge in the 
moderation of others. To apply to each the law that 
he has set for others is no more than just. 

One who in the name of the whole people has ex
acted vengeance from the common foe may, quite 
clearly, be considered a public benefactor. Just as 
those who destroy the more dangerous beasts win 
praise for contributing to the welfare of all, so now 
those who have curbed the savage cruelty of the Car
thaginians and the bestial strain in humanity will by 
common consent gain the highest renown. 

1 The text is difficult and possibly corrupt. The passage 
may refer to Scipio's reluctance to see another conclude the 
peace that he had won (cp. Livy, 30. 36. 11). 

8 Tov added here by l\Iadvig, and deleted after y<vOJLEvov 
1below). 
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3 "On n5n: EKaaTos dvopetws {rrro!LEVEt Tov Ktvov-
tl } ( ..-. ,.... )\ I ) t I t 

VOV OTE ?] TOV VtKaV EI\7Tt'} EUTW V1TOKEt/LEV?J · 0 OE 
~ \ ' \ ' (} f , ~ " 1Tp0EtoWS EaVTOV ?]TT?] ?JUO/LEVOV EV TW opaUf-1-W Ka~ 

r/>vyfj ~v UWT?]plav EXEt KEtf.LEV?JV. ' ' 

(Const. Exc. 4, pp. 357-360.) 
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BOOK XXVII. 18. 3 

Everyone faces danger bravely when the hope of 
victory is well founded, but for one who knows in 
advance that he will be defeated safety lies only in 
flight and escape. 

1 So Dindorf: orav V. 
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FRAGMENTA LIBRI XXVIII 

1. "On <Pi.\m7TOS o rwv MaKEOovwv {3aatAEVS 
!:::.~Kalapxov TOV Alrw.\6v, avopa TOAfl-TJPOV, 7Tdaas 
7TELpar€VELV EOWKEV avrcp1 vaiJs E~Koa~. 7Tpoal.rat€ 
OE ras fl-EV v~aovs cpopo.\oyE'iV, TOLS OE KpTJa~ 7Tapa
f3oTJBE'iv Jv rep 1rpos 'Poolovs 7TOAEf1-!.p. oihos• OE 
Kara ras EVTOAas TOVS fJ,EV Efl-7TOpovs J.\fJarEV€, ras 
OE v~aovs AETJAarwv apyvpwv Ela€7TparTETO. 

~. "On <Pl.\m7TOS o rwv MaKEOovwv f3aa~,\EI;s 
'HpaKAElOTJV nva Tapavr'ivov ElXE fl-EB' JavroiJ, 
7TOVTJPOV avBpw7TOV, os Kar' lolav avrcp .\a.\wv 7TOA
Aas Ka~ lfEVOELS o~af3o.\as TWV EV rltu!JfJ,an KELfJ,EVWV 
-1.. f\ >f\ 1\ I;>\ > ~ <'\() > f3 I 
'f'~I\WV E/\EYE' TE/\OS O€ E~S TOVTO Tjl\ EV aaE E~as 

WUT€ TOVS 7Tpwrovs roiJ avvEoplov 7TEVT€ avopas 
' I ,./... (:. ~ \ \ \ \ \ ) \ \ ""' ) ...... a7TEa'f'a.,E. oto Ka~ ro tl0~7TOV €7T~ ro XELpov avrcp 

ra 7TpayfJ,aTa 7Tpo~yEro"· 7TOAEf1-0VS yap OVK dvay-
1 > I > 0>1 > {3\~ \ KaLOVS E7TaVa~pOVfJ,€VOS EKWOVVEVUEV a7TO ai\E~V TTJV 

f3aa~.\dav imo 'Pw/1-alwv. OVKEn yap ovods 
Jr6.\11-a rwv cpl.\wv EXELV4 7Tapp7Jalav ovoE E7TmA~r-

1 So Salmasius, Valesius: avTov P. 
• So Dindorf: atlros- P. 

3 So Dindorf: "'P07JYUJ'ETo P. 
4 EXELV l aynv Dindorf. 

1 Philip V (221-179 B.c.). 2 See Book 27. 3. 
3 Polybius (18. 54. 10) records that wherever he landed he 
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FRAGMENTS OF BOOK XXVIII 

1. Philip, the king of the Macedonians,' induced c. 204B.o. 

Dicaearchus of Aetolia, a bold adventurer, to engage 
in piracy, and gave him twenty ships. He ordered 
him to levy tribute on the islands and to support the 
Cretans in their war against the Rhodians.• Obedient 
to these commands Dicaearchus harried commercial 
shipping, and by marauding raids exacted money 
from the islands. 3 

2. Philip, the king of the Macedonians, had by 
him a certain knavish fellow, Heracleides of Taren
tum, 4 who in private conversations with the king made 
many false and malicious charges against the friends 
whom Philip held in high esteem. Eventually Philip 
sank so low in impiety as to murder five leading 
members of the council. From that point on his 
situation deteriorated, and by embarking upon un
necessary wars he came near losing his kingdom at 
the hands of the Romans. For none of his friends 
any longer dared speak their minds or rebuke the 

set up altars to Impiety and Lawlessness. Holleaux (R.E.G. 
ss [1920], 223 ff. =Etudes a· epigraphie et d'histoire grecques, 
4. 124 ff.) dates the expedition in 205 or 204, rather than in 
202 B.c. (as its place in the narrative might suggest), and 
considers its mention here incidental to a moral judgement 
on Philip. Dicaearchus was put to death at Alexandria by 
Aristomenes in 196 B.c. 

' Cp. below, chap. 9, and Polybius, 13. 4. 
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T€£V -rii TOV. {JamMws avo{q., 7T€cpptKW<; av-rofJ T~V 
7rpo7TETELav. EaTpd-TEVaE 0€ E1rL LlapS&vovs oVOEv 
aotKofJv-rac;, Kat -rov-rovc; TTapa-ragE£ v£K~aac; avELAEv 
tJTTEP -rove; pvp{ovc;. 

3. "On <P{tt£7TTToc; o -rwv MaKEOovwv {JaatAEvc; 
' .... \ (;I ff r 1 ,/... 1' ~ .... 

XWP£S 'T'TJS 7TI\EOV€~£a<; OVTW<; V7TEP7J'I'aVO<; 7JV EV -rats 
) I U \ \ ...J..I\ ' I ' EV'TVX£a£S WO"'TE 'TOV<; fl-EV 'j'£1\0V<; aKp£TW<; aTTO-

acf>aga£' 'TO VS OE -racpovs 'TWV 7Tp0'TE'TEAEV'T7JKO'TWV 
Kat 1ro'A'Aa -rwv lEpwv Ka-raaKaTT-rEw. 'Av-r{oxos oE 

-ro Ka-ra -r~v 'E'Avpai'oa -rlpEvoc; -roiJ ~toe; avltav eTT£
fJaltopEvos TTPETTovaav ~v Ka-raa-rpoif>~v EVpE -roiJ 
Ql \ I ~ C:, I > \I > 
!JWV, f-1-E'Ta 7Ta0"7JS 'TTJS OVVUf-1-EW<; U7TOI\Of1-€VOS, ap-
..1.' <:>\ \ < ~ <:> I > I <' 'l'o-rEpot o€ -rac; av-rwv ovvapns avvTToa-ra-rovc; nvat 

I .... 'C I B ' I VOf1-£UUV'TES fl-£fl- 7Tapa-ra~E£ O"VV7JVayKaO" TJO"UV E'TEpO£<; 
..... \ , ~ \ \ ..... 1 ' ' 7TO£E£V 'TO 7TpOO"'TU'T'TOf1-€VOV. 0£0 Kat 'TTJS fl-EV 7T€p£ 

' \ I ' I \ )~ I r I ) av-rovc; YEVOf-1-EVYJS a-rvxws -rac; totas apapnas TJ-rt-
wv-ro, 'TWV OE avyxwpYJBEV'TWV cptAavBpcfmwv -ras 
xapt-ras Eixov 'TOtS €v -rcp Kpa-rEtV E7T£E£KW<; av-roi:s 

I "' t/ ) \ ..../... 
XPYJUUf1-EVO£S. -rotyapovv waTTEp aTTo 7T€ptypa'l'ijs" 
'TWV lo{wv 7Tpag€WV E7Tt 'TO XEtpov €c!Jpwv -ras at5-rwv 
Q \1 f\ ~<:> I I <<:> 
1-'aa£1\EtaS VTTo -rov oatpovwv TTpoayopEvac;. o£ oE 
'P wpa'i:ot Kat -ro-rE Kat f-1-E-ra -rav-ra otKa{ovc; €vt
a-rap€vo£ 7TOAEf1-0VS Kat 7TAEtO"'TOV3 opKWV Kal. 0"7TOV-
<:>~ I \1 > >\1 1 
owv 7Totovp€vot 1\oyov ovK al\oyws avppaxov<; 

"' '(J'''I ~·a'~ E£XOV 'TOV<; EOVS EV a7TaO"a£S -ratS E7T£fJOI\a£S. 

( Const. Exc. Z (1 ), pp. 5:!69-270.) 

1 So Salmasius, Valesius : To'is P. 
2 So Van der Mey: TTapaypa<f>ijs P. 

3 So Salmasius, Valesius: TTAdaTwv P. 

1 Antiochus lii, the Great, ruler of the Seleucid kingdom 
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king's folly for fear of his impetuous temper. He 
also led an expedition against the Dardanians, though 
they had done him no wrong, and after defeating 
them in pitched battle massacred more than ten 
thousand men. 

3. Quite apart from his aggressive ambition, 
Philip, the king of the Macedonians, was so arrogant 
in prosperity that he had his friends put to death 
without benefit of trial, destroyed the tombs of earlier 
generations, and razed many temples to the ground. 
As for Antiochus,1 his project of pillaging the sanc
tuary of Zeus at Elymais brought him to appropriate 
disaster, and he perished with all his host. Both 
men, though convinced that their armies were irre
sistible, found themselves compelled by the outcome 
of a single battle 2 to do the bidding of others. In con
sequence they ascribed to their own shortcomings 
the misfortunes that befell them, while for the 
generous treatment that they were accorded they 
were duly grateful to those who in the hour of victory 
practised such moderation. So it was that, as if 
following a design sketched in their own acts, they 
beheld the decline into which heaven was leading 
their kingdoms. The Romans, however, who both on 
this occasion and thereafter engaged only in just 
wars and were scrupulous in the observance of oaths 
and treaties, enjoyed, not without reason, the active 
support of the gods in all their undertakings. 

from 223 to 187 B.c. For the incident at Elymais (187 B.c.) 
.;ee Book 29. 15. 

2 This refers to the battles of Cynosccphalae, 197 B.c., and 
:\Iagnesia, 189 s.c., not to a single engagement affecting 
both monarchs. With the whole passage cp. Polybius, 
15. 20, on the unholy alliance of the two kings to divide the 
Ptolemaic Empire (c. 203/2 s.c.). 
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1 So Dindorf: dJpotTo V. 
2 So Valesius: Tov8~v•K"Jcf>opov P. 

BOOK XXVIII. 4. 1-6. 1 

4. Not only, we may note, do those who wickedly 
violate private contracts fall foul of the law and its 
penalties, but even among kings all who engage in 
acts of injustice meet with retribution from on high. 
Just as the law is the arbiter of men's deeds for the 
citizens of a democratic state, so is God the judge of 
men in positions of authority : to those who seek 
after virtue he grants rewards appropriate to their 
virtue, and for those who indulge in greed or any 
other vice he appoints prompt and fitting punishment. 

5. Driven by the need to obtain provisions, Philip, 201 s.c. 
the king of the Macedonians, went about plundering 
the territory of Attalus, even to the very gates of 
Pergamum. He razed to the ground the sanctuaries 
round about the city, and did extreme violence to the 
richly bedecked Nicephorium and to other temples 
admired for their sculptures. He was, in fact, en
raged with Attalus and, because he failed to find him 
in that part of the country, vented his spleen on the 
temples. 1 

6. Having sailed to Abydus to meet Philip, Marcus 200 s.c. 
Aemilius announced to him the decisions of the 
senate respecting the allies.• Philip replied that if 
the Romans abided by their agreements they would 
be acting rightly, but that, if they trampled them 

1 Cp. Polybius, 16. I. The Nicephorium was sacred to 
Athena " Bringer of Victory," whose type appears regularly 
on the Attalid coinage. 

2 Cp. Polybius, 16. 34. 1-7. Holleaux (Cambridge Ancient 
History, 8. 164} argues that this mission of M. Aemilius 
Lepidus was coincident with the actual opening of hostilities, 
and was in fact the declaration of war, indictio belli, the 
Roman ultimatum having already been transmitted to Philip 
through Nicanor. 

s So Wesseling: wapwvta€ P. 
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TOV~ Owv~ E7TLJ.LUfYT'VPO/LEJIO~ a/LVVE'ia8at1 TOV~ aol
KOV ~OAE/LOV KaTapxovTa~. 

(Const. Exc. 4, p. 361.) 
7. "On <1>{.\m~oS' 6 MaKE8Wv €~~ Tas 'AO~vas 

€.\Owv KaTEaTpaTo~l8waEv €~1 Tu Kvvoaapy~:s. 
J.LETa 8~ TavTa T~v 'AKa8YJ11-lav €vl~pYJaE Kd Taus 
nl,Pov> KaTiaKaif;Ev, €n 8~ Ta TEP-EJIT) Twv 8Ewv 
EAVP-~JJUTO. xaptaawvoS' 0~ TCiJ OvP-CiJ, KaOa~Ep ds 
'A()~JiaS' d.\.\' OVK Et, TU 8EtOJI €ga/LUPTrLVWJJ, v~u 
11-~v Twv dv8pcfmwv Kal ~a.\at {3.\aatf>YJP-OVWVOS' 
TOTE TEAEWS' EfUO'~eT), v~u 8~ B~:wv Taxv TfjS' ~poa
T)KOVO'T)S' €~m11-~aEws ETVXE, ota 11-~v T~v lolav 
df3ov.\tav TOtS' o.\otS' a,Pa.\d,, Ota o~ T~v 'Pw11-alwv 
E7TLElKEtaJI TVXWJJ avyyvcfJ/LYJS'. 

(Const. Exc. 2 (1), p. 271.) 
8. "On 6 <1>{.\m~OS' O'VJIJJO?]aas T~JI aOv/Llav TWJI 

aTpanwTwv, TovTov~ ~apaOapavvwv €oloaaKEv on 
TOtS' 11-~v JJ£Kwaw ovo~v TOVTWJJ ylvETat, TOtS' o~ 

\ \ T > \\ I > <:' .J.I f \ KUTa TT)JI T)TTUJI a~OI\IIV/LEJIO£S' OV O£U'f'EPHJJ V~O 

~T).\{KWJI av Tpav/LaTWJI a~o0avwat. 
"0 f > \ \ \ > I() f - I .J. -\ 

T£ WS' E~£ ~01\U ELW UO'LJI 0£ TOtS' TpO~OLS' 'f'UVI\OL 
\ .J.. I ( I ( .... TOVS' O'VJIUJJaaTpE'f'O/LEJIOVS' 0/LOLOVS' EUVTOLS' auyKaTa-

O'KEVaSELJI. (Const. Exc. 4, p. 361.) 
9. "On <1>{.\m~oS' O~:wpwv Twv MaKEOovwv TOVS' 

~AElaTOVS' €avTCiJ xa.\mwS' €xovTaS' E~~ TCiJ TUJI 
'H ' 1<:' " .J. 1\ 1<:' ' ' ' ' paKI\ELOT)JI €XHV 'f'LI\OJJ, ~apEoWKEJI UVTOJI HS' TT)JJ 
,PvAaK~v. ljv o~ OVTOS' T apaJJTtJJOS' 11-~v TU ylvoS', 

I <:'\ f ~ \\ I I \ \ 
~OVT)ptq. o~: v~Ept'a/\1\0VaTJ XPWP-EVOS' Kat Tov 
<I> 1\ , l: , ~ a , 1 , , 

LI\L~~OJI E\, E~tELKOUS' jJUO'LI\EWS' ~E~OLT)KWS' ~tKpOV 

1 So Herwerden: ap.vv£a0at V. 
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under foot, he would call the gods to witness their 
unjust aggression and would defend himself against 
them. 

7. On his arrival at Athens, Philip of Macedon 
encamped at Cynosarges, and proceeded to set fire 
to the Academy, to pull down the tombs, and even 
to outrage the sanctuaries of the gods.1 By thus 
indulging his anger as if it were Athens rather than 
the gods that he was offending, he now not only 
incurred the utter hatred of mankind, that had long 
reviled him, but also brought down upon his head 
swift and fitting chastisement from the gods. For 
through his own lack of prudence he was thoroughly 
defeated, and it was only through the forbearance 
of the Romans that he met with lenient treatment. 

8. Philip, observing that his men were disheartened, 199 n.c. 
pointed out to them by way of encouragement that 
none of these ills attend a victorious army, while for 
those who perish in defeat it makes no difference 
whether their death-wounds are large or small.• 

As a general rule men of base character inculcate 
a similar baseness in their associates. 

g. Philip, perceiving that most of the Macedonians !99/S n.c. 

were angry with him because of his friendship for 
Heracleides, had him placed in custody.• A native 
of Tarentum, Heracleides was a man of surpassing 
wickedness, who had transformed Philip from a 

1 Cp. Livy, 31. 24. The tombs were those of the famous 
cemetery of the Outer Cerameicus, beyond the Dipylon, 
where many of the finest examples of Attic funerary art have 
been discovered. 

2 Livy, 31. 34, speaks of the terror inspired in the Mace
donians, at their first encounter, by the Homans' use of the 
Spanish sword. 

3 Cp. Livy, 32. 5. 
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' ' R~ I <;, ' <;,' ' ' ~ ~ Kat aaEt-'TJ Tvpavvov. oto oTJ Kat TTapa TTaat TOtS" 
MaKE06at Ka~ TOtS" "EAATJUt V7TEp{JaM6vTWS" avv 
e{JatVE P-tUEta8at TOV 'HpaKAdOTJV. 

(Const. Exc. 2 (1), p. 271.) 
Chap. 10: see below, after Chap. 12. 
11. "On Twv 'HTTEtpwTwv TTpea{JEts- TTEP-ifiavTwv 

7rpos- <l>tAtTTTTov Ka~ <l>Aa11-tvwv, <l>Aa!-ttvtos- 11-~v qJETo 

oEtv Tov <l>tAt7T7Tov €KxwpEtv 1haa7Js Tfjs 'EMcfoos, 
D7TWS ao/povp?}TOS V Ka~ avT6VO/-tOS, a7ToOoiJvat 0~ 
Ka~ Tots TTapwTTovOTJP-Evots Tas fJ;\d{Jas EvOoKov-

' 1 ~ ~\ ''A.. ~.... \ ' \ .... , /-tEVWS. 0 OE E'I'TJ OEtV Ta /-tEV 7Tapa TOV 7TaTpOS 
' ~ ' ' I R R I " " (;,\ aVTif:J KaTai\EI\EtP-P-Eva f-'Et-'atws EXEtV, oaa oE Tvy-
' , 2 , I 'C I \ ...1.. xavEt 7TpOUTJY/-tEVOS, EK TOVTWV EsayEtv TaS 'i'POV-
1 , <;,, ~ r:l' I R I 8 , I <;,, pas, 7TEpt OE T?}S t-'1\af-'TJS KptvEU at. Et7TOVTOS OE 

7Tpos TaiJTa <l>AaP-tvtov 11-~ 0Eta8at Kptaews' OEtV 0~ 
avTOV TOVS 7TE7Tov86Tas 7Td8Etv, Kat Ot6n 7Tapa Tfjs 
{JovAfjs €vToAas ifxot TavTas oTTws 11-~ 11-epos Tfjs 
'E'' 1(;, ,, ', ~ , , ,, e ~ • ' R, 1\1\aoos al\1\a TTaaav aVTTJV EI\EV epovv, V7TOI\af-'wv 
< ffi 1\ K ' I I (-/ I I -'-

0 '!'LI\t7T7TOS, aL n TOVTOV f-'apVTEpov, 'i'?JUtV, 7Tpoa-
ETcfgar' CLv JLOt 7To'AEJ.Lcp Kpar~aavrE~; KaL raiJT' 
Elm1v €xwpta87J OtwpytaP-Evos. 

12. "On ovTos Toil 'Avn6xov ToiJ Tijs 'Aulas 
{JaatMws 7TEpt TOV Tijs AvatP-axEtas 7T6AEWS av
OLKLUP-OV3 TTapEyEv~BTJaav oi TTapa <l>AaP-tvtov 7rpe-

r:l , 8 I <;,, , , 1(;, ,, 

Ut-'EtS. Etaax EVTES OE HS TO UVVEoptoV 7TapEKai\OVV 
'Av,.toxov EKXwpfjaat Twv V7To II TOAEP-a'iov Ka~ 
<l>tAmTTov YEYEVTJP-Evwv TT6AEwr, Kat Ka86Aov BavP-a-

~36 

1 So Dindorf (cp. Book 4. 24): dJooK</1-ov/1-,f_vw~ V. 
2 So Dindorf : 1TpDTJY/L,f_vos V. 
3 So Dindorf: av<vKWfLOV V. 
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virtuous king into a harsh and godless tyrant, and 
had thereby incurred the deep hatred of all Mace
donians and Greeks. 

11. On the occasion of the Epirote embassy to 198 n.c. 
Philip and Flamininus,l Flamininus held that Philip 
must completely evacuate Greece, which should 
thereafter be ungarrisoned and autonomous, and 
that he must offer satisfactory compensation for 
damage done to those who had suffered from his 
breaches of faith. Philip replied that he must have 
assured possession of what he had inherited from his 
father, but that he would withdraw the garrisons 
from whatever cities he had himself won over, and 
would submit the question of damages to arbitration. 
To this Flamininus replied that there was no need 
of arbitration, that Philip himself must make terms 
with those whom he had wronged ; furthermore he 
himself was under orders from the senate to liberate 
Greece, the whole of it, not merely a part. Philip 
retorted by asking : " What heavier condition would 
you have imposed if you had defeated me in war?", 
and with these words he departed in a rage. 

12. While Antiochus, the king of Asia, was engaged 196 s.c. 
in refounding the city of Lysimacheia," the commis
sioners sent by Flamininus arrived. Having been led 
before the council, they called upon Antiochus to 
retire from the cities previously subject to Ptolemy 
or to Philip, and said that in general they wondered 

1 Consul for 198 s.c. The texts of Diodorus, Dio, and 
Zonaras generally give his name as iP/\a/1-tv,os instead of 
<t>llaf'<vl:vos ; Polybius uses only the praenomen and nomen, 
T. Quinctius. For this meeting of Philip and Flamininus at 
the Aoiis see Livy, 32. 10. 1-8. 

• In Thrace. For a fuller account of the meeting see 
Polybius, 18. 50-5't. 
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)' "J.. I (.l \ I )' I \ \ o,HV E<paUaV Tt fJOVI\O{tEVOS 1TE.,~KaS TE Kat VaVTtKaS 
I <;, I \ I " I " R l(.l 

avvayE~ OVVa{tHS Ka~ Tt o~aVOOV{tEVOS o~at'EfJ'YJKEV 

' \ E' I ' \ 'P I ' f3 1\\ HS T'YJV c.VpW1T'YJV, H {t'YJ W{taWLS E1TL ai\1\ETaL 
1TOAE{tE'i:v. o o~ 'AvT{oxos To 'is Elp'YJ{t~vo~s dvnM
ywv gc/>'YJ Bav{td.,Hv 1TCJJS 'Pw{ta'i:o~ Tfjs 'Aa{as 
aVTt1TOWVVTaL, TWV KaTd. T~V 'ha.\{av aVTOV {t'YJ

o~v1 1TOAV1Tpay{tOVOVVTOS" Ava~!LaXEtS2 D~ dvo~Kt,wv 
" 'p ~ " _,.\ \ '" I R,\ I 3 \ " \ OVTE W{tUWV OVTE UI\1\0V OVUEVa t' a1TTELV • TU OE , n ,\ ~ , , -~.. lr • " " ~ 1TpOS TO E{tUWV aVTOS 'f'POVTto,ELV . 01TWS {t'YJOE{tLaS 

'J.. f3 .I I ~.1 \ '"" \ a{t'f'ta 'YJT'YJGEWS Tvyxavrr owanv yap avnp T'YJV 
BvyaT~pa yvva'i:Ka. Kat T01JTWV p'YJB~VTWV Twv 

,\6ywv oZ 'Pw{ta'iot ovK EVDOKOVVTES €xwp{a8'YJaav. 
(Const. Exc. 4, pp. 361-362.) 

Chap. 13: see below, after Chap. 10. 
"0 'A l(.l " \ I ~ \ ' \ 10. Tt VVLjJaS ota {tOV'YJS T'YJS 1T€pt aVTOV 

J.. 1 ()' ",\ \ > I lf.l,\ ' 1 'f''YJIL'YJ" Ka o 'YJV T'f)V otKOV{tEV'YJV 1T€PLt' €1TTOS Eyt-
VETo, KaTd. 1raaav 1TOALV EK6.aTov a1TEVOoVTos BE6.aa
a8at TOV avopa. (Const. Exc. 2 (1), p. 271.) 

Chaps. 11-12: see above, after Chap. 9. 
. "0 ' \ N 1{3 " \ ffi,\ I 13. Tt OL 1Tapa a LOOS Kat '¥ a{tLVWV 1TE{t-

-l..() I ' 'P I f3 \ \ - () -'f' EVTES HS W{t'YJV 1TpEa EVTat 1TEpt TWV GVV 'YJKWV 

€1rEt D~EMXB'YJaav Tfj avyKA~np 1T€pt £bv Td.s €vToAd.s 
.. "" 1:. - I R R - ' ' ,\ I ELXOV, EOOsE TTJ yEpOVG~f!- t'Et'aWVV TaS O{tO oy~a<; 

, ' -~.. ' ' ' - 'E,\,\ I" ' , Ka~ Tas 'f'povpas Tas EK T'YJS auos Kat Tas 
aTpand.s <lTT6.yHv. 0 D~ <1>,\a{t{vws aKovaas Td. 
oupK'YJ!L~va 1TavTaxoBEv ToVs dp{aTovs Twv 'E,\,\+ 

I ~/; \ \ ' ,\ I \ VWV {tETE1TE{t'f'aTO Ka~ avvayaywv EKK 'YJG~av Ta<; 

1 So Dindorf: fL~ V. 
• So Boissevain (cp. Polybius, 18. 51. 7): AvalfLaxos V; 

AvatfLaxlav ( -«av Dindorf) Mai. 
3 {3Aa1T7'£LV added by Mai. Herwerden suggests a8tK€LV (cp. 

Polybius, l.c.). 
• tf>poVT<£LV Dindorf'. 
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what purpose he had in assembling military and naval 
forces, and with what intention he had crossed the 
strait to Europe if not to undertake war against the 
Romans. By way of rejoinder, Antiochus expressed 
surprise that the Romans claimed interests in Asia 
though he did not meddle in any matter that con
cerned Italy ; in resettling the Lysimacheians he 
was wronging neither the Romans nor anyone else ; 
and as for his relations with Ptolemy, he himself had 
in mind a plan for avoiding all disputes, for he would 
give him his daughter in marriage. After this ex
change the Romans, though ill content, took their 
departure. 

10. The mere name and reputation of Hanniball95 a.c. 

had made him a celebrity the whole world through, 
and in every city each individual was eager for a sight 
ofhim.1 

13. Envoys were sent to Rome by Nabis and by 195/4 a.c. 
Flamininus to conclude the treaty,• and when they 
had discussed with the senate the matters contained 
in their instructions, the senate agreed to ratify the 
agreement and to withdraw its garrisons and armies 
in Greece. When news of the settlement reached 
him, Flamininus summoned the leading men of all 
Greece, and convoking an assembly 3 repeated to 

1 This fragment seems clearly to refer to Hannibal's flight 
from Carthage to the court of Antiochus Ill (cp. Livy, 33. 
-l.S-49), and consequently belongs here rather than to the 
place assigned it by Dindorf. 

2 Cp. Livy, 34. 22-41, for the brief Spartan War of 195 
s.c., in which Nabis was defeated by Flamininus and the 
allied Greek forces. 

• This second panhellenic congress was held at Corinth in 
the spring of 194 B.C. (Livy, 34. 48-50). The optimates who 
formed the chief supporters of Rome were, as wealthy con
servatives, bitterly opposed to Nabis. 
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TWV 'PwiLalwv ds TOVS "EAA7]Vas dJEpymlas avE-
, ' ' - ' ' N'f3 ' \ ~ VEWUaTO Ka~ 7TEpt TWV KaTa TOV a LV a7TEIIOYHTO, 

s~6n KaTa T6 SvvaT6v 7TE7TO~~Kaa~, Ka~ OT~ KaTa 
-M]v TOV s~ILOV 7TpoalpEatv a7TaVTf!S 0~ T~V 'E>..MSa 

~ I > 1 >\ '() \ >A,. I \ 
KaTO~KOVVTES E~U~V EIIEV Epo~ Ka~ a'f'pOVp7]TOt Ka~ 

T6 IL€y~aTov Tois lSlms v61Lo~s 7ToA~TEVoiLEVot. VT~
aaTo SE 7Tapa TWV 'EM~vwv xciptv 07TWS TOVS 
SovAEVOVTas 7Tap' avrois 'Ira>..twras ci.va,'I]T~aaVTES 
a7ToarELAwatv ev ~IL€pats rp~ci.KoVTa. o Ka~ yeyovEv. 

(Const. Exc. I, p. 397.) 
14. "On 6 TiroAE~i:os 6 rfjs Alyv7Trov fJaatAEvs 

ILEXP~ /LEV nvos ETTTJVEiro· 'AptaTO/LEV7] SE r6v E7Tl
rpo7Tov avrov YEYEV7J/LEVOV Ka~ TTcivra KaAws St
ctJK7]KOTa T~V /LEV apx~v ~ycJ.TTa Ka0a7TEpE~ TTarepa 
Ka~ 7TciVTa E7TparrEV a7T6 rfjs EKELVOV yvWIL'I]S. /LETa 
<;> \ ~ f \ - \ I <;> A.() \ \ 
OE TaVTa V7TO TWV KOI\aKEVOVTWV ota'f' apE~S T'I]V 
•1• , , 'A , r , , , 'f'VX7JV TOV TE ptaTO/LEV7] 7Tapp7]aLa<:,OILfVOV E/LL-
U7]UE Ka~ TEAos UVV7]VciyKaaEV avr6v 7T~ovra KWVELOV 
rEAEVrfjaat. aE~ SE 1-'-{i,.\,.\ov 87]ptDVILEvos Ka~ Tvpav-

' I ) \ \) ' f1 \ \ 'i: I VLK7]V 7TapaVO/LLaV alii\ QV aaLIILK7]V E.,ovataV 
'7]Awaas, E1LLa~07] iLEv {mo rwv AlyvTTrlwv, EKtv
SvvEvaE SE aTTo{JaAEtV rf]v fJaatAElav. 

(Const. Exc. 2 (1), p. 271.) 
15. "On 7T!IALV ~ avyKA7]TOS St~KOVUE TWV aTTo 

rfjs 'EMdSos 7Tp€U{1ELWV Ka~ ravrats rpLAavOpw7TWS 
A,.l (:/ \ I ()' > \ " 7rpoaE'f'WVH JJOVIIO/LEV7] 1rpo V/LOVS avrovs EXELv 

7Tpos TOV 'AVTWXLK6v 7TOAE/LOV, ov raxews 7Tpoa-
<;>l ~ <;>\ \ffi\1 'r:l ' I() 

EOOICa. TOLS OE 7Tapa '¥LIIL7T7TOV 7TpEaJJEaLV aTTEKpL 7] 

1 So Ursinus: .Law 0. 

1 Captives who had been sold into slavery by Hannibal. 
240 

BOOK XXVIII. 13. 1-15. 1 

them Rome's good services to the Greeks. In defence 
of the settlement made with Nabis he pointed out 
that the Romans had done what was in their power,. 
and that in accordance with the declared policy of 
the Roman people all the inhabitants of Greece were 
now free, ungarrisoned, and most important of all, 
governed by their own laws. In return he asked the 
Greeks to seek out such Italians 1 as were held in 
slavery among them, and to repatriate them within 
thirty days. This was accomplished. · 

14. Ptolemy, the king of Egypt,2 was for a time 
regarded with approval. Aristomenes had been ap
pointed his guardian and had been in all respects 
an able administrator. Now at the start Ptolemy 
revered him like a father and was wholly guided by 
his judgement. Later, however, corrupted by the 
flattery of his courtiers, he came to hate Aristomenes 
for his frankness of speech, and finally compelled him 
to end his life with a draught of hemlock. His ever
increasing brutality and his emulation, not of kingly 
authority, but of tyrannical licence, brought on him 
the hatred of the Egyptian people and nearly cost 
him his kingdom. 

15. Once more the senate granted audience to 194/3 a.o. 
embassies from Greece and greeted them with friendly 
words, for they wanted the goodwill of the Greeks in 
case of war with Antiochus, which they considered 
imminent. The envoys of Philip were told that if he 

z Ptolemy V Epiphanes (203-181/0 s.c.). For political 
reasons his minority was declared at an end in 197 or 196 
n.c., though the king was then only 12 to 14 years old; the 
inscription of the famous " Rosetta Stone " commemorates 
his accession. On Aristomenes see Polybius, 15. 31 : the 
exact date of his death is uncertain (192 s.c. at the latest, 
according to Niese). 
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<;;- I ,./.. \ I ) ,.... \ I ,.... ,/.. I 
OLOTt 'f'VIIUTTOVTO<; UVTOV T'Y)V 71"LGT£V TWV TE 'f'opwv 

UVT<JV U71"0AVUEL1 Ka~ !J,.?]fL~Tpwv TQV VLOV. ToZc; o€ 
'' ' 8 ' ' 'A ' ' ' ~ P EII?JIIV OUL 1rapa VTLOXOV UVVEUT?JUEV EK T?JS [-'OV-

Af}c; avopac; OEKa TOV<; OLaKOVUOfLEVOVc; 7r€p~ Jlv 
2 ""- 2 , \ ' " ' ~ (./ \ ' -E'f''YJUUV EVTOIIU<; EXELV napa TOV t-'aULIIEW<;. WV 

avvE8pwaavTwv o Tfjc; npw{jE{ac; dif>?JyovfLEVoc; 

M ' ~, " " 'A ' "- ' ' ' EVL71"7l"OS EIIEYEJJ ?]KELV 071"Wc; vnoxcp 'f'LIILUV KUL 

' 'I ' ·p· ' ''"- "' UVfLfLUXLaV UVVU!f'?]TaL npoc; WfLULOV<;. E'f'?JUE UE 

8 'Y ' (.1 \' <:- ' ' •a • ' UVfLU<:,ELV TOV {-'UULI\Ea OLU TLVU TrOT ULTtUV 7rpoa-

TUTTOVULV avT<{J 'PwfLaZoL nva fLEV Twv KaTa T~v 
EvpW7r?JV fL~ 7rOAV7rpay[LOVEZv,4 TtVWV o€ TWV 7l"OAEWJJ 
>_/_I 8 \ ) ) I \ '...J..' \ I 

a'f'LUTaa UL KUL nap EVLWV TOV<; O'f'ELIIOfLEVOV<; 

if>6povc; fL~ AafL{javnv- TaiJTa yap ov ToZc; €g Zaov 
' "'\' ' "8 ~ ~ ,, \' ~ T'Y)V 'f'LI\LaV TrOLOVfLEVOL<; E OS ELVUL 71"0LELV, U/1/\U TOL<; 
\I I \ ~ \ \ ) \ ,(-/ 1 

71"01\EfLCf.J VEVLK?JKOUL' TOU<; UE 7rpoc; UVTOV 7rpEa{-'EUOV-

TU<; E71"~ AuaLfLUXELaV E71"LTUKTLKW<; avT<{J 0LaUTEA

AELV 7rEp~ TOVTWV' 'Avnoxcp o€ npoc; 'Pw[La{ovc; 

,, ' " ' ' "' \' "' " TrOIIEfWV fLEV fL?JOETrOTE yEyovEvaL • 'f'LIILaV o av 
8 ' 8 (./ ,, ' , ' " ~ aUt' EU aL f-'OVI\WVTUL 7rpoc; UVTOV, ETOLfLOV ELVaL. 

3 0 8€ cDAa[L{vwc; €if>?J ovoZv npay[LaTWV OVTWV ETEpov5 

~p \~' ,, ~ ''(./' 
TCfJ t-'aaLI\EL T?JV UVYKII?JTOV auyxwpELV, EL fLEV [-'OV-

AETUL Tfjc; EvpW7T?J<; anE.xw8aL, fL?JOEV 71"0AV7rpay

fWVEZv 'Pw[La{ouc; TWV KaTa T~V 'Aa{av· El o€ TOVTO 

fL~ npompEZTaL," ywwaKELV on 'Pw[LaZm ToZc; Eav-

4 Twv o/{AoLc; KamoovAOVfLEVOL<; {jo?J8~aovaw. Twv 8€ 
1 So Ursinus : a"o>.va•w 0. 
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3 So Dindorf: TToiav -r' 0. 

4 So Ursinus: TToAv7Tpayf.Lov~a•w 0. 
6 enpov J IJO.npov Dindorf4• 
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remained faithful, the senate would relieve him of 
the payments of indemnity and would release his son 
Demetrius.l In the case of the envoys who had come 
from Antiochus a commission of ten senators was set 
up to hear of the matters with which they stated they 
had been charged by the king. The session having 
convened, Menippus, the leader of the embassy, 
stated that he had come with the aim of forming a 
pact of friendship and alliance between Antiochus 
and the Romans. He said, however, that the king 
wondered what possible reason the Romans had for 
ordering him not to meddle in certain European 
affairs, to renounce his claims to certain cities, and 
not to exact from some the tribute owing to him : 
such demands as these were unprecedented when a 
pact of friendship between equals was being nego
tiated ; they were. the demands of conquerors settling 
a war, yet the envoys sent to the king at Lysimacheia 
had presumed to dictate to him precise instructions 
on these matters ; Antiochus had never been at war 
with the Romans, and if they wished to effect a treaty 
of friendship with him, the king stood ready and 
,d!ling. Flamininus replied that two possible courses 
lay open, and that the senate allowed the king his 
choice of one : · if he was willing to keep his hands off 
Europe, the Romans would not meddle with Asiatic 
affairs; if, however, he did not elect this policy, 
he must know that the Romans would go to the aid 
of their friends who were being enslaved. The am-

1 Demetrius was one of the group of hostages taken to 
Rome after Cynoscephalae. Possibly the words -rij> Of.L1]p.la> 
(cp. Polybius, 21. 3) have dropped from the text at this point. 
With the whole passage cp. Livy, 34. 57-59. 

6 So Ursinus : 1rpoatp€in 0. 
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,Q - ' , C' ,~, ..... 7Tp€UJJ€UTWV a7TOKptVaft€VWV W<; OUO€V TOWUTOV UUV-
0 ' ~' .. I ' R \1 , I TjUOVTat ot OU Ta7TftVWUOUUt 'T'T}V 1-'aUtl\f.W<; ap')(YJV, 
rfj exop,l.vv Tore; "EAA7]UtV i] aVYKA7JTO<; El7T€V we; eav 
'Avrloxos 7T€ptEpya~7Jral n -rwv Kara -H]v E/Jprlm7Jv, 
'Pwp,aun ft€Ta 7TOAA7}r; arrouSi]s rove; 1eara -H]v 
'Aalav "EM7]var; eA€u0Epc!Jaouatv. E7TtU7Jft7JVap,lvwv 
~' ~ , A 'E' \ I~ .R A ' ' -Of TWV EIC 'T'T}S 1\1\aoor; 7Tp€UJJ€UTWV, Ot 7Tapa TOU 
R _,, 'c' , , ' 'vO o~ 1-'aUW\f.W<; 7}c,tOUV T€ T7}V auyKI\7}TOV € Uft7J 7JVat 
i]At~ewv €~earlpotr; KarapxErat KtvSVvwv ~ea~ p,7]Sev 

1 I >\\\ AR _\-~A I TaXf.W<; 7TpaTTEtV, a/\1\a TC!} JJaUW\f.t OOUVat XPOVOV 
, R ,, ' , ' , ,, ' I f.t<; JJOUI\7]V, Kat aU'T'T}V €7Ttft€1\€UT€pOV 7T€pt TOUTWV 

fiouAEVEa0at. 
(Const. Exc. 1, pp. 397-398.) 
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bassadors having then made answer that they would 
agree to no condition of this nature, whereby they 
would impair the authority of the throne, the senate 
on the following day announced to the Greeks that 
if Antiochus interfered at all in European affairs the 
Romans would bend every effort to liberate the 
Asiatic Greeks. After the ambassadors of the Greek 
states had applauded this statement, the king's 
envoys called upon the senate to reflect how great 
was the risk to which they exposed each of the two 
parties, and to take no immediate action, but rather 
to give the king time to consider, and themselves to 
engage in more careful consideration of the case. 
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1. "On TO Ll~l\tov ~Epov -ryv ov fLaKpav chr€xov Tfjs 
Xai\KL8os • • • 8tchrEp o {3aatl\ds {nro Twv 'E,.\,.\+ 

'[3'' J. ~ ' ' ' ~1 ' 'P I VWV E 1\aU'f''YJf:LEtTO, T'YJV apXTJV TOV npos Wf:LatoVS 
7rOAEf:LOV 71'E'l1'0L'Yjf:LEVOS J£ aaE{3ELas. oV tavvEA86v-

2 ..n, I • , K I 8 ., IQ , 
TOS '¥1\af:LtvWS 7rEpt optV OV OtaTptjJWV E71'Ef:Lap-
TvpaTO mivTas avBpdJ71'ous TE Kat Bwvs E'lrt np 
npoKaTijpxBat Tou noAEf:LOV Tov [3aatMa. 

2. "On 'AvTLoxos EV Ll'Yjf:L'YJTpta8t T~V napaxELf:La
aLav notoVf:LEVOS Kat n..\dw TWV 71'EVT~KovTa. ETWV 
fJ [3 ' ~ ' ' ' 1\ ~ E LWKWS T'YJS" f:LEV 7rEpt TOV 71'01\Ef:LOV napa.UKEV'YjS 
~f:LEATJaE, napB€vov 8€ dnpmovs Jpa.aBds JKaB'YJTO 
ToVs Ta.VT'YJS E71'LTEAwv yaf:Lous Kat nav'YjyvpELS Aa.f:L
npas avv~yayE. Ta.vTa. 8€ npaTTwv ov f:L6vov Jamov 
TO UWf:LC1. Kat T¥ ifivx~v 8t€cpBELpEv, a..\..\a /((l.t TaS 
TWV 8vvaf:LEWV Dpf:LaS J£€..\vaE, Kat 0~ aTpa.nwTa.t 
Tov XELf:LWVa KaTa.TETptcp6TEs Jv av€aEL Kat Tpucpfi 

~ > 1\ \ >. ~ > I 4 " <;, 1,/, f(C1.1(WS C1.71'YJIIIIC1.TTOV EV TC1.LS" C1.7rOpta.tS, OVTE Ot'f'C1.V 
OVTE aAAYJV f(C1.K071'Ct8EtaV cplpELV OVVUf:LEVOt. 8t6m:p 

1 So Salmasius, Valesius: roiJs P. 
2 tavv<AB6vros] avvr<Aw8€vros Dindorf, but there is prob

ably another lacuna in the text. 
3 On the form of the name see note to Book 28. 11. 
4 &.7Topfat~] 1TopElats Dindorf. 

1 Here, in the sacred precinct of Apollo, the soldiers of 
Antiochus surprised and all but annihilated a body of 500 
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1. Delium was a sanctuary, not far distant from 102 B.c. 

Chalcis .... 1 Because he had thus begun the war 
against Rome with an act of sacrilege the king was 
\ilified by the Greeks ... and Flamininus, who was 
then at Corinth, called upon all men and gods to 
bear him witness that the first act of aggression in 
the war had been committed by the king. 

2. Antiochus established his winter quarters at 192/l B.c. 

Demetrias. Being now more than fifty years old, 
he neglected to make preparations for the war, but 
having fallen in love with a beautiful maiden, whiled 
away the time in celebrating his marriage to her, and 
held brilliant assemblies and festivals. 2 By this be
haviour he not only ruined himself, body and mind, 
but also demoralized his army. Indeed, his soldiers, 
after passing the whole winter in ease and soft living, 
acquitted themselves poorly when confronted with 
scarcity,• being unable to endure thirst or other 

Romans: see Livy, 35. 50-51. T. Quinctius Flamininus, 
the victor of Cynoscephalae (197 B.c.), was a member of the 
commission sent to Greece to oppose Aetolian influence and 
rallv the Greeks against Antiochus (Livy, 35. 23). 

•· Polybius, 20. 8, and Livy, 36. 11, identify the bride as a 
Chalcidian, the daughter of Cleoptolemus, and place the 
;cene of the wedding at Chalcis, whither Antiochus had 
proceeded from Demetrias in Thessaly. 

s Or perhaps" on the march." See critical note. 
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aVTWV OL fLEV Els voaovs EVE7n'TTTOV, 0~ OE EV Ta'Ls 

o8o'i:s {mo.\EmOfLEVot Tro.\v TWV TatEwv aTrwTrwvTo. 
3 "0 'A I ' [3 \ \ \ ' 0 \ ' · Tt VTtOXOS 0 aati\EVS" TaS" EV " ETTal\tf!-

'TTOAEtS" Trvv8avofLEVOS 7rpos 'Pwf.La{ovs fLETaTE8E'i:

a8at, Tas OE EK T~S 'Aatas 8vvafLEtS vaTEpovaas Kat 
\ A' \ \ \ ~ 1 \ .1. I ' \ TOVS" tTWI\OVS KaTafLEI\OVVTaS" Kat 7rpo'f'aans aEt 

7rOpt~OfLEVOVS", EV aywv{q, TroXAfj Ka8EtaT1}KEt. Oto 
\ \ I 2 ) \ ' I >I ) \ 

Kat TOVS 'TTE'TTEtKOTaS aVTOV a7rapaaKEVOV OVTa E'Trt 

Tfj Twv AlTw.\wv aVfLfLax{q," Tov TroAEfLOV ETravEM-
e "' ' ~ ~ \ '='' 'A 'Q \ ' I a at ut opyYJS" HXE" TOV oE vvti"av TYJV Evavnav 

yvwfLYJV €axYJKOTa TOTE €8avf.La~E Kat Tas €.\Tr{oas 
1' 't I I 4 \ -.5 I C' 

EtXEV EV TOVT(f_), TOV TE 7rp0 TOV XPOVOV V'TT-

O'TTTWS" 7rpos' aVTOV OtaKE{fLEVOS" TOTE 7T£UTOTaTOV 
) \ 1' J...l\ \ ) \ -. I I I 

aVTOV EtXE 'f'ti\OV Kat a'TTO TYJS" TOVTOV YJJWfLYJS" TraVTa 

ETrpaTTEJJ. (Const. Exc. 2 (I), pp. 27I-272.) 
4. "On TOLS AlTw.\o'i:s 8ta7rpw{3waafLEVots 7rEpt 

Ota.\vaEWV €8oyfLaTtUEV ~ avyKAYJTOS ~ Ta Ka8' 

EaVTOVS E7nTpE7rEtV 'Pwf.La{ots ~ xt.\ta TaAavTa 

apyvplov 8ovvat Trapaxp~f.La 'Pwf.La{ots. OL OE 0[(L 
T~v aTroTofL{av Tfjs aTroKp{aEws ov 7rpoa8Etaf.LEVot 

\ I ) J.. 1[3 \ 1\ 
Ta 7rpoaTaTT0fLEVa EtS 'f'O OVS Kat fLEyai\OVS KW-
<:> I '' 6 ' \7 ~[3 \~ OVVOVS' EVE'TTEUOV " UVVYJYWVtafLEVOt yap T(f_) aati\Et 

EKTEV,aTaTa Els a7rop{av €vl_7n'TTTOV OVOEfL{av EK

[3aatv exovn-:s TWV KaKWV. (Const. Exc. I, P· 398.) 
1 l<aTaJ-t{JJ.oV'ras Herwerden, Dindorf4 • 
2 So Iteiske, who deletes 1<al 1rdaaV'Tas after ovTa, below : 

7Tl"TTOt.7]K6TaS P. 
8 Tfj • •• aVJ-tJ-taxtq. Valesius: T~v ••• UVJ-tJ-taxtav P. 
• So Dindorf: ll€ P. 
5 So Herwerden: TovTov P. 
6 Suidas, s.v. a7ToTof-'ta, gives this sentence as follows: 

ol SE • • • &.rro~eplaEws oV TO TvxOv 8£os elxov 1TEpi aVToVs. 
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hardships. In consequence, some would fall ill, and 
others, straggling on the march, became widely 
separated from their formations. 

3. King Antiochus, learning that the cities of m B.c. 

Thessaly had gone over to the Romans, that his 
Asiatic forces were slow in arriving, and that the 
Aetolians were negligent and full of excuses, was 
deeply distressed. He was, in consequence, angry 
with those who, on the strength of the Aetolian 
alliance, had induced him to embark upon a war for 
which he was not prepared; for Hannibal, however, 
who had held the contrary opinion, he was now filled 
with admiration, and pinned all his hopes upon him. 
\Vhereas previously he had been disposed to regard 
him with suspicion, he now looked upon Hannibal as 
a most trustworthy friend and followed his advice in 
all matters.' 

4. As to the Aetolians, from whom an embassv 
had come to discuss terms of peace, the senate de'
cided that they must either place themselves at 
the discretion 2 of the Romans, or pay Rome at once 
a thousand talents of silver. The Aetolians, who 
because of the severity of the reply refused to accede 
to these demands, were thoroughly alarmed and 
found themselves in grave danger ; for their zealous 
support of the king 8 had plunged them into hopeless 
difficulties, and there was no way out of their troubles. 

' Cp. Livy, 36. 13-15. 
• A formula for unconditional surrender. 
3 Despite their earlier inertia and their inadequate support 

of Antiochus at Thermopylae (April 191 B.c.), the Aetolians 
had offered Rome stubborn and effective opposition through
out the summer. For the embassy see Polybius, 21. 2. 

7 yap added by Herwerden ; T< de Boor. 
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5. "On o 'AvTloxos ota T~v .fjTTav Ta7mvw()Et> 
eKptvE Tfjs fLEV EiJpwrrrJ> €~laTaa8at, TrEP~ of. Tfjs 
'Aulas Otaywvlsw8at. Kat 1rpoa€Ta~E Toi:s Auat
!LaxEvat TraV07Jf.LE~ T~v TrC)A.tv €KAt7TEi:v, Eis of. Tas 
KaTa T~v 'Aalav TrOAEtS fLETotKfjaat. Ka~ :ioo~E 

- > ./.. I [3 [3 \ - () \ f\ > f 7TaUtV aoypOVW<; E OUI\EUU at Kat 7TOI\tv E7TtKatpo-
TaTa KEtfLEV7JV 1rpos To otaKwA.vaat Tovs TroAEfLlovs 
EK TfjS EvpW7T7JS Els T~V 'Aalav 7rEpatovv Tat; ovva
fLEt<; aKoVtTL 7Tpo€a8at Toi:s TroAEpiots. aKoAovOws 
"' - " \ '.!. ' ' ' - ' \ ' -OE TTJ otai\'Y}'f'Et TaVTTJ Kat TO TWV a7TOTEI\EUfLaTWV 
epyov E7TA7JpW87J. 0 yap 'L.Kt7T{wv ~V TrOAtV KUTa-
\ [3 \ )/ ) I ' I I 1\a wv EP7JfLOV avTofLaTWS EU7JfLEP7JUE TaVT7JV 7rapa-
A.af3wv.1 (Const. Exc. 2 (1), p. 272.) 

6. "On Eiatv €v Toi:s 7TOAEf-tOtS ai TWV XP7JfLctTWV 
I () I t \ I 2 ,/... I 7TapaUKEVat, Ka a7TEp 7J KOtV'Y} TrapOtfLta oy'Y]UtV, 

JTai:pat" Twv 1rpa~Ewv· o yap TOVTwv EiJ7Topwv oiJK 
a7ropEi: TWV fLUXEU()at OVVafLEVWV dvopwv. ot yap 
K "'' .!..' 'P I ' ' ' ' apx'YJOOVtot 7Tpoa'l'aTWS WfLatoU<; Et<; TOUt; Eaxa-
TOU<; KtVOVVOU<; ijyayov, oiJ 7TOAtnKoi:s UTpanwTat<; 
Tas T7JAtKavTas 7rapaTa~Et> vtKwvTE> dA.A.a n{J Twv 
fLta8of6pwv 7TA~8Et. :lanv yap To 7TAfj8os Tfjs ~E
vtKijs ouvafLEWS EiJXp7JaT6TaTov fLEV Toi:s :ixouat, 
./.. [3 f "> \ - \ f r \ \ >\I oyO EpWTaTOV OE TOtS TrOI\EfLLOtt;• Ot fLEV yap OMYOU 
XPIJfLaTos d()polsouat Tovs imf.p aiJTwv Ktvouvdov
Tas' o[ OE Kav VtKI]awaw' oiJ8f.v .fjTTOV aA.A.ous 
:ixouatv avTaywvtaTa<; €~ ETOlfLOU. E7Tt fLEV yap 

1 So Dindorf: Ka-ra>.a{3wv P. 
2 So Mai: 1rap(Yf}ala V. 

3 rp7Ja{v, J-raL'pa<) rp7Ja{, v<fipa Dindorf4• 

1 The naval defeat at Myonnesus, September, 190 n.c., 
which cost Antiochus control of the seas. 

2 L. Cornelius Scipio was consul for 190 n.c., but his 
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5. Humbled by his defeat 1 Antiochus decided to 190 B.o. 

withdraw from Europe and to concentrate on the 
defence of Asia. He ordered the inhabitants of 
Lysimacheia to abandon their city one and all, and 
find residence in the cities of Asia. It was the uni
versal opinion that this was a foolish plan, and that 
he had thereby abandoned to the enemy without a 
struggle a city most conveniently situated to prevent 
them from bringing their forces over from Europe 
into Asia. The sequel of events fully confirmed this 
judgement, since Scipio,2 on finding the city deserted, 
gained a gratuitous success by occupying it. 

6. In warfare a ready supply of money is indeed, 
as the familiar proverb has it, the sister • of success, 
since he who is well provided with money never lacks 
men able to fight. So, for example, the Carthaginians 
recently brought the Romans to the brink of disaster, 
yet it was not with an army of citizens that they won 
their victories in those great engagements, but by 
the great number of their mercenary soldiers. An 
abundance of foreign troops is, in fact, very advan
tageous to the side that employs them, and very 
formidable to the enemy, inasmuch as the employers 
bring together at trifling cost men to do battle in 
their behalf, while citizen soldiers, even if victorious, 
are nevertheless promptly faced with a fresh crop of 
opponents. In the case of citizen armies, a single 

brother Publius (" African us "), though officially only legate 
to Lucius, was in effect in charge of operations. On the 
abandoning of Lysimacheia see Livy, 37. 31. 

8 Literally, "companion." Dindorf emends to read: 
" Money is the sinews of war." If, as seems likely, this 
passage is from a speech encouraging Antiochus to make 
war on Rome (cp. Livy, 35. 17-18), it probably belongs at the 
end of Book 28 or at the beginning of Book 29. 
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~ \ ~ <:' I < 8' <1 {: TWV 7TOI\tnKWV OVVaftEWV 0 KaTayWVtU Et<; a7Ta~ 
~ .,, " , ' 1:' ' ~ {: ~ • , " TOtS 01\0tS €7TTatK€V, €7Tt 0€ TWV !;,EVtKWV OUaKt<; av 

< 8 ~ >\:' \ S, ' I " \ \:' I 'Y)TTTJ watv, ovoEV •tTTOV aKEpatovs EXOVUt Tas ovva-
ftEtS p.lxpts av XP7Jfl-aTWV EtJ7Topwaw. 'Pwp.awt 3€ 

>I 8 ,/. I > '8 >I >I I oVTE p.ta o'l'opovs Etw aaw EXEW OVTE XP7Jfta.Twv , ~ 

EV7Topovatv. 
2 "On EldJ8aaw cfJs E7Tl7TaV ot UTpaTtWTat TWV av-

~ ~ ',/. I \ I 8 TWV TOtS a'!'7JYOVft€VOtS fttft'Y)Tat ytvEU at, 
3 ·o 3€ 'AVTloxos Taxv Tfjs lUas avolas Ta7TlXEtpa 

, ' .. A. ~ _!\ " 8 KOfttUap.EVOS fl-ETa UVJMI'opwv fl-EYai\WV Ep.a €V UW-' 
rppovE'iv Ev Ta'is EV7Tpaglats. (Const. Exc. 4, p. 362.) 

7. "OTt o 'AVTloxos 1rv86p.Evos Tovs 'Pwp.alovs 
Els T~V 'Aalav 3ta{1Ef17JKlvat 7Tp€a{1Ev~v €gl7TEfl-rpE 
1rpos Tov v7TaTov 'HpaKAEl37Jv Tov Bv~aVTtov · 7T€p! 
3taAVU€WV, a7To3t3ovs p.ev ~V ~p.{aEtav Tfjs 3a-
7TaV'Y)S, 3t3ovs 3€ Aap.rpaKov1 Ka~ ~p.vpvav Ka! 
, AAEeav3pEtav, 3t' &s 0 7T6A€p.os e36K€£ K€Ktvfja8at. 
a~Tat yap at 1r6AEts 1rpwTat Twv KaTa ~v 'Aalav 
'E' \ I , .R , 2 ' ' , \ 1\1\'Y)VWV €7T€7TpEa,.-EVK€tUaV 7TpOS TTJV avyKI\'Y)TOV 
7TapaKaAovaat 7T€p~· Tfjs EAEV8Eplas avTwv. 

8. "On o 'AVTloxos ITo1rAtcp ~Kt7Tlwv£ Tcp Tov 
avvE3plov 7TpoEaTW'rt TOV vZOv 7TpoaE7TTJYYElAaTo 
" .,, • 1:-1 " "'4 n A.' "6 , aVEV 1\VTpWV a7TOOWU€£V, OV 'Y)V Eti\'Y}'f'WS OT€ 7T€pt 
EiJ{lotav 3tlTpt{1Ev, ov3ev 3' ~TTOV Ka! XP7Jp.&rwv 
7TAfj8os, UVV€7TtAa{1op.Jvcp Tfjs· Elp~V'Y)S. o 3€ ~Kt-

' C' \ ' .... \ \ C'\ , ~' ",/.. 7TtWV V7T€p fl-EV T'Y)S KaTa TOV VWV a7TOOOU€WS €'f'7JUE 
xapw £g~:tv Tcp flaatAE'i, XPTJft&.TwV 3€ 7TA~8ovs JL~ 

1 a"o8<8otls ••• A&.p.r/JaKov] So Ursinus (cp. Polybius, 
21. 13. 3-5): a'll'o8<8o,)s p.tv ffJV ~p.{unav, aVTl 8£ ri]s 8a'ITaVTJS' 
lltllotls Aap.o/JaJCov 0. 1 So Ursinus : brpEu{1£vJC£<uav 0. 

3 'IT<:pl added by Ursinus. 
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defeat spells complete disaster, but in the case of 
mercenaries, however many times they suffer defeat, 
none the less the employers maintain their forces 
intact as long as their money lasts. It il> not, how
ever, the custom of the Romans to employ merce
naries, nor have they sufficient resources. 

As a general rule soldiers follow the example set 
by their commanders. 

Antiochus, having swiftly reaped the reward of his 
own folly, learned at the cost of great misfortunes 
not to let success turn his head. 

7. Antiochus, on learning that the Romans had 
crossed to Asia, sent Heracleides of Byzantium to 
the consul to sue for peace,1 offering to pay half the 
costs of. the war, and also to give up the cities of 
Lampsacus, Smyrna, and Alexandria,2 which had, it 
was thought, been responsible for bringing on the 
conflict. Of the Greek cities in Asia these were, in 
fact, the first to dispatch embassies to the senate, 
invoking its aid in behalf of their independence. 

8. Antiochus, in addition, offered Publius Scipio, 
the senior member of the senate, the return of his 
son without ransom (he had taken him prisoner 
during his stay on Euboea 8), and a large sum of 
money as well, if only he would give his support to 
the proposed peace. Scipio replied that he would 
be grateful to the king for the release of his son, but 
that there was no need of " a large sum of money " 

1 On this and the following excerpt cp. Polybius, 21. 13 15, 
and Livy, 37. 34-36. 

t Alexandria Troas. 
• Various stories were current as to the occasion and place 

of his capture (Livy, 37. 34. 5-6); 

' ov ~v Ursinus : & viW 0. 5 So Schaefer: oT' ii.v 0. 
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7rpoaoclta8at. aVTL 0~ TaVT'Y}S Tfjs EVEpymlas avp,-
{3 ' I \ I (} 'P I oVI\EVHV avTtp, ft'Y} 7rapaTa7'7'Ea at wp,awts 
7T€7T€tpap,evov Tfjs apETfjs aiiTwv. 0 s~ Mgas 
{3 1 ,... I I '""1' apVTEpa TOV 7TpOU'Y)KOVTOS 7rpOaTaTT€tv ?'OVTOV OV 
7rpoaESetaTO TUS a7TOKp{aos. 

(Const. Exc. 1, pp. 398-399.) 
2 "On o 'AvTloxos 1rpos Ta 1rap&.Aoya Tfjs TVX'YJS 

" ,1_1 , "' - - "" ' \ " EKptv€ UVft't'EpEtv a7TOOOVVat Ttp k.IKt7TtWVt TOV VtOV, 
KaL ToiYrov a7TEU7'Et~E Koap,~aas 7TO~VTE~Eat KaTa
UKEVats. (Const. Exc. 4, p. 362.) 

Chap. 9: see below, after Chap. 10. 
10. "On 0 • AVTloxos a7Toyvovs TOV 7TO~EftOV a7Te-

' 1 f3 ' ' r~ 'i: "' C' .... a U7'€tl\€ 7Tp€a HS 7TpOS TOV V7TaTOV astWV aVTtp avy-
YVWft'Y}V So8fjvat 7TEpi. TWV ~p,ap7'Y)ftEVWV Kai. TVXEtv 
'.J..' f" ~ I ' .... ' I f ~ \ t1 e't' OtS' ovvaToV ean 7"Y)S HPYJV'YJS. o oE V7TaTos 
Sta7"Y)pwv .7"iJv TTaTptov Tfjs 'Pwp,'Y)S' emElKetav Kai. 
7TapaK~'Y)8E~S' V7TO TOV aoe~cfooiJ IloTTAlov UVVEXWP'YJU€ 

\ t I t \ - <;.' t - \ f3 \ I 7"Y)V Etp7JV'Y)V E7Tt TotaoE' EKXWP'Y)Uat TOV aati\Ea 
To'is 'Pwp,alots Tfjs TE Evpw7r7Js Kai. Tfjs e1ri. Taoe 
TOV T avpov xwpas Kai. TWv EV av-rfj 7TO~€WV Kat 
'(} ~ ~ <;.' \ - t\ ,/. I \ 

€ VWV' 1Tapaxwp7Jaat OE TWV 7'E EI\E't'aVTWV Kat 
"""' ,.. \ \ ~ I \ I ' p,aKpwv V7JWV, Kat TaS' oa7Ta~·as Tas YEYEV'Y)ftEVas EtS' 

TOV 7TO~Eft0V aTToSoiJvat, <Lv ~V ~ StaTlft'Y)UtS' T~V
TWV Eiif3o'iKWV p,vplwv 7TEV7'aKtaxw\lwv· EKOOTOVS' s~ 

"' - . I K ~ , 'A 't:/ \ \ 7TapaoOVVat TOV 7'E apX7JoOVLOV VVtt'av Kat TOV 
AlTw~ov ®oaVTa Kat Ttvas eTepovs, Kai. op,~povs 

" " " • ' l,f. 'P - ' "'\ I EtKciat, ovs av aTToypa't'wat wp,atot. o oE TTaVTa 
t So Reiske : .-oV..ov 0. 
• So Ursinus: atl-rov 0. 
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besides; in return for this kindness, however, he 
advised Antiochus not to engage the Romans in 
battle now that he had had a sample of their prowess. 
Antiochus, however, finding the Roman unjustifiably 
harsh, rejected his counter-proposal. 

With an eye to the surprises of Fortune Antiochus 
deemed it advantageous to release Scipio's son, and 
accordingly decked him out in rich array and sent 
him back.1 

10. Antiochus,t abandoning the conflict in despair, 189 a.o. 
dispatched an embassy to the consul, requesting 
pardon for his errors and the granting of peace on 
whatever terms possible. The consul, adhering to the 
traditional Roman policy of fair dealing, and moved 
by the appeals of his brother Publius, granted peace 
on the following terms: the king must withdraw, in 
favour of the Romans, from Europe and from the 
territory 8 on this side Taurus ~nd the cities and 
nations included therein ; he must surrender his 
elephants and warships, and pay in full the expenses 
incurred in the war, which were assessed at 15,000 
Euboean talents ; and he must deliver up Hannibal 
the Carthaginian, Thoas the Aetolian, and certain 
others, together with twenty hostages to be desig
nated by the Romans. In his desire for peace Anti-

t The king was at Thyateira ; P. Scipio now lay ill at 
Elaea (Livy, 37. 37). . 

• Though retaining Dindorf's numbering of chapters 10 
and 9, I have restored the order in which they appear in the 
Ezcerpta de Legationibm. The embassy of chap. 10 is 
clearly that which immediately followed on the battle of 
:\lagnesia (cp. Polybius, 21. 16-17; Livy, 37. 45), and hence 
falls early in 189 u.c. 

• i.e. Asia north and west of the Taurus mountains. 

8 av added by Herwerden, Dindorf'. 
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rrpoaOEtUfl-EVOS O~a T~V TijS Elp~V'f]S Em8vp,{av arr
EAV87] TOV rroA.€p,ov. 

Chap. 11 : see below, after Chap. g. 
g. "On EV Tfj 'Pwp,n rrpd Tfjs KaTa Tdv 'AvTloxov 

r}TT'f]S Elaax(JEvTWV Els T~V avyKA'f]TOV TWV Jg 
A > \I f3 ~ \ \ \ ~ ·~I 

~TWIItaS rrpEa EVTWV Ka~ 7T€pt [1-EV TWV LOLWV 
ap,apT'f]fl-UTWV OVOEV Ota.\qBEVTWV, alha o€1 Ta 
Tots AlTwAo'Ls KaAws rrpds Tovs 'Pwp,alovs rrpa
xB€vTa Ot€tt6VTWV' avaaTaS TLS TWV EK TOV avv-
~ I \ lfJ > I > <;,<;,1 Eoptov TOVS rrpEa ELS 1JPWT'f]UEV EL rrapaotooaatv 

€avTovs AlTwAot Els T~v rrlanv TWV 'Pwp,alwv. 
> I ~\ ~ I f3 < I \ U7TOULW7T1JUUVTWV 0€ TWV rrpEa EWV, 1J UVYKII'f]TOS ' \ f3 ~ \ A' \ \ ' I A \ \ V7TOIIU OVaa TOVS LTWIIOVS UVTEXELV TULS KUTa TOV 

'AvTloxov €.\rrlatv arrpaKTOVS a7TEUTELA€V EtS ~V 
'EA.\doa. (Const. Exc. 1, pp. 3g9-400.) 

Chap. 10: see above, after Chap. 8. 
11. "On fi-ETa T~v KaTa Tdv 'AvTloxov 7}TTav drrd 

rraawv TWV KaTa T~V 'AaLav rr6AEWV Ka~ ovvaaTWV 
KaTaVT7JaavTwv rrp€afJEwv, Twv p,€v rrEp~ Tijs €.\w
BEplas, TWV o€ Ka~ 7TEp~ EvxaptUT7]pLwv dvB' c1iv 
EVEPYET~Kaat2 T~v 'Pwp,7Jv avvaywvtaap,Evot3 KaTa 
'Avn6xov. ofs rriiatv ~ avyKA'f]TDS dyaBas €.\rr{oas 
vrroypaif>ovaa €if>7JaE OEKa rrpwfJEvTas drroaTEAAELV4 

EtS T~V 'Aalav TOVS [1-ETa TWV UTpUT'fJYWV arravTa 
TatovTas.. €rravEA86vTWV o€ Els TOS rraTpLoas' Ka~ 
~~I lfJ \ ~ \~ I \ TWV OEKU 7Tp€a EWV [I-ETU TWV 7T€pt ""KL7TLWVa Kat 

Tdv Alp,{.\wv avvEOpEvaavTwv, €Kpwav oihot Ka~ ot-
1"' \ \ ' \ I~ A T I , €UU'f'1JUUV T'f]V fi-EV €7TL TUO€ TOV avpov xwpav 

1 KaAws after ll€ deleted by Ursinus. 
2 So U rsinus : €ti€py€'T1]aaaw 0. 

3 So Dindorf: Karaywv<!11lp.Evo< 0. 
• a?Toan.\e<v Ursinus, Dindorf4• 

6 So W etstein : ;eovras 0 ; ll<anl.eoVTas Reiske. 
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ochus accepted all the conditions and brought the 
fighting to a close. 

g. At Rome, before the defeat of Antiochus,l the 
envoys from Aetolia, on being brought before the 
senate, said not a word of their own shortcomings, 
but spoke at length of their services to Rome. A 
member of the senate thereupon arose and asked the 
envoys whether or not the Aetolians were willing to 
put themselves in the hands of the Roman people. 
\Vhen the envoys made no reply, the senate, assum
ing that the Aetolians still had their hopes pinned on 
Antiochus, sent the:rp empty-handed back to Greece. 

11. After the defeat ofAntiochus envoys presented 
themselves from all the cities and principalities of 
Asia, some suing for independence, others for a return 
for their good services to Rome in the common 
struggle against Antiochus. The senate intimated 
to one and all that they had good reason to hope, and 
announced the dispatch of ten legates to Asia, who 
together with the generals in the field were to settle 
all matters. The envoys returned to their homes, 
and the ten legates, after first meeting in consultation 
""ith Scipio and Aemilius,2 decided and proclaimed 1ss s.c. 

that the territory this side Taurus, and the elephants, 

1 Livy, 37. 49, also relates the incident, which he sets in 
the consular year 189, after his account of the battle of 
~[agnesia, but before certain news of the battle reached 
Rome (Livy, 37. 51. 8). Probably Diodorus also completed 
the story of Antiochus and then reverted to Aetolian affairs. 

s The text is suspect and has probably been abridged. If 
it is to be trusted, the consultation with Scipio and Aemilius 
must have occurred after the two latter had returned to Rome 
(for the Scipios see Polybius, 21. 24. 16-17). Aemilius is 
probably L. Aemilius Regillus, the victor of Myonnesus ; 
he and L. Scipio were each granted a triumph (Livy, 37. 
58-59). For the Asiatic embassies to Rome see Polybius, 

257 



DIODORUS OF SICILY 

E ' ' ,. ' ' ,, '-t. 'P "' "' Vfl,EVOVS' EtVat Kat TOVS' €1\E'f'aVTaS', OOWtS' 0€ 

TTpoawpwav Kaplav Kat AvKlav· Twv 8€ TTOAEwv nls 
\ E' ' -1.' "" ' ' \ \ E' I f-tEV Vf-tEVEt 'f'OPOVS' OEOWKVtaS' V7TO TOV Vf-tEVYJ 

I 8 \ "' 'A I _t.l -1. I ' TETaX at, TaS' 0€ V'TtOXI{J 'f'opov 'f'Epovaas a7TO-
AEAVa8at Twv cpopwv. 

1~. "On rvaZos1 MaAAWS' 0 d.v8vTTaTOS', TTapayE-
1 , ,, f3 ~ 'r' ~ VOf-tEVWV 7rpOS' aVTOV 7Tp€a EVTWV rrapa al\aTWV 

7T€pt avMvaEWS' TOV 7TOAEf-tOV, TOVTOLS' €8wKEV arro-
tl I I \ ' \ \ f \ -Kptatv on TOT€ 7TOtYJGETat rrpoS' aVTOVS' TaS' V7TEp T'YJS' 

> I 8' <I '[3 \ ~ > ~ I EtPYJV'YJS' avv YJKaS', oTav ot aaLI\EtS' avTwv KaTaVTYJ-
' ' ' awaL TTPOS' amov. 

13. "On o aVTOS' rrapEABwv Els Av«aovlav Tov 
- -1. \ I ~ ' I \ 'A ' 7TpOaO'f'€LI\Of-t€VOV GLTOV EKOf-tLGaTO rrapa V'TtOXOV 

\ \ \ \ 8 I ,/..I ' """ 1\ KaL TOV KaTa TaS' GVV YJKaS' 'f'opov EVLaVTOV XLI\La 
TaAavTa. (Const. Exc. 1, p. 400.) 

14. "On Map«os cl>o.\ovws aTpaTYJYDS' wv TTapa
vot-t~aas EiS' TOVS' KaTa T~v Atyvan«~v avt-tt-taxovs 
€TvXE Tfjs TTpoaYJ«CJvaYJ> «o.\aaEws. 7TapE.\8wv yap 
' ' ' r I K ' ' _t.l\ EtS' TOVS' OVO{-ta':,Of-tEVOVS' EVO{-taVOVS' WS' 'f'LI\OS' 

rrapElAETO Ta OTTAa, f-tYJOEV €xwv EyKAYJf-ta. 0 3€ 
VTraTOS' rrv80f-t€VOS' TO YEYOVOS' TOVTOLS' f-tEV (LrrE8WK€ 
Ta orr.\a, TOV 3€ MapKOV ESYJt-tlwaE XP~t-taaL. 

15. "On 'AvTloxos arropwv XPYJf-tUTWV, UKOVWV 3€ 
«aTa T~v 'E.\vt-tat8a To iEpov To Tov B~.\ov TTo.\vv 
EK TWV d.va8YJf-tUTWV EXEtV apyvpov T€ Kat xpvaov, 
€yvw TOVTo avMjaat. «at -ij«Ev2 Els T~v 'E.\vt-tatoa, 

1 So Ursinus: rvaL'ov 0. 
2 i)Kwv Valesius, Dindorf. 

21. 18-24 (Livy, 37. 52-56); for the final awards of the 
Commission of Ten, delivered at Apameia, see Polybius, 21. 
45 (Livy, 38. 39). 

1 Possibly a mistake for Attalus; cp. Polybius, 21. 45. 2. 
2 Cn. Manlius Vulso, consul in 189 B.c., who succeeded 
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were to belong to Eumenes ; Caria and Lycia they 
added to the domain of Rhodes ; the cities that had 
previously paid tribute to Eumenes 1 were to be sub
ject to Eumenes, and any that still paid tribute to 
Antiochus were relieved of all obligations. 

1~. Gnaeus Manlius,2 the proconsul, when ap
proached by envoys from the Galatians seeking an 
end to hostilities, replied that he would make a treaty 
of peace with them only when their kings appeared 
before him in person. 

13. Manlius proceeded to Lycaonia and received 
from Antiochus the grain that was due and the annual 
payment of a thousand talents stipulated in the 
agreement.• 

14. Marcus Furius,• who while praetor violated the 187 B.c. 
rights of the Ligurian allies, met with fitting punish
ment. For coming among the Cenomani, ostensibly 
as a friend, and without having grounds for complaint 
against them, he deprived them of their arms. The 
consul,S however, learning of the incident, restored 
the arms and imposed a fine on Marcus. 

15. Antiochus, pressed for funds and hearing that 
the temple of Bel in Elymais had a large store of 
silver and gold, derived from the dedications, resolved 
to pillage it. He proceeded to Elymais and after 

L. Scipio in the Asiatic command. On his settlement with 
the Galatians see Livy, 38. 40 (cp. Polybius, 21. 45. 12). 

• Cn. Manlius had already received 2500 talents payable 
in advance of the peace (Polybius, 21. 40 ; Livy, 38. 37). 
:\s Gnaeus went north after the sessions at Apameia, the 
present passage may refer to his brother Lucius who was 
sent to Syria to exact the oath from Antiochus '(Polybius 
~1. 43). ' 

' l\·1. Furius Crassipes. The text reads Fulvius, but see 
Livy, 39. 3 and 38. 42. 4·. 

• M. Aemilius Lepidus. 
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Kat KaTatnaaap.€vos Tovs €yxwp[ous TToM.p.ou KaT

apxmBat TO J-LEV t€pov EUVA7JU€, XP7JJ-LUTWV 8€ TTAfj-

8os a8potaas Taxv Tfjs 7TpOU7JKOVU7JS EK 8€wv ETVX€ 
KoAaa€ws. (Const. Exc. ~ (1), p. ~73.) 

16. "On <l>t.\t7T7TOS d!vEl8ta€ TOtS 0€TTaAo'ts ws 
Tfjs EA€ufhptas aV€A7TlaTWS OLa 'Pwp.atwv KUpt€V

aaVT€S Aot8opoiJat TOVS 7rpoy€yov6Tas Kuptous, ovK 
€lo6T€s on ovTTw 1rfis avTo'is o 7}.\ws 8~8uK€. TOVTou 
~\ ,.., \I t!...J..I f! I ,.. ) I ) 
O€ TOU 11oyou pt'f'€VTOS U7TOVOLa TOtS aKOVOVULV €LU-

~7T€a€V ws <f>tA£7T7TOU 8ta7TOA€p.?}aovTOS 1rpos 'Pw

p.a{ous, Kat 7TapotuvfNvT€S :!Kptvav p.7]8€p.{(J.v TT6Atv 

7TA~v1 TWV KaTa MaK€Oov{av ovawv EX€LV <l>t.\m7TOV. 
(Const. Exc. 4, pp. 36~-363.) 

17. "On KaTa ~v IT€AoTT6vv7Jaov Tfjs Kowfjs 

auv68ov Twv 'Axatwv avv€A8ova7Js, €la?}x87Jaav2 oi 
- • p ' ' .Q .. "' \ "A. \ TWV wp.atWV 7Tp€UtJ€LS. OVTOL 0€ €'f'7JUaV T7JV 

aVYKA7JTOV 8uaap€UT€ta8aL Tfi TWV T€LXWV TWV EV 
AaK€8atp.ovL Ka8atp~a€L, ~v E7T0{7Ja€ TO Kowov Twv 

'Axmwv oT€ Tfjs '2:.1rapT7JS €KpaT7Ja€ Kat Tovs Aa

K€8atp.ovtovs KaT~Tat€v €lS T~V KOLV~V 7TOALT€{av. 

J-L€Ta o€ TOVTOUS €la?}x87Jaav2 oZ 7Tap' Evp.,vous 
7Tp~a{3€LS Kop.{,OVT€S 8wp€aV TaAaVTWV €rKoat, Eg 
.. " "' A f Q ' \ ',/, / y 8 \ ~ WV ip€TO O€LV 0 fJaUtii€VS O'f'WVtac,€U at TYJV TWV 

, AxaLWV aVvo8ov. oZ 8€ 'Axawt ~V 86atv TWV 

1 1ri\~v added by Bernhardy. 
2 So Dindorf (bis) : otlV'I]xOrwav 0. 
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accusing the inhabitants of initiating hostilities, 
pillaged the temple ; but though he amassed much 
wealth he speedily received meet punishment from 
the gods.l 

16. Philip upbraided the Thessalians for reviling 185 s.o. 
their former masters now that by the favour of Rome 
they had unexpectedly gained their freedom. They 
were not aware, he said, that the Macedonian sun 
had not yet altogether set. This sally led those 
who heard it to suspect that Philip intended to make 
war on Rome, and the commissioners,• in a rage, 
decreed that Philip should be allowed to hold no city 
save those in Macedonia. 

17. As regards Peloponnesian affairs," the Achaean 
League having convened in general assembly, the 
Roman envoys were introduced. They stated that 
the senate was displeased at the dismantling of the 
Lacedaemonian fortifications, an act that the Achaean 
League had carried out when it gained control of 
Sparta and enrolled the Lacedaemonians in the 
League. Next the envoys of Eumenes were intro
duced, who brought with them a gift of twenty 
talents, out of which the king thought payment should 
be made to the members of the Achaean assembly. 
The Achaeans, however, rejecting an offer of money 

1 Cp. Book 28. 3. 
1 The subject is omitted in the text. As a result of com

plaints that Philip was not observing the conditions of the 
peace, a Commission of Three was sent out to settle the 
matter ; the hearings were held at Tempe. For the context 
of Philip's remark see Livy, 39. 26. 

a As noted by A. Aymard, Les Assemblees de la confedera
tion achaienne (1938), 156, n. 4, this passage depends directly 
upon Polybius, 22. 7-9; the major discrepancies he charges 
(perhaps too severely) to the carelessness of Diodorus himself, 
railier than to his excerptor. 
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XPTJf.ULTWv rhroooKLf.taaavTES1 ov 77poaEol.taVTo T~v 
~ I ~ <;' I I I ~ \ I I ,p I owpEaV. ,1KOV OE KaL ?Tapa .._,EI\EVKOV 7TpEUtJELS' TTJV 

I , 2 I 'A I I fJ \ I 77poyEyEVTJf.tEVTJV ELS' TOV VTWXOV TOV aULI\Ea 
UVf.tf.tax{av avavEOVf.tEVOL. oZ 0~ T~V UVf.tf.tax{av 
aVEVE~UaVTO Kat T~V OwpEctV 77poaE8EtavTO. 

(Const. Exc. 1, pp. 400-401.) 
18. "On o <fh'Ao?Tolt-tTJV o Twv 'Axatwv aTpa-r7Jyos 

) \ ) I ..J.. I \ I \ ,.... 
avTJp EYEYOVEL 'f'POV7JUEL Kat aTpaTTJYL!f Kat Tats 
aAAaLs apETa'is Ota4>1.pwv, 7TclVTa TOV TOV 'fjv xp6-
vov 7TE7rOALTEVf.tEVOS' dt-tEf.t7rTWS. Kat TroAAaKLS' f.t~V 
aTpa-r7Jylas ~gt~BTJ, TwaapaKov-ra ETTJ ToiJ TroALTEV
t-taTos ~yOVf.tEVOS' f.tclALaTa 0~ TWV aAAWV Els KOLVOV 
TJVtTJKdJS rryv 'Axatwv avf.tTrOAtnlav, 1rp6s TE Tovs 
lDL~TaS ~ftEp~TaTa 7rOALTEV6f.tEVOS Kat ~L' apET~V 
7rapd 'Pwt-talwv amoooxfjs TETEVX~S' E'Trt 8~ Tfjs 
-roD {Jtov Ka-raa-rpo4>fis dyv~f.tOVL TVXTJ avyJ<EXPTJ
t-tl.vos. d,\,\' Of.tWS' f.tETct -r~v TEAEVT~v (UU7rEpE£ TLVL 
BElq- 1rpovotq- -rds laoBI.ovs" nt-tds ~,\'Aata-r.o -rwv KaTd 
T~V TEAEVT~V U7r7JVT7JK6-rwv aKATJPTJf.tclTWV. xwpts 
8~ -rwv4 Kotvfj -ro'is 'Axaw'is KaTaiflTJ4>ta81.v-r~v5 Els 

\ ' ~ \ t \ t~ I fJ I 6 I TLf.tTJV -ravopos TJ Tra-rpts wpvaa-ro Wf.tOV KaL • • • 
TOV7 f3ov8vn'iv av-rip Ka-r' EVLaVTOV Kat -rfjs apE-rfjs 
EYK~f.tLa TE Kat Vf.t!'OVS KaTEOELgEv <7-oELv Tovs vl.ovs. 

19 "0 ' 'A IR ~ I ' . TL 0 VVLfJaS a-rpaTTJYLKTJ UVVEUEL KaL 

1 So Ursinus: arroKOfLlaaVTES o. 
3 So Valesius : Els Owtis P. 
4 T<vv added by Salmasius. 

2 rrpos Dindorf'. 

6 So Valesius: KaT•rfrrlrblaiJ7J Twv P. 
6 f3w!Lov added by Reiske. N ock suggests fLVfjfLa as a pos

sible alternative (cp. Dittenberger, Sylloge3, 624 ). 
7 Toii] Nock suggests err' a•hoii. 
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as unbecoming, refused to accept the gift. Envoys 
also came from Seleucus,l seeking to renew the 
alliance that the Achaeans had had with King Anti
ochus. The assembly renewed the alliance and 
accepted his gift. 

18. Philopoemen,2 the general of the Achaean 
League, was a man of outstanding attainments, 
intellectual, military, and moral alike, and his life
long political career was irreproachable throughout. 
Time and again he was preferred to the office of 
general, and for forty years he guided the affairs of 
state. More than anyone else he advanced the 
general welfare of the Achaean confederacy, for he 
not only made it his policy to treat the common man 
kindly, but also by force of character won the esteem 
of the Romans. Yet in the final scene of life he found 
Fortune unkind. After his death, however, as if by 
some divine Providence he obtained honours equal 
to those paid the gods, in compensation for the mis
fortunes that attended his demise. In addition to 
the decrees in his honour voted by the Achaeans 
jointly, his native city set up an altar, (instituted) an 
annual sacrifice to him, and appointed hymns and 
praises of his exploits to be sung by the young men 
of the city.3 

19. Hannibal, who stands first among all Cartha-

1 Seleucus IV Philopator, who came to the throne in 187 
n.c. Polybius (22. 9. 13) states that his offer of a fleet of 
ships was, for the present, declined. 

2 Diodorus, following Polybius, 23. 12-14, marks the 
nearly simultaneous deaths of Philopoemen, Hannibal, ~nd 
Scipio African us with set eulogies of the three men. Ph!lo
poemen died in 182, Hannibal in 183 or 182, and Scipio in 
184 B,C, 

3 The actual decree of Megalopolis ordaining these honours 
is in part preserved (see critical note). 
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P,f.ye0f.t 1rpagf.wv 1T~YTwv Kapx7J3ovlwv 1TE1Tpw
. TEVKt1s ov3E1TOTE CTTaaw eaxev EV Tcp CTTpaTEVp,an, 
a..\M rfj cpvaet 1TAEtUTOV 3tEUTWTa Ka~ 3taAEKTOtS 

' _J. I <;) ' I <;) \ ~ ><;)I I > 1TOIIV't'WVOtS OtEtii'Y}f'ftEVa ota T'YJS totaS 1TpOVOtaS f.V 
< I \ _J. I <;) I < I <;) \ ~ op,ovotq. Kat avp,'f'wvtq. otET'Y}p'Y]aEv. op,otws oe Twv 
llioe0vwV elw()6TWV 3ta Tas TVXOVaas alTlas 
'_J.I () \ \ ' I '~ \ ' ' ' ..., a't'tCTTaa at 1TpOS TOVS EVaVTtOVS, OVOEtS €1T aVTOV 

~ > I' I' <;) \ <;) I > \ I_J. TOVTO ETOIIf''YJUE. p,eya11as O€ OVVa[-tEtS aEt TPE't'WV 
ov3E1TOT€ XP'YJ/LclTWV ov3~ Tpoc/>fjs ~1T6p7JUE, Kal TO 
1TaVTwv 1Tapa3og6TaTov, ol ftET' aiiTov aTpa-rev6-
p,evot TWV llioeOvwv Tfjs 1TOAt-rtKfjs evvolas OVK2 

> '1-J.() J''' ''<;)I ~ a1TEII€t't' 7JUaV, a/Ilia 1TOIIV Ot'Y}VEyKaV. TOtyapOVV 
KaAWS apxwv TWV a-rpanw-rwv KaAas Ka~ -ras 
1rpagets J1re-reMaa-ro. 1rpos yap -rovs 3vvaTw-ra
Tovs 1T6Aep,ov JgeveyKas E1TTaKal3eKa ET'Y} axe3ov 
-r~v 'I-ra;\lav E1T6p07Jaev, ch]-rT'Y}-ros 3~ Jv 1raaats -ral:s 
p,axats Jylve-ro· T'Y}AtKavTats 3~ Ka~ -roaavTats 
1Tpageat8 ToVs Tfjs olKovp,€v7Js ~yep,6vas JvlK7Jaev 
waTe 3ta To 1TAfj0os -rwv Ka-raKo1T-rop,lvwv {m' 
aiiTov p,7J3eva 1ro-r~ ToAp,fiv en Ka-ra a-r6p,a p,axe
aOat 1rpos av-r6v. 1roMas p,~v 1r6Aets 3optaAc!J-rovs 
Ka-reKate, -ra 3~ KaTa ~v 'I-raAlav €0v7J 1ToAvavOpw-

l "' -1.1 1r , 1 , "' ~ , 1Ttf!- ota't'epoVTa a1Tavt.,ew E1TOt7JUEV avopwv. Kat 
\ fJ I I(; > 'I ' ~ TaS 1TEpt O'Y}TOVS 1Tpa.,EtS €1TETEIIEUaTO 1TOIILTLKOLS 
\ 'I <;) I <;)\ ()-J.I \ p,ev TEIIEap,aat, ovvap.eat oe p,ta o'f'opots Kat avp,-

~' I 6 \ ~8<;)\ \ _J. I p,axtKatS 1Tap,p,tyeat, Kat TWV ota T'Y}V UVft't'WVtaV 
3vaV1TOCT'TclTWV 1TEptEYEVETO 3ta Tfjs l3las ayxwoLaS 

1 So Hertlein, Dindorf': op.o£8vwv P. 
1 oiu< added by Valesius. 
a 1Tp&.f£a•] 1rapaT~£<T£ Dindorf'. 
• T£>.f.ap.aa• • •• CTVI-'f-'ax<Ka£s] So Wifstrand: T£>.f.ap.aa• 
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ginians in strategic skill and in the magnitude of his 
achievements, never at any time experienced dis· 
affection among his troops ; on the contrary his wise 
foresight enabled him to maintain in concord and 
harmony elements that were by birth set widely 
apart and that were divided by the wide variety of 
tongues spoken. Likewise, though it is the common 
practice of alien troops to desert to the enemy on 
slight provocation, under his command no one ven
tured to do this. He always maintained a large army, 
yet never ran short of money or provisions. Most 
extraordinary of all, the aliens who served with him 
did not fall short of the citizens in their affection for 
him, but even far surpassed them. Naturally, there· 
fore, his good control of his troops produced good 
results. Engaging in war the strongest military 
power in the world, he ravaged Italy for some seven
teen years and remained undefeated in all his battles. 
So many and great were the actions in which he 
defeated the rulers of the world, that the casualties 
inflicted by him prevented anyone from being bold 
enough ever to face him in open battle. Many were 
the cities that he captured and put to the torch, 
and though the peoples of Italy were outstanding 
in numbers, he made them know a dearth of men. 
These world-renowned exploits he achieved at public 
expense, to be sure, yet with forces that were a mis
cellaneous collection of mercenaries and allies ; and 
though his opponents, by virtue of sharing a common 
language, were hard to withstand, his personal 
shrewdness and his capacity as a general gave him 

ocat 8vv&.p.m•, p.•a8ot/>opo•s 8.l Kat avp.p.&.xo£> P. Hertlein sug
gests TE>.lap.aa£ Kat 8a?Tmn]p.aa£. 

• So Dindorf: 1Tap.p.EyE81a£ P. 8 Twv added by Dindorf. 
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Ka! O'Tpa'M]yucfjs- &.p€TfjS', Ka! 1T8.utv E3€t~€V b'TL 

KaOa:rrEp br~ TOV uwp.a.TOS 0 vovs' oiYrws E1T~ 
UTpaTEVP,aTOS 0 TT]v ~yEp,ov{av EXWV 1TOLE~ Ta 
KaTopOwp,aTa. 

20. "On o 'J:.Kmlwv veos wv 1TaVTEAws To~s1 KaTa 
\ '1{3 , ' ' , ' , ' , T'T}V 'T}ptav avE111TLUTWS EXP'TJUaTo KaTa1TOIIEP,'T}Uas 

Tovs Kapx7Joovlovs, TT]v o€ 1TaTploa KtvovvEvovuav 
€~ElAETo Twv p,EyluTwv Ktvovvwv. T6v yap &.frT'TJ-

'A 'Q "' ' ~ ' , ' , , TOV VVtt-'aV ota T'T}S E1TLVOta<; 'T}VayKaUEV aVEV 
ILfLX'TJS Ka~ Ktvovvwv EK ~s 'haAtas EKXWpfjuat. T6 
8€ TEAEvTa~ov EK ~s &.v8pElas TE Ka~ UTpaT'T}ylas 
P,EY&ATI 1rapaTd~EL T6v &.vlK'T}TOV YEYEV7Jp,evov 'Avvl
{3av KaTa1ToAEp,'1]aas 7/TT'TJUE TT]v Kapx7J86va. 

(Const. Exc. 2 (I), pp. 273-274.) 
21. "On o 'J:.Kt1Tlwv ota T6 p,eyEOos Twv 1rpcl.~Ewv 

f3apvTEpos JcpalvETo TOV Tfjs 1TaTpl8os &.~twp,aTos. 
KaT'T}yopovp,Evos yap {m' alh-wv 8Etvcp2 Oavcl.Tcp, 

' f3' ' ' , ~ ' .. " 'P 1rapa11a WV TOV IIOYOV TOVTO P,OVOV EL1T€V OTL W-
' ' I ) 't ,... ,/.. I ,/, "'.J.. ~ ' a p,atot<; OV 1Tp€1TEL KaT aVTOV 'f'EpEtV '1'7J'f'OV, OL OV 

Ka? oi KaT1]yopot J~ovalav exovat MyELV P,ETa 
1Tapp7Jalas. TOVTOV OE p7J8EVTOS 0 p,ev 8fjp,os a1Ta<; 
€vTpa1TE~S T6 f3cl.pos Tov Aoyov 1rapaxpfjp,a EK Tfj> 
EKKA'T}alas ci1TEXWP7JUEV, o 8€ KaT1]yopos p,ovo<; &.1To
Ancp8E~> &.1rfjA8Ev Els T~V olKlav KaTacppoV7J8E[<;. 
7TdAtv 8€ €v TctJ UVVEOplcp xpda<; EP,1T€UOVU'T}>' XPTJ-

1 \ "' I '5 .J.. I ' li:. p,aTWV Kat TOV Tap,toV OV 'f'aaKOVTO<; aVOLj,ELV, 
, \ ' ' ~ ,, f3 • ~ aVTO<; , , y •• X'TJ Ta<; KIIEL<; 1rapE11a EV W<; TOVTO 

1rpcl.gwv8 • avTo<; yap Ka~ TOV KAdnv TOV> Tap,la<; 

1 'Tois added by Reiske. 2 .lml 'TWV 8Elvwv Madvig. 
3 8£ 8v Kal Post : 8<fjs V, 8£ oJ Mai. 
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success against them. All may read· the lesson that 
the commander is to an army what the mind is 
the body and is responsible for its success. 

20. Scipio, while still a very young man, handled 
affairs in Spain surprisingly well and vanquished the 
Carthaginians ; and he rescued his country, which 
was then in dire jeopardy. For that Hannibal, whom 
no one had ever defeated, he forced by artful planning, 
without battle or risk, to withdraw from Italy. And 
in the end, by the use of a bold strategy he overcame 
the hitherto unconquered Hannibal in pitched battle, 
and thus brought Carthage to her knees. 

21. Because of his great achievements Scipio 
wielded more influence than seemed compatible with 
the dignity of the state. Once, for example, being 
charged with an offence punishable by a painful 
death,1 he said only, when it was his turn to speak, 
that it ill behooved Romans to cast a vote against 
the man to whom his very accusers owed their enjoy
ment of the right to speak freely. At these words 
the whole populace, shamed by the force of his re
mark, left the meeting at once, and his accuser, 
deserted and alone, returned home discredited. On 
another occasion, at a meeting of the senate, when 
funds were needed and the quaestor refused to open 
the treasury, Scipio took over the keys to do it him
self, saying that it was thanks to him that the 

1 To this point the text seems to be the work of the 
excerptor, and we cannot therefore be certain that the 
criticism of Scipio was part of the original. 

' So Mai : the text is now. illegible ; Boissevain suggests 
-rro'TE oii<nJ.s (cp. Polybius, 98. 14. 5). 

• oti added by Mai. 
s -rrp&.ewv read by Herwerden ; -rrpaenv Mai ; -rrpag •• 

Boissevain. 
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V7TapxELV ai:no<;. 7T(LALV o€ TLVO<; Aoyov ailToV a7TaL-
A ' ~ "" f f "' >f\ Q ' TOVVTO<; EV Tq> avvEOptcp XP?JP,aTwv wv Ellai-'Ev EL<; 

Tas . TWV aTpaTLWTWV oamfva<;' wp,oAoy'Y}aE p,€v 

~XEtV TOV Aoytap,6v, U7TEt7TEV 8€ p,~ a7ToOwaELV' oil 
\ ',/.. 1\ 1 ""' "\ \ ( I f \ \ 'l: \ yap 0'/'E£1\EtV TOt<; ai\I\Ot<; OfWLW<; V7TO TOV E<:,ETaap,ov 
1 , I ~ \ ...., I I ~f, 

7Tt7TTELV. E7TtKELP,EVOV OE TOV KaT'f}yopov 7TEP,'f'a<; 
' \2 \ '~ \ ,/.. \ ' I ') \ \ lr:;;: \ 

E7Tt TOV aoEII'f'OV EKOP,tUEV £7TL TO UVVEoptOV TO 
f3 {3, f \ f {; ' \ A f 

t 11t0V Kat KaTaa7rapasa> avTo Tq> KaT'Y}yopcp 

7rpoa€TagE t/Jfjcpov EK TOVTWV 7rpoanB€vat, TOV<; o€ 
aAAov<; avyKA?]TLKOV<; YJPET08 7TW<; TWV 0EOa7TaV?]

p,€vwv TptaxtA.twv TaAavTWV TOV Aoyov a7TatTOVat, 

TWV o€ p,vptwv Ka!. 7TEVTaKoatwv cLv 7Tapa 'Avnoxov 
' Q , ' , ' ' A , <:-' \ 'Y 11ap,l-'aVOVUL 110yov OVK a7TatTOVO'LV, OVOE 1\0ytc,OVTat 

..... f ..I..' " r:;;:' \ ' I 'IQ ' ' 7TW<; V'/' EVa UXEOOV Katpov OV P,OVOV 1-'?Jpta<; Kat 
Af3 , ~,,, \A 'A' , .. 

t V?]<; Ulllla Kat T?J<; O'ta<; KVptEVOVatV, WV 
f()f <:-\ '{3' A f "()'• p?] EVTWV ota TO apo<; T'YJ'> 7Tapp?]ata<; ov o KaT-
, " ~ 1<:- '<:- \ '.J.() , {; 'f}yopo<; OVTE TWV O'VVEopWV OVOEL<; E'/' Ey<:,aTO. 

(Const. Exc. 4, pp. 363-364.) 
Chaps. 22-27: see below, after Chap. 29. 
28. "OTt Tj 7ToAt<; KEp,EAETWV lJ7To AIJO'TWV Ka!. 

opa7TETWV cpKLO'P,EV?] TOV 7rpo<; ·Pwp,atov<; 7TOAEp,ov 

avEOEgaTo, 1rp€a{3EL<; 8€ lga7TEO'TELAE 7Tpo<; <l>oAovwv' 

1 So Dindorf: orfmA<t V. 
2 Dindorf• deletes €1rt (cp. Polybius, 23. 14. 8). 
8 So Dindorf: i{pero V. 
• So Dindorf (with \DoAov-), after Mai's identification of ci>. 

as Fulvius: ci>tAovtov (<litAovtos) V .. 

1 Polybius, 23. 14, says 15,000 talents, i.e. the total 
amount of the war indemnity. The incident in the senate is 
probably to be dated to 187 B.c., in connection with the 
attacks of the two Petillii on the Scipios : cp. Livy, 38. 50-55. 
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quaestors were in fact able to lock it. On still another 
occasion, when someone in the senate demanded 
from him an accounting of the monies he had re
ceived to maintain his troops, he acknowledged that 
he had the account but refused to render it, on the 
ground that he ought not to be subjected to scrutiny 
on the same basis as others. When his accuser 
pressed the demand, he sent to his brother, had the 
book brought into the senate chamber, and after 
tearing it to bits bade his accuser add up the reckon
ing from the pieces. Then, turning to the other 
senators, he asked why they demanded an account 
of the three thousand talents that had been expended, 
but did not demand an account of the ten thousand 
five hundred 1 talents that they were receiving from 
Antiochus, and did not even consider how they came 
to be masters, almost in an instant, of Spain, Libya, 
and Asia too. He said no more, but the authority 
that went with his plain speaking silenced both his 
accuser and the rest of the senate. 

28. The city of the Cemeletae, a nest of brigands 182 or 

and fugitives, accepted the challenge of Rome.• 181 B.c. 

They dispatched envoys to Fulvius, demanding in 

and (for the date) Broughton, Magistrates of the Roman 
Republic, I, p. 370, n. 4. 

2 Dindorf's arrangement has been modified by transferring 
chapters 28 and 29 to this point. The present arrang~ment 
is equally consistent with the order of the fragments m .the 
Constantinian collections, and improves the chronological 
sequence. Q. Fulvius Q. f. Flaccus (the consul of 179 B.c.) 
was sent as praetor to Hither Spain in 182 and remained 
there until ISO B.c. For the present story (not in Livy) see 
Appian, Hisp. 42, who calls the city Complega. The possi
bility raised by Dindorf, that the episode might belong. to 
Fulvius' Ligurian campaign of 179 B.c. (the p~ace bemg 
identified as Cemenelum), need no longer be considered. 
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1 See preceding note. 
I awtjl ,.lAnv Dindorf: a.n-w, piM£w V. 

8 So Walton: ,}.,o.,£uOVTos V; ,}.,oJ.a.f3oVTos Herwerden. 
4 So Ursinus : tf>rJ.av8poJ1Tla 0. 

1 /U'YaAOJs after n1ro8oxi]s deleted by Reiske. 
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the name of each of the men who had been killed 
a cloak, a dagger, and a horse; failing this, they 
threatened war to the finish. Fulvius, on encounter
ing the delegation, bade them spare their pains : he 
would himself proceed against their city and be there 
before their expedition could set out. Wishing to 
make good his word, he straightway broke camp and 
marched against the barbarians, following close on 
the heels of the envoys. 

29. King Ptolemy,1 being asked by one of his 181/0 u.c. 
courtiers why he neglected Coele Syria though it was 
rightfully his, replied that he was giving good heed 
to the matter. When the friend continued and 
asked where he would find sufficient money for the 
campaign, the king pointed to his friends and said : 
"There, walking about, are my money-bags." 

22. On the arrival at Rome of the Asiatic princes 
who had been sent as envoys, Attalus and his en
tourage 2 received a warm welcome: they were met 
and escorted into the city in style, presented with 
rich gifts, and shown every courtesy. These princes 
were, indeed, steadfast friends of Rome, and since 
they were in all things submissive to the senate, and 
were, moreover, most generous and hospitable to 
such Romans as visited their kingdom, they were 
granted the finest possible reception. For their sake 

1 Ptolemy V Epiphanes. Coele Syria had been in the 
hands of the Seleucids since 200 s.c. St. Jerome (in Dan. 
11. 20}, quoting the story from Porphyrius, adds that the 
remark led to the poisoning of the king by those who feared 
the confiscation of their wealth. 

1 Attalus, who was to succeed his older brother Eumenes 11 
on the throne of Pergamum in 160/59 B.c., was accompanied 
on this visit by his younger brothers (Polybius, 24. 5). The 
war between Pergamum and Pharnaces of Pontus raged 
from 183 to 179 s.c. 
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uJyKA'Y)TOS" axovuaua Kat f-UtALO'Ta 0'7TEV8ovua TOtS" 

'ITEpt TOV Evf-LlV'Y) {JaatAEfiaL xapl~wBaL 'ITpOO''Y)VTJ 
I \ ' I ' I ' ..J..I \ TOVTOLS" T'Y)V a'IToKpLO'LV E'ITOL'Y)O'UTO. a7T6yYJVaTo yap 

> \ ~ > ~ ~ I I ,t:/ \ > a'ITOO'TEIIELV EK TOV O'VVEopwv 'ITpEO'pEtS" TOVS EK 

'ITavTos Tp67Tov avA.A.vaovTas-1 Tov 'ITpos <PapvaK'YJV 
'IT6Aef-LOV. (Const. Exc. 1, p. 401.) 

23. "OTt AewKptTos o ToiJ <PapvaKov aTpaT'Y)yos 
,... ,{.) \ \ I ' I \ 1 O'VVEXEtS" 'ITpOO'pOIIaS" 'ITOLOVf-LEVOS" YJVayKaO'€ TOVS EV 

T(jJ Tlcl f-Lta8ocf>6povs T~v f-LEV 7T6Atv 7Tapa8oiJvat, 
> ' ~' < I ._. ./.()~ ' ' ./. aVTOVS" OE V'ITOO''ITOVOOVS" 7Tp0'1T€f-L'f' 'Y)VUL f-LETa aa'f'a-

\ I ~ ~' B .1. I I ' ' ~ ,, 
1\ELUS, TWV OE f-LLO' O'f'OPWV TOTE f-LEV EK TY)S" 7TOI\EWS 
KaTa Tas avvB~Kas '~'~'PO'ITEf-L'ITOf-Llvwv, ev 8€ Tots 
E'ITavw xp6vots ~8LKYJK6Twv TOV <PapvaK'Y)V, 0 AEciJ
KptTOS" evToAas gxwv 'ITapa Toil <PapvaKov 'ITavTas 
,,~ I"' '().I.' ,~, 

UVEIIELV 'ITapeO''ITOVOY)O'E 'TOVS f-LLO' O'f'OpOVS"' KaTa DE 

~v eK Toil Tlov2 f-LETaaTaatv avTo'is e'ITlBeTo KaTa 
T~v• o8oL7Toplav Kat mivTas KaT'Y)K6vnuev. 

24. "On 0 ~lAEVKOS" a~t6Aoyov 8vvaf-LLV avaA.af3c1v 
.... ~ r Q 1 \ T ..... ' ' \ 7TpOYJYEV WS V'ITEppTJO'Of-LEVOS" 'TOV avpov E'TTL TYJV 

{Jo~Betav TOV <PapvaKov· evvotav 8€ Aaf3c1v 'TWV 'ITpos 
'Pwf-Lalovs r(jJ 'ITarpt yeVOf-Llvwv uvvBYJKWV, Ka8' as 
OVK €~i]v ... 

25. "On o[ ra 8Etva TOAf-L~O'aVTES Kat TOV I1YJ-
' ' \ I 1 1(: I,/.. \ ...., ~ I f-L'Y)TpLOV aV€1\0V'TES" OVK Es E'f'VYOV 'TY)V TOV OLKULOV 

8atf-LOVlov nf-Lwplav,• aAA' OL f-LEV EK 'PWf-LYJS" TaS 
if;w8e'is Ola{JoAas 'ITAauaf-LEVOL f-LET' oAtyov xp6vov r(jJ 
{JaatAet 7TpoaK6if;avrES avnpl87]aav, o 8€ (f){AL'IT'ITOS" 

1 So Reiske: av.UtlovTaS' 0. 2 So Valesius: 1rlw (1rlov) P. 
3 KaTtt ,.¥ Salmasius, V alesius : KaT~v P. 
4 T~v ••• Ttp.wplav] Kallenberg suggests T~v EK Tov llat

p.ovlov 3ucalav TLJLwplav. 
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the senate gave audience to all the envoys, and 
showing the greatest concern to please Eumenes, 
returned them a favourable response, announcing 
that a senatorial commission would be sent out that 
would settle at all costs the conflict with Pharnaces. 

23. Leocritus, the general of Pharnaces, by con
stant assaults at last forced the mercenaries in Tius 1 

to surrender the city and, under terms of a truce that 
assured them safe conduct, to leave under escort. 
These mercenaries, who were now quitting the city 
in accordance with the agreement, had in times past 
wronged Pharnaces ; and Leocritus, who had orders 
from Pharnaces to put them all to death, now violated 
the truce, and on their departure from Tius set upon 
them on the way and shot them down one and all 
with darts. 

24. Seleucus, leading an army of considerable size, 
advanced as if intending to cross the Taurus in sup
port of Pharnaces 2 ; but on taking note of the treaty 
that his father had made with the Romans, the terms 
of which forbade . . . 

25. Those who perpetrated this crime and murdered 1so B.c • 

Demetrius did not escape the avenging punishment 
of divine justice. On the contrary, the men 3 who 
had fabricated the false accusations and brought 
them from Rome soon after fell foul of the king and 
were put to death. Philip himself for the remainder 

1 This town on the Black Sea, recently wrested by 
Pergamum from Bithynia, was t~e ?riginal home of t~e 
Attalids. The precise date of the mc1dent recorded here IS 

uncertain. 
2 Possibly in return for a promise of 500 talents : cp. 

Polybius,fr. inc. 96 (Btittner-Wobst). 
3 Apelles and Philocles. See Livy, 40. :20; 28; 54-55. 

Philip died in 179 B.c. 
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• ' • ~ r~ I ' ' I Toll I\Ot7Toll Tov .,"'ll XPolloll oll€tpo7Tol\ovp.£llos Ka~ Sta 
,_,ri /~ ""' ' \ ' I C' \ , 
• -1ll UVllftO'TJO'tll TYJS f:tS TOll f:VYf:llf:O'TaTOll VtOll aa£-
{3 I I ·~. ~ ~ I ' fll HaS Tapa7"TOf'€liOS OVOE otf:TTJ XPOliOll f:7Tf: tWO'€ Tfi s. \ I ·~ () I I I , " 

f: I\V7T'[J aotop WTWS UVVf:XOf'EliOS KaTEO'TpElf£ TOll 
fl l • ~ • I ~ ~ ' I IT tOll • 0 Of: 7TaliTWll TWV KaKWV apxtTf:KTWV €p0'€VS 
• • •p I \ () \ \ .J.. \ 

V7To wp.atwll KaTa7TOI\€f'YJ ns Kat 'l'vywll els 
~ () I " " \ ~ • I () ap.o PCfKYJV, aKvpov euxe TTJV TWV ayvoTaTWV EWll 
• ' ~ • • • f1 \. ~ ' • ·~ \ tKEO'tav ota TYJll V7TEp 01\YJV TTJS HS. TOV a0£1\rPOll 
Tf:TOAf'YJf'EliYJS aaf:{Jelas. 

26. "On Tt{Jeptos rp&Kxos1 £ga7TEAEKVS wv 
• , ~ ~ I • • • 1\ 

O'TpaT'TJYOS f:liEpyws ot<pKEt Ta KaTa TOV 7TOI\Ef'Oll. 
1" \ I "' \ C' \ I I C'\ 

OVTOS yap Vf:OS Wll Trfll YJI\tKtaV 7TaliTWll YJI\tKtWTWV 

Sdrf>epell aliSpelq. Kat rPPOII?JO'Et, Bavp.a,6p.eliOS s~ E7T' 
' ~ • ,, ~ 1\ \ • .J.. I 

apETTJ Kat f'£yal\aS TOV f'€1\1\0liTOS V7TO'I'atVWll EA-
7TLSas 1ro>.v TWll ~AtKtwTwll 7Tpo£'i)(e Mgn. 

27 "0 • A' 1\ • ., • • I • 7"t 0 tp.tl\tOS 0 V7TaTOS 0 Kat 7TaTpWV 
\ 1" ' I \ \ \ ».J. ' I Y£YOliWS YJll EVYEli'TJS TE Kat KaTa TYJll O'I'W f:V7Tp€7TYJS, 

€n ~~ O'VVEO'Et 7TOAV Starf>€pwll TWll aMwll. St07T€p ~ 
\ \ ' \ r I " ' ~I{: , p.ev 7TaTpts avTov a7Taaats Tats £7Ttoo5ots apxals 

ET{f''TJO'Ell, athos s~ €v Tf: Tip 'f)v SteTEAEO'f:V E7Tatvov-
• ~ I ()I ',I. I '() p.evos Kat TTJS f'£Ta avaToll ev'I'"Jf'tas 7TpO£liOYJ "' 

f'£Ta ToiJ Tfjs 7TaTp{Sos uvp.rf>€pol1Tos. 

(Const. Exc. 2 (I), pp. 274-275.) 
Chaps. 28-29: see above, after Chap. 21. 
30 "0 11 • \ , \ , I 

• Tt Ep0'€VS TY)V aVTYJll EXWV 7TpoatpEO'W Tip 

1 So Salmasius, Valesius: {3payxos P. 

• 1 . The " Great Gods " of the Samothracian mysteries, 
sumlar to and often identified with the Cabiri. Perseus 
sought refuge on the island in 168 n.c., after Pydna. 

1 Against the Celtiberians in Hither Spain. Gracchus, 
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of his lif~ was haunted by dreams and by terrors of a 
guilty conscience because of the impious crime against 
the noblest of sons. He survived less than two years, 
succumbing to the burden of an incurable sorrow. 
Perseus, finally, the chief contriver of all the villainy, 
was defeated by the Romans and fled to Samothrace, 
but his claim as a suppliant of the Most Pure Gods 1 

was invalidated by the monstrous impiety that he 
had perpetrated against his brother. 

26. Tiberius Gracchus, the praetor, prosecuted the 
war 2 with vigour. Indeed, while still a young man 
he surpassed all his contemporaries in courage and 
intelligence, and since his abilities commanded ad
miration and showed great hopes for the future, he 
enjoyed a reputation that greatly distinguished him 
among his contemporaries. 

27. Aemilius 3 the consul, who also became patronus, 180·175 s.c. 
was a man of noble birth and handsome appearance, 
and was, in addition, gifted with superior intelligence. 
As a result his country honoured him with all its high 
magistracies, while he, for his part, continued through-
out his lifetime to win men's praise, and provided for 
his own good repute after death along with the wel-
fare of his country. 

30. The political aims of Perseus were the same as 179 n.c. 

the father of the famous tribunes, was praetor in 180 and. 
propraetor in 179 n.c., succeeding Q. Fulvius Flaccus (see 
note to chap. 28} in the Spanish command. 

3 Probably M. Aemilius Lepidus, who became pontifex 
maximus in 180 and censor in 179 n.c., and whose personal 
beauty is noted also by Polybius ( 16. 34. 6}. A family legend 
(cp. tutor reg(is) on a denarius of c. 67 n.c. and Justin, 
30. 3. 3-4, V al. Max. 6. 6. 1, Tac • .Ann. 2. 67) arose that he 
acted as guardian of a child-Ptolemy (identified by Justin as 
Epiphanes, in 200 n.c. ). Our text, where in any case a genitive 
is lacking after 1rcl-rpwv, may refer to this story. 
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7Ta'Tp~ Ka~ TaVT'I]V <77TEVOWV tJ7TO 'PwfLalwv ayvoEi:-
8 fJ \ ' I \ ' 'P I \ a at 7TpEa EVTaS a7TEU'TEtiiEV E£<; WfL'Y}V 'TOV<; 

' I \ \ ..J.. \1 r ~\ 1 
avaVEWUOfLEVOV<; 'T'T}V 7TaTptK'Y}V 'f'tlltaV. 7J oE avy-

KA'Y'JTO<; ra 7TAEi:ara rwv 7Tpaywirwv alaeavofLEV'Y'J 
\ ..J.. \I rl ' I ' 'C ""' 'T'T}V 'f'tlltaV OfLWS aVEVEWUaTO, 'TOV E<,a7TaTWVTa 

op,o{wc; Jta7Tarwaa. 

31. "On rd.s Jmp,EAEfas1 ovx ovrw r{j1 2 ota rwv 

07TAWV c/JofJcp .\ap,fJavELV avt'Y}atv we; rfj 7Tpos TOV<; 

Kpar'Y}8ivras fLETptoT'Y)Tt. 06avra yap nva EKOorov 

~ avyKA'Y'JTO<; .\a{JofJaa Ka~ p,Eya.\orfivxws EVEyKaaa 

TOV avopa 'TWV EYKA'Y}fLUTWV U7TEAVUEV. 

(Const. Exc. 4, p. 364.) 

32. "On 'Avr{oxos 7Tpoac/Jarws 7TapELA7Jc/Jws rryv 
fJ \ 1 > I fJ I I\ \ ' 18 aati\Etav EVEUT'Y}aaro wv 1Tapa11oyov Kat aavv'Y} 'Y} 

'TOL<; a.\.\ot<; fJaatAEvat. 7Tpwrov fLEV yap EK TWV fJa

atAE{wv {maywv" .\a()pq. rfjs ()Epa7Tdas 7TEptiJE£ r~v 
7ToAtv a.\Vwv 07TOV rvxot odnpos ~ rp{ros· fLETa 

8€ Tafha EcPtAO'TtfLEL'TO fLETa a'Y'JI-WTWV av8ptiJ7TWV 
..... f' , ' \ ' ...... avyKarappt7TTE£V Ot TVXOt Kat fLETa TWV 7TapE7Tt-

07JfLOVVTWV tivwv 'TWV6 EVTEAWTU'TWV avp,7T{VE£V. 
() 1\ ~· >I 6 ~ I >I () > ..J..' r I Ka 01\0V 0 E£ 'TtVa<; 'TWV VEWV ata OtTO a'f' 'Y'JfLEpa<; 

> '\\ 1\ I >{; I..J.. > \ ~ 
fLET aiiii'Y'JIIWV YEVOfLEVovc;, Esat'f'V'Y'JS E7Tt Kwp,ov 

I 7 \ I\ ,J..I ~ 
7TapEyWETO fLETa KEpa-rtOV Kat UVfL'f'WVLaS, WUTE 

ota To 7Tapa8otov Twv lotwTwv rovs p,€v c/JEvyEw, 
\ ~\ <:- \ \ ..J..I{J ~ \ ~\ \ ~ TOV<; OE ota TOV 'f'O OV UtW7TaV. TO OE TEI\EVTawv 
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2 -rip added by Dindorf. 

3 So Salmasius: imaTwv P. 
• ot TVXOL Wesseling : <l rvxov P. 

6 Twv added by Herwerden (cp. Polybius, 26. l). 
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those of his father ,I but since he wished to keep this 
from the Romans he sent ambassadors to Rome to 
renew his father's treaty of alliance and friendship. 
The senate, though aware of nearly all that was 
happening, nevertheless renewed the alliance, thereby 
deceiving the deceiver on his own ground. 

31. Our concerns are advanced less by fear and 
force of arms than by moderation towards the de
feated. So, for example, when Thoas was handed 
over 2 and the senate had him in their power, they 
behaved magnanimously and acquitted him on all 
charges. 

32. Antiochus,8 on first succeeding to the throne, 175 s.c. 
embarked upon a quixotic mode of life foreign to 
other monarchs. To begin with, he would often slip 
out of the palace without informing his courtiers, and 
wander at random about the city with one or two 
companions. Next, he took pride in stooping to the 
company of common people, no matter where, and 
in drinking with visiting foreigners of the meanest 
stamp. In general, if he learned that any young men 
were forgathering at an early hour, he would sud-
denly appear at the party with a fife and other music, 
so that in their astonishment some of the commoners 
who were guests would take to their heels and others 
be struck dumb with fear. Finally, he would at times 

1 Diodorus follows Polybius (22. 18) in ascribing to Philip 
the policy that led to the Third Macedonian War. On the 
embassy to Rome see Livy, 40. 58. 8. 

• By Antiochus Ill, see above, chap. 10. 
1 Antiochus IV Epiphanes, who seized the throne in 175 

B.c. The character sketch is taken from Polybius, 26. l and 
la; cp. also below, Book 31. 16. 

6 So Valesius (cp. Polybius, l.c.): Ttva P . 
· 7 So Biittner-Wobst : 1Tap<yev<To P. 
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7'7Jv fJa.atALK~v €a8fj-ra Ka-raBEfLEVO!; TTEptefJaA.,\e-ro 
IQ B, 'i' ' \ ' 'P , \ T'TJt'Evvav, Ka a1rep 7JV ewpaKW!; EV Wf-LTJ 'TOVS 

fLETa7rop€VOf-LEVOVi; 'TOS apxas, EVE-rvyxav£. 'TE TOtS 

l8tdJ-raL!; aaTTa'6f-LEVO!; Ka~ TTEPLTTTVUUWV EKaa-rov' 

Ka~ 7TO'TE f-LEV TTapaKaAWV 4>€peL~ eav-rcp 'T~V ffi4>ov 

w!; ayopav6f-L4!• 1ro-r€ 8€ w!; 87Jf-LttPX4!' -rvxwv 8€ 
, ~ , IB r ' ' o:, I.J. '' .J. I ' B I apx7J!; eKa to,ev ETTL ot.,-pov e/\e.,-avnvov, Kat Ka ws 

€an 'Pwf-Lalot!; €Btf-LOV, 8t~Kove1 -rwv 7rpo!; a.\,\~,\ov!; 
0 .J. f3 I 2 \ ~ 0 ~ fJI (:/ \ I 3 afL'I'La 'f}'TOVV'TWV 7TEpt 'TWV EV 'Tif:J Llf:J UVf-Lt'OI\aLWV. 

Ka~ -rafJ-r' e1rpa-r-re f-LETa 7ro,\,\fji; €ma-raaew!; Ka~ 
.J. \ I U \ I >I 0:, 0 ~ 
.,-LI\O'TLfLLaS WU'T€ 'TOVS xapLEaTa'TOVS avopas aTTopELV 

\ . 0 ~ t \ \ 0 .J. 1\ t 0:, \ > \ I 
TTEpt av-rov· oL f-LEV yap a.,-ei\ELav, OL oE al\oytav, 

nVES 8€ f-Lav£av av-rofJ KaTEy£vwaKOV. 
(Const. Exc. ~ (1), pp. ~75-~76.) 

33. "On -rfjs 1rapa -rots Al-rwAots xpewKoTTlas 

Ka-ra T~V 0waaMav '7J,\w0ela7Js, Ka1 TTaa'T)s TT6Aews 

Els a-r&aELS Kd Tapaxas Ef-L7TL7T'TOVUYJS, ~ avyKA'Y}TOS 
t 1\ (:/ 0 ~ 11 I I \ 1 4 vTTel\a,.,Ev eK -rov Epaews yeyovevat T'Y}V avyxvaw, 

Ka~ a7TEAoy£aaTo TOtS 'TOV l1epaEWS 7rpEa{JEVTULS 

1rep£ f-LEV -rwv aAAwv aTToAvaELV av-rov -rwv6 JyKA'Y}-
1 , o:,, ~ 'At:~ 1\ o:, ~ e , , • f-LUTWV, TTEpt oe T'Y}S ,.,povTTOI\LDOS -rov • pqxos EK 

-rfjs fJaaiAElai; EK{Jo.\fjs EKEAEVUE 8wpBcfJaaaOat TOV 

l1epa€a TO yeyov6s. 
34 "0 ~ 'A I\ ~ 11 I t:/ ~ . n 'TOV p7rai\OV 'TOV EpUEWS 7rp€Ut'EV'TOV 

I ' I \ \ E , I ,, .1. I 
ULW7T7JUUV'TOS, 'Y} UVYKI\'Y}'TOS 'TOV Vf-LEVYJ €1\E'/'UVnVCf:J 

'Ttf-L~aaaa 8l4>P4! Kat -rfjs aXAT)S U7T00oxfjs a~twaaaa 
.t. , .t. 1 •c , , , ' 'A 1 .,-u\0'/'POVWS, Ec,U7TEU'TELI\EV ELS 'T'Y}F ULaF. 

(Const. E.rc. 1, p. 401.) 
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put off his royal garb, and wrapping himself in a toga, 
as he had seen candidates for office do at Rome, 
would accost the citizens, saluting and embracing 
them one by one, and ask them to give him their 
vote, now for the office of aedile, and again for that 
of tribune. Upon being elected, he would sit on an 
ivory chair, and in the Roman fashion listen to the 
opposing arguments in ordinary cases of contract. 
He did this with such close attention and zeal that all 
men of refinement were perplexed about him, some 
ascribing his behaviour to artless simplicity, others to 
folly, and some to madness. 

33. The cancelling of debts in Aetolia was emulated 173 B.o • 

in Thessaly, and factional strife and disorder broke 
out in every city. The senate assumed that Perseus 
was at the bottom of this turmoil, and reported to 
his envoys that while they would drop all the other 
charges against him, the expulsion of Abrupolis the 
Thracian from his kingdom was an act that, they in
sisted, Perseus must rectify.1 

34. Harpalus, the ambassador of Perseus, made 172 B.c. 

no reply. The senate, after allowing Eumenes the 
honour of an ivory curule chair and granting him 
other kindly marks of favour, dispatched him on his 
way to Asia.• 

1 On the significance of the Abrnpolis incident see Poly
bins, 22. 18. 

2 For Enmenes' denunciation of Perseus before the senate 
see Livy, 42. 11-14. 

1 So Dindorf (cp. Polybius, l.c.): l5t7]KOV<To P. 
2 p repeats 7rpos a.\A~,\ovs after ap.q>ta{37]TOVVTWV. 
8 So Valesius (cp. avva.>.Aayp.a-rwv, Polybius, I.e.): avp.

fJoAO:w P . 
• So Ursinus: avyKptatV o. 
• -rwv added by Dindorf. 6 So Ursinus: Ka1 0. 
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' ' ' f3 ,, ' ' E' , 2 "On 11€Ta TTJV E'TTL OVI\'TjV T'TJV KaTa Vf.tEVOVS 
r ~ "8' ,1.' " \' ds TO TIEipyaf.tOV oLaoo Ha'Tjs 't''TJf.t'TJS OTL TETEI\EVTTJ-

' , "A ' ' ', ~ f3 A.' KEV EvttEV'TJS, TTai\OS E'TTE'TTI\aK'TJ TTJ aaL Laan 
' ' ' E' ' '8 1TpoxnpoTEpov. ov f.t'TJV Vf.tEV'TJS YE 1TpoaE1TOL'TJ 'TJ 

IIETa Taih' dvaKattt/Jas, d,\,\d, rpLAorpp6vws daTTa-
r· ' '" \,/.' " , ' ~ ' ' ' aUf.tEVOS TOV aOEI\'t'OV OLEf.tEWEV EV TTJ 1TpOS aVTOV 
dJVotq.. ( Const. Exc. 2 (1 ), p. 276.) 
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When, following the attempt upon Eumenes' life,l 
the rumour reached Pergamum that he was dead, 
Attalus made short work of wooing the queen. Yet 
Eumenes on his return took no notice, greeted his 
brother warmly, and was as friendly as before. 

1 At Delphi, on his return journey from Rome ; cp. Livy, 
tll. 15-16. 
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FRAGMENTA LIBRI XXX 

"0 <:' -f. I ~ <p I • 7. 1. 'Tt otaaa'f'OVV'TWV 'TWV WJMLtWV WS 
TiepaEa Ka'TEUTpa-nJYYJaav aVEV 'TWV o7T.\wv, E7TE-

, , ~ ' ~ R \~ ' ~ ' , XEtp7Jaav TWES -rwv EK 'T'T}S pOVI\'T}S ETTatvEw av-rovs. 
' \ "" ,Q I t1 \ I ov f'7JV -rots 7rpEapv-ra-rots 7JPEUKE -ro YEYEV7Jf'EVov, 

d.\.\' e.\Eyov p,~ 7rpE7TEW 'Pwp,alots p,tp,eiu8at 
<I>olvucas ~U'TE St' d.TTrl'T'T}S &..\.\' ov St' dpE-rfjs -rwv 
1ro.\Ep,lwv 7TEptylvEa8at. (Const. Exc. 4, p. 364.) 

Chap. 7. 2: see below, after Chap. 6. 
"0 t I \ '8 I ',/, -f. I 1 1. n 7J uvyKI\'T}TOS av 7Jf'Epov E'f'7J'f'tua-ro -rov 

I n I ,, I A .R ~ • 1rpos epuEa 7TOI\Ef'OV Kat -rots 7rpEUpEVTats EXP7J-
. I I t I "'\ '"' I ... ..., 1 p,a-rtaE f'EV, aTToKptatv oE ovoep,tav eowKE. 7rpou-
E-ragE Se -rois {J7Ta-rots ev EKK.\7Jalats Stapp~S7Jv 
' I I I ,Q \ \ I avayopEVELV • 'TOVS 'TE 7rpEUpEV'TaS Kat 7TaVTaS 
MaKES6vas EK p,ev 'Pwp,7JS d7TE.\8Eiv av87Jp,Ep6v, EK 
Se Tfjs 'ha.\las ev ~p,Epats -rptaKov-ra. 

2. "On 0 n -ro.\Ep,aios 0 Tfjs AlyV7T'TOV {Jaat4_Evs 
ElSws -rovs a&rov 1rpoy6vovs eax7JK6-ras ~v8 Kol.\7Jv 
~ , ' , A _/\ , -1.. .R ~ "-VptaV TTapaaKEVaS E7TOLEL'TO f'Eyat\aS ap,'f'tUp'T}'TWV 
-raV'T'T}S' 1}.\m,E TE4 ~V .MlKcp 7To.\Ep,cp 7rp6-rEpov 

1 So Dindorf: 818wK£v 0. 
I So Wesseling: tl'ITayopEJnv 0, Dindorf. 

8 .,.~" Suidas, s.v. &p.rfo,af3-rrr£w, omitted in 0. 
' TE] yd.p Suidas, l.c. 

1 Cp. Livy, 42. 47. The episode evidently refers to the 
story that in order to gain time for Rome to prepare, Q. 
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7. 1. When the Roman (envoys) reported that m a.c. 
they had outwitted Perseus without recourse to arms, 
some members of the senate made a move to praise 
them. The older men, howeve)\, were far from pleased 
with what had been done, and said it did not be-
come Romans to ape the Phoenicians, nor to get the 
better of their enemies by knavery rather than by 
bravery.1 

1. On the same day the senate approved a declara
tion of war against Perseus, and though it gave an 
audience to his envoys, made no reply to their state
ments. In addition the senate ordered the consuls 
to make solemn proclamation before assemblies of 
the people, bidding the envoys and all other Mace
donians depart from Rome that very day and from 
Italy within thirty days.• 

2. Ptolemy, king of Egypt, knowing that his an- 170/69 a.v. 
cestors had held Coele Syria, made great preparations 
for war in support of his claim, hoping that since it 
had been detached in times past through an unjust 

!darcius Philippus persuaded Perseus to send one more 
embassy to Rome (Livy, 42. 88-48). The excerpt accordingly 
belongs here (or at the end of Book 29), before the outbreak 
of hostilities. On the embassy of Marcius and its relation to 
the conditional declaration of war (Livy, 42. 80. 10-11) see 
Walbank, J.R.B. 81 (1941), 82 ff. 

t Cp. Polybius, 27. 6; Livy, 42. 48. 
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~I I~ I ""'""I 'I 
aVELf-tEV'Y)V TOTE ou<atws TOtS avTots vop,ots avaKTTJ-

awOat.1 &, 3~ TTv()6p,evos o 'AvT{oxos ltaTTlaretAEv 

' 'P ' ' f3 ' ' ' ' B ' EtS Wf-t'Y)V 7Tp€a ELS EVT€tl\af-t€VOS p,aprvpaa at T'Y)V 

aVYKA'Y)TOV on TToAEf-tErv a3tKws lm{JO)).eTat I1 TOAE-
A 'l: f ' "\ \ ( f \ p,aws. Es aTTEUTEti\E oE Kat o TTpoetpT]p,Evos To vs 

aTTOAOYTJUOP,lvovs Ka~ StS&.tovTas ~V avyKA'Y)TOV 

on TTapa 'lTctVTa Ta SlKata KpaTer Tfjs KotATJS 

l:.vplas 'AvTloxos EavToiJ TTpoyovtKfjs vTTapxova'Y)s. 

lveTelAaTo 3€ Tct TE cptA.avOpwTTa TTpos 'Pwp,alovs 

avavE<.!JaaaBat Kat 'lTEpt Tfjs TTpos ITepala StaA.vaews 

TTEtpaBfjvat. (Const. Exc. 1, pp. 401-402.) 
3. "On o K6Tvs o Twv 0pf}KWv {JaatAEVs ~v €v 

TOZS 'lTOAEf-tOLS av~p Ef-t'lTpaKTOS lf-tc?ep6p,EVos1 Kat 

yvc!Jp,TJ Stacplpwv, EV T€ Tors aAAOLS U'lTovSaros Kat 
A. ' ' J! l: "' " ' ' ' ' 'A. ()' 'f'tl\tas u.stos. 7JV oe Kat VTJTTT'Y)S Kat aw'f'pwv Ka 
f f3 ,, , "' \ f f ~ 8 A V'lTEp 01\T]V, En 0€ TO f-tEYtUTOV, 'lTaVTWV TWV TOtS 

0pq,g~ TTapaKoAovBovvrwv KaKwv &.MoTptdJTaTos. 

4. "On To XaAwTpov To TToAtap,anov TToAtop1<7}-' , rr , , , , ...~..'I: , 
aas o epaevs Kat TTavTas aTToa'f'asas, TTEP£ 'lTEVTa-

' ~\ .J.. I Jl I t ' KOUWVS 0€ UVf-t'f'VYOVTWV EtS Ttva TO'lTOV oxvpov 
' ~ " ' ' ' ' , A. ,, "" f-tETa TWV O'lTI\WV Kat atT'Y)Uaf-tEVWV aa'f'al\€£aV, €OW-

K€V aVTors T¥ €tovalav aTTOB€p,EVOLS Td. O'lTAa 

awseaBat. TWV S€ 'lTO£'Y)aap,lvwv TO avyxwp'Y)BEv, 
' M " ' , ' '..t. •a ' ~ , ' ot aKeooves ELT a'f' €aVTWV ELT€ Ka£ Tov 

{JaatMws TTpoaTatavTos E'lT'Y)KoAovB'Y)aav Tors >.a-
R ~ ' ' ' ' ' ' A. t t'ovat T'Y)V TT£UTtv Ka£ TTavTas aTTea'f'asav. 

1 So Herwerden, Dindorf4 : G.vat<T~aaa/ia, 0. 
2 epmpat<TOS €p.</>€p0f1.€VOS l £p.wpat<TWS £. V alesius ; Reiske 

would delete £p.,P€pop.€vos. 8 Twv added by Dindorf. 
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war he might now justly recover it on the same 
terms. Antiochus, learning of this, dispatched envoys 
to Rome bidding them call the senate to witness that 
Ptolemy, without just cause, was bent on making 
war. Ptolemy, however, also sent off envoys to speak 
in his defence, and to inform the senate that Coele 
Syria had belonged to his forebears and that its sub
jection to Antiochus was contrary to all justice. He 
also instructed them to renew friendly relations with 
the Romans and to try to bring about peace with 
Perseus.l 

3. Cotys, king of the Thracians, was a man who 
in matters of warfare moved with vigour and was 
superior in judgement, and who in other respects as 
well was responsible and deserving of friendship. He 
was abstinent and circumspect in the highest degree, 
and most important of all, was completely exempt 
from the besetting vices of the Thracian people.2 

4. After the siege of the small township of Chales
trum 3 Perseus put all the inhabitants to death. 
About five hundred, however, having made good 
their escape under arms to a certain stronghold, re
quested an assurance of safe-conduct, and Perseus 
consented to spare their lives on condition that they 
laid down arms. They complied with the terms agreed 
on, but the Macedonians, whether of their own accord 
or under orders of the king, followed those who had 
received the assurance and put them all to death. 

1 Cp. Polybius, !'.17. 19 and 28. 1. The kings are Ptolemy 
VI Philometor, who had just come of age, and Antiochus IV 
Epiphanes. 

a Cp. Polybius, 27. 12. Cotys, king of the Odrysae, was 
a staunch ally of Perseus. 

8 Unknown, perhaps Thracian or Dardanian. 

• So Valesius: €</>' P. 
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"0 \ \ "H X I ,/,1 • \ ll A 5. 'TL Ka'Ta 'T'f/V 1TELpov apo<p VLWVOS' 'TOV 
'T~V av'T~V EXOV'TOS' 'TI'POGrJYDPlav Kn~· Ka'Ta 'TOV 
1rpoS' <l>lAtTTTTov m)Aqwv J~am:aTaAKoTOS' <1>.\a
lu:vlvcp 'TOV ~Y'f/UOjL€VOV TaS' avEA1TLU'TOVS' 8ta 'TWV 
opwv aTpa1TOVS', ot' wv OL ·pwj-La'iot 1Tapa86~WS' 

{jl A A > I _/. \ ~\ ) 1TOp€VV€V'T€S' 'TWV U'TEVWV EKpa'T'f/UaV. Tpay>ELS' 0€ €V 
•p I ~ \ \ A I \ •p I _/. \I Wj-LTJ ma T'f/V TOU TTaTTTTov TTPOS' Wj-LaWVS' y>LI\Lav 
TToAAo'iS' TWV ETTtUrJjLWV E1TE~Evw871. wv 3€ TOAjL'f/POS' 

\ , ~ A. I \ , ~ c I A 'H Kat 1TOV'f/pLf!- oLay>EpWV 'TOVS' EVOO<:,O'Ta'TOVS' 'TWV -
TTELPW'TWV 8tl.fiaAA€ 1Tp0S' ·pwj-LaLOVS', I/JEv8E'i:S' E1Ttp
pl1T'TWV alTLaS', CJ1TWS' aTTaV'TaS' Ka'Ta1TA'f/~&.j-L€VOS' 'TOVS' 
OUVajLI.VOVS' aV'TL1TOAL'T€VEU0at 1T€pL€L'f/4 KvpwS' a1TllU'I)S' 
TfjS' 'HTTElpov. OLoTTEP 1rpoS' IlEpal.a J~aTTEUTELAav 
El> MaKEOov{av, ETTayyEAAojLEvot Trapa8waEw T~v 
"HTTELpov. (Const. E.-cc. 2 (1), pp. 276-277.) 

5a. "On •oanAtov Tov !m&.Tov TTapayEv'f/OI.vTOS' 
EK •pw/LTJS' El> "HTTELpov, 0EoOoTOS' Ka~ <l>tAoaTpa
TOS' o[ j-Ld.AtaTa TTEpal,ovTES' ETTEfiri.\ovTo Tip fiaatAE'i 
1Tapa8ofJvaL 'TOV V1Ta'TOV. jLE'Ta1T€jL1TOjLEVWV 8€ av
'TWV Tov ITEpal.a KaTa Trixo>, o IL€v •oaTlAto>6 

Aafiwv {moi/Jlav jLETfjAOE vvKToS', o 8€ IIEpaEVS' 
vaTEP'f/KWS' Twv Katpwv TfjS' TTEp1 Tov vTTaTov avA-
.\r}I/JEwS' aTTI.TVXEV. (Const. Exc. 3, P· 198.) 

"0 • \ \ E , I \ A 'AQ~ A 6. 'Tt OL 1T€pt 'TOV Vj-LEV'f/ 'T'f/V 'TWV tJO'f/pL'TWV 
1ToALV 1TOAwpKOVV'T€S' Ka~ 'T~V EK TfjS' filaS' aAwaLV 
aTToyvoV'TES' 8t€1TEjLI/Jav'To .\&.Opq. 1TpoS' nva ITvOwva 
Tfj o6~v TTPWTEvovTa Twv 'Afi8'f/ptTwv Ka1 To 

' A I ~ _/. \ I ~ \ ~ 1\ ·~ I KVpLEVOV jLEpOS' OLay>VI\a'T'TOV'Ta OLa OOVI\WV WLWV 
1 So Valesius: xapos P. 2 So Wesseling: vlos P. 
3 Kat added by Reiske. 
' So Post: Ka8a1T<pd P, 1<a8a1rat <L7J .:\1advig. Bilttner

Wobst (after Reiske) reads fJ 1TrLU7JS for a?TaU7Js • 
• 0 J.LEV 'OaT lAws Fed er, M tiller : 0 3£ aaTAtOS s. 
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5. Charops of Epirus was the grandson 1 and name
sake of that Charops who, during the war against 
Philip, had sent to Flamininus a guide to show him 
unexpected paths across the mountains, whereby the 
Romans, making a surprise advance, won control of 
the pass. Thanks to that grandfather's friendship 
with the Romans, the younger Charops was educated 
in Rome and formed ties of hospitality with many 
prominent men. He was, however, an arrant knave 
and adventurer, and set out to traduce to the Romans 
the men of Epirus who were held in highest esteem, 
hurling false charges against them in the hope that 
once he had confounded all who were capable of 
opposing him he might be left master of all Epirus. 
It was in consequence of this that they 2 now sent to 170 B.c. 

Macedon, offering to deliver Epirus to Perseus. 
5a. Upon arrival of the consul Hostilius 8 in Epirus 

from Rome, Theodotus and Philostratus, the chief 
partisans of Perseus, plotted to betray him to the 
king. But while they were still urgently summoning 
Perseus, Hostilius, whose suspicions had been aroused, 
departed by night, and Perseus, arriving too late, 
failed to capture him. 

6. During the siege of Abdera, Eumenes, despair
ing of carrying the city by storm, sent secretly to a 
certain Python, a man of the highest esteem among 
the Abderites, who with two hundred of his o~vn 

1 So Polybius, 27. 15: the present text, which is clearly 
the work of the excerptor, says " son." The incident alluded 
to had occurred in 198 B.c. 

a The Epirotes, led ~y the moderate. Ct;phalus. . 
a A. Hostilius Mancmus. For the tnCldent see Polybms, 

27. 16. 
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Kat a7TEAEV8£pwv OtaKoa[wv. if;vxaywy~aavrEs ovv 
avrov E7TayyEA.tats Ota rovrov 7TapEw~x8YJaav €vros 
rofJ rElxovs Kat rfjs 7TOAEWS EKvplEvaav. o 8€ r~v 
7TOAtv 7Tpooovs ITv8wv ftErplas rvxd.v EVEpywlas, 
7Tpo dcfo8aA.ttwv A.apt(3avwv r~v rfjs 7Tarploos Kara-

.~-~ ' '8 I \ \ I \ \ I UKU'f'tjV Ell a VftUf Kat ftE'TaftE11EtCf 'TOV KU'Tai\Et7TO-
ftEVOV €(3lwaE xp6vov. (Const. Exc. 2 (1), p. 277.) 

Chap. 7. l : see above, before Chap. 1. 
7. 2. "On 'Avop6vtKos, o rov 7Ta'ioa ~EAEl.~KOV 

~ \ .1- I \ 1\ ' \ ' 8 I ' > (3~ 00110'/'0VYJUaS Kat 7Talltv aV'TOS avatpE EtS, ELS aaE YJ 
Kat OEtv~v 7Tpagtv EKovalws E7TLOovs Eavrov rijJ 

3 7Ta86vrL rfjs ottolas rvxTJ> EKowwvTJaEv. oi yap 
ovvaarat avv~8EtS Ela1v EUV'TOVS EK 'TWV KLVOVVWl' 
ra'is rwv cfolAwv pvwBat avttcfoopa'is. 

8. "On 7Tpovo'T}nKws rofJ avvEOplov 7Tpovo'T}aa-
l \1 \ I ' I ~ ~ "' \ 8 I ftEVOV Kat Ka'Ta 7TaVra EVKatpWS 'TTJS 'TWV 'l'tllaV pw-

8 1 2 ' \ (3 I ~ \ rr I 7TWV ftE'Ta EUEWS E7TLI\a OftEVOV, 'TOV yap €pU€WS 
avrocfo8aAftOVV'TOS 7Tapao6tws Kat 'TOV 7TOA€ftOV Ota-
"' I . ' I ' 1r \ \ \ ~ 'f'EPOil'TOS taoppo7TOV €ftE'T€Wpt.,oV'TO 7TONlOt 'TWV 
'EM~vwv, ~ 8€ avyKATJ'TOS aEt n Katvo7TotofJaa 'TOVS 
"EM'T}vas c/JtA.av8pw7TWS av8ELAK€ Kat 7Tap' EKaarov 
' \ (3 I ~ ~ " \ ' I <\3 I " E7TE11afL avEro TTJS rwv ox11wv €VVO£as. a rts av 
~YEftOVlas av~p 7TpayttanKOS dpEYOftEVOS OVK av 
'TJAWO:€LEv, ~ rls EV cfopovwv avyypac/JEVS 7TapaA.El7Tot 
TOV UVV€0plov 'T~V E7Tlvotav aVE7TLU~ftaV'ToV; 7Tas' 

\ ,, ' I "' \ 1(3 'P I ~ \ I yap av €£KO'TWS o£a11a OL WftatOVS 'TOV 7TIIEtU'TOV 
ftlpovs rfjs olKOVftEVTJS KEKpa'T'Y)Kivat TOLOV'TOt<) xpw-

1 Kat added by Herwerden. Post suggests the deletion of 
7rpOV07JCFa!-'lvov. 2 1-'eralllcr<ws ]!-'era86cr<ws Dindorf. 

3 So Boissevain: ov V, ~v Dindorf. 
' So Dindorf: 1rws V. 
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slaves and freedmen was defending the key position. 
By beguiling him with promises they gained entrance 
within the walls through his assistance and took the 
city. Python, the traitor, though • moderately re
warded, had ever present to his mind's eye the 
vision of his country's devastation, and lived out the 
remainder of his days in despair and regret.1 

7. 2-3. Andronicus, who assassinated the son of 169 s.c. 
Seleucus and who was in turn put to death, willingly 
lent himself to an impious and terrible crime, only to 
share the same fate as his victim.2 For it is the prac
tice of potentates to save themselves from danger at 
the expense of their friends. 

8. Prudently and always alert to the needs of the 
moment, the senate took in hand a revision of its 
benevolences. For when Perseus, proving unex
pectedly defiant, prolonged the war to a stalemate, 
many Greeks had high hopes. The senate, however, 
by constantly renewed acts of generosity towards the 
Greeks exerted a contrary influence, and on each 
occasion made a bid for the support of the masses. 
What man of affairs who aspires to leadership could 
fail to admire this ? What intelligent historian 
would pass over without comment the sagacity of the 
senate ? Indeed, one might reasonably conclude 
that Rome's mastery over most of mankind was 
achieved by means of just such refinements of policy. 

1 L. Hortensius, the Roman praetor who participated in 
the capture of Abdera (so Niese, Gesch. griech. u. mak. 
Staaten, 3. 129, n. 7), was later censured by the senate for 
his conduct (Livy, 43. 4). · 

2 2 Mace. 4. 34-38 gives the murder of Onias, the High 
Priest, as the immediate occasion for Andronicus' downfall. 
On the son of Seleucus· see Bevan in Cambridge Ancient 
History, 8. 497, 503-504 and 713-714, .wi'th the reservations 
of Aymard, Aegyptus, 32 (1952), 93-94, on his status as king. 
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f.Livovs ota(3ou;\lots. Totyapovv m:ptevex8fjvat1 1raat 

TOLS l<atpo'is apf.Lo~6VTWS, Ka~ nva f'€V 1TEptopav, 
Ttv«l o€ EKovalws 1TapaKOVEtV, Ka~ 707€ f'€V ~V 
aAoyov opf.L~V TOV 8Uf.LOV 1TapaKaTEXE£V, 707€ o€ 
> J_ I I I 8 A ><;'I <;' I I 

a'f'Ef.LEVOV 70 f.LEYE OS TTJS totas OVVaf'EWS TOVS 
KaTaOeeaTlpovs BepaTTEVEtv xp~atf1-0V 7rpoKaTa
aKwa~6f'Evov epyov, JaT~V KaT' apE7~V avopos 1TaV
TEAELou2 Ka~ avveoplov KaTa ml.vTa 7rpayf'aTtKOV 
Ka~ 1T6AEWS aya8fjs Ka~ VOVV JxovaTJS· a 0~ 767€ 

'PwfLalwv ~ aVyKATJTOS TTowfJaa Ka8a1repd Ttvas 
Tv7Tovs Ka~ v7TooelyfLaTa KaTaAEAOL7TE To'is ~ye
f.LovLas aVTEXOf.LEVOtS Ka~ OUVaf'EVOtS 7Tapa1TAaaaa8at 
7Tws Ta auf'1Tl7TTovTa oe'i xetpl~etv KaTa Tas 7Tept-

l 
aTaaets. 

9. "On 0 ITepaevs OLE1TEf.L7TE70 1Tpos rtvnov TOV 
A 'I'' A Q ' I I " A I TWV 1\1\UptWV jJaati\Ea f'EYLUTOV OVTa TWV 707€ 

"' A I I A"'' J.' OUVaaTWV 7TEpt KOtV01TpaytaS. TOV OE 'f'TJUaVTOS 
€8€;\ew f.L€V 1TOAEfLELV 1rpos 'PwfLa{ous, a7Tope'iv o€ 

XPTJf.LUTWV, 7TUAtv OtE1TEfL1TE70 7Tpos athov €8eAo-
J_A I A I I '<I > I \ Ql 

KW'f'wv 7TEpt TWV XPTJf.LaTwv. TTJV oe avTTJV 11at'wv 
amJKptatv 70 7pl70V a7TEU7EtAE, vowv f'€V T~V TOV 
r I <;'1· >3 I '<I"J. 

EVTtoV otaVotaV, OV 7Tpoa7TOLOVf.LEVOS OE, E'f'TJUE 
\ """ I ' """ """ I \ KaTa vovv yevof'evwv avTots TWV 7rpayf'aTwv Ta 

evooKovvTa 7Tot~aetv. 
2 "0 • II I •« I Q ' I I 8 7£ 0 EpaEVS OVOE1TW [JOUI\Of.LEVOS 7Tpoea at 

, I' 'I: I ·'· a , , r, XPTJf.LaTa TTalltV EsE7TEf1-'f'E 7TpeatJEVTas 1rpos EVTtov, 
7Tapaatwm7JV fL€V 1TEp~ TOV owaetv 7TapaVTll<a XP~
f.LaTa, f.LE7a o€ T~V TWV 7rpayfLa7WV aUVTEAEtaV 

'' < J. I >\ IC::, <I <;, I 
f.LEyat~as u7To'f'atvwv E117Ttoas· waTE ota7TopTJaat ns 

1 To<yapovv 1T£p«v•xli7Jvm] TO yap aVf1-1T£p«v•xii7Jva< Her
werden. 

2 So Post : 1TaVTa T<A•lov V. Dindorf deletes 1TavTa. 
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This justifies the observation that harmonious adapta
tion to all occasions-connivance at some things, the 
turning of a deaf ear to some reports, the timely 
restraint of some impulse of blind rage, or, laying 
aside considerations ofnational dignity and power, to 
pay court to inferiors while paving the way for some 
success later-that such adaptation indicates con
summate excellence in the individual, superb realism 
in the deliberating body, and virtue and intelligence 
in the state. All this the Roman senate of those days 
did, and thereby left, as it were, models and patterns 
for all who strive for empire and have the imagination 
to see how necessary it is to deal with problems in 
the light of circumstances. 

9. Perseus sent envoys to Gentius,l king of the 170fti9 .a.< 

Illyrians and their most powerful chieftain at this 
time, proposing that they take concerted action. 
When Gentius asserted that he was quite willing to 
fight against the Romans but lacked money, Perseus 
again sent to him, turning, however, a deaf ear to the 
subject of money. On receiving the same reply he 
sent a third time, and though well aware what was in 
Gentius' mind he affected not to be, and said that if 
their undertaking turned out as planned he would 
give him ample satisfaction. 

Perseus, being still unwilling to advance money, 
again dispatched envoys to Gentius, saying not a 
word about an immediate gift of money but hinting 
at great things that he might expect upon the success
ful completion of their business. It is a nice problem 

1 Or Genthius. Polybius, 28. 8-9, gives the negotiations in 
slightly greater detail ; for the sequel see Livy, 44. 23 and 
passim. 

3 ov added by \Valton (cp. Polybius, 5. 95. 7). 
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" , ' , "' .[<;:, ',/.. , " aV 'TTOTEpOV T'T}V TOtaVT'T}V otaoVatV a't'pOUVV7JV 7J 
TeMws p,avlav ~Y1]aatTo nvv Ta Totaiha 7rpaTTov-

' Q.!\ \ 1 ' ' .!\ \ \ '"', TWV. E'TTtpaJ\1\0VTat f.J.EV yap f.J.EYat\OtS Kat T'T}V totav 
1Tapaf3a.\.\oVTat2 ifivx~v, 1rapopwat 8€ To p.a.\tUTa 
avayKatOTaTOV, Ka~ Taiha VOOVVTES am-ot Ka~ Svva
f.J.EVOt avVTeAetv. <l>l.\m'TTos p.ev ovv o 'Ap.VVTov, 
1Tpayp.aTtKOS av~p yevop.evos' o!'!Sl'TTOTE EV Tats 

I I >,J.. I I _> \\ \ TotaVTats 'TTEptaTaaeaw e't'ewaTo XP7JtJ.aTwv, a1111a 
Sta8ovs8 'TTAelova Twv alTovp.lvwv Taxv Ka~ 7rpo8o
Twv 1rMjOos 7JVptaKe Ka~ avp.p.axwv. Totyapovv ev 
TOtS e.\axlaTOtS TWV KaTa ~V E!'!pw1T7JV eylvETO 
fiaatMwv, Ka~ Svvap.w KaTl.\me St' ~s o StaSeg&.
p.evos 'AMgavSpos TO 'TTAEtaTov rfjs olKovp.lV'T}s 

I,J. II ' "'' , KaTEUTPE't'aTo. epaevs oe XP7Jf.J.aTwv aeawpev-
p.lvwv exwv' 'TTMjOos Sta TE TclS 'TTaTptKas Ka~ TclS 

lSlas EK 'TTOAAWV xpovwv 1TapaaKevas o!'!Sev~ Tp01TW 
f '(J 1\ <f,/, (J A f \ • TOVTWV 7J EII'T]UEV a't'aa at• TotyapOVV EaVTOV UVf.J,-

tJ.aXWV e1rol7Jaev ep7Jp.ov Kat Tovs eavToiJ KpaT~
aavTas ~UTEpov 'TTAovatwTlpovs e'TTol7JaEv. KalTot 
ye Toiho cf>avepov 1]v 1rlimv ws Sta XP7JtJ.aTwv, 
R \1 ' I ' A '1.\' " A pOVIIOf.J.EVOS EKTEWEW TQS XEtpas, 'TTOI\I\OVS av TWV 

I {J \1 \ <;:,1 ol A >\\\ 
TOTE paUtiiEWV Kat O'T}f.J.WV E'TTEtO'E UVf.J.tJ.aXEW" a1111a 
Ka.\ws 'TTotwv o!'!K e1rpaTTe Taiha St' wv ~ KpaT'T}
Oets av E'TTOl7JUE 'TTOAAoVs TWV .E.\.\~vwv rfjs am-fjs 
aTvxlas f.J.ETaaxetv 7}5 Ka~ Kpa~aas TWV o.\wv 
>l; I t I,/.. \ fJ I <;:, I 
E~OVUtaV V7TEP7J't'aVOV Kat papas OVUV'TTOUTQTOV 
1TEptE'TTot~aaTo.6 (Const. Exc. 4, pp. 865-367.) 

10. "On o IIepaevs Ka.\.\taTov el.\7Jcpws 1rapa rfjs 

1 So Dindorf: c17T<{JilloVT£S Mai ; V now largely illegible. 
2 So Dindorf: 1Tapa{Jd>.>.oVT£S Mai, 1Tapa{JaM •••• V. 

8 IMovs Dindorf. 
4 lxruv added by Dindorf. 
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whether we should consider such evasiveness stupidity 
or downright madness on the part of men who act 
thus. They set their hand to great enterprises and 
place their own lives in jeopardy, yet overlook the one 
thing that is really essential, even though they them
selves see the point and have it in their power to 
meet the need. Assuredly Philip, the son of Amyntas, 
a real master of statecraft, never was sparing of 
money in such circumstances ; on the contrary, by 
handing out more than was requested, he always 
found a ready and abundant supply of traitors and 
allies. Coasequently, although he was at first among 
the least of the kings of Europe, he left at his death 
a power that enabled his successor, Alexander, to 
conquer most of the inhabited world. Perseus, how
ever, though the possessor of great treasures, 
amassed over many years by his ancestors and by 
Perseus himself,-was utterly unwilling to touch them, 
with the result that he stripped himself of allies and 
further enriched those who later conquered him. 
Yet it was evident to all that had he only chosen to 
be open-handed, his money would have persuaded 
many monarchs and peoples to become his allies. 
Actually we may be thankful that he did not do so, 
since, if he had, more Greeks would have been in
volved with him in the disaster of defeat, or else he 
would have become master of all and won for himself 
a position of proud authority and of well-nigh irresis
tible influence. 

10. Perseus,1 though Fortune had given him a 169 B.o. 

1 For this and the following chapter the account of Poly-
bius is lost ; cp. Livy, 44. 2-6. 

5 1j added by Mai (tac.). 
6 'lf£PL£'1TO<~aaTo] The reading is uncertain. 
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, ' ' ' " -1.() ~ ' " , , " TVX'T}r; Katpov Etr; TO uta'!' Etpat T'T}V OVVafJ-tV apo7JV 
T(lJV 'Pwfl-alwv ot€Tpt{1E 7TEp~ Lli:ov Tfjr; MaKEOovlar;, 
cl7T,XWV fl-JV ot3 7TOAV T(lJV Td7TWV, pq.BVJLWV oJ 7TEp1 

\ I "" I """ \ 1 Ta fl-EY£UTa TWV 7Tpayf1-aTWV. KpaVY'T}r; yap fLOVOV 
~V XPEla Ka~ aaA7Ttyyor; Elr; TO T~V UTpanav TWV 
7TOAEf1-{wv Aa{JEtV alxfl-aAWTOV, 7TEptKEKAE£Uf1-,V7JV iv 
KP7Jf1-Voi:s Ka~ r/Japaygt ovaEgtn}Totr;. Otd7TEp EKElvov 

' , ' ' , ' ' \ {1'' 7TEpt TOVTWV 'T}fl-EII'T}KOTOr;, Kat 0£ T'T}V 7TapEf.L 01\'T}V 
EXOVTEr; E7T~ Tai:r; aKpwpElatr;1 MaKEOdVEr; 7TEp~ Tar; 
_/. \ \ \ \ > I 2 > ()' 'I'VIIaKar; Kat Tar; EKKOtnar; Eppf! VfLOVV. 

(Const. Exc. 2 (1), p. 277.) 
2 "On TOV 11Epa,wr; €v Ll{t.p 7TEp~ ~v ToiJ awfl-a

Tor; BEpa7TElav ywofL'vov, Twv UWf1-aTor/Jv,\6.Kwv nr; 
Ewopaf1-c1v Elr; TOv ..\ovTpwva ~v 1rapovalav Twv 

" , '8 ,, , " , , , ~ , 'B 7TO EfJ-tWV E 'T}IIWUEV. 0 OE E7Tt TOUOVTOV E7TT07J 7J 
\ ./-.. \ tl 'l: ' I 3 ) ""' I 4 \ T'T}V 'l'vX'T}V WUTE E<:,aiiOfJ-EVOr; EK T'T}r; 7TVptar; Kat 

7TaTaeas Tov fl-7Jpov Ef1-7TaBwr;, OvoJ 7TapaTaea
fl-'vovr; ~fJ-iis, d7TEv, clJ BEol, 1rapaolooTE Toi:s 
7TOAEf1-lotr; ayEvvwr;; (Const. Exc. 4, P· 367.) 

11. "On TEMwr; o ITEpaEVr; VofJ-luar; E7TTatK,Vat 
TOLr; oAotr;' KaTa 7TfiV UVVTpt{JE~r; rfj if;vxfi N lKwva 
/1-Jv TOv B7Jaavpof/Jv..\aKa €g'7TEf1-!fE, avVTagar; T~v ev 
n:p ~aKt.p ya,av Ka~ Ta XP~fl-aTa KaTa7TovTlaat, 
'Avop6vtKov 8€ TOV UWfJ-Mof/Jv..\aKa Elr; 0e-aaa
..\ovlK7Jv, avVTagar; Ef1-7Tpfjaat Ta ve-wpta ~v Taxl
UT7JV. 8r; ye-v'T}Bdr; TOVTOV r/JpoVtfLWTE"por; ~ABEv e-lr; 
0waa..\ovlK7JV, ov fl-~V i7Tol7JUE" TO 7TpoaTaxB'v ,S 
VOfL{,wv tf/Jl..\tov Toi:r; oAotr;6 KpaTELV 'PwfJ-a{otr;. 

2 "On 0 avTOr; TOVr; xpvaoiJr; avoptavTar; avaa7Taaas 
1 So Reiske : Tas aKpwpdas P. 

· 2 So Dindorf: KO<Tlas P. 3 So Dindorf: iga>J.op.evos V. 
• So Wurm: TT<Kplas Mai, ••.•• as V. 
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golden opportunity to wipe out the Roman army, 
stayed on near Dium in Macedonia; he was not far 
from the place of action, but he weakly neglected 
the most important issues. Indeed, 'it would have 
taken only a shout and a bugle call to make captives 
of the enemy's whole army, enclosed as it was among 
cliffs and gorges from which escape was difficult. But 
since he had been so heedless, the Macedonians en
camped on the mountain ridges were also slack 
about guards and patrols. 

While Perseus, at Dium, was busy with the care of 
his person, one of his bodyguards, bursting into the 
bath, announced that the enemy were upon them. 
The king was so distraught that as he sprang from his 
bath he smote his thigh furiously and exclaimed : 
" Ye gods above, do you then deliver us to the foe 
ignominiously, without time even to form our battle 
order?" 

11. Perseus, thinking that all was completely lost, 
and utterly crushed in spirit, dispatched Nicon,t his 
treasurer, with orders to cast into the sea the treasures 
and money that were at Phacus, and sent his body
guard Andronicus to Thessalonica, with orders to set 
fire to the dockyards instantly. Andronicus, showing 
himself wiser than his master, went to Thessalonica 
but did not carry out his orders, thinking . . . for 
the Romans to gain a complete triumph. 

Perseus also pulled down the gilded statues at 

1 Called Nicias in Livy, 44. 10, who gives the aftermath 
of this affair. 

5 So Salmasius, Valesius: TT}JOTf!:X,Olv P. 
• Tois 0',\ms] Toii aToAov V an der M ey (after M tiller's trans

lation). Herwerden suggests wtf>l,\<p.ov for tf>l>.,ov, Post dtf>et>..ew 
• .. 'Pwp.alovs. 
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> A I I I > ~ 1\ ' \ f3 I €K UWU, 1TaVTac:; TOVS €K TTJS 7TOIIEWS aVal\a WV 
/1-ETU T'KVWV Kat yuva~KWV aVEXWPYJUEV Elc:; ITvovav. 
ov /1-EZ~ov a/1-aPT'YJ/1-a To/ I1EpaEZ 1T€1Tpay!1-EVOV OlJI( 
av T~c:; dJpoL. (Const. Exc. 2 (1), pp. 277-278.) 

1 "0 ''P ~ ' I ' I,J. 2. n 0~ W/1-aW~ TOVS VEV~KYJKOTac:; €Tp€'f'aVTO' 
evtoT€ yap TU 1TapaaT~/l-aTa TWV dvopwv Kat TU 

TEAEWS U1TYJAma/l-EVa 1Tpoc:; U1TEYVWU!1-EVYJV ayn auv
T,Anav. (Const. Exc. 4, p. 367.) 

13. "On o[ Kuowvt<iTa~ e1TETEAEaavTo 1Tpfig~v EK
V0/1-0V Kat TEAEwc:; d,\,\oTp~wTaTYJV Twv 'E,\,\YJV~Kwv 

I ) ) I \ f ,/.. 1\ I 
V0/1-~/1-WV. €V HpYJVTJ yap WS 'f'~l\0~ 1TWTEVO/l-€VO~ 

\ f3 I ' ~ 'A \ \ A 1\ ' KaTal\a OVTES T'YJV TWV 17"01\1\WV~aTWV 1TOI\W TOVS 
I >I <:;, '{3 <:;, I > ~ \ I " I I ~ /1-EV avopac:; 'YJ 'YJOOV aVHI\OV, T€KVa OE Ka~ yuva~Kac:; 

O~aVH/1-a/1-EVO~ KaTEZxov rryv 1T6A~V. 
14. "On o 'AvTtoxos ouva/1-Evoc:; J,\aaaw8EvTac:; 
' A' I ' ,., ' '{31 ' TOUS ~YU1TTWVS a1TOKTHVa~, 1Tap~1T1TEUWV € oa /1-YJ 1 , , ,,,, rA ,, {31 , 

KTELI/EtV avTovc:;, a1111a .,wvTac:; aUI\IIa/1- avEw. Taxu 
DE TOV<; Kap7ToVc:; TaVTYJS Tf}s1 ayx~votac:; EK0/1-taaTo, 

I I 2 I ~ I1 \ I 1\ ,/, I 1 
Ka~ 1Tp0'; TTJV TOV YJIIOVUWV KaTaii'YJ'f'W Ka~ /1-ETa 
TaiJTa 1Tpoc:;" T~v KaTaKTYJmv Tf}c:; AlyV1TTov TaVTYJ> 
Tf)s rf;~,\av8pw1Tlac:; 11-'y~aTa aull-f3a,\o!l-,VYJS. 

(Const. Exc. 2 (1), p. 278.) 
15. "On o[ E1TlTpo1To~ ITToAE/1-a{ov TOV !1-EtpaKoc:;, 

Ev>.at:oc:; o Evvovxos Kat A?]vawc:; o Z.vpoc:;, 1TavTa 
7T6pov Kat 11-YJXaV~V E1TEV6ouv Kat apyvpov Kat xpv-

' I I >1\ \ I y > I f3 \ I > I aov Ka~ TYJV aiiii'YJV ya.,av ne:; TO aa~I\~Kov EawpEvov, 
WUT€4 OVK av ne:; 8av!l-aa€LEV El O~a TOWVTWV av8pw-
1TWV ev ovTw f3paxEt: Ka~pcp TYJA~KaiJTa~ To 11-'YEBos 

1 Tfjs added by Reiske. 
2 So Valesius: 1T<p~ P. 3 1rpos added by Nock. 
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Dium, and taking with him the whole population, 
women and children included, removed to Pydna. 
No greater mistake is to be found among his acts. 

12. The Romans turned and put their victors to 
flight. Sometimes, in fact, the courage born of des
peration brings even an utterly hopeless situati6n to 
a conclusion that would have seemed impossible.1 

13. The people of Cydonia 2 carried out an action 
that was monstrous and utterly foreign to Greek 
custom. In time of peace and while enjoying the 
positin.n of trusted friends, they seized the city of 
Apollonia, killed all the men and youths, and dividing 
among themselves the women and children, occupied 
the city. 

14. Though Antiochus was in a position to slaughter 
the defeated Egyptians, he rode about calling to his 
men not to kill them, but to take them alive. Before 
long he reaped the fruits of his shrewdness, since this 
act of generosity contributed very greatly to his 
seizure of Pelusium, and later to the acquisition of all 
Egypt. 

15. The ministers of the young Ptolemy, Eulaeus 
the eunuch and the Syrian Lenaeus, resorted to 
every possible means and device, and piled up gold, 
silver, and all other kinds of wealth in the royal 
treasury. Small wonder, then, if, through the efforts 
of such men, such great spectacles 3 were set up in so 

1 This refers to a skirmish near Antigoneia, in which the 
Macedonians had been at first victorious (Livy, 44. 10). 

2 In Crete. Cp. Polybius, 28. 14. 
3 In the immediate context" fortunes " would seem a more 

appropriate word here than " spectacles" or" festivals," but 
the text may be correct. 

4 So Dindorf: o1rws V. 
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8Ewp£a~1 Ka-rEaKEuaa8rwav, Ka~ o71'wc:; o p~v Evvovxos 
'1\ 2 \ ,.l.. I \ I ' ' ,, RI WV Kat 7rpoa'f'a7"WS 7"0V K7"EVa Kat 7"0VS al\at-'aa-rpouc:; 

rhon8Etpivoc:; -rwv -rfjc:; 'Acppo8£-rYJS Epywv -rove:; 
"ApEwc:; dywvac:; ~.\.\dga-ro, o 8~ KotAoavp£-rYJS yE
yovdlc:; 8ov.\oc:; KaL p6vov ov pE-ra XE'ipac:; EXWV En" 
-r6 .\oyta-r~pwv €-roApYJaE -r6v 71'Ep1 L.vp{ac:; 71'0AEpov 
dva.\a~EtV' 'Avnoxov Kat• 8vvapw~ Ka~ -ra'ic:; a.\.\atc:; 
xopY)y{aLc:; ov8Evdc:; ljHOV laxvaav-roc:;· 7"0 8~ fLEYL
a-rov, ov-rEc:; a7rELpot TEAE{wc:; -rwv · Ka-ra 71'0AEpov 
, I \ ~~ I I R ' ,, 't. I aywvwv Kat fLY)OEVa fLY)TE avpt-'ov11ov EXOV7"ES asw-

,8, < I <;, I ' (./ I\ \ 1 XPEWV fLY) YJYEfLOVa ovva-rov E'l1'Ef-'a11ov-ro TY)IILKov-
-rotc:; Epyo~c:;. -rotyapofiv av-rot 7"E -rfjc:; dcppoaUVYJS 

I \ I ) I 1 \ -raxEwc:; TYJV rrpoaYJKOvaav EKoptaav-ro npwpwv Kat 
I (./ \ I ' I ,/, " <:' I 8' < I TY)V 1-'aaLI\EtaJJ aVETPE'f'av apoY)V -ro Ka av-rovc:; 

p€poc:;. 
Tel. ydp TotaiJTa 1Tapaa'YJJ.Latv6p.£0a 7rp0s ;..o Tcls 

al-r{ac:; dKpt~wc:; 8EwpE'ia8at -rwv €.\a-r-rwpa-rwv Ka~ 
Ka-rop8wp&.-rwv, Ka~ -ro'ic:; p.~v KaAwc:; 7rpoa-ra-rovat 
-rwv 7rpayp.a-rwv E71'awov ct71'0fLEpt~ovnc:;,5 -rwv 8~ 
A, 1\ <;, I ~ " I 1 'f'aVIIWS OLOLKOVV7"WV Ka-rY)yopOVV7"ES. ap.a jLEV yap 
-rac:; €cp' EKa-rEpa 7rpoatp€aELc:; -rwv dv8pwv €p.cpavE'ic:; 6 

Ka-raaKEvri~op.Ev Ka~ -r6v olKEtov .\6yov EKa-r€potc:; 
ct71'0VEfLOV7"ES 7rpo-rpE7rOfLE8a -rac:; 7"WV dvaytVWaKov-
7"WV .fvxas 7Tpdc:; -rdv -rwv KaAwv ~fjAov, ap.a 8~ -r~v 
it I '' \ "" I 'A._' rt ta-roptav EyKap7roJJ Kat 71'aat XPYJatp.Y)v E'f' oaov 
~p.'iv 8vva-r6v Ka-raaKEVri~OfLEV 8ta 7"d -rac:; ,PtAwc:; 
€xovaac:; vavp.axtac:; Ka~ 7rapa-r&.gELc:;, En 8~ vop.o-
8w{ac:;, p.YJ8~v 8wcp€pEw p.v8wv. 

16. "On -ra 71'A~8YJ avvayayov-rEc:; Els EKKAYJatav 

1 llewplat] xop7Jylat Herwerden, li7Jaavpo1 Post. 

BOOK XXX. 15. 1-16. 1 

brief a sp11.ce of time, nor yet that one who was a 
eunuch and had only recently laid aside comb and 
scentpots should exchange the service of Aphrodite 
for the contests of Ares, or that he who was born a 
slave in Coele Syria, and from whose hands the 
abacus had just fallen, should have dared to take 
upon his shoulders the war for Syria, notwithstanding 
that Antiochus was second to none in the strength 
of his armies and his resources in general. What is 
more, the men who undertook these great tasks were 
completely without experience of warfare and battles, 
and they lacked even a single competent adviser or 
capable commander. They themselves, as might be 
expected, soon met with the punishment that their 
folly deserved, and they brought the kingdom to utter 
ruin as far as it was in their power to do so. 

It is our aim in emphasizing these and similar 
events to provide an accurate estimate of the causes 
of success and failure. We both apportion praise to 
those whose conduct of affairs is excellent, and de
nounce those whose management is faulty. We 
bring into clear view the principles, both good and 
bad, by which men live and act, and by rendering a 
proper account of each we direct the minds of our 
readers to the emulation of what is good ; at the same 
time, to the best of our ability we make our history 
fruitful and useful to all men, since a bare narrative 
of naval bat~les, military engagements, and legisla
tion too, is no better than so much fiction. 

16. The regents of Ptolemy, having summoned 

2 So Boissevain: 8s V. Dindorf deletes. 
3 So Mai : €1rl V. 4 So Dindorf (?) : p.€v V. 

5 So Dindorf: a?ToKop.l,ov-rEs V. 
6 So Dindorf: .!p.cpavws V. 
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t - I1 \ I > I 1 \ . I• 1\ 
Ot TOV TOI\Et-£aLOV E7TtTp07TOt Kat O'VVTOt-£0V TEI\OS' 
emB~aELV Tip 7TOMt-£tp KaTE7TayyELActt-£EVOt Toih6 YE 

> ~ ,/, I \ \ - \ I \ -1. I OV OtE'f'EVO'aVTO, Taxv Kat Tlp 7TOI\Et-£lp Kat O''f'tO'LV 
aiiTOtS' TO T~Aos2 7TEpL7Tot~aaVTES. E7T~ TOaoihov o€ 
Ota T~V a7TEtplav EMAmOES -ryaav TOV 1-L~ t-£6Vov 
"' I I ,,,, ' - Q \I 'A .t:..JVptaS KpaTY)O'EtV, al\1\a Kat TY)S' paUti\EtaS VTL-
6xov 7TaUY)S' WUTE TWV avvaxB~VTWV XPYJt-£ctTWV 
eK6t-£t,OV Ta 7TAEtO'Ta Ka~ TWV El( KVAtKElov xpvaw-

1 > I ~\ \ - Q \ I \1 t-£aTWV' a7TEUKEVaUaVTO OE Kat TWV paUti\EtWV Kl\tvaS' 
Tas 7TAElaTas t-£EV apyvp67ToOas, d>.tyas o€ Ka~ 
xpva67To0as, 7TpOS OE TO'IJTOtS Zt-£aTlWV Ka~ K6Ut-£0V 
yvvatKElov Ka~ TWV 7TOAVTEAEO'TaTWV >.tBwv 1rA-ryBos· 
TaiJTa o€ €cpaaav KOt-£{,ELv Els TOVS irpoxElpws ail-

- 3 " 1\ " -1. I ~ I \ <:> \ TOtS Y) 7TOI\EtS Y) .,povpta 7rapaowaovTas. Ta oE 
' ~ ~ -" \\' "-I. ~ - ' OVX OVTWS ELXEV, al\1\ E'f'Epov ETOtt-£a xopY)yELa 1rpos 

TOV KaB' aVTWV4 OAEBpov. 
(Const. Exc. 4, pp. 367-368.) 

17 'H - 5 "'' - I1 \ I ' " ' -• t-£EtS OE TOV TOI\Et-£aLOV TY)V OVTWS ayEVVYJ 
..J.. \ 6 ' " I 7' I )/ 'f'VYYJV OVK av 7TpO'YJYOVt-£EVWS aVE7TtUY)t-£aVTOV Eaaat-
t-£EV. To yap eKTos yEv6t-£Evov Twv OEtvwv Ka~ 

,... I 8 '..J.. I "" \ I ' I TOUOVTOV T07TOV a'f'EUTY)KOTa TWV 7TOI\Et-£tWV aVT0-
8Ev Ka8cf-rrEp aKOVtT~ 7Tapaxwpfjaa£ {3aatAdas t-£E-

' \ I,... )JI tl ytUTY)S Kat t-£aKaptWTaTY)S 7TWS OVK av TLS YJYYJUa£70 
·'· - \ I ' B \ I 1' " ' \ 'f'VXYJS TEI\EtWS EKTE Y)I\Vt-£t-£EVYJS Etvat; YJV EL t-£EV 
avv~{3atvE cpva£Kws v7TapxELv IT TOAEt-£altp TotaVTYJV, 
'' " , I I ,/, ~~ ~ \ ~ \ ""' taWS av TLS EKELVY)V KaTat-£Et-£'f'a£TO' OTE OE ota TWV 

l lTT{-rpoTTot added by Mai. 
2 -roii f3lov after -re>.os deleted by Herwerden. 
3 So Herwerden: -rov-rots V. 
' Ka8' aVTWv Herwerden: KaT' mhc:Ov V. 
6 Before ~p.e'is P has "OTt TO €Krds y€v6p.evov TWv 8n-
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the populace to an assembly, promised to bring the 
war to a speedy end. In this at least they were not 
in error, since they swiftly succeeded in putting an 
end both to the war and to themselves. Because of 
their inexperience, however, they entertained such 
high hopes of gaining not only Syria but even the 
whole realm of Antiochus, that they took with them 
the greater part of the treasures they had amassed, 
including the goldware from the sideboard. They 
also packed up and took along from the palace a 
number of couches, mostly with silver feet, but a few 
actually with feet of gold, as well as a large quantity 
of clothes, women's jewelry, and precious stones. 
These things, they declared, they were taking along 
for those who would then promptly surrender cities or 
fortresses to them. The outcome, however, was very 
different, and the treasures they carried off were a 
ready means to their own destruction. 

17. In keeping with our policy we could not pass 
over without comment the ignoble flight of Ptolemy. 
That he, though standing in no immediate danger 
and though separated by such a distance from his 
enemies, should at once and virtually without a 
struggle abandon his claim to a great and opulent 
throne, can only, it would seem, be regarded as 
indicating a thoroughly effeminate spirit. Now had 
Ptolemy been a man endowed by Nature with such 
a spirit, we might perhaps have found fault with her. 
But since Nature finds a sufficient rebuttal to the 

vwv· KOL TOaaiira arpWT1JK6Ta TWV 7TOA€fdwv: deleted by Va
lesius. 

• So Walton: rpvaw P, ifivx~v Herwerden, Dindorf•. 
7 7rpD1JYDvp.evws] 7rpOG1JK6v-rws Herwerden, D~ndorf4• 
s -roaoiirov r61rov Biittner-Wobst (cp. Polybms, 28. 21. 3): 

roaaiira P, roaovrov Dindorf. 
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fl 1i: f ~I f ,.. f \ f ,.. ' 
vaTepov 1rpa5ewv "fJ .,-vats tKavws v1rep aVT'YJS a1TE-
' '8 ~ I/; \ Q -\ I \ I >I IIOY'YJ "fJ• oet5aaa TOV t'aatt~ea Kat aTaatfJ,OV ovTa 

Ka~ 3paa-rtKOV OVOEVOS ~TTOV, avayKatov ~aTt TaS 

alTlas ava-rt8Evat rijs TOTE 8et.\las Ka~ ayevvelas 
' . \ I~ \ \ ' I .J..I 1 l\ ets TOV a1raowva Kat T'YJV EKEtVOV avvTpo.,-tav • os 

' ~\ \ I ' ,L:: \ I 
EK 1TatoOS TO fJ,EtpaKtOV EV TPV'/'1/ Kat yvvatKEtOtS 
1 <:' I I <:' I.J..8 1 ~ \ ,/M, I 

E1TtT"fJOEVfJ,aUt UVVEXWV OtE'/' EtpEV aVTOV T'YJV 'f'vXTJV• 
18 "0 t 'A I ' ' '.I.. I ' • Tt 0 VTtOXOS aVTJp e.,-aVYJ 1TpayfJ,aTtKOS 

Ka~ TOV 1Tpoax~fi-aTOS rijs {1aat.'telas aews 1TA~V TOV 

KaTa TO n 'YJAOVatov aTpaT'YJY~fl-aTOS. 
(Const. Exc. 2 (1), pp. 278-279.) 

2 "On o 'AvTloxos 8ta aTpaT"fJY~fl-aTos &.f1-<f>t8ogov

fi-EVov2 ~Kvplevae Tov ll"fJAovalov. 1rfis yap 1TOAEfJ,OS 
' .Q Q \ \ I \ <:'I ~ > 8 I EKfJEfJ"fJKWS Ta VOfJ,tfJ,a Kat OtKata TWV av pW1TWV 

OfJ,WS exet Twas l8lovs Ka8a1repe~ vofi-ovs, ofov 

avoxas fJ,~ AVEtV,8 K~pvKa fJ,~ avatpew, TOV TO UWfJ,a 

a&rov 1Tpos ~V TOV KaTtaxvoVTOS 1TlaTLV • • .' 

TtfJ,WpEta8at. TaiJTa Ka~ Ta TOVTOLS Ofi-ota ••• 
; , , ,1.., \ 'A I 

1TpOUTJKOVTWS av TtS a1TO'I'TJVatTO TOV VTtOXOV, 
8 1 \ > \ ~ ~ I .J..I 

Ka a1rep TOVS a1ro TWV otKaaT"fJptwv avKo.,-avTas, 
\ \ f \ .... I I \ \ 

TO fJ,EV PTJTOV TOV VOfJ,OV TETTJPTJKEVat fJ,ETa TaS 

avoxas T~V KanlA"fJ!fJtv 1TE1TOt"fJfJ,EVOV, TO fJ,EVTOt ye 
<:'1 \ __ \I <:' > 1' t I I Ql 
OtKaLOV Kat Ka.I\OV, ot WV 0 1TaVTWV UVVEXETat fJWS, 

\ I ~ \ \ \ I >.J.. 1\ 
fJ,'YJ TET"fJPTJKEVaL. ota yap T'YJV avyyevetav o.,-etiiWV 
./.. 1<:' 8 ~ I 8 I 1 \ ".J.. 
.,-EWEU at TOV fJ,EtpaKtoV, Ka a1TEp aVTOS E'/'TJUE, 

Tovvav-rlov ~ga1TaT~aas ~1Tef1a'AeTo Tots oAots a<fofj.'tat 

TOV 1TE1TLaTEVKOTa. (Const. Exc. 4, pp. 368-369.) 

302 

1 So Salmasius, Wesseling: <nJUTporf>lav P. 
• So Dindorf: &v·n8o€ovp.lvov V. 
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charge in his subsequent actions and has demon
lltrated that the king was second to none whether in 
firmness to resist or in energy to act, we are forced 
to assign the responsibility for his ignoble cowardice 
on this occasion to the eunuch and to Ptolemy's close 
association with him. For he, by rearing the lad 
from boyhood amid luxury and womanish pursuits, 
had been undermining his character.1 

18. Antiochus showed himself a true statesman, 
and a man worthy of the royal dignity, except in the 
stratagem that he employed at Pelusium.• 

Antiochus got possession of Pelusium by means of 
a questionable bit of strategy. For though all war
fare is an exception to humane standards of law and 
justice, even so it has certain quasi-laws of its own : 
a truce, for example, may not be broken; heralds 
must not be put to death ; a man who has placed 
himself under the protection of a superior opponent 
may not be visited with punishment or vengeance. 
These and similar matters ... one might fairly say 
that Antiochus, in making the seizure after the 
truce, rather like a pettifogging lawyer held fast to 
the letter of the law but not to justice and honour, 
which are the bonds of social life. For on the grounds 
of kinship 3 he should, as he said himself, have spared 
the lad, but on the contrary after winning his con
fidence he deceived him and sought to bring him to 
utter ruin. 

1 From Polybius, 28. 21. • From Polybius, 28. 18. 
3 Antiochus was the uncle of Ptolemy. For his professions 

of friendship see St. Jerome, in Dan. 11. 21. 

• p.~ .>.vnv Mai : 1'->lvvuw V. 
' Something like Mai's 1rapa8t8oJI'Ta (1rapa86V'Ta Herwerden) 

J.l~ is required. 
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19. "On 0 II!Opu€VS 7TV()6jL€VOS E7T~Mwrovs ra.M-
, ' "I , ' , TU.S 7T€7T€pa.K€VU.~ TOV UTpOV €7T~ UVjLjLaxm, 7T€p~-

' , ' , ' , ' M,"' xap7JS YEVOjLEVOS U.7T€UTELI\€V ELS T7JV aw~K?}v / 

7TpoTp€7T6jL~:vos 7}Knv T~V TaxlaT7JV. o 8€ nov r .\ ~ , , -~. , e· , a U.TWV 7JYOVjL€VOS UVjL'f'WV7JUU.S jLLa OV TJTEL 

TaK-r6v, ToV aVJk7TavTos XP~J.La-ros els 7TEVTaK6at.a '.\ , - ..,, rr , , ' , TU. U.VTa ytvOjLEVOV. TOV O€ €pU€WS OjLOI\OY7J-
' "' , , - "\ • -1. UU.VTOS jLEV OWU€tV, OV 7TOWVVTOS O€ TO UVjL'f'WV'f}-

() \ "' \ -1. \ ' , _,() , • , ' ,, 
~:v o~a 'f'~"apyvp~av, E7TU.V7]1\ ov E~S T7JV mK~:tav 7TU.I\tV 

Ot ra.AaTa~. 
20 "0 A' '' ' 'P - ' a • ' • T£ ~jL~I\LOS 0 WjLU.WS 7Tapai\U.fJWV TU.S 

0 , • \ , , ' ' '.!. 
VVU.jLE~S Ka~ avvayaywv E~S €KKI\7]umv 7Tp0€Tp€'f'U.TO 

TWV uTpanWTWV Tas2 fvxas ~:ls TO eapp~:'iv. -ryv yap 
f ' \ 1' \ tt I J/ \ ~ \ \ 

0 U.V7Jp OVTOS 7T€p~ €~ 7JKOVTU. €T7J Ka.~ o~a. TU.S 7Tpo-

Ka.Tepyaa(}e£aa.s 1rpagns jLEy~aTov EXWV T6Te 'Pw-
' , (;' '\ \ "\ \ \ . ,, 

jLU.~WV a~~WjLU.. 7TOI\I\U. 0€ Ka~ KU.Ta TOV 7TOI\€jLOV 

E7T€Vo?}aa.To gEva Ka~ TOLS a.\.\ots 0Va€g€up€Ta, Ka~ 
0 \ - ,.., ' , ' • ,, \ , 

m T7JS WtU.S ayxtVOtU.S Kat TOI\jL'f}S KU.T€7TOI\Ej1-7JUE 
Tovs Ma.Keo6vas. 

21 "0 ' rr • a \ ' \ • -1. \ • T£ 0 epu€VS fJOVI\OjLEVOS Ka.Ta T7JV 'f'VY7JV 

7TpoTpEfaaeat 7TA€LOVS avT(j> UVVEK7TAEfJaat, TWV 

XP7J/LUTWV els €t?}KovTa TaAavTa 1rpofJe~s EDwKe To'is 
a ' , " , , ' , ", , fJOVI\OjL€VOtS otap7Tauat. €K7TI\EVUU.S OE Kat KU.TEV-

() . , r ' ·'·, ".!. , , "' , EX ELS EtS U.l\'fJ'f'OV E'f'7JU€ 7TpOS TOVS otap7Ta.ua.VTU.<; 

Ta XP~jLU.Ta ~7JTELV Ta Ota TWV {m' 'A.\egdvopov 

Ka.Ta.A7Jo/8EvTwv3 Ka.TaaKeva.afJEvTa. eTTa.yyetAa

jLEVos ovv dvnaT?}anv TOL<; a7TOOOVUt ~v· TLjL~V, 

1 So Wesseling, from Valesius' Latin translation: Jl!'JOL«1Jv 
(s. ace.) P. · 2 Tns added by Valesius. 

3 «aToJ...wpOevTwv Wesseling, Dindorf. 
• T~v added by Herwerden. 
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19. Perseus, learning that a picked group of Gauls 186 n.o. 
had crossed the Danube to join his forces, was over
joyed and dispatched messengers to the district of 
Maedice, urging them to proceed with all speed. 
The leader of the Gauls consented but demanded 
that his men be paid a fixed stipend, amounting in 
all to five hundred talents. Perseus agreed to pay 
this, but when through avarice he failed to carry out 
the agreement, the Gauls returned again to their own 
land.' 

20. Aemilius 2 the Roman, on taking command of 
the army, called together his men and exhorted them 
to be of good cheer. He was about sixty years old, 
and because of his earlier exploits he was at this 
time held in the highest esteem at Rome. In this 
war also he originated many novel devices, things 
that would have eluded the invention of other men, 
and by his personal shrewdness and audacity he de
feated the Macedonians. 

21. Perseus, wishing to induce more of his men to 
join him in flight and sail with him,• set before them 
treasure to the value of sixty talents and allowed 
whoever would to seize it. But after he had put to 
sea and reached Galepsus, he announced to those 
who had taken the property that he was seeking 
certain objects made from the spoils captured by 
Alexander. Promising to make full compensation to 
those who restored these objects to him, he asked for 

1 Cp. Livy, 44. 26-27. 
2 L. Aemilius Paullus, the consul. For the contio see 

Livy, 44. 34. 
3 From Amphipolis, which he had reached on the third 

day of his flight after the disaster at Pydna. The men whom 
he lured, and afterwards cheated, were the notoriously 
greedy Cretans. For the story see Plutarch, Aemilius, 23. 
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'i:' I ' "' ,.. I ~\ ?]stov TaXEWS" av£V£YK£tV TaVTa' 7TaVTwv o£ 7Tpo-
Ovp,ws- 7TOt'l]C7cLVTWV, a7To'A.af3wv Ta 8tap7TaaOevTa 
TOVS" 86VTaS" a7T£C7TEp?]C7£ TfjS" E7Tayy£Mas-. 

(Const. Exc. 2 (1), p. 279.) 
2 "OTt o ll£pa£vs- Ta 8o0eVTa 7Tpos- 8tap7TariJv 

, , --\ RI ~ ' \I ' I 
XP'l]f.LaTa avCU\al-'of.LEVOS" T'l]S" E7Tayyt:I\Las- a7TEC7T£P?]C7£ 

\ t:::!- I I I "' C' C' 
TOVS" OOVTaS", f.LEYLUTOV 7TapEXOf.LEVOS" U?]f.LELOV WS" ?] 
cpL'Aapyvpta TWV avOpc!J'ITWV 7Tpos- TOtS" a.\AoLS" KaKo£s-

\ ' A. ... ',!.. .... ' \ ~' ' 1 ' Kat TO 'f'POVELV a'f'aLpHTat. TO yap f.L'l]O EV a7T-
£YVWC7f.LEVULS" l.\7TlaL 7Tavm0at TofJ .\vaLTEAofJs- Kat 
Tfjs- 7Tpos- TO Kep8os- E7TL0vp,las-, 'ITWS" OVK av TLS" 
• , ~ A.. ~ \ I '1: , \ 

'l]Y?]C7UtTO TWV 'f'PEVWV T£1\EWS" E!;EC7T?]K€VaL TOVS" 
TavTa 7TpaTToVTas-, ws- p,~ Oavp,a,£w 7TWS" KaTE7ToAE
p,r}O?]aav ol MaKt:86v£S" tJ7To 'Pwp,alwv, &.,\,\' O'ITWS" 

T€Tpa£Tfj xp6vov aVTeaxov TOtOVTOV EXOVTES" ~y£
p,6va. (Const. Exc. 4, p. 369.) 

. 3 "01-t 0 'AMgav8pos- ovx op,olav eax£ Tip TIEpa£1: 
~ .I ~ <:' le • \" • \ ~ \ \ \ ,/, TTJS" <flVX?]S" OLa €C7LV, a/\1\ 0 f.LEV oLa T?]V f.LEYUI\O'f'V-
1 • 1 r ~ ·~ 1 • R ' ~ • , XLav app,o.,ovaav Tats- wLats- E'ITLJJOI\aLs £KT?]UaTo 

R \ I ' ~' ~ ' ' \ I , 1-'aULI\ELaV, 0 0€ oLa T'l]V C7f.LLKp01\0yLaV TOVS T€ 
K \ \ • .I. , 2 \ ,, \ , ' , 

€1\TOVS a'ITOTpt'f'afLEVOS Kat Tal\1\a TOVTOtS" aKo-
Aov0a 7Tpagas- KaTeAva£ 7To.\vxp6vwv Kat p,t:ya.\?]v 
{Jaat.\t:lav. (Const. Exc. 2 (1), pp. 279-280.) 

4 "OTL !1apt:lov f.LETa T~v 7TpWr?]v p,ax'llv lKxw
poiJvTos Tov p,epovs Tfjs {JaaLAElas- Kat TETpa
KLUf.LVpLa TaAaVTa Kat T~v OvyaTepa 7Tpos yap,ov 
8L86vros, a7T€Kple?] f.LrJT€ TOV K6ap,ov tJ'ITO 8vEtV 
~Alwv 8vvaa0aL 8LOLKE£a0at f.LrJTE T~V8 olKOVf.LEV?]V 
tJ7To 8vt:£v 8£a7ToTwv. (Const. Exc. 4, p. 369.) 

22 "0 ' A' I\ ' ' -~.. ' TI ' • TL 0 Lf.LLI\tOS f.LETa T?]V 'f'VY?]V EpC7€WS 
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their immediate return. The men all complied with 
a will, but when he had recovered the objects, he 
cheated the donors of their promised reward. 

Perseus, after recovering the treasures that he had 
allowed his men to seize, defrauded the donors of 
their promised reward, thereby providing most pal
pable proof that avarice, in addition to the other 
ills that it brings in its train, also deprives men of 
their wits. Indeed, his failure to forget profit and 
the desire for gain, even when the outlook was 
desperate, can only be regarded as the conduct of a 
man completely out of his senses. It is not surprising, 
then, that the Macedonians were defeated by the 
Romans, but only that with such a leader they held 
out for four years. 

Alexander and Perseus were not at all alike in 
temperament. The former, with a greatness of mind 
that matched his personal aspirations, won for himself 
an empire; the latter, however, who from petty 
meanness alienated the Celts-a pattern of conduct 
that he followed consistently-brought down an 
ancient and mighty kingdom. 

When Darius, after the first battle, proposed to 
give up a portion of his empire and offered Alex
ander forty thousand talents and the hand of his 
daughter in marriage, he received the reply that the 
universe could not be governed by two suns nor the 
world by two masters.1 

22. After Perseus fled, Aemilius began to look for 

1 The story is told in Book 17. 54. 

1 1'-"13' ev Mai: p."J8<iv V. 
2 So 'Vesseling : rhorp•t/Jap.<vos P. 

3 r7}v added by Herwerden. 
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• r ' • , - ·- n ' ' 'A-1. E7TE-,7JTEt TOV VEWTEpOV TWV VLWV 07TIIWV 'f'PL-
, .. .,. A' ', ' -~_, ., ""' ' KaVOV, OS' 7JV L(-tLIILOV KaTa '+'VOW V LOS', ..._KL7TLWVOS' 

<:>. ~ ' , 'A IQ • () ' 0€ TOV KaTa7TOIIE(-t1JO'aVTOS' VVLt"aV KaTa EO'LV 

v[toovs, KO(-ttOfj vlos, WS' av 7T€pt T<Jl ;7TTaKat8lKaTOV 

yEyovws eTos· os eK v€ov T1JALKovTots dywat avt-t-
' • Q. ' Q' ~ • ,, 1rapwv Kat TPLI"7JV t~at-tt'avwv TWV KaTa 7TOIIE(-tOV 

J/ ' ~ ' I ""' I ' \ Epywv OVX 1JTTWV EYEVETO TOV 7Ta7T7TOV. OV (-t1JV 
,, \. , • (), 2 ' \ Q ', 

a1111a TOVTOV EVpE EVTOS' , • , ELS' T1}V 7TapEf-tt'OIIYJV, 

Cz7TEAv0r; TfjS' aywvla<; J V7TUTOS', exwv ov 7TaTp6<; 

1rp6S'" v[dv t-t6vov IDa Ka0a7TEP €pwt-tavfj' nva 

8ta0ww 1rpds Td fLELpaKwv. 
(Const. Exc. 2 (1), p. 280.) 

a3 "0 • " A' ,, ' TI ' ' a ' "- . TL 0 V7TUTOS' L(-tLIILOS' TOV EpO'EU 1\U/"O-

f-tEVOS' TfjS' XELpdS' ElS' Td 7TEpt avTdv avv€8ptov 

EKa0tO'EV' ap(-tO~OVO't AoyotS' TOVTOV 7Tapat-tvOr;aa-

fLEVOS'. TOtJS' 8~ €v TcfJ avvEoplcp 7Tap€KaAEL, Kat 
,, , \ ' Q\ , , \ 

(-tUIILO'Ta TOVTWV TOVS' VEOVS', t'IIE7TOVTaS' ELS' TU 

7TapovTa Kat O€vTaS' V7Td T~V opaatv5 T~V TIEpO'EWS' 

TVXYJV (-t~TE t-t€ya MyELv6 E7Tt TOLS' KaTopOdJt-taat 

1rapa Td Ka0fjKov f-t~TE {3ovAEvwOat t-tr;8€v lJ7TEp-
' -1_ \ <:> I <:> \ () 1\ 7 I 

1J't'aVOV 7T€pt (-t1JOEVOS', (-t1JOE Ka 01\0V 7TLO'TEVELV 

f-t1JOE7TOTE TaLS' ElJTvxlats, d,\,\' Uv TLS' t-taAtaTa 
, 1 \ \ 11~ Ql '' \ \ I 

€7TLTVYXaVTJ KaTa TOV WLOV t'LOV 1J TUS' KOLVUS' 7Tpa-

fEtS', TOTE fLUALO'Ta TfjS' €vavT{a<; TVXYJS' evvotav Aa(-t-
Q' ,~, ' " ~ \ ,() , 
t'avELv Kat ota fLVYJ(-t'YJS' EXELV EaVTOV av pw1rov ovTa. 

1 .,..; added by Valei>ius. 
2 Valesius suggests adding Kat KDJ.ua8ev-ros. 
• 1ra-rpos 1rpos Toup : 1rpos P. Valesius, deleting vlov, reads 

1ra-rpos l-'6vov. Dindorf, Bekker read 1ra-rpos 1rpos but delete 
p,Ovov. 

• So Valesius : ~PWJ-'Ev/jv P. 
s So Dindorf: apaaw V. 

308 

BOOK XXX. 22. 1-23. 1 

his younger son, Publius Africanus.1 He was by birth 
the son of Aemilius but by adoption the grandson of 
Scipio, the conqueror of Hannibal, and was now a 
mere lad of about seventeen ; from early youth he 
was present at those great battles, and gained such 
experience of warfare that he became a man not 
inferior to his grandfather. None the less, when he 
was found (and brought safely) into the camp the 
consul's anxiety was dispelled, for his feeling for the 
boy was not merely that of a father for his son, but 
something like the passion of a lover. 

23. The consul Aemilius, taking Perseus by the 
hand, seated him in the midst of his council, and with 
words appropriate to the occasion offered him con
solation and reassurance.2 Then, addressing the 
members of the council, he exhorted them, especially 
the younger men, to mark well the present scene and, 
keeping the fate of Perseus before their eyes, never 
to boast of their achievements improperly, never to 
harbour arrogant designs towards anyone, nor, in 
general, to take their -good fortune for granted at 
any time. Indeed, whenever a man's success was 
greatest, whether in private life or public affairs, 
then above all should he reflect on the reverses of 
fortune and be most mindful of his mortal nature. 

1 The famous Scipio Mricanus the Younger, on whose 
youth see below, Book 31. 26-27, and Polybius, 31. 23-30. 
For the incident recounted here see Livy, 44. 44, and Plutarch, 
AemiliuR, 22. 

2 The rest of this paragraph is taken almost verbatim from 
Polybius, 29. 20; cp. also Livy, 45. 7-8. 

6 1-'eya Myetv Post: 1-'<yall'r/V V; 1-'•ra>.vveaOat Mai, Dindorf, 
fLEyaAavxe<v Boissevain. 

7 1-'TJa€ Ka06Aov Walton (cp. Polybius, 29. 20): Ka06Aov, 
I-'1Jll€ V. 
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~ J..l \ ' .J.I \ ' I """ ata'f'€PELV yap a1T€'f'7JVaTO TOV~ aVOTJTOV~ TWV 
vovv exovrwv ro/ TOV~ f-t~V EV raZ~ l8lat~ arvxlat~/ 
rov~ 8~ ev raZ~ rwv a.\.\wv 8t8aaKw8at. 

"On 1TOAAa Kat aMa 7rpo~ ~V rotaVTTJV 7rpoa£p€
O'tv 8taA€x8d~ ovrw~ ETTOLTJO'€ O'VfJ-TTaB€Z~ rov~ €v ro/ 

~ I \ \ "' A._ I ~ O'VV€0pu.p Kat Ta1T€tvOV~ TOt~ 'f'POV7Jf-taO'tv WO'T€ 
OoK€Zv ailrov~ ~rrfjaBat Kat f-t~ V€VtK7JKEVat. 

(Const. Exc. 4, pp. 369-370.) 
"O • A' '' -~. ' e ' e ' -n o tf-ttt\tO~ 'f't11av pw1rw~ 1rpoa€V€X EL~ rep 

n - \ \ \ ,~ 'f3' \ -€pO'EL Kat 1rp0~ Ta O'VVOELTTVa 1rapa11a WV Kat TOV 
avv€8p£ov f-t€ra8t8ov~ 1raaw ev€8d~aro 1rpo~ fJ-EV 

\ t,l. I Jl f3 \ t I ' ~ \ 
rov~ v'f'taraf-t€VOV~ ovra apvv €avrov, 1rpo~ o€ 

rov~ Kpar7J8Evra~ ETTtELKfj. T~v TTapaTTA'YJatav 8€ 8ta
Bww Kat TWV a.\.\wv ~'YJAOVVTWV, T~V rfj~ olKov-

1 t I , , 'AB ... • 'P, 
f-t€V'YJ~ 'YJY€fJ-OVLaV OVK €1Tt'f' ovov ELX€V 'YJ Wf-t'YJ, 
TOtOVTOt~ XPWfJ-EV'YJ TWV o.\wv 7rpoararat~. 

(Const. Exc. 2 (1), p. 280.) 
0 4 "0 ' - 'P ~, '(:3 ' ' ' ~ "' • Tt Ot TWV OOtWV 7rp€0' EL~ €1Tt Ta~ ota-

AVO'EL~ eABEZV WfLOAoyovv· TOV yap 1TOAEfLOV 1TUO'tV 
ovra f3.\af3Epov U1T€c/>~vavro. 

(Const. Exc. 4, p. 370.) 

1 So Dindorf: <urvxlats V. 
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" Fools," he said, " differ from the wise in this 
respect, that the former are schooled by their own 
misfortunes, the latter bv the misfortunes of others." 

Having discoursed at "length in this vein he made 
those present at the council so sympathetic and 
humble of mood that it seemed as if they, and not 
their opponents, had suffered defeat. 

Aemilius, by his generous treatment of Perseus
admitting him to the mess and giving him a place in 
the council-demonstrated to all men that he was 
stern towards those who stood against him, but con
siderate of a defeated foe. 1 Since there were others 
also who affected a similar attitude, Rome's world
wide rule brought her no odium so long as she had 
such men to direct her empire. 

24. The Rhodian envoys agreed that they had 
come in order to mediate a settlement, since war, 
they declared, was harmful to everyone.• 

1 Cp. Virgil, Aen. 6. 853 : " parcere subiectis et debellare 
superbos." 

2 Cp. Polybius, 29. 19, and Livy, 45. 3. The Romans 
regarded this eleventh-hour offer of mediation as a device to 
help Perseus. Chap. 24 is misnumbered 23 in Dindorf (see 
his Argumenta Librorum). 
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FRAGMENTA LIBRI XXXI 

1. "On 0 'AvTloxos T~V apx~v €aEf.LVVVETO Mywv 
·~'A" {3\' '''8 ov TTJS KaT LYV7TTOV aaLI\ELa<; EavTov E7TL v-

f.LOVVTa 7TapEaKEvaa8aL f.LEya.\as ovvaf.LEtS Et<; TOV 
7ToAEf.Lov,. d.\.\a Tip 7Tpw{3vTEP4J IT ToAEf.Lalcp f3o6.\E
a8aL avyKaTaaKwaaaL T~V 7TaTpc{Jav apx~v. OV 
f.L~v T6 YE d.\YJ8~s ovTws EiXEl!, d.\.\a OLaywvo8ETwv 
Ta f.LELpaKLa 0LEAaf.Lf3avE f.LEyaAYJV1 xapLTOS acf>opf.L~V 
7TapExwv aKOVLT~ KVpLEVanv Tfjs AlyV7TTOV. Tfj<; 
yap TVXYJ> avTOV T¥ 7Tpoalpww JgEAEyxoVaYJ<; Ka~ 

\ I I,/.. '.../.. I A \ TTJV 7TpoELpYJf.LEVYJV 7Tpo'f'aaLV a-ratpovaYJ<; 'f'aVEpo<; 
EYEVETO TWV 7To.\.\wv wv• f3amMwv 0~ TOV .\vaL
TEAov<; ovo~v TWV Ka.\wv 7TpovpyLalTEpov Tl8EVTaL. 

2. "On a7TaVT~aaaL TOV 'AvTloxov TOi:<; 'Pw-
1 ' I 3 '8 " ~ -f.. ~4 > y f.Latot<;, KaKELVOV f.LaKpo EV a/La T'(J -rwvn aa7Ta.,o-

f.LEVov Kat T~v oEgLav EKTElvoVTo<;, o f.L~V ITo7Tl.\.\ws5 

7TpoxELpov €xwv To f3vf3.\lov €v 0 To Tfjs avyKA~Tov 
o6yf.La KaTEKEXWPLaTO 7TpOETELVE Ka~ aVTOV EKE
AEVaEV dvayvwvaL Tov 'AvTloxov· TOvTo o~ €oogE 

1 So Post: f-L<y&),Tfs V. 
2 wv added by Dindorf. Herwerden suggests <ls wv. 
3 So Dindorf: d.K<Lihv V. 
• So Dindorf: -rijs <fowvijs V ; Boissevain suggests ll<d for 

Uf-La (cp. Polybius, 29. 27). 
• So Dindorf (throughout) : IIorrAws V. 

1 Ptolemy VI Philometor. After his capture by Antiochus 
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1. Antiochus at first put up a fine front, asserting 169/8 B.c. 

that no thought of taking the throne of Egypt lay 
behind his extensive military preparations, and that 
his· only motive was to assist the elder Ptolerny 1 in 
securing the position that was his by right of inheri-
tance. This was by no means true; on the contrary, 
he conceived that by presiding over a dispute between 
the youths and so making an investment in goodwill 
he should conquer Egypt without a blow. But when 
Fortune put his professions to the test and deprived 
him of the pretext he had alleged, he stood revealed 
as one of the many princes who count no point of 
honour more important than gain. 

2. As the Romans approached, Antiochus, after 168 B.o. 
greeting them verbally from a distance, stretched out 
his hand in welcome. Popillius, 2 however, who had in 
readiness the document in which the senate's decree 
was recorded, held it out and ordered Antiochus to 
read it. His purpose in acting thus, it was thought, 

Epiphanes, in the Sixth Syrian War, the Alexandrians pro
claimed his brother Ptolemy Euergetes, nicknamed Physcon, 
king. The two brothers were soon reconciled, and for some 
five years ruled as joint kings. With the present passage cp. 
Polybius, 29. 26. 

• C. Popillius Laenas, sent out by the senate to bring the 
war in Egypt to an end. The encounter took place at Eleusis, 
a suburb of Alexandria. See Polybius, :i/9. 2 and 27. 
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~ " \ I < ,/_ 1\ <;' (: I I ?TOLEtV O?TWS fLY] ?TpOTEpov WS 't'LI\OV OEsLWGYJTaL ?TptV 
~ ou! Tijs ?Tpoatpl.aews yvwa8fj ?T<JTepov ?TOAEJ.LLb> 
, " A.. 1\ , ' ~ ' , ' < [3 \ ' ,, c eanv YJ 'f'LI\OS. E?TEL oe avayvovs o aatiiEVS EIIE<;E 

?Tapa TWV ~{,\wv YVWJ.LYJV av1 ,\af3e'iv ?Tep1 TOVTWV, 
, I ' IT 1\ \ , I ~ [3 ' ~ ~ aKOVGaS 0 O?TL/\1\LOS E?TOLYJG€ ?Tpayj.La apv OOKOVV 

" ' \ .... f , A.. " ' HVaL Kat ?TaVT€1\WS V?TEPYJ't'aVOV. EXWV yap ?Tpo-
1 > 1\ [3 I I ,/, ~ XELPOTaToV aJ.L?T€1\LVOV aKTYJPLDV ?TEpteypa'f'e T<p 

KAijJ.Lan TOV , AvTLoxov Kai OLEKEAEVaaTO T~V a.?T6-
, I ~ I 2 ~ 8 3 ,. <:-1 [3 2 KptaLV EV TOVT<(J T<{J yvp<p ?TOLELG aL. 0 0€ a-

GLAEVS Ta J.LEV gevL~bfLEVos €?Ti TfjJ yeyov6n, Ta 
ofc. KaTa?TE?TAYJYJ.LEVO<; T~v {mepox~v Tij<; 'PwJ.LaLwv 
~YEJ.LovLas, ?Tpos UJ.LYJxavLav €>.8c1v Kai Ta aVJ.L?TavTa• 
\ Y I >1-f.. I ~ \ \ 1 
t~oyL.,OJ.LEVO<; E't'YJ ?TOLYJGELV ?Tav TO ?TapaK€1\EVOJ.LEVOV 
{mo 'PwJ.LaLwv. o{ ofc. ?Tepi TOV ITo?TLA>.Lov aJ.La 

I ' <:' c' ' ~ \ {3 1 ' 1Y ,1_ \ ?TaVTES TYJV OE.,;LaV UVTOV 1\a OVTES YJG?Ta';,OVTO 't'LIIO-
~pbVW<;. -ryv ofc. Ta 5 yeypa/tJ.LI.va >.vew ?TapaxpfJJ.La 

' ' IT ' ~ 1\ ' <:'' [3 ' ' TOV ?Tpo<; TOIIEJ.LaLOV ?TOI\EfLOV. 0 OE aGLI\EV<; 
aKo>.ov8ws To'is yeypaJ.LJ.LI.vots Tas ovvapets €gljya
yev €g Alyv?TTov, EK?TE?TAYJYJ.LI.vos T~v 'PwJ.LaLwv 
t , tl \ .J.. , , \ \ .... 

V?TEPOXYJV, aT€ Kat ?Tpoa'f'aTW<; aKYJKOWS TO TWV 
MaKe86vwv ?TTa'iaJ.La · TofJro yap J.Lij?Tw yeyevija8at 
OOKWV OV?ToT' av EKovaLws ?Tpoae'ixe" TfjJ o6yj.Lan. 

3. "On d,\7]8Es -ryv apa, W<; ~OLKE, TO pYJ8Ev {m6 
nvwv TWV ?T<lAaL ao~wv, on avyyvWJ.LYJ nJ.Lwp{a<; 
alpETWTlpa. ?T<lVTES yap a?T00€XbJ.LE8a TOVS E?TLELKW<; 
XPWJ.LEVOVS Ta'is €govaLat<;, ?TpoaKb?TTOfLEV ofc. To 'is 

~ ' \1 \ {31 ' ~ ' ?TpO?TETW<; Ta<; KOI\aaEL<; 1\UfL UVOVGL ?Tapa TWV V?TO-

1 iiv added by Herwerden. 
2 -rep yup<p added by Herwerden (cp. Polybius, l.c.). 
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was that he might avoid clasping the king's hand 
in friendship until it was evident from his decision 
whether he was, in fact, friend or foe. When the 
king, after reading the document, said that he would 
consult with his friends on these matters, Popillius, 
hearing this, acted in a manner that seemed offensive 
and arrogant in the extreme. Having a vinestock 
ready at hand, with the stick he drew a line about 
Antiochus, and directed hin: to give his answer in 
that circle. The king, astonished by what had taken 
place, and awed, too, by the majesty and might of 
Rome, found himself in a hopeless quandary, and on 
full consideration said that he would do all that the 
Romans proposed. Popillius and his colleagues then 
took his hand and greeted him cordially. Now the 
purport of the letter was that he must break off at 
once his war against Ptolemy. Pursuant to these 
instructions the king withdrew his forces from 
Egypt, panic-stricken by the superior might of Rome, 
the more so as he had just had news of the Mace
donian collapse. Indeed, had he not known that this 
had taken place, never of his own free will would he 
have heeded the decree. 

3. It is then apparently true, as certain of the 
sages of old have declared, that forgiveness is prefer
able to revenge.1 We all, in fact, approve those who 
use their power with moderation, and we are offended 
by men who are quick to punish those who fall into 

1 Cp. Book 21. 9 and note. The present passage may be a 
portion of Cato's speech in defence of the Rhodians : cp. 
Aulus Gellius, 6. 3. 

3 So Dindorf: 7ro<fjaaL V, 1rOL~aaaOa, Herwerden. 
' So Mai : av,..{3av-ra (no accent visible) V. 

• -ra added by Dindorf. 6 So Mai : 1rpoaexnv V. 
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m:a6vTWV. 8t07T€p opWf-t€V TOVS p,~v 7rpos Ta 7Tapa-

8oga TfjS TVXTJS Ka.\ws T€07JaavptK6Tas Tas xaptTas 
TTapa TOtS €0 TTaOovat, TOVS1 8€ ov p,6vov ev Tats 
' I I f I , ' R' €Vavnats TT€ptaTaa€atv op,otav aTTOI\afkt'avovTas 
np,wplav TTapa TWV ayvwp,ov7J0lVTwv, aMa Ka~ 
TOV KOtVOV 7rpos TOVS E7TTatK6Tas e.\€0v EaVTWV 

2 TTaPTJpT)p,lvovs. ov yap 8tKatov TOV ETT~ TWV aMwv 
> I · ~ -/..\ () I >\ > 1 aTT€t7Tap,€Vov TTaaav 'l'tl\aV pwTTtav avTov €V fk€p€t 

I I ,.. \ ""' 1 
7T€pt7TTatCJaVTa 'TVYXaV€W TT)S TTapa TWV KpaTOVVTWV 
em€tK€las. KalTot y€ TTo.\.\ol Tlp p,€yl0€t Tfjs KaTO. 

'TWV exOpwv Ttp,wplas C1€f1-VVV€CJ0at To.\p,watv, DV 

7TpOC17JK6VTWS TOWO 7TOWVVT€S' T{ yap .\ap,7rpov ~ 
p,lya To Tovs TT€a6VTas {mo Ti]v €govalav 7T€pt-
a \ ~ > I -/.. ~ I <;>\ "-/.. \ f'al\€tV aV7JK€aTots avp,'l'opats; n o€ o'I'€1\0S Tfjs 

I I -.\ t ,J..I I 
Y€Y€V7Jf-t€V7JS VtKT)S, av VTT€P7J'I'avws XP7Jaap,€vot Tots 

() I '/:. \ 1-1.. \ •• I KaTop wp,aatv Esai\Et'I'Wf1-€V TT)V TTpovTTapxovaav 
'-/.. I > 11; • -/.. I ~ > () 1 €V'I'7Jf-ttUV, ava!, tOt 'l'aV€VT€S TWV €VTVX7J €VTWV; 

p,lytaTOV yap KapTToV 8tKalws av TtS ~y~aatTO TOtS 
7rpayp,aTWV op€yop,lvots T~V ETTl TOts Ka.\o'is epyots 

3 €U8oglav. 8to Kal Oavp,aaat TtS av 7TWS aTTaVT€S 
<:'' • \ ~ ., \ , , ~ Cl 

CJX€DOV Ofk01\0YDVVT€S €tVat TT)V €V apx'[} 7T€ptfJOT)-
() ~ , '-!.. ~' o~ , -!..' , , €taav aTTo'f'aaw UIIT) 7J Kat avp,'l'€povaav €7Tt Tfjs 

I > (:/ C/ ~ \ ><;>I I <:' ~ <:' 1 
7T€tpas OV fJEfJUtOVCJt 'TT)V totaV YVWfkT)V. O€t O€, 

olp,at, TOVS vofJv exoVTas, 8Tav Ta p,lytUTa ETT£
Tvyxavwat, T6T€ p,a.\taTa Tfjs EvaVT{as 7T€ptaTaU€WS 
" \ (:/I \ ~ \ > <;> I \ €VVOtaV I\UfktJUV€W, Kat VtKUV f-t€V avop€t!f TOVS 

aVTtT€Tayp,lvovs, ~TTiiaOat 8€ €vyvwp,oavvn TOV 
~ , I ., I ~ \ R I\\ 

TWV €7TTUtKOTWV €/\€0V' TUVTa yap C1Vf1-t'ai\I\€Tat 
p,€ya.\a TTpos avgT)CJW TTO..at p,~v avOpdmots, p,a.\tUTa 

1 So Mai : Tois V. 
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their hands. Thus, too, we see that the former class 
of men have ready against the surprises of Fortune a 
rich store of goodwill laid up in the hearts of those 
to whom they have been gracious; the latter, how
ever, whenever the situation is reversed, not only 
receive like vengeance from those towards whom they 
have been unfeeling, but find too that they have 
deprived themselves of the pity generally accorded 
to the fallen. Nor would it, indeed, be just that a 
man who has denied all humanity to others should 
himself, when he in turn stumbles and falls, meet 
with consideration from those who have him in their 
power. Yet many men have the temerity to pride 
themselves on the severity with which they avenge 
themselves on their foes, though this pride is ill 
founded. For what is splendid or great in inflicting 
irremediable disaster upon men whose fall has placed 
them in our power? What do victories profit us if in 
prosperity we behave with such arrogance that we 
cancel the fair fame that we had earlier by showing 
ourselves unworthy of our good fortune ? Surely the 
honour that is gained by noble deeds is rightly con
sidered the highest reward of men who aspire to 
control events. This being so, it is astonishing that 
while nearly all men acknowledge the truth and the 
utility of the principle that at first they acclaimed, 
they do not when it comes to a test endorse their 
own verdict. The proper course, I suggest, for men 
of intelligence would be to bear in mind, especially 
at the supreme moment of triumph, that the tables 
may be turned ; and so, although by their courage 
they conquer the foe, yet on grounds of prudence 
they will surrender to pity for the victims of fortune. 
This does much to augment the influence of any man, 
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o~ ToZs ~yqwvlas 7TpoEaTTJKOatv. EKaaTos ydp TWV 

~a8EVTJKOTWV f.Kova{w<; lJ7TOTaTTOfLEVOS 7Tpo8JfLWS 

V7TTJPETEL Kal. 7TaVTa aVfL7TpaTTEt fLET' dJvolas. 
4 TaJT'YJS 8' eolKaat 'PwfLaZot fLUAtaTa 7TE7TotfjaBat 

I Q \ I 1 ""' \ """ -, 7TpOVOtaV, 1-'0VI\EVOfLEVOt 7TpayfLaTtKW<; Kat Tat<; Et<; 

Tovs KpaTTJBEvTas dJEpywlatS BTJpWfLEVOt 7Tapa fL~V 
TWV EV 7TaBovTWV xaptTa<; UEtfLV~UTOV<;, 7Tapa 0~ 
TWV aAAWV 7T(fVTWV TOV olKawv E7Tatvov. 

4. "On TYJS TJX'YJS dipooJa'YJS To'Ls 'PwfLalots 
'P ' I , ' ' ~ , ~.,. ~ e I Et-'OVI\EVOVTO fLETa 7TOI\I\'YjS E7TtUKE'f'EW<; 7TW<; Ka 1)KEt 

xp~aaaBat TOL<; EVTVX~fLaUt • • . 2 KaTa Tp07TOV 
EVXEPEUTEpov Eivat TOV KaTaywvlaaaBat TOLS 07TAots 

TOVS aVTtTaxBEvras. OV fL0V KaL TUATJB~s OVTW<; 

EXEt · 7TAElovs yap EvpELV Ean Tovs EvyEvws Ktv
ovvEJovTas TWV TaL<; EV'YjfLEplatS avBpw7Tlvws xpw
fLEVWV. (Const. Exc. 4, pp. 370-37Z.) 

5. "AfLa 8~ ToJTots 7TparTofLEVOt<; Els 'PwfLTJV 
I p I 'P '>I \ I 7TapEyEvovTo 7TpEat-'EVTaL outwv, Ta<; YEYEV'YjfLEVa<; 

"> p \ \ > > ~ > \ I e '"> I 1 > otat-'OI\a<; KaT aVTWV a7TOI\VUaa at' EOOKOVV yap EV 

T(/> 7Tpos ITEpaEa 7TOAEfL<p TaLs divolats a7ToKEKAt-
l \ I p \I I "> "> I \ I 

KEVat 7Tp0<; TOV 1-'aUti\Ea Kat 7TpOoEUWKEVat T'YJV 7Tp0<; 'P I -1.. \1 ._,, ._,, , I .,. ' I 
WfLaWV<; 'f'tl\taV. fLTJOEV UE aVVOVTES WV E7TpE-

p > 'B I > I I I "> 1 Ut-'EVOV Et<; a VfLtaV EVE7Tt7TTOV, Kat fLETa oaKpVWV 
e7TowiJvTo Tcts evTEJ~Ets. ElaayayovTos 8~ avTovs 

Els T0v aJyKATJTov €vas Twv 8TJfLapxwv 'Avrwvlov, 
7Tpwros fL~V e7TotELro Tov v7T~p Tfjs 7Tpw{3Elas A.oyov 

Cl>tA.ocppwv, fLETa 8~ roiJrov 'AaTvfL~OTJ>· 7Tox.Aa 8~ 
7Tpos 8E'Yjatv Kal. 7TapalTTJatv El7ToVTES Kal. To TEAEv

TaLov KaTa T0v 7TapotfLlav To KJKvEwv (/.aavTES 

1 So Dindorf: fJovA6f1-€Vo< V. 
2 Dindorf suggests as a possible supplement 7ToAAo1f-'~V ovv 

TjyofJv-rat ,.o xp~aaaBat -rots £Vrvxr}p..acn. 
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but particularly that of the representatives of empire. 
For then each one of those whose strength is lost, 
yielding voluntary allegiance, gives eager service and 
is in all things a loyal collaborator. 

This principle the Romans have evidently taken 
much to heart. They are statesmanlike in their de
liberations, and by conferring benefits on those whom 
they have defeated they seek to gain the undying 
gratitude of the recipients and the well-deserved 
praise of the rest of mankind. 

4. Since the tide of Fortune was running strongly 
in their favour the Romans gave careful attention to 
the question how to act in view of their successes. 
(Many suppose that a right use of victory) is easier 
than to subdue one's adversaries by force of arms. 
In point of fact, this is not true, for men who are 
brave in battle are to be found in greater numbers 
than men who are humane in seasons of prosperity. 

5. Just at this time envoys of the Rhodians 1 167 s.c. 

arrived in Rome to clear themselves of the allegations 
that had been made against them ; for it was believed 
that during the war with Perseus their sympathies 
had inclined towards the king and that they had 
been disloyal to their friendship with Rome. Failing 
completely to achieve the purposes of their embassy, 
the envoys lost heart, and gave vent to tears as they 
made their petitions. Introduced before the senate 
by Antonius, one of the tribunes, Philophron spoke 
first on behalf of the delegation, and then Astymedes. 
At great length they pled for mercy and forgiveness, 
and at last, after having, as the saying goes, sung 
their swan-song, they only just managed to elicit a 

1 The narrative of Diodorus, based closely on Polybius, 
30. 4, is here preserved in several versions. 
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1\ "\ f3 > I " > 'l' ~ I <\ ~ f.WIIL,; €1\a OV a7T'OKptaELS, OL WV TOV f.LEV 01\0UXEPOV> 
f6f3ov 7rapEAv8rwav, 7r€pt s~ TWV eyKA1Jf.LihWv 71'L-

KpW> wvEtSla81Jaav. (Photius, Bibl. p. 381 B.) oo ' 'P I I f3 I 'P 3 TL EL';; Wf.L1JV 7rapEyEVOVTO 7rp€a EVTat o-
" I I I I > > ~ " f1 \ 1 oLWV 7rpo,; Ta> YEYEV1Jf.LEVa,; KaT avTWV ma ot\a-;; 
choAOY1JU6f.LEVOL.1 eo6Kovv yap EV TqJ 7rpb> I1Epa€a 
7T'OAEf.L<.p Tar-;; dvotat> a7roKEKAtK€vat 7rpO> TOv 
f1 \I I " " I I I 'P I aUti\Ea Kat 7rpOoEOWKEVat T'f}V 7rpo> Wf.taLOV';; 
_/_ \1 < ~ "I I >\\ I I I 'f'ti\WV. opWVT€';; U€ T1JV a/\1\0TptoT'f}Ta T'f}V 7rpo-;; 
avTOVS El> O.Bvf.Ltav ev€m71'TOV. W> s~ Kat TWV 
aTpaT'YJywv Tt> avvayayc1v EKKA'YJatav 7rapEKaAEt Ta 
71'A~8'YJ 7rp0S TOV KaTa 'Postwv 7r6A€f.LOV, T68' oAo
axEpw,; SEtaaVTES 7r€pL Tfj,; 71'aTptSo,; EL> TOtaVT1JV 
~Aeov KaTcl71'A'YJgW WUT€ 7r€v8tf.LOV avaAa{3Erv eaBfjTa, 

I "I I > I i; ~ _/_ 1\ I KaTa 0€ TaS EVTEVsELS TWV. '('LIIWV f.L'YJKETL 7rapa-
KaAErv2 f.L'YJS~ O.gwvv, clAAa SEraBat f.LETa SaKpvwv 

<:-1 > I I > ~ f1 \ I e > f.L'YJOEV aV'YJKEUTOV 7r€pt aVTWV OVII€V€U at. €LU-
ayay6VTOS s~ avTOVS Els T~V avyKA'YJTOV €vos TWV 
S1Jf.Lapxwv,3 Tov' Ka1 Tbv 7rapaKaAoiJvTa 7rp6s TOv 
7r6AEf.LOV aTpaT'f}yOv KaTaU7raUaVTOS a71'0 TWV Ef.L-
[3 1\ > ~ I \ I 5 I \\I OIIWV, €71'0t€LTO TOV';; IIOYOV';;. • • • KaL 71'0111\a 
7rpbS S€1JUtV EL71'6VT€S EAaflov a7T'OKpLa€LS St.' JJv TOV 

I <\ ~ _/_ 1[3 le I " I ~ f.LEV 01\0UXEPOV';; 'f'o OV 7rap€L 1JUaV, 7r€pt O€ TWV 
KaTa t.t€pos eyKA'YJf.LclTWV 7rLKpW> WV€tOta81Jaav. 

(Const. Exc. 1, p. 402.) 
2a 0VTOt S~ 7T'OAAa 7rpb> S€1JULV Kat 7rapaLT'YJUW 

El71'6VTE> Kat TO TEAEVTarov KaTa T~v 7rapotf.Ltav TO 
/ J/ 1\. 8 I Jl\ f3 > I KVKVEWV q-aaVTE,; f.L€1\0S f.LOYtS €/la OV a7rOKptU€LS, 

St' JJv TOV f6flov 7rapE{8'YJaav. 

1 So Ursinus: cho>.oYT)aop.evov~ 0. 
2 So Ursinus (cp. Polybius, 30. 4): '1TapaA1'1T£'iv 0. 

3 «al '1Tapa«a>.ovno~ after 8TJp.apxwv deleted by Ursinus. 
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reply. This did indeed relieve them of their worst 
fears, though in it they were bitterly upbraided for 
their alleged offences. 

Envoys of the Rhodians now arrived in Rome to 
clear themselves of the allegations that had been 
made against them. For it was believed that in the 
war with Perseus their sympathies had inclined to
wards the king and that they had been disloyal to 
their friendship with Rome. When the envoys per
ceived the coolness with which they were received, 
they lost heart ; and when a certain praetor,! con
voking an assembly, urged the people to make war 
on Rhodes, they feared utter destruction for their 
country and were so dismayed that they put on 
mourning, and in appealing to their friends no longer 
spoke as advocates or claimants, but besought them 
with tears not to adopt measures fatal to Rhodes. 
When they were introduced before the senate by 
one of the tribunes, the same who had pulled from 
the rostra the praetor who was urging to war, ... 
made speeches. Only after many entreaties did they 
obtain an answer. This did indeed relieve them of 
their fear of total ruin, though they were subjected 
to bitter reproaches on the score of the particular 
charges. 

These men presented their pleas and entreaties at 
great length, and at last, after having, as the saying 
goes, sung their swan-song, they only just managed 
to elicit a reply, which eased them of their fear. 

1 The praetor peregrinus, M'. Iuventius Thalna (Livy, 
4.5. 21). 

4 -rofi added by Campe. 
• Lacuna indicated by Dindorf (cp. chap. 5. 1 and Poly-

bins, l.c.). 6 Herwerden, Dindorf4 delete p.D.o~. 
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b "O ~ > I ../..IQ '"I ' ~ 2 'n TWV E7T'YJpT'Y)f.L€VWV 't'Of-'WV €OOKOVV a'TTOI\€-
AVa(}at, Ta o' aA..\a Kal7T€p ov-ra ovax€pfj pq.o{ws 
"../.. t > I \ t ~\ \ " \ \ I (} €'t'€pOV. WS €7Tt'TTaV yap Ot 'TTOI\I\Ot Ota TO f.L€Y€ OS 

-rwv TTpoaOoKwt-tlvwv KaKwv Ka-rat/Jpovovat -rwv 
eAaTTOVWV UVf.L'TTTWf.LaTWV. (Const. Exc. 4, p. 372.) 

6. !1to7T€p lo€tv ;a-n TTapa 'Pwt-talots -rovs €m-
..t. I >1 " t \ " I/: t ~ ~ I " > 't'avea-ra-rovs avopas VTTEP oos 'Y)S af.Lti\I\Wf.L€Vovs, ot 
cLv aTTav-ra ax€0bV Ta t-tlytaTa -rep O~f.Lcp Ka-rop
Oovv-rat. EV f.LEV yap TOtS a.\.\ots 'TTOAtT€Vf.Laat 

'TJAOTV'TTOVUtV aAA~Aovs, 'Pwt-tatot OE E'TTatvovaw. 
'l: 'f" Q I 1\ \ \ I \ 

€<, OV UVf.Lf-'atv€t f.Lal\tUTa TOVS f.LEV 7rpaaa€tV Ta 
KaAAta-ra TWV €pywv, at-ttAAwt-tlvovs avg€tV Tb KOtVfj 

../..I \ "' "~ ~ '" " /: ~ \ \ UVf.L't'EpOV, TOVS 0 ai\I\OVS aotKOOOc;,OVVTaS Kat Tat; 
d.\.\~.\wv €mf3o.\as .\vt-tatvot-tlvovs {3.\aTTT€tv -r~v 
TTa-rploa. (Photius, Bibl. p. 381 B.) 

7. I. "0-n KaTa TOVS av-rovs xpovovs ~KOV ds 
'Pwt-t'Y)V TTav-ro0€v oZ 7rp€a{3€vTal. avyxap'Y)UOf.L€VOt 

-rots y€yov6at Ka-ropOwt-taaw. ~ OE avyKA'Y)-ros 
../..,\ (} I <t > 0 I \ \ > 't't av pW'TTWS aTTaVTaS a'TTO €XOf.L€V'Y) ~a~ Tat; a'TTO-
Kp[a€tS E'TTt€tK€tS Otoovaa aVVTOf.LWS €Kaa-rovs aTT
eAVa€V ds -ras TTa-rploas. (Const. Exc. 1, p. 402.) 

Chap. 7. 2: see below, after Chap. 1'7b. 
8. "On ot 'Pwt-tatot EV TOtS ;f.L7Tpoa0€ xpovots 
~ 1 Q \1 'A 1 ' m~' 1 TWV f.L€ytaTWV t-'aattt€WV VTtOXOV Kat Wtl\t'TT'TTOV 

'TTOAEf.Llp 7TEptyEVOf.LEVOt TOUOVTOV aTTlaxov-ro TOV 
I '\ Q"" ' ' ,..., ~ \ I Ttf.LWptaV l\af-'€tV TTap aVTWV WUT€ f.L'Y) f.LOVOV avy-

xwpfjaat -ras {3aatA€las ;X€tV, d.\.\a Kat t/Jl.\ovs 
av-rovs 'TTOt~aaaOat. EV OE TOVTOtS TOtS xpovots, 

TTpoOt'Y)ywvtat-tlvot TTOAAaKtS 7rpbs IT€pa€a Kal. 

Ktvovvovs f.L€ya.\ovs vTTof.L€f.LEV'Y)Ko-r€s, eTTHO~ -rfjs 

1 So Salmasius, Valesius: 'AvTloxos t<al q)[i\<7T1TOS P. 
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They 1 thought that they were now quit of the 
fears that had hung over them, and readily put up 
with all else, however distasteful. As a general rule, 
indeed, any enormity of anticipated suffering makes 
men think little of lesser misfortunes. 

6. Hence it is that among the Romans the most 
distinguished men are to be seen vying with one 
another for glory, and it is by their efforts that 
virtually all matters of chief moment to the people 
are brought to a successful issue. In other states 
men are jealous of one another, but the Romans 
praise their fellow citizens. The result is that the 
Romans, by rivalling one another in promotion of 
the common weal, achieve the most glorious successes, 
while other men, striving for an undeserved fame and 
thwarting. one another's projects, inflict damage upon 
their countries. 

7. 1. At about this same time envoys arrived in Winter 
Rome from all quarters, to offer congratulations on 167/ti B.c. 

the victory that had been won. The senate received 
them all courteously, briefly gave each a fair reply, 
and sent them off home.s 

8. Earlier, when the Romans defeated Antiochus 167 a.c. 
and Philip, the greatest monarchs of that age, they 
so far abstained from exacting vengeance that they 
not only allowed them to keep their kingdoms but 
even accepted them as friends. So, too, on this present 
occasion, notwithstanding their repeated struggles 
with Perseus and the many grave dangers that they 
had had to face, having now at last subjugated the 

1 The Rhodian people, as appears from Polybius, 30. 5. 
2-3, not the. envoys. Accordingly, I have transposed the 
order of sections 2 and 3, and indicated the break in section 2. 

• This passage apparently' corresponds to Polybius, 30. 19. 
14-17 (not to 30. 13, pace Dindorf). 
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M " I R \ I ' I ,, B I 'A. A aK€OOVWV paO'tf\EtaS' EKpaT7JO'aV, EfiEV EpaS' a'f'7JKaV 

Tas a.\ovaas 7TOA€tS' 1rapa T~v amfVTwv 7rpoaOoK{av. 
' \ 1' A "\ \ t 1\ R , '\ \' '"' OV yap OWV TWV af\1\WV V7T€flapEV av 'TtS', aflf\ OVO 

mho~ MaK€00VES' ij.\m,ov &.gtwB~awBat T7]AtKaVT7JS' 
A. \ B I " I t A \\ \ \ 1\ 'f'tflaV pW7TtaS', O'VV€toOTES' UVTOtS' 7TOflfla Kat f.t€Yalla 

7TapavEVOf.t7JKOO'tV Els 'PwJ.taLOVS'' 'TETVX7JKOT€S'1 yap 

E7T~ TOLS' 7rpoT€pov ayvo~~-taat avyyvwf.t7JS', ElKoTWS' 
.,, ..... t/ ~ I <t \1 R ( ""2 
av TOtS' VO'T€pov aJ.tapT7Jf.taO'tV V7TEflaJ.tpavov €aVTOtS' 

f.t7JOEva .\oyov 8tKawv Els EA€ov Ka~ 7TapalT7]0'tv 

a7TOAEAEi:rf>8at. 

2 Ov f.t~V ~ avyKA7JTOS' ~ T(VV 'Pw~-talwv Ef.tV7JatKa-
' \ \ \ \ ,/, I \ I t I 

K7JO'EV, af\1\a f.tEYaiiO'f'VXWS' Kat 7Tp00'7JKOVTWS' €Ka-

O'TOtS' 7Tpoa7Jvlx87J. Ihpala f.t~V yap EK 1rpoyovwv 
'A. 1\ I ' " \ \ \ B I O'f'Etf\OVTa xaptTaS', €7T€W7J 7Tapa TaS' O'VV 7JKaS' 
"" '{; I 1\ \ RI ' 1\ , aotKOV €!, 7JV€YKE 7T011Ef.tOV, 11apOVT€S' atxf.tai\WTOV EtS' 
, \ B I ' 18 A. \ I '\ I " \ 3 A Efi€V €paV a7T€ EVTO 'f'Vf\aK7JV, €1\aTTOVa O'YJ TWV 

7Tapavof.t7Jf.taTwv A.a~-tf3avovTES' nJ.twptav· To o~ Twv 

MaKEOOVWV €Bvos ElS' 00VA€lav OtKaLWS' av &.yayov

T€5'4 ~A€vBlpwaav, ovTWS' EVY€VWS' Kat TaXEWS' 7rpo

Ef.tEVOt T~v €VEpywlav cZaT€ f.t7JO~ T~v• 1rapa Twv 

E7TTatKOTWV OE7]0'tv &.vaf.t€tVat. Of.tOLWS'6 Ka~ Twv 
'1\ \ A • \ I I > I >_/.A 

f\11VptWV 7T011Ef.to/ KpaT'Y]O'aVTES' aVTOVOf.tOVS' a'f''YJKaV, 
, tl , t'. C' I I \ R 

OVX OVTWS' a!,toVS' 7JYOVf.t€VOt xaptTOS' TOVS' pap-
R I C' ( ..... I 'Y I 
papOVS', WS' EaVTOtS' 7Tp00'1JK€tV VOf.tt<:,OVTES' _KaTapx€tV 

' I \ \ 1\ .J.... "" ) """ '/: I EV€py€ataS' Kat f.t'YJ f.tEYalla 'f'POVHV EV TatS' €!, OVO'tatS', 

3 "On €8og€ Tfj avyKA~Tt:p TOVS' T€ MaKEOOvas Kat 

1 TET(vx6TES Dindorf•. 
2 So Salmasius: ~avTovs P. 
• So Nock: .!ilaTTovaSf P; €1\arrova yf Valesius. Dindorf4 

omits the particle. 
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kingdom of Macedon, contrary to all expectations 
they set the captured cities free. Not only would no 
one else have anticipated this but not even the Mace
donians themselves had any hope of being accorded 
such consideration, having on their conscience many 
serious offences that they had committed against 
Rome. Indeed, since their earlier errors had been 
forgiven, they supposed, as well they might, that no 
just argument for pity or pardon was still available 
to them for these later shortcomings. 

The Roman senate, however, harboured no grudges 
but acted towards them with magnanimity, yet with 
due regard to the merits of the several cases. Per
seus, for example, owed them an inherited debt of 
gratitude, and since in violation of his covenant he 
was the aggressor in an unjust war, they held him, 
after he became their prisoner, in " free custody," 
thereby exacting a punishment far less, certainly, 
than his crimes. The Macedonian people, whom 
they might in all justice have reduced to slavery, 
they set free, and they were so generous and so 
prompt in conferring this boon that they did not even 
wait for the defeated to petition them. Likewise 
with the Illyrians, to whom, once they had been sub
dued, they granted autonomy, less from any belief 
that the barbarians deserved their. indulgence than 
from the conviction that it was fitting and proper 
for the Roman people to take the initiative in acts 
of beneficence and to avoid over-confidence in their 
day of power. · 

The senate resolved that the Macedonians and the 

• So Wesseling: <xoVTES P. 
• T~v added by Herwerden. 

6 So Valesius (cp. chap. 8. 5): op.ws P. 
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, 'I'' , ,, e I , "' ~ , • I "' "' I TOVS N\Upwus E/\EU Epous a'l'nvat, Ta YJJ-LLGYJ owov-
.. I >. 1\ ~ ''>I f3 \ -

TUS WV 7rpOTEpOV ET€1\0UV TOLS LOLOLS UULI\EVULV. 
(Const. Exc. 2 (1), pp. 280-281.) 

4 AlJ-LlAws MapKOS 'PwJ-Lalwv V7TUTOS Kat apLUTOS 
I n I \ f3 \ '' 1\ - I aTpUTY)')'OS, EpaEa 1\U wv ULXJ-LUI\WTov, TOVTOV J-LEV 

aOLKOV 7rpos 'PwJ-Latovs ~gayayovTa 7Tapa TUS auv
e~KUS 7TOAEJ-LOV ds ~Aw8€pav !iTTE8ETO rf>vAaK~V, 
Tas o€ 7TOAHS MaKEOOVWV Kai 'lMvptwv d.Aovaas 

> '\ I"' 1. '\ e I '_/..- I I 7TUp E/\7TLOU 7TUUUS E/\EU EpUS U'I'YJKEV, KULTOL J-LE')'U-

AOVS Kwovvous imoJ-LEwavrwv 'PwJ-Lalwv TToAAaKtS 
~v ro'is 1rpos ITEpala 7ToAEJ-Lots Kat 1rp6 YE TovTov 
KpUTY)UaVTWV1 7TOAEJ-L!p <l>tAl7T7TOV TOV 7TUTpos aihoiJ 
Ka1 'Avnoxou rofJ MEyaAov, Kat ToaofJrov ~1r' a~

ro'is r/>tAav8pw7rw8€vrwv ws J-L~ J-LOVOV Tas {3aat-
' I ' - >I ' \ \ I \ _/.. 1\ ' \ 1' 1\HUS UVTWV EXELV, U/\1\U KUL 'l't/\OUS UVTOUS ELVUL 

- 2 '-f..' 'I' ' \ l\1 "' I > UV')'XWPYJUUL " E'l' OLS EUUTOUS UKEOOVES U')'VW-
J-LOV~UUVTES avattovs ~OoKOUV taw8at 7TUVTOS ~AEOVS 
XELpw8EVTES 'PwJ-LatoLS avv np ITEpaE'i. aAA' ~ 

I \ > I \ \ ,/, I > ~ UV')'KI\Y)TOS UJ-LVYJULKUKWS KUL J-LE')'UI\O'I'VXWS UVTOLS 
TTPOUYJVEXeYJ, T~V ~AEV8Eplav aVTt oovAdas xaptaa-

5 J-LEVYJ. OJ-Lolws 8€ Kat To'is 'lAAupw'is· Kat Tovrwv 
I I f3 \ I r I > 1\ >1\ f3 \ yap TOV UULI\EU ETLWVU ULXJ-LUI\WTOV €1\U OV UUV 

Tip ITEpaE'i. dyEvws ovv a~ro'is3 'PwJ-La'iot T~v 
~AEV8Eplav xaptaaJ-LEVOL Ta ~J-L{UY) otonv TWV TEAWV 
1rpoa€ratav Jlv 1rpoTepov ~TlAovv To'is lolots 
{3aatAevatv. 

6 'EtlTTeJ-Lif;av TE o'Ka J-LEV 1rpwf3wras ~K TofJ 
avvEoplov ds MaKeoovlav, 7TEVT€ o€ Els 'IAAvptovs, 

1 So Dindorf: KpaT~aavus. 
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Illyrians should be free, and that they should pay 
one-half the amount that they formerly paid their 
own kings in taxes. 

Marcus Aemilius,l consul of the Romans and a 
general of the highest ability, on taking Perseus 
prisoner placed him in "free custody," although 
Perseus had made war upon the Romans without 
just cause and in violation of his covenants. More
over, to everyone's surprise he set free all the Mace
donian and Illyrian cities that had been captured, 
despite the fact that the Romans had repeatedly 
faced grave dangers in the war against Perseus and, 
earlier still, had met and defeated Philip, his father, 
and Antiochus the Great, and had shown them such 
consideration as not only to permit them to retain 
their kingdoms but even to enjoy the friendship of 
Rome. Since in the sequel the Macedonians had 
behaved irresponsibly, they thought that they should 
have no title to mercy when, along with Perseus, they 
fell into the hands of the Romans. On the contrary 
the senate dealt with them in a forgiving and gener
ous spirit, and instead of slavery bestowed freedom. 
In like manner they dealt with the Illyrians, whose 
king, Getion,• they had taken prisoner along with 
Perseus. Having thus nobly bestowed the gift of 
freedom upon them, the Romans ordered them to pay 
one-half as much as they had formerly paid their own 
kings in taxes. 

They sent out ten commissioners from the senate 
to Macedonia, and five to the Illyrians, who met 

1 So Syncellus, for L. Aemilius Paullus. 
2 i.e. Gentius. 

2 So Scaliger : avyxwp1Jaav-rwv. 
3 So Dindorf: ovvaTol:s. 
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ot Kat 77pos Alf-LlALOV MapKOV J.\B6vTE') avve'i8ov Ta 
TElx-ry 6.-ryf-L'r}Tpta8os 776.\ews MaKe86vwv 77pWT'rJ> 
KaBe.\e'iv, 'Af-Lcpt.\6xovs 8~ TWV AlTwAwv a770~EiJga£, 

' ' , ,~. ~ "" ~ M "' ' ,, Ka£ TOV') €77£'{-'aVE£') avopa<; TWV aKEOOVWV €£') EV 
~ " () ,, () ' \ ',/. ' avvayayE£v· ev a EIIEV epovs Ka£ a'f'povpY)TOVS 

7 ' \ > ,/. A f\ " \ \ \ ' ~ aVTOV<; a'f''rJKaV. KaT€1\VUaV 0€ Ka£ Ta<; EK TWV 
f-LETdA.A.wv apyvpov KaL xpvaoiJ 77poa68ovs 8£a T€ TO 
.-.' I > I \tf I TWV EVO£KOVVTWV aVE77'r}pEaaTOV Ka£ 077W') f-L'rJ T£VE<; 

f-LETU TaiJTa VEWTEpl~o£EV 8£a TWV XP'rJf-LUTWV ava-
8 KTWf-LEVO£ T~V MaKe86vwv apx~v. T~V 8~ xwpav 

o.\-ryv 8te'i.\ov els TEaaapa f-LEp-ry, 0v 77pWTOV TO 
f-LETagu N€aTov 77oTaf-LoiJ Kat L.Tpvf-L6vos Kat Ta 
77pos avaTOA~v TOV N€aTOV EpVf-LaTa 77A~v1 Ta 77pos 
"AR" ' M ' ' A"' '' ' 1-'o-rypav Ka£ apwvetav Ka£ wov 77011€£'>, 77pos 
8vaf-Las 8~ ToiJ L.Tpvf-L6vos Bwa.\Tla 77aaa f-LETa Tfj> 
EV Tfj L.wT£Kfj 'HpaKAElas· 8dTepov f-LEpos, 077Ep 
a77o f-L~V avaToAfjs op{~E£ o 'L.TpVf-LWV 770Taf-L6S, a77o 
8~ 8vaf-LWV o KaAoVf-LEVo> 'Agtos 77oTaf-Lo> Kat ol, 

I ) .-. I I C\ I \ 
77apaKE£f-LEVO£ avTcp T0770£ · TP£TOV, o 77Ep£EXE£ KaTa 
8vaf-LUS f-L~V 0 TI-ryvE£0') 770Taf-L6s, KaTa 8~ apKTOV TO 
.\ey6f-LEVOV B€pvov opos' 77poaTEBEVTWV Kat T£VWV 
T677wv Tfjs llaLOvlas, EV ots Kat 776AE£<; dgt6A.oyot 
"E8eaaa Kat B€pow· TETapTov Kat TEAEVTa'iov, 077Ep 
im~p TO B€pvov opos avva77TE£ Tfj 'H77elpcp Kat TOL') 
KaTa T~V 'I.\.\vp{8a T677o£<;. f}yoiJVTO 8~ Kat 776AEL<; 

I ,... > "" I ,.... ,.... \ 
TEaaapES TWV aVTWV TEaaapwv f-LEpWV, TOV f-LEV 
77pWTOV 'Af-Lcpl77oA£>, TOV 8wT€pov Geaaa.\ov{KY), 
ToiJ TplTov TI€.\.\a, Kat ToiJ TETapTov lleAayov{a. 

1 !pvf.LaTa 7TA~v Wesseling : !pvfLTJV KaL Dindorf reads 
£pVp.a-ra Kat 

1 Properly in Magnesia, Demetrias had been part of 
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with Marcus Aemilius and agreed to dismantle the 
walls of Demetrias, the chief city of the Macedonians,! 
to detach. Amphilochia from Aetolia, and to bring 
together the prominent men of Macedon at a meet
ing : there they set them free and announced the 
removal of the garrisons. In addition, they cut off 
the revenues derived from the gold and silver mines, 
partly to keep the local inhabitants from being 
oppressed, and partly to prevent anyone from stirring 
up a revolution thereafter by using this wealth to 
get control of Macedon. The whole region they 
divided into four cantons : the first comprised the 
area between the Nestus River and the Strymon, the 
forts east of the N estus (except 2 those of Abdera, 
Maroneia, and Aenus), and, west of the Strymon, 
the whole of Bisaltica, together with Heracleia 
Sintica ; the second, the area bounded on the east 
by the Strymon River, and oa the west by the river 
called the Axius and th.e lands that border it ; the 
third, the area enclosed on the west by the Peneus 
River, and on the north by Mt. Bernon,• with the 
addition of some parts of Paeonia, including the 
notable cities of Edessa and Beroea ; fourth and last, 
the area beyond Mt. Bernon, extending to Epirus 
and the districts of Illyria. Four cities were the 
capitals of the four cantons, Amphipolis of the first, 
Thessalonica of the second, Pella of the third, and 

Macedonia only since 196 n.c. Presumably its earlier status 
was now restored. 

2 Wesseling's emendation brings tbe text into agreement 
with Livy, 45. 29, the other chief source for the geographical 
terms of the settlement. Dindorf's text gives : " the forts 
cast of the N estus and those towards Abdera, etc." 

s Livy says Mt. Bora, which is, however, north of both 
Beroea and Edessa. Probably Mt. Bermius is meant. 
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9 EV TaVTats apx'YJYOt n£aaap€S KaT€aTtl8'Y)aav Kat oi 
A..' '8 'Y ' "'I ~ ' ' ~ M 'f'opot 'Y) pot<;,OVTO. €V 0€ TOtS €axaTOtS T'Y)S aK€-
Oov{as T61Tots ota Tas nvv 7rapaKEtfLEVwv €8vwv 
> f3 \ I f f €1Tt ovl\as KaT€UT'Y)aav aTpanwTas. 

'E1rt TovTots o Alp.i.\ws dywvas Kat 1T6Tovs p.,€ya
Ao7rpm€Zs n'jJ 1TA~8€t avvnl.gas Ta EVp€8EvTa XP+ 

' I 'P ' , ' ' ' f3 I "' I p.,aTa HS T'Y)V Wf-t'Y)V a1T€UT€ti\€V' KaTal\a WV 0€ 
I > I 8 f f3 ,.. tl ,.. \ ' ...., Kat avTos ptap., ov KaTayay€tv ap.,a TOtS avv avnp 

10 aTpaT'Y)yoZs K€A€V€Tat 1rapa Tfjs avyKA~Tov. Kat 
7rpWTOS f-tEV 'Av{KtoS Kat '0KTCl0VtoS o TfjS vavnKfjS 
ovvap€ws ~y'Y)adp.,€vos dva p.,lav ~f-tEpav eKdT€pos 
'8 ' f3 ' "'I A.. ' A' ,, ' I ~ E ptap., €VU€V, o O€ ao'f'wTaTOS tj-ttlltos E7Tt TpHs. 
Kat Tfj f-tE:V 7rpWTTJ ap.,agat xlA.tat OtaK6atat 7rpo
fj.\8ov cPEpovaat A€VKUS Kat Tpax€las 1 aa1T{oas, Kat 
aAAat xl.\tat OtaK6atat ap.,agat 1TA~p€tS aa1Tlowv 
xaAKWV, Kat Enopat TptaK6atat .\6yxas Kat aaplaas 
Kat T6ga Kat aK6vna YEf-tOVaat. 1TPO'YJYOVVTO o€ 
mhwv ws ev 1TOAEf-tcp aaAmyKTal. ljaav 8€ Kat 
>f\ \ \ \ I f\ >f'i:' A_ f <I \ f a/\1\at 1TOI\I\at 1TOtKtl\a Eto'Y) 'f'Epovaat 01TI\WV, Ka-

11 p.,aKES OKTaK6atat Ka8w1TAtap.,Evat. Tfj o€ 0€VTEpa , 8 , ,, ,, , , • 
7rpO€KOf-tta 'Y) vop.,tap.,aTWV TUIIUVTa Xtl\ta, apyvpov 
nf.\avTa Otaxl.\ta 8taK6ata, EK1TWf-tdTwv 1rAfj8os, 
ayaAp.,dTWV Kat avaptdVTWV 1TotK{Awv ap.,agat 7T€VTa-

1 -rpaxdas A : -rpaxlas B, Dindorf, 8pa~<las Salmasius, 
Scaliger. ' 

1 Gensrally identified with Heracleia Lyncestis. F. Papa
zoglu, Ziva Antika, Antiquite Vivante, 4 (1954), 308-345, 
disputes this identification. He places Heracleia Lyncestis 
near Bitolj (Monastir), and locates Pelagonia somewhat to 
the north-east, in the district of Morihovo. See J. and L. 
Robert, REG, 1956, p. 137, no. 149. 

2 This is wrong. The Fasti Triumphales date the triumph 
sso 
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Pelagonia 1 of the fourth ; here four governors were es
tablished and here the taxes were collected. Troops 
were stationed on the border regions of Macedonia 
because of the hostility of the neighbouring tribes. 

Subsequently Aemilius, after arranging spl.e.ndid 
games and revelries for the assembled multitude, 
sent off to Rome whatever treasure had been dis
covered, and when he himself arrived, along with his 
fellow generals, he was ordered by the senate to 
enter the city in triumph. Anicius first,• and Octa
vius, the commander of the fleet, celebrated each his 
triumph for a single day, but the very wise Aemilius 
celebrated his for three days. On the first day the 
procession opened with twelve hundred waggons filled 
with embossed 3 white shields, then another twelve 
hundred filled with bronze shields, and three hundred 
more laden with lances, pikes, bows, and javelins ; 
as in war, trumpeters led the way. There were many 
other waggons as well, carrying arms of various sorts, 
and eight hundred panoplies mounted on poles. • On 
the second day there were carried in procession 
a thousand talents of coined money, twenty-two 
hundred talents of silver, a great number of drinking
cups, five hundred waggons loaded with divers statues 

of Aemilius on 28-30 November, of Cn. Octavius on 1 
December, and that of L. Anicius Gallus over Gentius and 
the Illyrians on the feast of the Quirinalia, in the following 
February. Cp. also Livy, 45. 40-43. 

3 Perhaps "rough," if the shields were of hide. There 
was a famous Macedonian corps of Leucaspides, and the 
Thracians at Pydna were distinguished by their gleaming 
white shields (Plutarch, Aemilius, 18). Plutarch sets the 
display of captured arms, including both Macedonian and 
Thracian, on the second day of the triumph (ibid. 32). 

' The sense, as Wesseling saw, is determined by frag. 
sedis inc. 8, which probably belongs here. 
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KOGLaL, aG7rlO€!; T€ xpvaa'i Ka~ TTlvaK€!; avaeqwn-
12 \ I \ \ ~ I ~ \ \ (./ I 

KOL TTaP,TT0/\1\0L. TTJ rpLTTJ TTpo'Y]yovvro 1\WKaL fJOES' 
) "" t \ J1 ,... 1\ ' ,).. I 

€V7Tp€7T€L!; €KUTOV ELKOUL, XPVUOV TUI\UVTa €V 'POp'Y]-

p,aaL OLaKoaloL,; EZKorn, if;uiAT) olKa TaAaVTWV xpv

aofJ OLaALBo,;' xpvawp,arwv TTavro'iat KUTUUKWa~ 
TaArlVTWV O€Ka, EAEif;avrwv dSov-r:Es OLaxlALOL rpL-

1 <f 0\ ./,. I o ~ \ \ 1() 
TTTJXEL!;, app,a €1\E'PUVTLVOV €K XPVUOV KUL 1\L WV, 
iTTTTo,; if;a>tapo!,; Ota>tl()o,,; Ka~ rfj Aomfj KUTaaKEVfj 

owxpvacp 7TOA€p,LKW!; K€KOUP,T)P,EVOS'' KAlVT) xpvaij 

arpwp,va'is 7TOAVav8laL KaTEUTpWP,EVT), if;opE'iov xpv-
.... f ..J. I '...1...' 1' II ' UOVV 7T€pL7T€7T€TUUP,EVOV 7T0p'Pvpav, E'P OL!; €pU€V!; 

• ., 'P ,, M "'I " "'' •-o OVUTVX'YJ!; fJUULI\€VS' UKEOOVWV ap,a OVULV VLOLS' 

Ka~ evyarp~ p,tfj. Kat TOL!; ~YEP,OUL ehaKoalot,; TTEVT-r/-
1.1,. I <:' ()I o ~ 

KOVTa, UTE'PUVOL TETpaKOULOL 00 €VT€!; EK TWV 
1\ ' ~ Q \ I ' ' ' ~ A' 1\ 7TOI\€WV KUL TWV fJUULI\EWV, KUL €7TL 7TUULV LP,LI\LOS' 

'./..' <1 >\ ./,. I \ ~ 1 €'/' app,aTOS €1\E'PUVTLVOV KUTUTTI\T)KnKOV. 
(Georgius Syncellus, pp. 508-511 Dind.) 

13 "On TTpos TOVS eavp,a,ovras T~V EV rep BEarpcp 
' 1\ • ' A' 1\ ' .1.. I ~ ETTLP,€1\ELUV 0 UTpUTTJYOS LP,LI\LOS UTTE'P'YJVUTO TT)S 

0 ~ 'J' ,/, ~ > ~ I 1/:. \ I 
UVT7)S' ELVUL 'PVXTJS aywvas T€ TU!;UL KaTa Tp07TOV 
Ka~ ra Kara TTorov2 olKElws XELplaaL Ka~ TTaparaga

aea, TOLS aVTLT€Tayp,€voLS arpaTTJYLKWS. 
(Const. Exc. 4, p. 372.) 

9. "On IIEpal.a rov TEAEvra'iov MaKEOovlas 
f3 \ I \ \ I tp I <:' \ ./,. \ I " 

UULI\Ea, TT0/\1\UKLS WP,ULOLS OLa 'PLI\LUS LOVTa, 

TTo>tAaKLS S€ Ka~ arpanfj. OVK avagw>t6ycp 7TOAEp,7/
aavra, -rl.>tos Alp,fJI.to,; KaraTTOAEp,~aas ELAE, Ka~ 
\ '()1{3 ,,~1 I II' 1\UP,TTpOV pta~ OV €7TL T'[J VLKTJ KUTT)yayE, EpUEVS 
"'' \ I ' .. .1.. ~ ., "' A 0€ T'Y]I\LKUVTaLS 7TEpL7T€UWV UVI-"'/'opatS WUT€ OOK€LV 

1 So Herwerden : KaTa?T>.~KTov. 
2 So Dindorf (cp. Polybius, 80. 14): -rv1rov V. 
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of gods and men, and a large number of golden 
shields and dedicatory plaques. On the third day 
the procession was made up of one hundred and 
twenty choice white oxen, talents of gold conveyed 
in two hundred and twenty carriers, a ten-talent 
bowl of gold set with jewels, gold-work of all sorts 
to the value of ten talents, two thousand elephant 
tusks three cubits in length, an ivory chariot enriched 
with gold and precious stones, a horse in battle array 
with cheek-pieces set with jewels and the rest of its 
gear adorned with gold, a golden couch spread with 
flowered coverlets, and a golden palanquin with crim
son curtains. Then came Perseus, the hapless king 
of the Macedonians, with his two sons, a daughter, 
and two hundred and fifty of his officers, four hun
dred garlands presented by the various cities and 
monarchs, and last of all, in a dazzling chariot of 
ivory, Aemilius himself. 

Aemilius remarked to those who were amazed at 
the care he devoted to the spectacle 1 that to conduct 
games in proper fashion and to make suitable arrange
ments for a revelry call for the same qualities of 
mind that are needed to marshal one's forces with 
good strategy against an enemy. 

g. Perseus, the last king of Macedonia, whose rela
tions with the Romans were often amicable, but who 
also repeatedly fought against them with a not in
considerable army, was finally defeated and taken 
captive by Aemilius, who for this victory celebrated 
a magnificent triumph. The misfortunes that Perseus 
encountered were so great that his sufferings seem 

1 The triumphal games celebrated at Amphipolis ; cp. 
above, chap. 8. 9, and Polybius, 80. 14; Livy, 45. 82; 
Plutarch, Aemilius, 28. 
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Of:tOLa f:tV8otS aye:Y~TOLS ELYat TU 71dBT) TU 7TEp~ 
avToY, ovo' ws1 a7To.\v8ijYat Tov 'ijy ij8e:.\E. 1rptY 

yap ~ T~Y avyKAT)TOY !m€p avToV ow.\a{3E'i:Y () XP~ 
7Ta8E'i:Y, TWY KaTa 1ro.\w aTpaT?')YWY Els EYE{3aAEY 

, I , I , "A'(3 I I -aVTOY ELS TOY EY 11 atS KapKapoY f:tETa TWY 

2 TEKYWY. EO"'TL 8€ 0 KapKapos opvyf:ta KaTayELoY 
f3 e I I I I e >I >I 1\ I 

a v, TO f:tEY f:tEYE os EXOY otKOV t:talltaTa 7TWS 

EVVEaKAlYov, O"KOTOV 8€ 7TAijpe:s Ka~ 8vaoat:tlas 8ta 

To 7TAij8os TWY 7Tapa8E8of:tEYWY Els TovToY ToY To7ToY 

aY8pwY TWY E7Tt 8aYaTLKOLS eyKA~t:taat KaTa8tKa,o

f:tEYWY, c1Jy EY EKElYots To'i:s xpoYots o[ 7TAElovs 
eYTav8a KaBElpyvvYTo • eY ovTw yap aTEY<{! To7T(p" 

avyKEKAEtO"f:tEYWY 7TOAAWY aY8pwY U7TE8T)pLOVTO TU 
"""' ) "" I ""' \ ..J.. \ \ \ 

TWY aTVXWY O"Wf:tUTa, TWY TE 7TpOS TPO'f'T)Y Kat TT)Y 

flAAT)Y 7TfiaaY xpElaY UYT)KOYTWY 7TaYTWY EY Tav-
- _/.. I I I C:, C:, I 

Tlf! 7TE'f'VPf:tEYWY TOO"aVT?')Y 7Tpoa7Tt7TTELV OVO"WotaY 
IQ " C:, I - I < C:, I avvEI"aLYEY waTE f:t?')OEYa TWY 1rpomoJJTWV pf[-otws 

C:, I e - > _/..> < I I <' < 1 3 ovYaa at KapTEpT)aat. "'+' ?')f:tEpas f:tEY ovy E7TTa 

8tETEAEO"EY eYTavBa KaKovxovf:tEYos, waTE Ka~ 1rapa 
.-. ' I \ \3 I ' I TWY EO"XaTWY Kat TaKTa O"LTOVf:tEYWY €7TLKOVptaS 

8ET)BijYat. O"Vf:t7Ta8E'i:S yap oVTOt ytYOf:tEVOt 8ta TO 

f:tEYE8os TWY aKAT)p?')f:taTwY, c1Jy f:tETEAat:t,8ayoy, 

cptAaYBpcfmws TOVTWY EKElYCf! f:tETE8lOoaay 8a-
l '' ~) ) ,.. \ /;I,./.. \ ) I 

KpVOYTES. Eppt7TTO 0 aVTCf! Kat C,L'f'OS 7TpOS aYatpEatY 

Ka~ Ka.\ws 7Tpos ayxoYT)Y' €govalas 8tOOf:tEYT)S ws 
(3 1\ I e J \ \> > C:, I " \ I 4 ov11otTo XP?'}aaa at. a1111 ovoeY ovTw y11VKV 
..J.. I ,... ) I f \ y..... I ) ..,. 
'f'clLYETat TOtS T)TVXT)KOO"tY WS TO c,T)Y, Kat7TEp aVTWV 
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1 ~s added by Nock. 
2 So Reiske : <rr£vw7Tc{!. 

3 So Vulgate: TaK(l'T(l A, TU eyKtt'T(l B. 
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like the inventions of fiction, yet even so he was not 
willing ~o be quit of life. For before the senate had 
decided on the penalty he should suffer, one of the 
urban praetors had him cast with his children into 
the prison at Alba.1 This prison is a deep under
ground dungeon, no larger than a nine-couch room,2 

dark, and noisome from the large numbers committed 
to the place, who were men under condemnation on 
capital charges, for most of this category were in
carcerated there at that period. With so many shut 
up in such close quarters, the poor wretches were 
reduced to the physical appearance of brutes, and 
since their food and everything pertaining to their 
other needs was all foully commingled, a stench so 
terrible assailed anyone who drew near that it could 
scarcely be endured. There for seven days Perseus 
remained, in such sorry plight that he begged succour 
even from men of the meanest stamp, whose food was 
the prison ration. They, indeed, affected by the mag
nitude of his misfortune, in which they shared, wept 
and generously gave him a portion of whatever they 
received. A sword with which to kill himself was 
thrown down to him, and a noose for hanging, with 
full freedom to use them as he might wish. Nothing, 
however, seems so sweet to those 3 who have suffered 
misfortune as life itself, even when their sufferings 

1 Alba Fucens, in central Italy. Other notable prisoners 
detained there were Syphax of Numidia (Livy, 30. 17) and 
Bituitus, king of the Arverni (Livy, Per. 61). For a possible 
identification of the dungeons see L'Antiquite Classique, 20 
(1951), 72-74. 

2 i.e. a room capable of accommodating nine at dinner. 
8 "Those who," Photius; "some who," in the Excerpta 

de Sententiis, where this sentence appears, followed by " This 
was the case with Perseus, king of the Macedonians " 
(=chap. 9. 6). 
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1 M. Aemilius Lepidus was princeps senatus from 179 u.c. 
386 
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would warrant death. And at last he would have 
died under these deprivations had not Marcus 
Aemilius,lleader of the senate, to maintain both his 
own principles and his country's code of equity, in
dignantly admonished the senate, even if they had 
nothing to fear from men, at least to respect the 
Nemesis that dogs those who arrogantly abuse their 
power. As a result, Perseus was placed in more suit
able custody, and, because of the senate's kindness,• 
sustained himself by vain hopes, only to meet at 
last an end that matched his earlier misfortunes. 
For after clinging to life for two years, he offended 
the barbarians who were his guards, and was pre
vented from sleeping until he died of it.8 

Plutarch, however, ascribes to L. Aemilius Paullus the easing 
of Perseus' condition (Aemilius, 37). Unfortunately the 
praenomen is omitted in the parallel passage (chap. 9. 7) 
of the E:x:cerpta de Virtutibus et Vitiis, where the context of 
the citation is summarily indicated by the words: "Perseus, 
cast into the underground dungeon, would have died there, 
had not Aemilius . . . " 

a This phrase is omitted by Photius. 
a Sections 6 and 7 of chap. 9 are not translated separately, 

as they correspond to §§ 4-5, and any divergences in the text 
have already been rioted. 
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10. "On aKp,a,OVU7JS TfjS TWV MaKEOOVWV f3a
atAE{as l17Jp,~Tpws o cl>aA7Jpds Ev Tip IIEp~ Tvx'YJ> 
{nrop,v~p,an Ka8a7TEp XP'YJUft~OWV {nrep TWV avTfl 
avp,f37JUOftEVWV EVUTOXWS TOVTOVS TOVS Aoyovs a7TO-

A. IQ E' ' \ IQ ' ~ , I ' 7TE<f'O~jJaKEV• < ~ yap 1\UjJO~S 7Tp0 T'Y}S EVVO~as ft'Y} 
xpovov a7TELpov ft'Y}OE YEVEQS 7TOAAas, d.Md. 7TEVT~-

I , \ \ \ t ""' 1 '\\ KOVTa ftOVOV ET'Y} TUVTL Ta 7Tpo 'Y}ftWV, yvo~'Y}S av 
ws TO TfjS TVX'Y}> xaA€7TOV EVTavBa. 7TEVT'Y}KOUTcp yd.p 
ET€~ 7TpOTEpov o'twB' av ~1 IIlpaas ~ f3aa~Ma TWV 
IlEpawv ~ MaKEOovas ~ {3amMa Twv MaKEOovwv, 
d ns BEwv aiJTot:s 7TpovAEYE TO p,lMov, maTEvaa{ 
7TOT' av ws Els TOVTOV TOV KaLpOv IIEpawv ftEV ovo' 
, \ A.B I ' I • I <:> ' ovop,a 1\EL'I' 'Y}UETQL TO 7Tapa7TaV, OL 7TUU7JS UXEOOV 
Tfjs olKOVftEV'YJS E0Ea7To,ov, MaKEOOVES 8€ Ka~ TT<LU'Y}S 
KpaT~UOVULV, c1Jv ovo' ovop,a 7TpOTEpov 0v yvc!Jptp,ov; 

2 aM' op,ws ~ 7Tp0S TOV j3{ov ~p,wv aOtaAoy~aTOS TVX7J 2 

Ka~ TTavTa TTapd. TOV Aoytap,ov TOv ~p,lnpov Kawo-
7Totovaa Ka~ T~V mhfjs ovvap,tv EV TOtS 7Tapao6~ots3 

EVOELKVVftEVYJ Ka~ viJv, ws EftO~ OOKEt,' op,o{ws EV
odKVVTUL MaKEOovas Els T~V IIEpawv ~yEp,ovtav 
EVOLK{aaaa, o~on Ka~ TOVTots5 ~ TVXYJ TayaBd. 

I U >\ "\ \ Q \ I \ > ~ KEXPYJKEV EWS av ai\1\0 TL 1-'0VI\EVUYJTUL 7TEpt avTwv. 
0 avvlf3TJ KaTd. TOVS viJv xpovovs UVVTEAwBfjvat. 
0L07TEp Ka~ ~ftELS EJ<p{vap,EV Tfl 7TEpWTUUEL TaVTTJ 
TOV app,o,OVTa Aoyov Emif>Bly~aaBat Ka1 Tfjs U7TO

if>aaEWS Tfjs l1YJP,T)Tp{ov ftVYJaBfjvaL, p,El,ovos ovaYJs 

I oiwO' av ~ Dindorf (cp. Polybius 29. 21): o[aOa /l.TJ V. 
2 a8w.\.6ywTo<; TVX7J Post: ava.\.oyla Tij<; TVX7J' V' d.\.oyla Tij<; 

TVX7J' Mai, aavvO<To<; TUX7J Polybius, l.c. 
3 So Mai (cp. l'olybius, l.c.) : c!v86so•s V. 
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10. While the kingdom of the Macedonians was 
at its height, Demetrius of Phalerum,' in his treatise 
On Fortune, as if he were a true prophet of its future, 
aptly made this inspired pronouncement: "If," he 
said, " you were to consider, not some limitless ex
panse of time nor yet many generations, but merely 
these fifty years just past, you would perceive therein 
the inscrutability of Fortune. Fifty years ago, do 
you think that the Persians or the king of the Per
sians, the Macedonians or the king of the Mace
donians, if some god had foretold the future, would 
ever have believed that at this moment not even the 
name of the Persians, who were then the masters of 
well-nigh the whole inhabited world, would still sur
vive, and that the Macedonians, whose very name 
was formerly unknown, would indeed rule all ? But 
nevertheless Fortune, who with her unforeseeable 
effect upon our lives disappoints our calculations by 
her shifts and demonstrates her power by marvellous 
and unexpected events, is now also, in my opinion, 
pointing much the same moral-that in seating the 
Macedonians on the throne of the Persians she has 
but lent them her riches to be used until such time 
as she changes her mind about them." The fulfil
ment came to pass in the period with which we are 
now concerned. Accordingly I judge it my duty to 
make some comment appropriate to this situation, 
and to recall the statement of Demetrius, an utter-

I The Athenian statesman and writer, born c. 350 a.c. 
For the fragments of his works see Jacoby, FGH, no. 228. 
Diodorus here follows Polybius, 29. 21. 

• Dindorf adds c!11.ol oot<<'i but omits o11.olw<; (cp. Polybius, 
l.c.) : w> o11.olw> V. 

5 So Dindorf: TouTov<; V. 
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~ KaT' dv8pw1rov· 1rpoEi1TE yap EKaTOv Ka! 'TreJJ'T7]-
, 1 , ' .... ~ a 

KOVTa 7TpOTEpov ETEO'' 7TEP' TWV VUTEpOV O'Vf-'t'TJ-
O'Of-'lvwv. 

11. "On Twv TOV All-''>.tov 7Tal3wv Twv 8Vo 7Tapa
Mgws TeXevTTJaaVTwv, Ka~ Tov 3~1-'ov 7TaVTos 
(>,1.1 \~<\I I 
ota'f'EPOVTWS O'VVal\yOVVTOS, 0 7TaT7Jp TOVTWV UVV7J-

' \ I > ~ \ ~ \ \ 1\ yayev EKKI\'Y]UtaV, EV [J 7TEpt TWV KaTa TOV 7TOI\Ef-'OV 
7Tpax8lVTWV a7To>.oytaaf-'EVOS E7T~ T.lXovs 3tefij>.8e 

I ' \ I ",/. ' • ' 'l: 'I --\I TOtOVTOVS Ttvas 1\0YOVS. E'f''YJ yap EaVTOV Es TalltaS 
els T~v •E>.M3a f-'I.MoVTa 7Tepatovv Tas 3vvaf-'EtS 
a7To8ewpijaat1 ~V &.vaTo>.~v Ka~ TcYrE TOV 7T>.ovv 
7TOL'YJO'af-'EVOV8 EVaTTJS wpas KaTa7T>.evaat f-''Y}Sevos 
a7To>.etrp8lVToS els KlpKvpav, EKei8ev 3€ TETapraiov 
ev tl.e>.rpois Ka>.Xtep~aavTa Tip 8eip f-'ETa 7TlVTe 
• I ' M ~ I I () ' I __ \ Q ~ 'Y}f-'Epas ELS aKeoovtav yevea at Kat 7Tapa~~at'etv 

TaS Svvaf-'HS, EV ~f-'lpats 3€ Tais a7Taaats 7TEVTE-
I~ Q , () I ' 16 ' ' II, KatoEKa t'taaaa at Ta aTeva Ta KaTa T'YJV eTpav 

Ka2 7TapaTagaa8at Ka~ VtKfjaat ITepala· Ka86Xov 
3€ Thaprov ETOS6 avTocp8aXf-'OVVTOS TOV f1aat>.lws 
Tois •pwl-'alots, €avTov ev Tais 7Tpoetp'Y}f-'lvats ~!-';-

' ,/.I I , M <;> I patS a7TE'f''YJVaTO KEKVptEVKEVat 7TaO"Y}S aKEOOVtas. 
2 \ I I () I y >I,J. I _!\ ~ 

Kat TOTE f-'EV aVf.'a':>EW E'f''YJ TO 7Tapa~~oyov TWV 
KaTop8wf-'aTWV" WS S€ f-'ET' o>.lyov KVptos eylvETO 
Tov f1aatMws Ka~ Twv TlKvwv Ka~ Tfjs f1am>.elas 
yat'YJS, 7TO,).V f-'{i).AOV (}avf-'a,ELV ~V EVpotaV Tfj~ 
TVX'YJS' StaKof-'ta8lVTwv S€ Twv XP'YJf-'aTwv Ka~ Twv 
aTpanWTwv els ~v 'Jra>.tav &.f1>.a{Jw~ Ka~ Taxlws, 
T6()' o>.oaxepws 3ta7Topeiv E7T~ Tip 7TaVTa KG.>.>.tov ~ 
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1 wpa-rEpov added by Boissevain (cp. Polybius, l.c.). 
2 So Dindorf: awo9£wrniaas V. 
3 So Dindorf: wo•7Jaap.<vos V. 

' Herwerden suggests mJ.pay<vlaiJa• or €v Ma«<Sov{~. 
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ance of more than human inspiration. For a hundred 
and fifty years in advance he foretold what was to 
occur. 

11. The two sons of Aemilius having suddenly 
died/ to the great grief of the entire populace, their 
father called a public assembly, where, after giving 
a defence of his actions in the war, he concluded 
his address with the following remarks. He said, 
namely, that after seeing the sun rise as he was about 
to begin transporting his army from Italy to Greece, 
he had then made the voyage, and at the ninth hour, 
without a single loss, had put in at Corcyra ; thence 
on the fourth day he had offered sacrifice to the god 
at Delphi; five days later had arrived in Macedonia 
and taken command of the forces ; and within a total 
of fifteen days had forced the pass at Petra, given 
battle, and defeated Perseus. In sum, though it was 
then the fourth year of the king's defiance of the Ro
mans, he, Aemilius, had subdued the whole of Mace
don in the aforesaid number of days. Even at the 
time, he ·said, he marvelled at the unexpectedness 
of his victories, and when, shortly thereafter, he cap
tured the king, his children, and the royal treasure, 
he marvelled even more at the favourable tide of 
fortune. When, further, the treasure and his soldiers 
were conveyed safely and swiftly across to Italy, he 
was utterly puzzled by the fact that the whole affair 
was being brought to an end so much more fortunately 

1 Of the two younger sons one died five days before the 
triumph of Aemilius, one three days after it : Plutarch, 
Aemilius, 85-36 ; Livy, 45. 40-41. 

• -ra added by Dindorf. 
• 7 hap-rov 1!-ros Boissevain (cp. Livy, 45. 41): -r£-rap-ra'ios 

V, which Dindorf deletes. 
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'1tpoae3oKa UVV7'EAEta8at, 7TaV7'WV1 OE avyxatpOV7'WV 
Ka~ p,aKapt,OVTWV 7'7Jv elJTTOTP,LaV aVTOV 7'07'€ p,a
AtU7'a '1tpoao'xea8at 7Tapa Tfjs TVXTJS aVp,7TTwp,a· 
3to7Tep 7Tpoaevxea8at Tcp Beep Twv p,€v OTJp,oalwv els 

o;:,\ > ~ \ f3 \I _>\\> > I f''YJOEV Ef'7TEUELV TTJV f'E7'a 01\'fJV, a/\1\ Et 7TUV7'WS 

aiJTcp n 2 7Tpagat O'OOK7'0 ovaxep,s, TofJT' els avTOV 
3 EVa7TEpe{aaa8at. 3to7TEp ap,a Tcp yev,a8at 7'~V 7TEpt 

\ ~<;> > I > \ \ I "' _/. I 7'0VS' 7TUWUS aTVXtaV E7Tt f'EV 7'UV7'TJ ota't'EPOV7'WS 
AV7T'Yj8fjvat' 7TEpt o€ 7'WV Tfj> 7/'aTploos 7Tpayp,aTWV 
ev8ap~s eCvat Ka8' oaov ~ TVXTJ 7'~V 7Ta.\lppotav 

\ \ _/.8 I > > \ \ ~ \ ~ > \ \ > Kat TOV 't' OVOV OVK ELS 7'0 KOLVOV 7'WV 71'01\LTWV Ul\1\ 
, \ "t::- ) I f3' ) I ,/~ ' 

ELS 7'0V WWV EKELVOV WV aT/'EUK'fJ't'EV. 7'0V7'WV 
p'fJ8,vTWV 7/'aS 0 ofjp,os TiJv p,eya.\oifivxlav avTOV 
€8avp,aaev, E7T~ o€ 7'0LS 7/'atat 7TOAAa7TAaatov EUXE 

avp,7Ta8etav, 
12. "On p,eTa T~v IIepa,ws ljTTav Evp,,vTJs o 

f3 \ \ 1\ \ <;>I{; > I aati\EVS p,eyal\ats Kat 7Tapaooc,ots expTJaaTo p,eTa-
f3o,\a£s. {mo.\af3wv yap €v dacpa.\e{~ KaTaKe'ia8at 
7'~V lolav apx~v' WS' av TfjS' 7TOAEP,tW7'a7'7JS' avTcp 
f3 \ 1 __ \ \ I I I I aaLI\EtaS' KaTUI\€1\Vf'EVT)S', 7'07'€ p,eytaTOLS' 7T€pt€7TEU€ 

<;> I > 8 \ \ r I \ f3 f3 I <;> KLVOVVOLS'. aya 7) yap 7) TVX'YJ Ta € 7JKEVaL uo-
...... ) ~ \""" ' l,f, "!\ 3 I I KOVVTa aa't'ai\WS' avaTpe't'at, Kav avvaywvta'fjTat n, 

1\ > f3 \ ~ > ~ \ \ I 8 \ 7Tai\LV EK f'E7'a 01\T)S' aVnUTJKOVV Kat 1\VP,atVEU at Ta 
KaTop8w8,V7'a. (Const. Exc. 4, pp. 373-374.) 

13. "On o TWV f3apf3apwv raAaTwv aTpaTT)yos 
a7To TOV otwyp,ov yevop,evos Kat avva8polaas Tovs 
alxp,aAwTovs 7Tpubv E7TETEAEaaTo f3apf3aptK~v Ka1 

\ ~ r I_/. I \ - •I<;> 7/'UVT€1\WS' V7TEP7J't'UVOV. TO VS' 7'€ yap TOtS' EWEUL 

1 So Dindorf: Twv V. 
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than he had expected. But when all men joined in 
rejoicing with him, and felicitated him on his good 
fortune, then above all did he look for some calamity 
from destiny, and therefore he implored the god that 
the reversal might not in any way affect the state, 
but rather, if it was certainly the divine pleasure to 
bring some hardship to pass, that the burden might 
fall on him. Accordingly, as soon as this misfortune 
touching his sons took place, while it was a matter of 
deep grief to him, yet with regard to the state and 
its concerns he was now reassured, inasmuch as 
Fortune had visited her recoil and her malice, not 
upon the citizen body, but on his own person. As he 
said this, the whole people marvelled at his greatness 
of soul, and their sympathy at his loss was increased 
many times over. 

12. After the defeat of Perseus, King Eumenes 16&-166 s.o. 
experienced great and unexpected reverses.1 For 
whereas he assumed that his dominion was securely 
established, now that the kingdom most hostile to 
him had been broken up, at this very time he ran into 
very grave dangers. Fortune is indeed given to 
overturning such institutions as seem to be securely 
established, and again, if ever she lends a helping 
hand to a man, she redresses the balance by shifting, 
and so mars his record of success. 

13. The general of the barbarous Gauls, returning 
from his pursuit, gathered the prisoners together and 
perpetrated an act of utter inhumanity and arro
gance. Those of the prisoners who were most hand-

1 Especially his disfavour at Rome, and the Gallic uprising 
of 168-166 n.c. The passage is based on Polybius, 29. 2Z. 

2 aVTc."[J n Boissevain: aVTfj ,r, aV n Dindorf. 
3 So Dindorf: Kat V. 
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1 So Valesius: aKJ.La<o-ra-ra Ka-raa-rpE.pa~ P. 
2 So Valesius: 1roAAoZs P. 
a So Dindorf: ay<VES V. 

BOOK XXXI. 13. 1-15. 1 

some in appearance and in the full bloom of life he 
crowned with garlands and offered in sacrifice to the 
gods-if indeed there be any god who accepts such 
offerings ; all the rest he had shot down, and though 
many of them were acquaintances known to him 
through prior exchanges of hospitality, yet no one 
received pity on the score of friendship. It is really 
not surprising, however, that savages, in the flush of 
unexpected success, should celebrate their good 
fortune with inhuman behaviour. 

14. Eumenes, having recruited a force of mercenary 
troops, not only gave all of them their pay, but 
honoured some with gifts and beguiled them all with 
promises, evoking their goodwill ; in this he did 
not at all resemble Perseus. For Perseus, when 
twenty thousand Gauls arrived to join him in the war 
against Rome, alienated this great body of allies in 
order to husband his wealth.1 Eumenes, however, 
though not over rich, when enlisting foreign troops 
honoured with gifts all who were best able to render 
him service. Accordingly, the former, by adopting 
a policy, not of royal generosity, but of ignoble and 
plebeian meanness, saw the wealth he had guarded 
taken captive together with his whole kingdom, 
while the latter, by counting all things else second 
to victory, not only rescued his kingdom from great 
dangers but also subjugated the whole nation of the 
Gauls. 

15. Prusias,2 king of Bithynia, also came to con- 167 B.o. 

gratulate the senate and the generals who had 
brought the conflict to a successful issue. This man's 
ignobility of spirit must not be allowed to go without 

1 See Book 30. 19. 
2 This account of Prusias II follows that of Polybius, 30. 18. 
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/1-0.V'TOV. Tfjs /1-EV yap 'TWV aya.Bwv dvopwv E7TO.LVOV
/1-EVYJS' apeTfjS'' 7To,\,\o~ 'TWV E7TL'YLV0/1-EI{WV 7TpoayoV'TO.L 
7Tpbs 'TbV 0!1-0LOV {fjAov, Tfjs o€ 'TWV rf>avAwv dvav
optas OV€L0t{0/1-EV'TJS'' OVK oAtyot 'TWV 7Tpbs 'T~V 
Ka.Ktav op/1-c!JV'TWV a7TO'TpE7TOV'Tat. Otb KO.~ XP'TJU'TfOV 
ov 1raplpyws Tfj Tfjs iaToptas 7Tapp'T)atq. 1rp6s 
> I () ~ ~ (31 €7TO.VOp WULV 'TOV KOLVOV LOV. 

(Const. Exc. 4, pp. 374-375.) 
2 "On llpovatas dv&.gws yEyovws Tov Tfjs (3aatAEtas 
7rpoax~P-a.Tos Kat OtaTEAlaas 7TavTa Tbv Tov {fjv 
xpovov alaxpws KOAO.KEVWV 'TOVS' il7Teplxov'TO.S'' Kat 
7TO'T€ 'Pw11-atwv 7rpbs O.V'TbV 7rapayEVOP-EVWV 7rpe
a{3EV'TWV, 'Ta /1-EV TfjS' (3aatAEtas avP-f3oAa, 'TO 'TE 
<;> I<;> \ \ .J_ I > I() I OtaO'T)/1-0. KO.t 'T'T)V 7TOp'f'Vpav, 0.7T€ E'TO, /1-L/1-'T)U0./1-EVOS' 
<;>\ \ ~ .J_I > \ () I \ 
0€ 'T'T)V 'TWV 7Tp0U'f'O.'TWS' 0.7T€/\EU EpOV/1-EVWV 7TO.pa 
'P I I{; , ' '{; I ' .J. \ ' W/1-0.LOLS' 'TO.!,LV 0.7T'T)V'T'T)U€V EsVP'TJ/1-EVOS' 'T'T)V K€'1'0.1\'T)V 

\ 1\ 1 >I \ I >I <;> \ .J. ~ 1(3 \ KQ.L 7TLI\EOV EXWV 1\EVKOV, E'TL 0€ 'f'OPWV 'TYJ €VVQ.V KO.t 
\1 2 > I <;>\ \ (3 \ > I KO.I\LKLOV, Q.U7TO.U0./1-EVOS' 0€ 'TOVS' 7rpEa EV'TO.S' 0.7TE-

.J. t \ > \ I() 1' 'P I J: 'f'O.LVEV EO.V'TOV 0.7T€/\EU Epov ELVO.L W/1-0.LWV' •tS' 
, I 3 ,/._ \ , f lr:;:. ~ """ a'JIEVV€a7Epav 'f'WV'T)V ov pq.owv evpetv. 

3 llo,\,\a OE Kat llia 'TOV'TOLS' olKe'i:a 7rpo7Epov 
OtE7Tp&.ga.To, Ka~ ToTE o€ KaT a T~v eZaooov yEvo
!1-Evos 'T~V Eis ~~· avyKA'T)'TOV' KO.'Ta 'Tb BvpE7pov 
avTlov aTas Tov avvEoptov Kat Ka.Bds Tas XEipas 
> .J_ I I \ > <;> \ \ \ () 0./1-'f'O'TEpO.S' 7TpOU€KVV'T)U€ 'TOV OVOOV KQ.t 'TOVS' KO. 'T)-

/1-EVOVS' E7TLrf>BEyg&.P-Evos, XatpeTE BEo~ awTfjpEs, 
r (3 \ \ ><;> I > \ \ \ I > I <;> V7T€p 01\'T)V OVOE/1-LO.V 0.7TOI\L7TWV KOI\O.KELO.S' O.VO.Vopov 
KO.t yvvatKLU/1-0V. aKoAovBws o€ 'TOV'TOLS' KO.~ 'TbV 
,\oyov ev Tfj avyKA~TlfJ 1TOt'T)a&.11-evos, TotavTa. otfj,\-
() " ' I.J. • - , ' .. • "' EV WU'T€ KO.t ypa.'f'€LV 7]/1-LV 0.7Tp€7TES €LVQ.L, 7J 0€ 
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comment. For when the virtue of good men is 
praised, many in later generations are guided to 
strive for a similar goal ; and when the poltroonery 
of meaner men is held up to reproach, not a few 
who are taking the path of vice are turned aside. Ac
cordingly the frank language of history should of set 
purpose be employed for the improvement of society. 

Prusias was a man unworthy of the royal dignity, 
and throughout his entire life continually engaged 
in abject flattery. of those above him. Once, for 
example, when visited by a Roman embassy, he laid 
aside the insignia of royalty, the diadem and the 
purple, and in imitation of newly emancipated freed
men at Rome went to meet the envoys with shaven 
head and wearing a white cap, a toga, and Roman 
shoes ; having greeted them, he declared that he 
was a freedman of the Romans. A more ignoble 
remark it would be difficult to imagine. 

Much else in his earlier behaviour was in the same 
vein, and now also, when he reached the entrance 
leading into the senate chamber, he stood in the 
doorway facing the senators, and lowering both 
hands kissed the threshold in obeisance and greeted 
the seated members with the words: "Hail, ye 
saviour gods," thereby achieving unsurpassable 
depths of unmanly fawning and effeminate be
haviour. In keeping with this conduct was the speech 
that he delivered before the senate, in which he 
related things of such a nature that it is not fitting 
for us even to record them. The senate, offended by 

1 So U rsinus : 1ro.\wv 0. 
2 So Einarson (cp. Polybius, 30. 18. 3): KavTt.\ov or KaV

n.\ov MSS., Ka.\Twv Wesseling. 
3 So Dindorf: ay£vWT.!pav 0. 
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croyK.\7JTOS -ro'is TT.\elaTO£S TWV Aeyop.Evwv TTpou
KO'TTTOVUCl Ka.~ -roiJ Ilpovulov Ka.-ra.ytvwuKovua. TTpE
TTovua.s Tjj KOAa.Kelq. Tas aTTOKpLUE£S E'TTO£~UClTO" 
'Pw[-W.'iot yap Ka.l TTOAep.lovs eTT' ri.v8pelq. f'Eya.\o-

4>povoiJv-ra.s VtKii.v aTTev8ovuw. 
(Const. Exc. 1, p. 80.) 

· 15a. "0-rt -rwv 4>t.\wv Il-roAEftalov ~tOvVutos J 
Ka..\ovftevos Ile-rouapams1 eTTexelP7Jaev Jg,a,oTTote'i-

(} \ I \ \ ~ f3 \ I .!\ U Cl£ TCl TTpayf'ClTCl" TTa.po KClt 'T'[J ClU£1\E£([- ftEYaiiOVS 
Ktv8vvovs TTEpt£aT7Juev. luxvwv yap 1-'&:.\,u-ra. -rwv 
TTEP~ ~v a.v.\~v Kal TTav-rwv AlyvTTTlwv TTpolxwv ev 
-ro'is Ka-ra m~AEftOV Ktv8vvots Ka-re4>p6v71ue -rwv 
f3 \I > .J.. I <:' I \ <\ I \ \ aUtiiEWV Clf.L'f'OTEpWV O£Cl TE T7JV 1JIItK£ClV KCl£ T'YJV 
> I ' (} \ <:' \ t \ ~ ,Q I 2 aTTEtptav. TTpOU'TTOt'YJ EtS OE V'TTO TOV TTpEUtJVTEpov 

TTa.paKEK.\fju8at TTpos 4>&vov efl-4>vAtov 8££8wKE Aoyov 
> \ \1() .J..I > f3 \I() \ I E£S Ta 'TTII'YJ 7J, 'f'aUKWV E'TT£ OVIIEVEU at TOV VEWTEpov 

2 II-ro.\ef-W.'iov {mo -roiJ &.8e.\4>ov. uvv8pa.f.LOVTos 3€ 
-roiJ TTA~8ovs els -ro u-ra3tov, Ka.~ TTav-rwv TTa.pogvv-
8lv-rwv E'TT~ TOUOVTOV alu-re emxetpe'iv aVEAE'iv f.L€v 

\ ,(.1' ' I ~\ - I \ TOV TTpEUtJVTEpOV, EYXEtptUCl£ OE Tip VEWTEptp T'YJV 
f3 _ \ I > \(} I ~ \ ~ ~ > \ ClUW\EtClV, aTTClYYEII EtU'YJS OE T7JS -rapClX1JS E£S T'T}V 
a.v.\~v, J f3aut.\evs f.LETa.TTeJL'/Iaf.Levos -rov ri.3e.\4>ov 
aTTEAoye'iTO f.LETa 3a.KpVWV, f.L~ 'TT£UTEVEW -rep ~V 
{Ja.ut.\elav ETTtXEtpoVVT£ u4>e-replua.u8at Kal Tfjs ri.f.L-
4>0Ttpwv ~AtKla.s Ka.Ta.TTe4>poV7JKOT£" el 3' en 3t
u-ra,wv Tjj 3tavolq. 4>of3e'i-ra.t: TTa.pa.\af.Lf3avetv a.V-rov 

3 EKEAEVUE KCl~ TO 3t&37Jf.LCl KCl~ ~V ap~v. -ra.xv 
8€ . TOV f.LEtpaKLOV TOV ri.3e.\4>ov aTToMov-ros -rfjs 

1 So M iiller : 'ITeroaO.pa'T'rjs S. 
1 So Feder, MUller: 'ITpEa{J.J.rov S. 

a So Dindorf: ~o{Jfj-r~ S. 
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most of his remarl{S, and forming an unfavourable 
impression of Prusias, gave him the answer that his 
flattery deserved. For the Romans desire even the 
enemies whom they conquer -to be men of high 
spirit and bravery. 

15a. Dionysius, also called Petosarapis, one of the(?) 
"Friends" of Ptolemy, attempted to win control of 
the state for himself, and thus brought the kingdom 
into great danger.1 Wielding, as he did, the greatest 
influence of anyone at court, and being without a 
peer among his fellow Egyptians on the field of 
battle, he scorned both the kings because of their 
youth and inexperience. Pretending that he had 
been urged by the elder to shed kindred blood, he 
spread word among the populace to the effect that a 
plot against the younger Ptolemy was being hatched 
by his brother. The populace assembled in haste at 
the stadium, and when they had all been aroused 
to such a pitch that they were preparing to kill the 
elder brother and entrust the kingdom to the younger, 
word of the disturbance having now been brought 
to the court, the king summoned his brother, and 
protesting his innocence with tears in his eyes, 
begged him not to give credence to one who was 
seeking to usurp the royal power, and who treated 
them both as too young to matter; in case, however, 
his brother still harboured any doubts and apprehen
sions, he urged him to accept at his own hand the 
diadem and the rule. The youth at once cleared his 
brother of any suspicion, and both of them, donning 

1 This incident is not elsewhere recorded, and can be dated 
only to the period (c. 169-164 n.c.) of the joint rule of 
Philometor and Euergetes. Eleusis lay just east of Alex
andria, and was also the scene of Antiochus' humiliation in 
168 n.c. 
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!J7To~las, dtt4>6TEpo~ f3aa~A~Kas dvaA.af36vTES aToAas 
JgfjA.Bov Els To 7TAfjBos, 4>avEpov 7TotofivTES mlaw ws 
t ~ t ~\ A I > \ ~ ' f3 OftOVOOVaW, 0 UE L.l.toVVatoS a7TOTVXWV TY)S E7T~ O-

Afjs EK7Toowv JavTov E7TOLYJaE· Kat To J.t~V 77pwTov 
s~a7TEj.t7T6f<EVOS E7TEL8E TWV aTpanWTWV TOVS olKEl
ovs a7TOaTCfaEWS KOWWVEZV TWV EA7Tlowv, EiTa Els 
'EA.watv dvaxwp~aas 7TpoaEOEXETO Tovs VEWTEpl
,E~v 7Tpoa~povttl.vovs, Kat Twv Tapaxwowv aTpanw-

4 Twv dBpo~aBI.vTwv1 ds TETpaKwx~Movs . . . a o~ 
f3 \ \ ) ' ' \ I \ I \ 
aa~I\EVS E7T aVTOVS aTpaTEVaas Ka~ V~KY)aas, Ka~ 

TOVS ft~V dvEAwv TOVS 0~ o~wga,' aVVYJVa:yKaaE TOV 
dtovvatov YVJ.ti'OV o~av~gaaea~ TO pEZOpov TOU 7TOTa
ftOU Kat T~v dvaxwpYJaw Els Tovs Alyv7TTlovs 
7TO~YjaUJ.tEVOV dvaaE[Etv T<l 7TA~8Yj 7Tpos a7T6aTaaw. 
opaaTtKOS 0~ wv Kat JLEYUAYJS a7TOOoxfjs TETEVXWS 
7Tapa ToZs Alyv7TTlo~s Taxv 7ToA.A.ovs €axE Tovs 
KO~Vo7Tpa.yEZV {3ovAOJ.tEVOVS. 

(Const. Exc. 3, pp. 198-199.) 
16 uo " ~ ' f3 ' ~ ~ 'A I I . Tt EVm~ TWV E7T~ 01\WV TOV VTtoXOV Kat 

Twv 7TpagEwv {3aatAtKat Kat Bavttaatat TEAEws 7]aa.v, 
TW~S 0~ 7TUAW OVTWS EVTEAEZS Ka1 AYJpWOELS waB' 
oAoaxEpws !mo 7TUVTWV KaTa4>povEZa0a.t. avVTEAWV 
yap TOVS dywvas 7TpWTOV ft~V JvavTlav TOLS aAA.o~s 

{3aatAEfiat €axE 7Tpoalpwtv. EKErvot yap avgOVTES 
\ ·~ I f3 \ I \ ~ I \ I TYJV wmv aati\ELav Ka~ ovvattEat KaL XPYJJ.taTwv 

7TA~Bw~, KaBo otot T' 7Jaav E7TEKpV7TTOVTo T~v a'lpE
a~v2 ota T~v 'Pwttalwv !mEpox~v- oVTos o~ T~v 
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their royal robes, went out and appeared before the 
populace, making it manifest to one and all that 
they were in harmony. Dionysius, on failing in his 
attempt, placed himself out of reach, and at first, 
sending messages to those soldiers who were ripe 
for rebellion, he sought to persuade them to share 
his hopes ; then, withdrawing to Eleusis, he wel
comed all who decided in favour of revolution, and 
when a band of turbulent soldiers some four thousand 
strong had been assembled ... The king marched 
out against them and was victorious, slaying some 
and putting others to flight ; Dionysius himself was 
obliged to swim naked across the flowing river and 
to withdraw into the interior,1 where he tried to 
incite the masses to revolt. Being a man of action 
and finding himself popular w1th the Egyptians, he 
soon enlisted many who were willing to share his 
fortunes. 

16. Certain of the enterprises and acts of Antiochus 166 or 

were kingly and altogether admirable, while others 165 s.c 

again were so cheap and so tawdry as to bring upon 
him the utter scorn of all mankind. For example, in 
celebrating his festal games 2 he adopted, in the first 
place, a policy contrary to that of the other kings. 
They, while strengthening their kingdoms both in 
arms and in wealth, as far as possible tried to conceal 
their intentions because of the superiority of Rome. 

1 Literally, " among the Egyptians," the capital being 
known as " Alexandria beside Egypt." 

2 The famous games held at Daphne, near Antioch, in 
emulation of the Macedonian games of Aemilius (Book 31. 
8. 9 and 13). The account of Polybius (30. 25-26) is somewhat 
fuller. 

1 &.Opota!Uvms Miiller. 
2 So Wesseling: 8talpeatv P, l8tav aipeatv Herwerden. 

351 



DIODORUS OF SICILY 

> I \ Q \ <;> '() I <;> \ > \ Evavnav 1\a,.,wv ota Eaw avv7JyayEv axEoov a1ro 
I ..... ) I \ ',/... I N~ 

7TaCl'YJS T'YJS O£KOVf.LEV1JS TOVS E7Tt't'aVECJTaTOVS avopas 
els 'T'i]v ?Tavf]yvpw, KaP 7TaJI'Ta Ta TOV fJaatAElov2 

I <;> -1. I > I > 'I "'' I f.LEP'YJ ata't'EPOVTWS EKOClf.L'YJUEV, EtS EVa OE T07TO!i 
'() I \ ()I > \ \ > Q Q I \ a potaas Kat Ka a?TEP E7Tt UK1JV1JV ava,.,t,.,aaas T'Y}V 
Q ,\ ' ., ' ' 8' ' ~ ~ \ ,.,~a~ Etav a?TaaaJ' E7TOt7]CJE IL'YJ EV ayvoEtV TWV 'TTEpt 
avTov. 

2 "On TOVS 7TOAVTEAELS aywvas Ka~ 'T'i]v Bavf-Laa'T'iJv 
1ravf]yvptv fKTEMaas o 'AVTloxos ?TaVTas Tovs 

\ 3 f IQ \ f "'\ <;> > > ~ \ \ \ ~ 7Tptv V7TEpE,.,aiiEV' o oE ot avTov XEtptUf.LOS 7T011117JS 
) \ I \ ,1.. I 1" ' "" I 

EVTE/\EtaS Kat KaTa't'pOV1JClEWt; TJV OtKEtOS, 7TapE-
TPEXE yap 7Tapa 'T'i]v 7TOf.L~V' i7T1Taptov exwv EVTEA~s 
Kd Tovs f.L~V 1rpoayEtv KEAEvwv, Tovs 8~ f.?TexEw, 
"\ \ <:> \ ' " . ,._ I " " '-1. ~\ a/11\0VS oE ws ETVXE otaTaTTWV' WCJTE Et TtS a't'EtiiEV 

avTOV TO 8ta87Jf.La, IL7J8ev' av5 TWV ayvooVVTWV 
7TtCJTEvaat Tofhov Elvat TOV fJaatMa TOV TWV oAwv 

I ~ """ ~' r I I ,/... 1 KVptov, opwvTa f.LTJO V7T1JPETOV f.LETptov 't'aVTaatav 
t1 ) ~ \ "' I ) \ ',I.. I ..., 
EXOVTa. EV OE TOtS 7TOTO£S aUTOS E't'tCJTaf.LEVOS Tat<; 
Ela68ots ovs f.L~V ElcrijyEv ovs 8~ avtKAtVEV, Ka~ TOVS 
<:> ' \ \ ()' A.' "' ' otaKOVOVS TOVS TaS 1rapa ECJEtS 't'EPOVTaS otETa'TTEV. 

3 aKoAovBws 8~ TOVTOtS 7Tpoatwv TOLS EVWXOVf.LEVOtt;' 
El Tvxot, 7TOT~ f.L~V f.KaBt{Ev 7TOT~ 8J 7rpoaave'1Tt7TTE. 
Ka~ 7TOT~ f.L~V a?TonBEf.LEVOS TO 7TOT1}ptov, 7TOT~ 8~ 
~I 8 \ ./. \ ) /~ \ I \ 

pt7TTWV TOV 't'Wf.LOV aVE7TTJOa Kat f.LETaVtCJ'TaTO, Kat 
I I \ I 7 I \ Ql 

7TEptTJEt 7TaVTa TOV 7TOTOV, 7Tp07TOCJEtS 1\Qf.L/"aVWV 
opB6s TE8 Ka2 TOtS aKpOaf.LaCJt 7TpOU7Ta{{wv. Ka2 81} 
7TOTE 7TpOK07TTOVC77JS f7T~ 7TOAV Tfjs eanaaEws Ka/ 
Twv 7TAEt6vwv 7}87] KExwptaf.Llvwv, ~KEV &ro Twv 

1 Kal added by Valesius. Dindorf' indicates a lacuna. 
2 So Salmasius: {JaatMws P. 8 So Valesius: 1rp¥ P. 

' So Valesius (cp. Polybius, 30. 26): a.wm}v P. 
5 p:r18lv' civ Herwerden : p.7]8lva P. 

• So Salmasius : vl'ITTwv P. 
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He, however, taking the opposite approach, brought 
together at his festival the most distinguished men 
from virtually the whole world, adorned all parts of his 
capital in magnificent fashion, and having assembled 
in one spot, and, as it were, put upon the stage his 
entire kingdom, left them ignorant of nothing that 
concerned him. 

In putting on these lavish games and this stupen
dous festival Antiochus outdid all earlier rivals. Yet 
for him personally to manage the affair was a shabby 
business, worthy of contempt. He would, for ex
ample, ride at the side of the procession on a sorry 
nag, ordering these men to advance, those to halt, 
and assigning others to their posts, as occasion· re
quired ; consequently, but for the diadem, no one 
who did not already know him would have believed 
that this person was the king, lord of the whole 
domain, seeing that his appearance was not even 
that of an average subordinate. At the drinking 
parties, stationing himself at the entrance he would 
lead some of the guests in, seat others at their places, 
and assign to their posts the attendants who were 
serving food. Continuing in the same vein he would, 
on occasion, approach the banqueters, and sometimes 
sit down, sometimes recline beside them ; then, 
laying aside his cup or tossing away his sop, he would 
leap to his feet and move on, and making the rounds 
of the whole party accept toasts even while he stood 
and jested with the entertainers. Indeed once, when 
the merrymaking was well advanced and the greater 
part of the guests had already departed, he made an 
entrance, all bundled up and carried in procession 

7 So Valesius (cp. Polybius, l.c.): Tor.ov P. 
• op86s ... Dindorf : opiJws 8~ P, opOos Valesius. 
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I ') ,/... I 1 \ I e \ "\ f.UfLWV EK'f'EPOfLEVOS 7TEptKEKat\VfLfLEVOS' TE ELS OE 

E7Tt T~v yi)v imo Twv avfL7Tm,ovTwv, fLETa Tafha 
- ,/. I \ I > I" \ \ 

T'Y)S avfL'f'Wvtac; 7TpoKai\OVfLEV1JS aVE7T1Joa YVfLVOS Kat 

TOLS fL{fLOt<; 7TpOa7Ta{,wv clJpxE'iTo TWV opx~aEWV Tac; 

y€AwTa2 Kat XAEVaUfLOV ElwBvtas E7TLU7Taa8at, we; 
I > 8' ') \ "" I ,/.. I 7TaVTa<; atUXVV EVTa<; E7Tt TOtS 7TpaTTOfLEVOt<; 'f'EVYELV 

EK ToiJ 7ToTov, Kat EKaaTov3 Twv a7TT}VT1JKOTWV E7Tt 
\ I t::l \ ' \ t:: fJ'' -TTJV 7TaV1JYVPW, OTE fLEV EL<; T'TJV V7TEp 01\T}V TTJS 

I > fJ' l,f, \ \ ') "" ) ""' \ XDPTJYWS Efl: 1\E'f'at Km TTJV EV Tot<; aywm Kat 

7TOfL7TElat<; olKOVOfL{av Kat oul.Tagtv TWV oAwv, KaTa-

7TA~TTEUBat Kat Bavwl,nv Kat Tov fJamMa Kat T~v 
fJ \ I tl ~\ ') ') \ ) I 4 \ \ ,.. 

aati\ELaV, OTE OE EL<; aVTOV aTEVtaat Kat TO TWV 

E7TLT1J0EVfL<fTwv KaTEYVWUfLEVov, dmaTE'iv El 7TEpt 
I \ \ ') \ ...f... I I ' \ \ 

fLWV Kat TTJV aVTTJV 'f'VUW TOUaVTTJV apETTJV Kat 

KaK{av v7T<ipgat ovvaTOV lanv. 

17. "On TOlJTWV avvTEAEaB€vTwv5 {jKov oi ToiJ 

rpaKXOV 7TpEa{JEVTat KaTaaKEif;Of.LEVOt T~V {JaatAE{av. 

ofs o fJaatAEVc; WfL{ATJUE cptAocppovws, ~aTE fLTJOEv 

V7T07TTEiJaat 7TEpt a1hoiJ 7Tpayf.Landv ~ Otacpopac; 

Ef.Lcpaaw i!xov• Tijs OoKovaT}s V7TOtKoVpEiv EK Tijc; 

KaTa T~v Ai:yv7TTov YEVOf-LEVTJS 7TpoaKo7Ti)c;! ovK 

1jv 8€" Tfj 7TpoatpEaEL TOWVTOS, aAAa Kat TOVVaVTtov 

dMoTptwTaTa odKnTo 7Tpos 'Pwf.La{ovc;. 

(Const. Exc. 2 (I), pp. 282-284.) 
17 a. "On 'ApTag1Js o Tijs 'ApfLEv{ac; fJaatAEVc; 

a7TOUTa<; 'Avnoxov 7TOAtv EKTWEV E7TWVVfLOV JavToiJ 
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1 <la</><pap.<vos Dindorf (cp. Polybius, l.c.). 
2 So Salmasius, Valesius: yl>.wTas P. 

3 So Valesius : £KaaTos P. 
4 So Dindorf: anvlaot P. 

5 So Valesius : avv<A0aVTwv P. 
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by the mimes. Placed on the ground by his fellow 
actors, as soon as the symphony sounded his cue he 
leapt to his feet naked, and jesting with the mimes 
performed the kind of dances that usually provoke 
laughter and hoots of derision-to the great em
barrassment of the company, who all left the party 
in haste. Each and every person, in fact, who attended 
the festival found that when he regarded the extrava
gance of the outlay and the general management 
and administration of the games and processions, he 
was astounded, and that he admired both the king 
and the kingdom; when, however, he focused his 
attention on the king himself and his unacceptable 
behaviour, he could not believe that it was possible 
for such excellence and such baseness to exist in one 
and the same character. . 

17. After the games had ended, the embassy of 
Gracchus 1 arrived to investigate the kingdom. The 
king held friendly conversations with them, with the 
result that they caught no hint of intrigue on his part, 
nor anything to indicate such enmity as might be 
expected to exist covertly after the rebuff that he 
had received in Egypt. His true policy was not, 
however, what it appeared to be; on the contrary 
he was deeply disaffected towards the Romans. 

17a. Artaxes,2 the king of Armenia, broke away 165 B.o. 

from Antiochus, founded a city named after himself, 
1 Ti. Sempronius Gracchus, whose embassy visited Per

gamum, Cappadocia, and Rhodes, as well as Syria. Cp. 
Polybius, 30. 27. 

2 The preferred form of the name is Artaxias, as elsewhere 
in Diodorus. 

6 So Salmasius, Valesius: <xwv P. 
7 So \Yesseling: 7TpoKoTTijs P. 

• ll€ added by Valesius. 
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Kat Ovv&fL~ts &.OpUs avv~yaye-v. 0 S£ 'Avrloxos 
laxvwv KaT' EKdvous TOVS xpovous ws ov8ds TCJJV 
>1\ \ f3 \ I > I > ) > I I I 
ai\1\WV aati\EWV EUTpaTEVUEV €7T aUTOV Kat VtKY)UaS 

1 I ...., \ I 
Y)VayKaU€ 7TOtHV TO 7TpOaTaTTOfL€VOV. 

17b. "On 7TaAw aAAY) KLVY)UtS UUVEUTY) KaT a T~V 
0YJf3ai'8a, EfL7TwovaY)s opfLfjs Tots 7TA~8wt 7Tpos 

a7TOUTaatv. 0 8€ {3aatAEVS IT TOAEfLatOS ava~Evgas 
E7T' aVTOVS fLETtL 7TOAAfjs 8uvafLEWS TtL fLEV aAAa 

fLEPYJ Tfjs 0YJf3ai'8os P'f8lws 7TpoaY)yayETo, Tfjs 8€1 
KaAOVfLEVY)S ITavwv 7ToAEWS {3E{3Y)Kv{as e7T{ nvos-2 

apxalou XWfLaTOS Kat 8oKOVUY)S oxupEis Etvat EK 
8va7TpoalTov, avv/.8pafLOV Els TavTY)V o{ 7rpaKnKw

TaTot TWV acpEUTY)KOTWV. ITToAEfLatOS 8€ T~V T€ 

a7Tovotav t€v3 Alyv7TTlwv Kat TOV T07TOV T~V 
oxvpOTY)Ta, avv{aTaTO 7TOAWpKLaV Kat 7Taaav KaKo-

7Ta8Etav V7TOfL€LVa<;. eKpaTY)U€ TfjS 7TOAEWS'' Ka 

KoAaaas Tovs alTtovs e7TavfjA8Ev Els 'AA.Egav8pnav. 
(Const. Exc. 3, pp. 199-200.) 

Chap. 17c: see below, after Chap. 20. 
7. 2. "On KaTtL TOVS aVTOVS xp6vous 7TOAAwv 

7TapayEyoVOTWV 7TpEa{3EVTWV, 7TpWTOtS' TOtS 7TEpt 
"ATTaAov EXPYJfLUnUEV ~ avyKAYJTOS" im07TTWS yap 

Eixov o{ 'PwfLa'iot TtL 7rpos 'TOV EvfLEVYJ EVEKEv Twv 
I "" «' I ') 't' I 1' 

ypafLfLaTWV Twv EVPYJfLEVwv, EV ots UVfLfLaxtav YJV 
avvTEBEtfLEVOS' 7rpos ITEpa/.a KaTa 'PwfLa{wv. KaT

Y)yopY)aav'Twv 8€ 7TAHOVWV am) Tfjs , Aatas 7Tpw-
f3 ~ I 1\ ~ > \ I I 

EVTWV Kat fLal\tUTa 'TWV a7TEUTal\fL€VWV 7Tapa 
IT I 13 \1 'r' ~, , '"A povawu aati\EWS Kat UI\UTWV, Ot 7TEpt TOV 'T-

1 Tijs 3t J So Fed er (" nisi aliqua exciderint "), M tiller : 
Kat Tijs S. 
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and assembled a powerful army. Antiochus, whose 
strength at this period was unmatched by any of 
the other kings, marched against him, was victorious, 
and reduced him to submission. 

17b. Still another uprising occurred in the The
baid,I where an urge to revolt swept over the popu
lace. King Ptolemy, moving against them in force, 
easily regained control of the rest of the Thebaid. 
But the city known as Panonpolis stands upon an 
ancient mound and by reason of its inaccessibility 
was reputed to be secure ; hence the most active of 
the rebels assembled there. Ptolemy, (observing?) 
the desperation of the Egyptians and the strength 
of the place, prepared to besiege it, and after under
going every kind of hardship captured the city. 
Then, having punished the ringleaders, he returned 
to Alexandria. 

7. 2. At about this same time many embassies 164 a.c. 
having arrived, the senate dealt first with that 
headed by Attalus.2 For the Romans were suspicious 
of Eumenes because of the correspondence that had 
come to light, in which he had contracted an alliance 
with Perseus against Rome. Since charges had also 
been levelled at him by a good many of the envoys 
from Asia, in particular those sent out by King 
Prusias and by the Gauls, Attalus and his corn-

1 This revolt need not be connected with that of Petosara
pis (chap. 15a), but reveals the same pattern of native 
unrest, reflected also in the papyri of the period. The 
probable date is 165 B.c. 

• This fragment, corresponding to Polybius, 81. 1, was 
misplaced by Dindorf. 

2 So Feder, Muller : f3•f37JKlav. alnvo;; S. 
8 Fed er suggests .!vvowv, M tiller KaLTT<p T~v • • • .ivvo~aas. 

VOL. XI N 357 



DIODORUS OF SICILY 

ra>..ov EVDEXOf-LEVW> amo>..oy'Y)actf-LEVOt 7rpo> EKaarov 
- ' \ I ' I > l,f, \ <;' rwv EyKaiiOVf-LEVWV ov f-LOVOV a7rErpt'l'avro ra> ota-

[3 \ 1 >\ \ \ I e I J -\e ' I > OIIU>, 0.111\U Kat 'TLf-L'Y) EV'TE> E'TraV'Y)II OV EL> 'T'Y)V Ot-
KE£av.1 ~ DE avyKAY)'TO> ov Kara 7raV EAY)yE rfj> Kar' 

Evf-LEVOV> {moiflla>, 7rpoxELptaaf-LEV7] DE rcfrov €g
U7rEO''TELAE Ka'TO'Tr'TEVaovra2 ra Kara 'TOV Evf-LEV7]. 

( Const. Exc. I, pp. 40~-403.) 
Chap. 8 : see above, after Chap. 7. I. 
I8. ~On rov IhoAEf-La{ov rofJ [JaatAEw> EK7rE

a6vTo> Ka~ 7rE(fj a7rEpXof-L€vov El> 'Pwf-L'Y)V, €yvw

pwEv avTov o !:::.7]/LrJTpto> o Tov l:EAEVKov, KaL e I I I<;' (: ' I I f3 \ I 1 aVf-Laaa> 'TO 7rapaoos OV E'TrOL'Y)UE 'Tt aatlltKOV Kat 

f-LEyaAo7rpE7rE> DE'iyf-La Tfj> €avTov 7rpoatpEaEw>. 

7rapaxpfif-La yap" 7rpoxELptaaf-LEVo> {JaatAtK~v €a8fjTa 
Kal, DtaD7]f-La, 7rpo> OE TOllrOt> KaL i7r7rOV 7roAVTEAfj 

,/_ I\ I - '<;'I I'> > I 
xpvao'f'a11apov, f-L€Ta 'TWV LOLWV 'TrUtOWV a'Tr'Y)VT'Y)U€ 
Tip IIroAEf-La{cp. UVf-Lf-Ltga, OE avTip Tfj> 7r6AEW> 

> I "> I <;'I I ,/_ \ ,/_ I J 1 
a7ro otaKoatwv aTaotwv Kat 'l'tllo'l'povw> aa7raaa-

f-LEVO> 7rapEKaA€t KOUf-L7]0EvTa 'TOL> Tfj> {JaatAE{a> 
7rapaar)f-Lot> dgtav €avTov 7rotr}aaa8at T~v El> T~v 
'P I " " ~ I \ I ' ,/. I Wf-L'Y)V ELUOUOV, tVa fLY) T€1\ELW> EVKaTa'f'pOV'Y)TO> 
Elvat D6gv. o DE II TOAEf-La'io> T~v f-LEV 7rpo8vf-L£av 
a7rEO€gaTo, ToaovTov DE a7rEaXE rofJ D€gaa8a{ n 

TWV DtOOf-LEVwv waTE KaL TOV !:::.7]/LrJTptov ~gtwaEv 
EV TLVt4 TWV Ka'Ta T~V OOOV 7r6AEWV KaTaf-LELVat Kat 
rov> 7rEpL Tov 'Apx{av f-LET' avTov. 

(Const. Exc. ~(I), p. ~84.) 
2 ~on o IIToAEf-La'io> o {Jaat>..d, Alyv7rTov, €K-

7rwwv Tfj> [JaatAda, 7rapa TOV lOtov aDEAfoiJ, EV 

1 oiKElav Suidas, s.v. d1TErpl~avTo: olK{av 0. 
2 So Dindorf: KaTo1TT€vaaVTa 0. 

3 ydp added by Valesius. • So Valesius: Tij' P. 
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panions did all in their power to refute the charges, 
point by point, and not only cleared themselves 
of these calumnies but returned home laden with 
honours. The senate, however, did not entirely abate 
its suspicion of Eumenes, but appointed and sent 
out Gaius 1 to look into his affairs. 

IS. As King Ptolemy, now in exile, was approach- 64/3 s.a. 
ing Rome on foot, Demetrius 2 the son of Seleucus 
recognized him, and shocked by his strange plight, 
gave a truly royal and magnificent example of his 
own character. For he prepared at once a royal 
costume and diadem, and in addition a valuable 
horse with trappings of gold, and with his family 
went out to meet Ptolemy. Encountering him at a 
distance of two hundred stades from the city and 
giving him a friendly salute, he urged him to adorn 
himself with the insignia of kingship, and make an 
entrance· into Rome worthy of his rank, so that he 
might not be thought a person of no account what-
ever. Ptolemy appreciated his zeal, but was so far 
from accepting any part of the offer that he even 
asked Demetrius to remain behind in one of the towns 
along the way, and wanted Archias 3 and the others 
to remain with him. 

Ptolemy, the king of Egypt, having been driven 
from the kingdom by his own brother, repaired to 

1 C. Sulpicius Galus. ·For his conduct on the mission see 
Polybius, 31. 6. 

2 The future Demetrius I Soter (162-150 s.c.). who had 
been sent to Rome as a hostage by his father Seleucus IV 
Philopator. He was a first cousin of Ptolemy VI Philometor, 
who on being forced by his brother Physcon to flee Egypt 
appealed to Rome. 

3 Possibly the same Archias who later, as Egyptian gover
nor of Cyprus, tried to betray the island to Demetrius 
(Polybius, 33. 5). 
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loL<VTOV ax~f.LaT£ OLKTp(jJ KaT~VT'Y)UEV ELS T~V 'Pw
f.L'Y)V f.LETa U7T<LOWVOS EVOS Kat Tpuvv 7Tatowv. 
7T€7TVUf.Llvos o€ KaTa T~V 7TOp€Lav TO KaTaAVf.La TO 
~A , ~ 'A. 1 ' ~ r , TOV Ll'Y)f.L'Y)TptoV TOV T07Toypa'f'oV, 7Tpos TOVTOV '>'YJT'Y)-

aas KaTlAvaE 7TE4>tAo~EV'Y)f.Llvov2 !m' aiJTov 7TAwvaKts 
EV Tfj KaTa T~V 'AAE~avOpEtaV E7TtOY)f.LL!f. cj)KEt o€ EV 
!mEpcfJcp aTEv(jJ Kai 1ravTEAws EiJTEAEi: ota To f.LlyEBos 

3 TWV EV Tfj 'Pwf.LTI f.Lta8wv. WUT€ TLS av 7TtUTEVU€t€V 
Toi:s {mo TWV 7TOAAwv VOf.LL,of.Llvots dya8ot:s 7] Tovs 
t\ \I ',... \ tl 

V7T€p TO f.LETptov EVTVXOVVTaS f.LaKaptaTOVS YJY'Y)-
aatTO; o~vTlpav yap Kat f.LEL,ova f.LETaj3oA~v TVXYJS 
Kat 7T€pt7TlTEtaV OVTWS avlAmaTOV oiJK av ns ETlpav 
pq,otws EVpot. oiJOEf.Ltfis yap alTtas a~toAoyov YEVO
f.LlV'Y)S, TO T'Y)AtKOVTO Tfjs f3aatA€LUS. a~LWf.LU 7Tpos 
lotwnK~v Ta7TELVOTYJ1"a TVXYJ> E7TE7TTWKEL, kat o , , ,, e , , , , -~. 
TOaavTats f.LVptaatv EI\EV Epwv E7TtTaTTWV a'f'vw 
TPELS olKlTas €axE f.LOvov 7TEptAEAEtf.Lf.Llvovs a1ro Twv 
Tfjs lotas TVXYJS vavaytwv. (Const. Exc. 4, p. 375.) 

18a. Polybius et Diodorus qui Bibliothecarum 
scribunt historias, narrant eum non solum contra 
Deum fecisse Judaeae, sed avaritiae facibus accen
sum, etiam templum Dianae in Elimaide, quod erat 
ditissimum, spoliare conatum : oppressumque a 
custodibus templi et vicinis circum gentibus, et qui
busdam phantasiis atque terroribus versum in 
amentiam, ac postremum morbo interiisse, et hoc 
ei accidisse commemorant, ·quia templum Dianae 
violare conatus est. 

(St. Jerome, Commentary on Daniel, Chap. 11. 36, 
Vol. 25, pp. 570-571 Migne.) 

Chap. 19 : see below, after Chap. 17c. 
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Rome in the miserable garb of a commoner, accom
panied by but one eunuch and three slaves. Discover
ing while still on the way the address of Demetrius 1 

the topographer, he sought him out and lodged with 
him, a man whom he had often entertained when he 
was resident in Alexandria; now, because rents at 
Rome were so high, he was living iri a small and 
altogether shabby garret. In the light of this, who, 
pray, would put his faith in the things that the 
multitude consider good, or would regard as enviable 
those whose good fortune is more than average ? 
Indeed, it would be hard to find a change in fortune 
sharper and greater than this, or a reversal so un
expected. For no ·cause or occasion worth mention
ing, his high and kingly estate was brought down to 
the lowly fortune of a commoner, and he who com
manded all those thousands of free men of a sudden 
had only three servants left him from the shipwreck 
of his personal fortune. 

!Sa. Polybius and Diodorus, the authors of the 163 B.c. 

Historical Libraries, relate that he 2 not only opposed 
the god in J udea but also, inflamed by the fires of 
avarice, tried to despoil the temple of Artemis, which 
was very rich, in Elyma'is. But thwarted by the 
guardians of the temple, and by the neighbouring 
peoples, he was driven mad by certain apparitions 
and terrors, and finally died of disease ; and they 
state that this happened to him because he attempted 
to violate the temple of Artemis. 

1 Valerius Maximus, 5. I, identifies Ptolemy's host only 
as a pictor .Alexandrinus. He was perhaps a landscape 
painter (see critical note) rather than a writer. 

• Antiochus IV Epiphanes. 

1 Tomoyp&rpov Letronne. • So Mai : 1T£rp..>o.oee,.,p.lvos V. 
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20. "On Tov 'Avnml.Tpov Ta'L> dvayKa~> €va7To

fJav6vTo>, 'AuKAYJma87JV TOV E7Tt Tfj> 7T6A€W> T€Tay-
l , Q ~ "' I T I() ~ \ fLEVOV 'Y)yayov f-'OWVTa oton ~fLO €0> TOVTO TO 

8pfiJ.La uvvTI.fJEtKE1 Kat To fLEtpaKtov 7TpoKEKAYJfLEVo> 
ELYJ 7Tpo> a8~KOV Kat au€{3fj T~fLWptav Ta8€ArpofJ. 
TOV 8E 7TA~fJov> TWV TJY€fL6vwv EK TOVTov 2 KaT' 
>\I >I \ Q I ~ W\ < <;, I 
01\~yov EVVOmV 1\afLt-'aVOVTO> TYJ> OIIYJ> pq.utovpy~aS 

, , , , ' ' ' ...... ....1.. R 
Ka~ TOV> aVYJK€CTTa 7TaCTXOVTOS €11€0VVTO>, 't'Ot-'YJ-
8/.vTE> o[ 7T€pt T~J.L68wv Tov> Aomovs TWV KaTa~-

8 I > \ I ~ Q I > ·~ I 
T~a EVTWV a7TOIIVCTaVT€> TWV t-'aCTaVWV KaT to'aV 
E7Tav€lAaVTO. (Const. Exc. 2 (I), p. 284.) 

Chap. 21 : see below, after Chap. 19. 
17c. "On fL€Ta T~v TofJ T~J.Lo81.ov" dvalp€mv Ta 

7TA~8YJ • • • Kat Tlp f3au~A€L 8vux€palvoVT€> KaTa 
T~v 'A,\€gav8pEtav E7Tt To 'is TETOAfLYJfLEvo~> KaTa 
Ta8€ArpofJ, T~V T€ 8€pa7T€£av T~V {3au~A~K~V 7T€ptE-

' ' Ql II \ ~ , ~ CT7TaCTUV Ka~ TOV 7Tp€CTf-'VT€pov T011€fLatov EK TYJ> 
Kv1rpov fL€T€1TEfL7TOVTf!. (Const. Exc. 3, p. 200.) 

Chap. 18 : see above, after Chap. 7. 2. 
19. "On Myovutv JavTov> o[ Tfj> Ka7T7Ta8oKla> 

Q \ ~ , K~ ' A. I \ I \ , 
t-'aCT~IIH> Et> vpov ava't'EPHV TO Y€VO> TOV EV 
III.pua~>, s,a{3€{3a,ovvTa~ 8E /(Ut TWV E7TTa IT€puwv 
TWV TOV fLUYOV E7TaVEAOfLEVWV EVO> {mapx€~V a7T6-
yovot. Ka1. T~v p,~v d.7TO KVpov avyy€vetav oVTw 

1 So Reiske : avv-rEBTJK£ P. 
2 -rov Dindorf. 

s So Feder : JL06Eov S. 

1 This passage, of which the- date (163 or 164/3 B.c.) is 
fixed by its position in the Exc. de Virt. et Vit. (between 
chaps. 18 and IH), almost certainly refers to Egypt, and not, 
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20. After Antipater died under torture, they 
carried off Asclepiades, the prefect of the city, loudly 
protesting that Timotheiis was the author of this 
tragedy and that it was he who had provoked the 
youth to take unjust and impious vengeance upon 
his brother. As the populace from this point on was 
little by little becoming aware of the utter knavery 
of their leaders and was beginning to regard the 
hapless victims with pity, Timotheiis and his associ
ates, alarmed, put an end to their torture of the rest 
of the accused and had them done away with in 
private} 

17c. After the assassination of Timotheiis the 
populace ... and being disgusted at Alexandria with 
the king for his shameless treatment of his brother, 
stripped him of his royal retinue and sent to recall 
the elder Ptolemy from Cyprus. 

19. The kings of Cappadocia say that they trace 
their ancestry back to Cyrus the Persian, and also 
assert that they are descendants of one of the seven 
Persians who did away with the Magus.2 Now as to 

as Dindorf apparently assumed, to Cappadocia. Hence it 
belongs here with chap. 17c. The "youth" and his brother 
would then be Physcon and Ptolemy Philometor. Antipater 
is otherwise unknown. An Asclepiades (the same?) was 
dioecetes and archisomatophylaiJJ in October, 163 (Peremans
Van't Dack, Prosopographia Ptolemaica, I. 21), i.e. after the 
restoration of Philometor, who according to W. Otto, Abh. 
Munchen, N.F. 11 (1934),left Egypt in 164 and was recalled 
from Cyprus in mid-summer, 163 B.c. Timotheiis is perhaps 
Philometor's ambassador to Rome in 170 B.c. (Polybius, 28. 
1 ), but cannot be the same as the agent of Orophernes (infra, 
chap. 32) who was still active in 158 B.c. (Polybius, 32. 10. 4.). 
-On the title o £1rl -rfi> .,.6.\owS' see Bengtson, Die Strategie in 
d. hellenist. Zeit, 3. 128 ff. 

2 The false Smerdis, who briefly usurped the throne of 
Persia in 522 B.c. (Herodotus, 3. 61 ff.). 

363 



DIODORUS OF SICILY 

1 So W esseling : ov. 
1 Not named as one of the Seven in Herodotus, but an 

Onophas, apparently corresponding to the Otanes of Herodo-
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their connection with Cyrus, they count as follows. 
Cambyses the father of Cyrus had a sister, of legiti
mate birth, Atossa. To her and Pharnaces, king of 
Cappadocia, was born a son, Gallus ; his son was 
Smerdis, his Artamnes, and his Anaphas,1 a man 
of outstanding bravery and daring, who was one of 
the seven Persians. Such then is the pedigree they 
trace for their kinship with Cyrus and with Anaphas, 
to whom, they say, because of his valour the satrapy 
of Cappadocia was granted, with the understanding 
that no tribute would be paid to the Persians. After 
his death a son of the same name ruled. When 
he died, leaving two sons·, Datames and Arimnaeus, 
Datames succeeded to the throne, a man who both 
in war· and in the other spheres of royal duty won 
praise, and who, engaging the Persians in battle, 
fought brilliantly and died in battle. The kingdom 
passed to his son Ariamnes,2 whose sons were Ari
arathes and Holophernes ; Ariamnes ruled for fifty 
years and died without achieving anything worthy 
of note. The throne passed to Ariarathes (I), the 
elder of his sons, who is said to have loved his brother 
with a surpassing love, and promoted him to the most 
prominent positions : thus he was sent to aid the 
Persians in their war against the Egyptians, and re
turned home laden with honours, which Ochus,• the 
Persian king, bestowed for bravery; he died in his 

tus, 3. 70, heads the list of the " Seven " in Ctesias, Persica, 
14. It may also be noted that the Otanes of Herodotus, 
7. 62, presumably a kinsman, had a son Anaphes. 

• The proper form of this family name, as found on coins, 
is Ariaramnes. Holophernes (just below) is a textual corrup
tion of Orophernes. · 

3 Artaxerxes Ill Ochus (358-338 B.c.). He was at war in 
Egypt in 351 and 343 B.c. 
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1 Eumenes of Cardia, secretary to Philip II and to 
Alexander. 

2 Diodorus himself says (Book 18. 16) that Ariarathes was 
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native land, leaving two sons, Ariarathes and Aryses. 
Now his brother, the king of Cappadocia, having no 
legitimate offspring of his own, adopted Ariarathes, 
the elder son of his brother. At about this time 
Alexander of Macedon defeated and overthrew the 
Persians, and then died ; Perdiccas, who at this 
point held the supreme command, dispatched 
Eumenes 1 to be military governor of Cappadocia. 
Ariarathes (I) was defeated, and fell in battle,2 and s22 n.c. 
Cappadocia itself and the neighbouring regions fell 
to the Macedonians. Ariarathes (11), the son of the 
late king, regarding the situation as hopeless for 
the present, retired with a few followers to Armenia. 
Not long after, Eumenes and Perdiccas having died,• 
and Antigonus and Seleucus being elsewhere engaged, 
he obtained an army from Ardoates, king of Armenia, 
slew Amyntas, the Macedonian general, expelled 
the Macedonians from the land in short order, and re
covered his original domain. Of his three sons Ariam-
nes, the eldest, inherited the kingdom ; he arranged 
a marital alliance with Antiochus (called Theos), 
whose daughter Stratonice he married to his eldest c. 255 n.c. 
son Ariarathes (Ill). And being a man unusually 
devoted to his children, he placed the diadem upon 
his son's head, made him joint ruler, and shared with 
him on equal terms all the privileges of kingship. • 

captured by Perdiccas and impaled. According to Hierony-
mus of Cardia (Jacoby, FGH, no. 154. 4) he was 82 at the 
time of his death. 

3 Perdiccas died in 321, Eumenes in 316 B.c., hut Bengtson 
(Die Strategie in d. hellenist. Zeit, 2. 77-78) puts the defeat 
of Amyntas much later, c. 260 B.c. 

' Ariarathes Ill is generally considered the first king of a 
sovereign Cappadocia. The recognition of its independence 
was probably a consequence of this alliance with Antiochus 
II Theos (261-247 /6 B.c.). 
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P,ETaOlowcn. ToiJ o~ TTaTpos nAwT~aavTos, 'ApLa-
18 a , 1 8, , 1 , , , 1 , 

pa YJS i"a<JLIIEV€£ Ka EaVToV, KaL P,ETal\1\aaaWV TOV 
RI 1\ \ R \ I 'A 18 ~ ' -}"LOV KaTEIIL7T€ TYJV i"a<JLIIELaV ptapa ll Tl{J VLC[J, 

7 VYJTTlcp TTav-rE.\ws ovn -r~v ~ALKlav. oVTos o~ ~YYJ/1-E 
Bvya-rl.pa TOV MEyaAov KAYJBEVTOS 'Avnoxov, ovo
p,a,op,EVYJV 'Avnoxloa, TTavoiJpyov p,aALa-ra. -ravTYJV 
<:'\ \ I I ' R \I B 1 <:>I -.;, 
0€ /1-'rJ ywop,EVWV TEKVWV· V7TOI"all€<7 aL OVO 7TaWaS 
ayvooiJv-ros TOV avopos 'Apwpa87JV Kat 'OA.ocf>l.pv'rjV. 

\ <;>I I - .!1 > <:'I; I P,ETa O€ TLVa XPOVOV T'rJS 'f'V<JEWS €7T£0Ef:,aP,EV'rjS 

avEATT{a-rws TEKELV avT~V ova p,~v BvyaTEpas, vlov 
0~ €va TOV ovop,aaBI.v-ra MLBpLoaT'rJV· Jg ov TOVS 
V7To{3oALp,alovs avaOLOagap,I.VYJV -ravopt TOV p,~v 

RI \ I I 2 ' tp I 7Tp€<7i"VTEpov P,ETa <JVP,P,ETpOV xopYjyLaS ELS WP,'r}V 
aTToa-ra.\fjvaL TTapaaKEVaaaL, TOV 0~ VEWTEpov ds 
~V 'Iwvlav xapLV TOV 11-~ Otap,cpLaf37JTELV V7T~p Tfjs 
a \ I - I - <:-• , <:- 81 ' i"a<JLI\ELUS Tlp YVYJ<7Lcp. TOVTOV 0€ avopw EVTa KaL 
'Apwpa87Jv cpaat P,ETovop,aaBfjvaL, TTaLOE{as TE 

'EAA7JVLKfjs p,E-raaxE'iv, Kat KaTa T~v JAA7Jv eTTawE'i-
8 > I \( \ \.!\I >I -8 a aL apET'rjV. Ka£ 0 P,EV 7TaT'rJP 'f'L1107TUTOpL OVTL Tlp 
,_ >I <:' > <:' ~ \ -.! \ I VLC[J €<77T€VO€V U7TOOOVVa£ T'rjV TOV 'f'LIIOTEKVOV <77TOV-

0~V, Kat eTTI. ToaoiJTov aV-ro'is 7rpol.f37J -ra -rfjs 7rpos 
aM?]A.ovs Evvolas wa-rE o p,~v TTa-r~p Jgta-raaBaL -rfjs 
oA7JS apxfjs ~ywv{,ETO np 7TaL8t, 0 0~ aovva-rov 
eOE{KVv ol.gaaBa£ avTOV 7Tapa yovl.wv ET£ 'WVTWV 

\ I I 'i' \ I ..,. 

TYJV TOLaVTYJV xaptTa. OVTOS TOV TTaTEpa TOV 7T€-

7TpWP,EVOV Ka-raAa{3ov-ros 0£E0Ega-ro T~V {3aaLAE{av, 

1 So Stephanus, inro{3a)),w8a.t. 
2 So Herwerden ' xpda.s. 

1 Antiochus Ill (223-187 n.c.), whom he supported at the 
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On his father's death, Ariarathes became sole ruler, 220 n.c. 
and when he departed this life left the kingdom to his 
son Ariarathes (IV), who was then a mere infant. 
He in turn married a daughter of Antiochus (sur
named the Great),! Antiochis by name, an utterly 
unscrupulous woman. Failing to have children, she 
palmed off on her unwitting husband two suppositi-
tious sons, Ariarathes and Holophernes. After a 
certain time, however, she ceased to be barren and 
unexpectedly bore two daughters and a single son, 
named Mithridates. Thereupon, after revealing 
the truth to her husband, she arranged for the elder 
of the supposititious sons to be sent off to Rome 2 

with a suitable stipend, and the younger to Ionia, 
in order to avoid any dispute with the legitimate 
son over the kingdom. He, they say, changed his 
name to Ariarathes 3 (V) after he grew to manhood, 
received a Greek education, and won commenda-
tion as well for other merits. Now because he was 
such a filial son, his father made a point of taking 
a parental interest in return, and their regard for 
one another reached such a point that the father was 
bent on retiring from the throne altogether in favour 
of his son, while the son declared that it was impos-
sible for him to accept this kind of favour while his 
parents yet lived. But when the fatal day came for 
his father, he inherited the kingdom, and by his 163 n.c. 

battle of Magnesia. Ariarathes IV soon after, however, 
made a treaty of friendship with Rome. 

• Livy, 42. 19, records his arrival in Rome in 172 n.c. 
• Ariarathes V Eusebes Philopator (163-130 n.c.). He 

was the devoted pupil and friend of Carneades, head of the 
Academy, and was a patron of the Attic guild of Dionysiac 
artists, cp. W. S. Ferguson, Hellenistic .Athens, 300-301, 
370, and IG, 22• 3781 and 1330. 
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I >1\ \ > \ ~ [31 > C \ I 
T1)V T€ ai\/\1)V aywy1)V TOV LOV ar,LOIIOYWTaT1)V 

evO€tKVVf1-€VOS' Ka~ cptAoaocfolrt- 1rpoaav€xwv, €g oo 

Kat ~ 1Tapa TOLS' "EAA7]atv ayvoOVf1-EV1) m1Am Ka1T-
"' I I ~ <;, I '[3 I 1 1TUOOKLa TOTE TOtS' 7TE1TaWEVf1-EVOLS' Ef.L tWT1)pLOV 

V1T1JPXEV. avEVEwaaTo 0' oOTOS' Kat T~V 1TpOS' 'Pw-
1 .J_ \I \ I > \ \ \ \ \ 

fl-aLOVS' 'f'ti\LaV TE KaL O'Vfl-f.LaXtaV. U/\.1\a Ta fl-EV 

1TEpt TfjS' ds Kvpov avacpopas TWV fl-EXPt TOVOE TfjS' 

Ka1T1TaOoKlas f3aatAwaavTwv €v TOVTOLS'. 

(Photius, Bibl. pp. 382-383 B.) 
K <;>I [3 \ ~ t I I t \ <c I 9 a1T1TaooKwv aaLIIHS' E1TTa, xpovovs EKaTov Er,T)-

KovTa OtapKEaavTES', KaTa TOVTOVS' ifptavTo Tovs 
I < A I<;> I .J_ 

XPOVOVS', WS' D.LOoWpOS' ypa'f'H• 

(Georgius Syncellus, p. 523 Dind.) 
Chap. 19a: see below, after Chap. 22; Chap. 20: 

see above, after Chap. 18a. 
21. "On o <1hAo1TaTwp KA7]8E£s 'Apwpa87Js 8ta-

"'cl , 1 [3 \1 ~ , , 
OEsafl-EVOS' T1)V 1TaTpcpaV aati\ELaV, 1TpWTOV fl-EV TOV 

1TaT€pa f1-EyaAo1Tp€1TWS' €8wpEV' E1TEtTa Twv TE cp{Awv 

Kat TWV €cp' ~Y€f1-0Vlas TETaYfl-EVWV Kat iwv aA

Awv TWV tJ1TOTETUYf1-EVWV T~V Ka8~Kovaav €m
f1-€,\nav 1TOt7JUaf1-Evos, f1-EyaA7Jv Evvowv" 1rapa To 'is 

1T,\~8EULV a1TY)VEyKaTO. 

22. "On TOV Mt8pof3ov~aV7JV E1TL T~v 1TaTpc.{lav 

apx¥ KaTayay6vTOS' 'Aptapa8ov: 'ApTatlas 0 TfjS' 
'A I [3 \ \ • ' '.J. I ~ 'l: , ~ pfi-EVtaS' aatiiEVS' ovK a'f'taTafi-Evos T1JS' Er, apxYJS' 

7TA€0v€tlas 7Tp€af3ns a7TEO'TEtAE 7Tp0S' 'Aptapa87JV' 
\~ .J_ ~ \ ~ I t I 

7TapaKai\WV O'Vfl-'t'POV1)Uat, Kat TWV V€aVtUKWV EKa-

TEpOV TOV 7Tap' JavTip5 OtaXEtptaafl-EVov OtEMa8at T~v 
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whole way of life, and especially by his devotion to 
philosophy, showed himself worthy of the highest 
praise ; and thus it was that Cappadocia, so long 
unknown te the Greeks, offered at this time a place 
of sojourn to men of culture. This king also renewed 
with Rome the treaty of alliance and friendship.1 So 
much, then, for the descent from Cyrus of the dynasty 
which to this point ruled over Cappadocia. 

Seven kings of Cappadocia, whose dynasty lasted 
one hundred and sixty years, began at about this 
time, as Diodorus writes.• 

21. Ariarathes, surnamed Philopator, on succeed
ing to his ancestral kingdom, first of all gave his 
father a magnificent burial. Then, when he had 
duly attended to the interests of his friends, of those 
in positions of authority, and of the other subordinate 
officials, he succeeded in winning great favqur with 
the populace.• 

22. After Ariarathes had restored Mithrobuzanes 
to his ancestral domain, Artaxias, the king of Ar
menia, abating not a whit his original rapacity sent 
envoys to Ariarathes, urging him to make common 
cause with him, and proposing that they should each 
put to death the young man who was at his court, 

1 Cp. Polybius, 31. 3. 
2 The last king of this line, Ariarathes VIII, died in 95 B.c. 

after a brief reign. This would carry the beginnings of the 
dynasty back to c. 255 B.c. 

3 Cp. Polybius, 31. 3 and 7, for Ariarathes' conduct on 
succeeding to the throne and for his filial piety. 

· 1 So StePkanus : £JLfJ«frr<pov. 
2 So Salmasius, Valesius: i!vvotav P. 

3 'AptapaOov(>) added by Valesius. 
4 So Salmasius, Valesius: {JaaU..da<; P. 

5 So Dindorf: €avTov P. 
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"' .I. I 1 • <:' I 'A I() ' I I ~ £..JW'f''YJV'Y)V. 0 0€ ptapa 'Y}!> 7TOIIV K€XWptUfL€VO!> T'Y}!> 
-rota6-r7J!> pq.owvpy{a!> -ro'i!> 7rpw{3E:v-ra'i!> E7TE7TA1Jg€, 

I I 'A (;I " .!. ' ~ ' I , Kat 7TpO!> p-ra~:, tav €ypa'f'E 7rapaKa11wv av-rov aTT-
€xweat TWV TOto6-rwv epywv. 'Aptapa()'Y}!> fLEV ovv 

&xo-\ovew!>, ov-rw YEV'YJeEtU'YJ!> -rfi!> 7Tpag€w!), ov fL€T
ptw!) 'Y)VgTJU€ T~V 7T€pL av-rofJ sogav· 0 S€ MtBpof3ov

~UV'Y}!> Dta -r~v BavfLa~ofLEV1JV -rofJ Ka-rayay6v-ros 
aV-rov 1rlanv Ka~ KMoKayaB{av EKpaTTJa€ -rfj!> TTa
-rpcpa!> apxfj!>. (Const. Exc. 2 (1), pp. 284-285.) 

Chap. 23: see below, after Chap. 19a. 
19a. "On o -rfj!> KofLILaY1JVfj!> Ema-raT'Y}S IT-roA€

fLaLO!> en fLEV Ka~ 7rp6-r€pov Ka-racppov~aa!) -rwv 
"' ~ f3 \ I > I > I I o;:, \ £..JVptaKWV aatii€WV aTToa-raT'Y}!> €Y€V€TO, Kat ota 

TOVS lstov!) EKE{vwv 7T€pta7TaUfLOVS a0€WS -rfjs xdJpas 
EDvvaaT€Va€, fLaAta-ra ma-rdwv -ra'is -rwv -r61rwv 
oxvp6T'Y}UtV" Ka~ OVK apK06fLEVOS -rfi 7TA€0V€gtq. 

I ' "' I ' IR ' , ' ' TaVTTJ, avvayaywv OVVafLLV €V€/"ai\€V ELS T'Y}V KaiiOV-
fLEV'Y]V MEAtT'Y}V~V ovaav . Tfj!> KaTT7Ta0oK{as Ka~ 
-r€-rayfL€V1Jv IJ7To 'Aptapa87Jv, Kat -rovs EvB€-rov!> 

1\ f3 I I <:' I > > > I TTpoKaT€1\a € T07TOV!>. a-rpa-r€vaav-ros o€ E7T av-rov 

fL€Ta 7TOAAfj!> OVVUfL€WS 'AptapaBov' avqdJp'Y}UEV Els 
-r~v lo{av E7Tapxtav. (Const. Exc. 3, p. 200.) 

Chap. 20: see above, after Chap. 18a. 
Cl3 "0 "' f3 I > •p I I ~ • Tt TJKOV 7Tp€a EVTat ELS WfL'Y]V 7Tapa T€ 
~ I IT ' I I I ~ R TOV VEWTEpOV T011€fLULOV Kat 1rapa TOV 7TpEa/"v-

TEpOV. ooBEVTO!) S€ avTO'i!> EV Tlp aVV€Dp{cp ,\6yov, 

StaKo6aaaa ~ a6yKA1JTOS -ra Ka-ra fLEpos EDoyfLana€ 
'I\~ {31 IT' I TOV!) fL€V 7Tapa TOV 7Tp€a VTEpOV T011€fLatOV 7Tp€a-

f3 \ ' ~ 1 I "' I ' "" €VTa!) €V TJfL€patS 7T€VT€ TatS 7Taaat!) EK TTJS 
'haAtas a7TaAAa-r-rwBat, KaL T~V UVfLfLaxtav QV€A€Lv 
-r~v 1rpos aV-r6v, 1rpo!> S€ -rov v€0-rE:pov IT-roA€fLa'Lov 

1 So Valesius: awcp~v P. 
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and divide Sophene 1 between them. Ariarathes, to 
whom such villainy was completely foreign, rebuked 
the envoys and wrote to Artaxias, urging him to 
abstain from such actions. When this result was 
achieved, Ariarathes in consequence enhanced his 
own reputation in no slight degree, while Mithro
buzanes, thanks to the admirable good faith and 
nobility of his sponsor, succeeded to the throne of his 
fathers. 

19a. Ptolemaeus, the governor of Commagene,. 162 a.c. 
who even before had shown little respect for the 
Syrian kings, now asserted his independence, and 
because they were busy with their own affairs, estab-
lished himself without interference in control of the 
country, being chiefly emboldened by its natural 
advantages for defence. Not satisfied with this gain, 
he raised an army and invaded Melitene, which be
longed to Cappadocia and was subject to Ariarathes, 
and he won an initial success by occupying the points 
of vantage. When Ariarathes, however, marched 
against him with a strong force, he withdrew into his 
own province. 

23. Envoys arrived in Rome both from the younger 161 B.c. 

Ptolemy and from the elder. An audience before 
the senate having been granted them, the senate, 
after hearing both sides out, decreed that the envoys 
of the elder Ptolemy must leave Italy within not 
more than five days, that their alliance with him was 
at an end, and that legates should be sent to the 

1 A region east of the Euphrates, lying between Cappa
docia and Armenia. Presumably the two claimants to the 
throne, Mithrobuzanes and .another, had taken refuge, re
spectively, with Ariarathes and Artaxias. The exact date of 
the incident is uncertain. Cp. Polybius, 31. 16. 
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'TTEp,if;at TTpwj3wTaS Tovs €p,cpavLOVVTas avT<p T~V 
" ~ \1 \ \ "' _/. I €VVOtaV TTJS auyKI\TjTOV Kat Ta otaa€aa'!''TJ/J-EVa 

Ta8€,\cpip. (Const. Exc. 1, p. 403.) 
24. "On VEavlaKWV nvwv 7rptap,f.vwv Jpc!Jp,EVOV 

p,€v Ta-\avTov, KEpap,LOv 8€ ITovTtKov Taplxov 
TptaKoalwv 8paxp,wv 'ATnKWV1 MapKoc; ITopKtoS 
KaTWV, TWV €v8oKtp,ovp,€vwv av8pwv, El7TEV €v TcfJ 
8~p,<p 8t6n p,a-\taTa 8vvavTat Kan8E'iv €K TOVTOV 
T~V €7Tt T(J X€'ipov Tfjc; aywyfjc; Kat 'TTOAtT€lac; 8w-

_/.l " \I \~ 'I 2 ' aTpo'!'7JV, oTav 'TTWI\ovp,Evot TTI\ELOV €VptaKwaw ot 
p,€v €pc!Jp,€VOt TWV aypwv, Ta 8€ K€pap,ta TOV 
Taplxov Twv ~EVYTJAaTwv.3 (Const. Exc. 4, p. 375.) 

25. "On o Alp,l,\wc; o 11Epa€a KaTaTToA€p,~aac; 
TLP,TJT~s· wv Kat axE8ov €v TTfi.at TOLS p,€pwt Tfjc; 
apETfis TTPWTEvwv Twv 7TOAtTwv €T€AEVTTJaEv. ws 
"' \ ' \ > ~ _/. I ~ \ ~ "' "' I() \ 
O€ TJ 7TEp£ aVTOV 'I''TJ/J-TJ TTJS TEI\EVTTJS OtEOO TJ Kat 

I y ' ~ > _/. ~ I I IQ UVVTJYYt<;,EV 0 TTJS €K'I'opac; Katpoc; 1 TOtaVTTJV UVVE/"TJ 
yEvf.a()at mia7Js Tfjc; TToAEwc; avp,TTa()ELav waTE p,~ 
p.ovov TOVS €pyaaTTjptaKovc; Kat TOV aAAOV ox.\ov 
aVVTPEXELV' aMa Kat TOV<; apxovTac; Kat T~V avy
KATJTOV lJTT€p()€a()at TOU<; XPTJP,anap,ovc;. a.KoAovews 
8€ TovTotc; Kat Twv TTEptotKovawv T~v 'Pc!Jp,TJV 

1\ <1 ' I \ > _/. \ '"'I"' 'TTOI\EWV oaat<; 0 XPOVO<; TT)V avaaTpO'/'TJV EOWOV 
€M€'iv TTpos Tov Tfjc; €Kcpopfis Katp6v, KaT~VTwv Elc; 

T~V 'Pc!Jp,T)V axE8ov TL TTav87Jp,EL5 /)-ETa TTpo(}vp,{as, 
ap,a (}waop,EVOt Kat np,~aOVTES6 T<lV P,ETTJAAaXoTa. 

(Const. Exc. 2 (1), p. 285.) 

1 So Mercati from faint traces in V; avayKwv Mai, aym•aK
'TWV Dindorf. 

2 , 1TA<I:ov, ~vplaKwaw Dindorf (cp. Polybius, 31. 25. Sa): 
7rAE"tovos EVptaKWVTat V. 

3 So Dindorf (cp. Polybius, l.c.): 'wy~JLarwv V. 
4 So Valesius: TLJL'1J'T'1JTov (s. ace.) P. 

374 

BOOK XXXI. 23. l-25. 1 

younger Ptolemy to inform him of the senate's good
will and of their instructions to his brother.' 

24. Because certain young men paid a talent for a 
male favourite and three hundred Attic drachmas 
for a jar of Pontic pickled fish, Marcus Porcius Cato, 
a man held in high esteem, declared before an 
assembly of the people that they could very readily 
discern herein the turn for the worse in men's conduct 
and in the state, when favourites were sold at a 
higher price than farm lands, and a jar of pickled fish 
than teamsters. 2 

25. Aemilius, the conqueror of Perseus, who held 160 B.c. 
the office of censor and excelled his fellow citizens 
in nearly every virtuous capacity, at this time died. 
As the report of his death spread abroad and the 
time of his funeral drew near, the entire city was so 
moved by grief that not only did the labouring men 
and the rest of the common people assemble with 
alacrity, but even the magistrates and the senate 
laid aside the affairs of state. Equally, too, from all 
the towns round about Rome, wherever they were 
able to arrive in time, the inhabitants almost to a 
man came down to Rome, eager both to witness the 
spectacle and to pay honour to the deceased. 

1 Cp. Polybius, 31. 20. 
2 Cp. Polybius, 31. 2S. 5 and Sa, and below, Book 37. 3. 6. 

The Diodorus passages are not cited for Cato in Malcovati's 
Orat. Rom. Frag. Since Polybius apparently records the 
remark in connection with his eulogy of Scipio, the present 
passage should, probably, be placed below, after chap. 26. 7. 
If not, it may belong to a speech in support of the sumptuary 
legislation of 161 B.c., the Lex Fannia. 

~ 6, Kar~vr'!"v • • ·, TTavS?Jp.E't l So Dindorf: Kai rWv r~v rds T~V 
PWJL'1)V TLJL'1)V ax<ilov TL}L'1)V P. 

6 So Valesius: -r<JL~aavns P. 
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2 "On 7T€pl. AwKlov AtfJ-LAlov TOV 11€pa€a KaTa-

7TOAEf1-~aaVTos Tfjs Tarpfjs 8t€PXOf1-EVos, Ka1. Aaf1-7Tpav 

avT~V €s Ta fJ-aALaTa yevlaBaL Mywv E7Tayet. TWV 

yap 'Pwfl-alwv oZ Tafs evyevelaLs Ka' 7Tpoyovwv 

86fn 8tarp€povTes fl-ETa T~v TEAEVT~v El8wAo-

7ToLoiJvTaL KaT&. . TE T~V TOV xapaKTfjpos OfJ-OLOT'I}Ta 
\ \ \ tl\ ,.. I ..f.... I 

KaL KaTa T'T}V 0117JV TOV GWfJ-aTOS 7T€ptypa't'7JV, 
\ ,, , \ - (31 

f1-LfJ-7]TaS EXOVTES EK 7TaVTOS TOV LOV 7TapaTET7]p7]-

KOTaS T~v TE 7Topelav Ka' Tas KaTa 11-lpos l8LOT7]Tas 
~ > ,/..I \ I <:'\ \ ~ I 

T7]S Efl-'t'aaews. 7Tapa7TII7]atws oe Kat TWV 7Tpoyovwv 

EKaaTOS 7Tp07JYELTaL TOtaVT7]V exwv 8taaKEV~V Ka1. 

Koa11-ov waTe Tovs Bew11-€vovs 8ta Tfjs €K TovTwv 
) ,.I.. I I ) ...J..) fl rl ,.. I 

EfL't'aaEWS YLVWGKELV E't' OGOV EKaaTOL nfl-7]S 7Tp07JX-

(}7Jaav Kai fJ-ETlaxov Twv €v Tfj 7TOALTELCf KaAwv. 

(Photius, Bibl. p. 383 B.) 
26. "On o avTos. AtfJ-LALOS oios Jv Tip ~fjv im-

1 ' .1. ' 1 •<:- c. 1 r ~ • I\ ' apxetv T'T}V 't'VX7JV EoosasETO, TOLOVTOV a7TEIIt7TE TOV 
(3 I \ \ I \ ~ \ \ 2 ~ D> 

LOV fl-ETal\1\aTTWV. 7TIIELGTOV fJ-EV yap TWV KWJ 
(' \ '(; 'I(3 ' \ , ' ' tp I aUTOV E!, 7]ptaS XPVGOV KOfJ-LGaS ELS T'T}V WfJ-7JV, 

fJ-EylaTwv 8€ B7]aavpwv Twv KaTa MaKe8ovlav 

JyKpaT~> YEVOfLEVos, 7TAELa77Js 8€ 7TEP' Ta 7TpoELp7]

f1-EVa TETEvxJJs Jgovalas' TOGOVTOV a7TEGXETO TOV 
,/.. I IJ I """ I tl \ \ 

a't'ETEptaaauaL TL TWV XP7JfJ-aTWV WGTE fl-ETa T7]V 

TEAEVT~V TOVS vZovs aVTOV TOVS 8oBlvTas Els vlo

BEa{av 8w8Egaf1-lvovs T~v KA7]povof1-{av EK 7TUVTWv 

TWV E7TL7TAWV 11-~ 8vvaaBaL 8wAiJaaL Tfj yvvatK1. TYJV 
,I.. I ' \ \ ....., ' I I Jl 
't'EPV7JV, EL fl-7] Kat TWV EYYEtwv KT7JfJ-aTwv EVta 

1 So Herwerden: TVX"JV P. 
• 1TA<tGTov fLEV yap Biittner-W obst : 7TA<{arwv yap fL1 P, 

1TAe<arov yap Valesius. 
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Diodorus, in his account of the funeral of Lucius 
Aemilius, the conqueror of Perseus, states that it 
was conducted with the utmost splendour, and adds 
the following passage : " Those Romans who by 
reason of noble birth and the fame of their ancestors 
are pre-eminent are, when they die, portrayed in 
figures that are not only lifelike as to features but 
show their whole bodily appearance. For they 
employ actors 1 who through a man's whole life have 
carefully observed his carriage and the several pecu
liarities of his appearance. In like fashion each of the 
dead man's ancestors takes his place in the funeral 
procession, with such robes and insignia as enable 
the spectators to distinguish from the portrayal how 
far each had advanced in the cursus honorum and had 
had a part in the dignities of the state." 

26. This same Aemilius 2 in departing this life left 
behind him a reputation for character equal to that 
which he had enjoyed while living. For though he 
had brought to Rome, from Spain, more gold than 
any of his contemporaries, had had in his possession 
the fabulous treasures of Macedonia, and had had un
limited powers in the said cases, he so completely 
abstained from appropriating any of this money 
that after his death his sons, whom he had given in 
adoption, on receiving their inheritance were unable 
to pay off from the whole of his personal property 
the dowry of his widow, except by selling some of the 

1 Or possibly "artists," but Zadoks and Jitta, Ancestral 
Portraiture in Rome (Amsterdam, 1932), 25, interpret the 
passage as referring to impersonations of the deceased, not 
statues or wax effigies. See also Polybius, 6. 53. 

• This and the following fragment are modelled closely on 
the more detailed excursus on Aemilius and Scipio in 
Polybius, 31. 22-30. 
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2 1Tpoaa1TEOOVTO. OtO Kat 1TOAAOLS eoogEV V1TEp{3E{3'Y]-
I \ \ ~,/._' I \ \ ..., 

KEVat KaTa T'YJV a'f'tl\apyvptaV TOVS 1Tapa TOtS 
''EAA'Y]at 1TEpt roiJro -ro t-tlpos Oavt-taaOev-ras 'Apt
arELO'Y]V -rE Kat 'ETTat-ttvwvoav. eKElvovs t-t€v yap 
ot8ot-t€vwv XP'YJt-tarwv e1Tt -rip Avat-rEAEt -rwv oto6v
-rwv aTTexweat :rfjs owpdis, TOVTOV o€ aV-rov 
Jgovalav exovra Aaj3ELV oTT6aa {3oVAOtTO f-t'YJOEVOS 
TWV TOWVTWV E1Tt()Vf:-tfjaat. El o€ amaT6v nat 
~aLVETat TO AEy6f:-tEVOV, EKELVO OEL1 AoyL~weat, on 
ov XP~ T~V TWV apxaLwv a~tAapyvpLav EK -rfjs viJv 
'Pwt-taLwv TTAEOVEgLas -rEKf:-taLpweat. ETTt yap -roiJ 

() ' ' ~ t:/' ' ' ' ~ ' "() Ka 'YJf-taS J-'WV f:-tEytUT'YJV Opf:-t'Y]V TOVTO TO E VOS 
EUX'YJKEVat OOKEL 1Tpos T~V TOV 1TAElovos emOvt-tlav. 

3 'ETTd o€ 1TEp~ avopos viJv2 Ef:-tV~a()'Y]V aya()oiJ, 
f3ovAot:-tat f3paxea OtEA()Etv TTEpt Tfjs ~Kmlwvos ota
ywyfjs -roiJ N ot-tav-rLav vaTEpov KaTaaKarpavTos, 
o1rws t-t~ 1rapaoot6s natv ~ 1rpoKo1T~ -roVTov 86gll 

I \ \ t:l I ' 1 c. 
YEYOVEVat KaTa TOVS VUTEpov xpovovs, ayvoOVf:-tEV'Y]S 
-rfjs KaTa T~v vE6T'YJ-ra TTEP~ Ta KaAAta-ra Twv €m-r'Y]
OEvt-ta-rwv aTTovofjs. 

4 II6TTAws -roLvvv ~KmLwv Alt:-ttALov f:-tEV -roiJ 
IIEpaea ()pwf:-tf3Evaav-ros -qv Ka-ra ~vatv v[6s, 
Kaea1TEp ifo'YJ 1TpoELp'Y]7at, ooeds o€ Els v[o()wLav 
"' ' ~ "' ~ ' 'A 't:~ ' K "-'Kt1TtWVt TI{J 1Ta£Ot TOV TOV VVtt-'aV Kat apx'YJ-
Oov{ovs KaraTToAEf:-t~aavTos €axE KaTa ()law miTT
TTOV ~KmLwva -rov 'ArpptKavov TTpoaayopw()evTa, 
f:-tEYWTOV TWV 1Tpo avTOV 'Pwt-talwv. aTTo o€ TOtaV-

8 oy \ \ ' ,.. R 1 ' 1 , T'YJS pt<:,'Y]S YEYOVWS Kat T'Y]I\tKOVTO 1-'apos OtKtas Kat 

1 o<i added by Herwerden (cp. Polybius, 31. :J:J. 8). 
• vvv transposed here by Valesius from a position before 

n) .. E{ovo~, above. 
3 So Bi\ttner-Wobst: T7j~ P, TaVTT)~ T7j~ Valesius. 
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real property as well. Hence it seemed to many 
that in freedom from avarice he had outdone even 
those who were the marvel of Greece in this respect, 
Aristeides and Epaminondas. For they had refused 
gifts whenever the offer was made in the interest of 
the donors, but he, with full power to take as much 
as he wanted, had coveted nothing. Now if this 
statement seems incredible to some, they should 
take into account the fact 1 that we cannot properly 
judge the freedom of the ancients from avarice by 
the dishonest greed of present-day Romans. For in 
our lifetime this people has, it appears, acquired a 
strong tendency to want more and more. 

Having just now called a good man to mind, I wish 
to speak briefly of the training of the Scipio 2 who 
later destroyed Numantia, so that his success in after 
years may not appear incredible to some through 
ignorance of his youthful concern with the most 
noble pursuits, 

Publius Scipio was by blood, as has already been 
stated, the son of the Aemilius who triumphed over 
Perseus, but having been given in adoption to Scipio, 
the son of the conqueror of Hannibal and the Cartha
ginians, he had as his adoptive grandfather Scipio, 
surnamed Africanus, the greatest Roman down to 
his own day. Sprung from such stock, and succeeding 
to a family and clan of such importance, he showed 

1 This observation, not in Polybius, was added by 
Diodorus and refers to his own day. 

• P. Cornelius Scipio Aemilianus Africanus Numantinus 
(185/4--129 B.c.). Numantia was destroyed in 133 B.c. 
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y€vovs DtaD€D€yf.dvos agLOS E.cf>aVTJ -rfjs TWV 7Tpo-
5 y6vwv D6g7JS. EK 1ralDwv yap 'E..\..\7]vtKfjs 7TatDdas 
'' '' --' R' ' ' ' ~ ' €7TL 7TOIIV f.t€Tar.at'wv, Kat yEyovws Ka-ra -rov-rov -rov 
€.vwv-r6v OKTWKalD€Ka €.-rwv, EDWKEV Jav-rdv 1rp6s 
TOVS EV c/>t..\oaocf>lq. ..\6yovs' ..\af3wv E7TLUTUT1)V n o..\v-
Q ' M ' ,, ' ' ' ' tJLOV TOV Eyai\07TOI\tT1)V TOV TaS LUTOptaS UVVTETay-

' I ~\ Q I \ I ) ,.... f.t€VOV. TOVTCf> 0€ UVf.tt'LWaas KaL 7TaU1)S ap€T1)S 
'YJAWrTJS y€v6t.t€vos ovx otov -rwv ~AtKtw-rwv d..\..\a 

' ~ R ' ' ' ' , 1 KaL TWV 7Tp€at'VT€pWV 7TaVTWV 7TOIIV 7TpOEUX€ 
,~. , , ' , e, , ' ·'· , , aw'f'poaVV'[J KaL KaiiOKaya L([- KaL f.t€YaiiO'f'VXtf!- KaL 

6 Ka86..\ov 7TO.at TOtS -rfjs ap€-rfjs y€vmL. KaLTOL y' 
EV dpxats, 7Tp6 TOV cPLAoaocf>las a~aaBat, DtUAY)~tV , , ~ '' ~ , e , " , ·'-· , €UX€ 7Tapa TOtS 7TOIIIIOLS WS VW poS" WV TY)V 'f'vXYJV 

' ~ R ' ~ ' ' ' , t. ' <:- '<:' Kat TOV t'apOVS TY)S OLKtaS OVK ac:,tOXPEWS" otaooxos 
Ka~ 7TpoaTUTYJS· ov f.t~V a..\..\a -rfjs ~ALKLaS" olKELWS 

~ "c ~e , ,, ,~. , • 1rpw-rov Y)psa-ro 7T€pt7TO£Ha at TYJV €7Tt aw'f'poavvv 
D6gav. 7TOAA~ yap TLS opf.t~ 7Tp6s TOS dv€D1)V ~Dovas 
Ka~ T~V {mEpj3oA~V -rfjs aKoAaa{as TOtS -r6T€ v€otS" 

7 EV€7T€7T-rdJK€£. o[ f.tEV yap ds €.pwt.t€vovs, ot DE ds 
halpas' Ot DE ds aKpOUf.taTa 7TaVTODa7Ta Ka~ 776-rovs 
Ka~ Ka86..\ov -r~v E7T~ TOVTOLS" 7ToAv-r€..\nav E.gEK€
xvv-ro. EV yap -rep TI€patKcp 7TOMf.tcp xp6vov 
7TAELova 'fna-rpl~avTES" -rax€ws €.'~..\waav -rwv 'E..\,\+ 
vwv T~V 7T€p~ TOVTO -rd t.t€pos €vx€pnav' a..\..\ws T€ 

Ka~ XPYJf.tUTWV EV7TOp1)KbT€S" Ka~ xop1)ydv dgt6xp€WV 
-rdv 7TAov-rov €xov-r€s -rats 1rp6s -ras ~Dovas Da7Tavats. 

27. "On 0 ~KL7Tlwv Opf.t~aas E7T~ T~V evav-rlav 
dywy~v -roD f3lov Kat 7TaaaLs -ra'is -rfjs cf>vaEws E7TL
Bvt.tlats WU7TEp TLat 87]ploLS" dvn-ragaf.t€VOS"' EV ovD' 
0'..\ots 7T€v-r€ ETEUL 7T€pLE7TOL~aa-ro 7TrLVD7Jf.tOV Kat 

1 So Valesius : 1rpoalax£ P. 
2 So Salrnasius, Valesius : awcppoaUinJV P. 
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himself worthy of the fame of his ancestors. For 
having had from childhood up extensive training in 
Greek studies, he now, on attaining the age of 
eighteen in this year,1 devoted himself to philosophy, 
taking as his tutor Polybius of Megalopolis, the 
author of the Histories. Living in constant associa
tion with him, and proving a zealous adept of every 
virtue, he far outstripped not only his peers in age 
but all his elders as well in temperance, in nobility 
of character, in magnanimity, and generally in all 
good qualities. Yet earlier, before applying himself 
to philosophy, he was generally regarded as a slug
gard and no adequate successor to and representative 
of the dignity of his house. Nevertheless, he began, 
as befitted his years, by winning first a name for 
temperance. Now the fashion of the time tended 
strongly to unbridled pleasures and excessive licen
tiousness among the younger men. Some had 
abandoned themselves to catamites, others to courte
sans, others to all sorts of musical entertainments 
and banquetings, and, in general, to the extravagance 
that these things entail. For having spent consider
able time in Greece during the war with Perseus, 
they soon affected the easygoing Greek attitude to 
such matters, the more so as they had acquired ample 
funds, so that their wealth made adequate provision 
for the costs of indulgence. 

27. Scipio, however, embarking upon a contrary 
course of conduct, and taking arms against all his 
natural appetites, as if they were wild beasts, in less 
than five years achieved a reputation, universally 

1 Diodorus has misunderstood Polybius (31. 24. 1), who 
was here referring to an earlier occasion, not to the year of 
Aernilius' death (the starting-point of the excursus). 
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1 .. ~v ••• llo~av] So Dindorf (cp. Polybius. 31. 25. 8): 
ri}v br' £fn-a~lq. awq,poaWr]v P. 
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acknowledged, for discipline and temperance. Even 
as this reputa~ion was being accorded him by common 
consent, and was exciting favourable attention in all 
quarters, he set out to distinguish himself by his mag
nanimity and his liberal conduct of financial affairs. 
For the attainment of this virtue he had in the charac
ter of his real father, Aemilius, an excellent model to 
follow, and, in general, his close association with his 
father had given him certain advantages and left its 
mark on him. Chance also co-operated to no small 
extent, providing opportunities for his generosity 
about money to become quickly well known. 

Aemilia, for example, the wife of the great Scipio 
and sister of Aemilius, the conqueror of Perseus, 
died leaving a large estate, which he stood to inherit. 
Here he gave the first indication of his purpose, under 
the following circumstances. Long bef~re the death 
of his father, his mother, Papiria, had been separated 
from her husband, but in her separate establishment 
her means were inadequate to her high station in 
life. The mother ofScipio's adoptive father, however, 
the woman who left him the inheritance, had pos
sessed, apart even from the rest of her fortune, a 
great array of personal adornments, attendants and 
the like, as befitted one who had shared in the prestige 
of the great Scipio's life and fortunes. All these 

2 T<l p.Eya.Aoo/JVxlq. Wesseling (cp. Polybius, 31. 25. 9): ~v 
p.Eya.AmfJVxlav P. 

a So Schaefer : 1TpoihrETO<'ITovTo P. 
' T~v added by Reiske. 
5 So Salmasius, Valesius : <f,,>..apyvplav P. 
6 Aip..>..la • • • ~Kmlwvos] So Dindorf; Aip..>..la yrf.p To< 

p.•yrf.>..ov ~K<'ITlwvos P. 
7 O.lle>..<f,~ ll( Reiske; O.ll.>..cf>•ll"' (s. arc.) P. 
8 ll( added by Valesius. 
' So Valesius: 1TpoKo'TT7jv P. 
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' \ \ ~ 1' \ ' J. ' '" ' O'KEV7JV, 1TOI\I\WV OVO'aV Tal\aVTWV, <pEpWV EoWp7JaaTo 
""' I ~ 1 \ \ ) I 'tl;l~ 

T7/ P,'Y)Tp~. 'J'> KaTa Ta<;; E1T~O"Y)P,OV<;; E£000V<;; xpw-
P,EV'Y)'> Tfj 8o8E{O"[J xop'Y)y{q. Ka~ Aap,1TpOT'Y)T~, TO p,€v 
TTPWTOV EV Tat<;; yvva~gtv' ElTa EV TOt<;; avopaa~ KaB' 
<1\ \ 1\ Q' 1' ' ' \ 0117JV T'Y)V TTOII~V TTEP~f-'O'Y)TO<;; 7JV 7J XP'Y)O'TOT'Y)> Ka~ 

\ .1. ' ~ ' \ \ ' \ \ \ p,EyaiiO'f'VXta TOV V€al'LO'KOV Ka~ TO O'VVOI\OV 1Tp0<;; T'Y)V 
5 TEKovaav omoT7J'>. TovTo 8€ KaTa 1raaav 1roAw 

KplvotT' av KaAov Ka~ Bavp,aaTOV, p,aAtO'Ta 8€ 1Tapa 
'Pwp,alot<;; Trap, oi<;; ov8d, ov8Ev~ 8{8wat TWV imap
XOVTWV dJXEPW'> eKc1v ov8€v. P,ETa 8€ TavTa Tat<;; 
"L:.Kmlwvo<;; Tov p,EyaAov BvyaTpam 1Tpoao4>ELAo-

' > \ J. \ \\~ I \ ~ 
p,Evwv Et<;; T'Y)V <pEpV7JV TTOIIIIWV XP7JttaTwv, Kat TWV 
'Pwp,alwv TTaVTwv Ei.Btap,€vwv ev Tpta~v ETWt KaTa 

I , " "I \ J. I .. ,B I ' I 
P,EpOS aTTOOLOOVat Ta<;; <pEpVa<;;, OVTO<;; €V EW<;; aTTaaa<;; 
aTTEAVO'EV. €frj> 8€ P,ETaMagaVTO<;; Alp,tAlov TOV 

, ,I..' , ' ' ' ,.. m Q' KaTa <pVO'LV 1TaTpo<;; Kat TOVTlp T€ Kat Tlp 'PafJLlp 
TOt<;; ooBEtO'LV Els vl.oBwtav a1TOAL1TOI!TO<;; T~V ova{av, 
E1TO{'Y)O'EV 0 "L:.Kmlwv KaAov n Kat p,v~p,7]> a6ov. 
t ~ \ \ >" \,I_\ t ~ " I >I 6 opWV yap TOV aoEII<pOV EaVTOV KaTEO€EO'T€pOV OVTa 

TOt<;; xp~p,aat, E1Tf:XOP~Y7JO'EV a~mjJ T~V l8tav P,Eploa 
Tfj> KA7Jpovop,{a<;;, ova'Y)> (m€p €g~KoVTa TaAaVTa 

,.... I \ ,..... \ I ' I " T'Y)'> T£P,'Y)O'€W<;;, Kat TOVTOV TOV Tp01TOV €1TOL'Y)0'€1! tO''Y)V 
' ~ 2 \ \ , " \ J. \ I B \ "\ " EaVTlp 1Tpo<;; TOV ao€1\<pOV YEVEO' at T'Y)V 01\'Y)V V1Tap-
gw. aTTo8oxfj> 8€ Tvyxavwv Ka~ 4>~/L'Y)'> ayaBfj> 
1rapa 1raat Bavp,aatdJTEpov n 8tETTpagaTo. Tov yap 
a8EA4>ov <I>a~{ov p,ovop,axta<;; ~ovAop,€vov 1TOL€tV E1Tt 
Tijl 1TaTp{, IL~ 8vvap,€vov 8€ tmo8€gaa8at T~V Da1Ta
V7JV Dta TO TTAfjBos TWV dvaAtaKop,€vwv Els TavTa 
XP7JttaTWV' T~V ~p,laEtaV TWV ava:\wp,aTWV EDWKEV 

7 EK Tfj<;; lDtas ova{as. aTToBavOVO''Y)'> 8€ TfjS P,'Y)Tpo<;;' 

1 So Valesius: 'i P. 
• n)v after £atrr,P deleted by Reiske. 
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trappings, worth many talents, he now took and gave 
to his own mother. And since she employed this 
donated pomp and splendour in making conspicuous 
public appearances, the goodness and generosity of 
the young man and, in general, his filial piety towards 
his mother won the acclaim of the whole city, first 
among the women and then among the men. This 
would be regarded as a shining example and as a 
thing to marvel at in any city, but especially so at 
Rome, where no one readily and of his own free will 
parts with anything he has. Later, when a large 
sum of money to complete their dowries remained 
to be paid to the daughters of the great Scipio, 
although it is the practice of the Romans to pay off 
a dowry piecemeal within three years, he paid the 
money to them all in full and at once. Next, when 
Aemilius, his real father, died and left his property 
to him and to Fabius,t the sons he had given in 
adoption, Scipio performed a noble act, which deserves 
to be put on record. Seeing that his brother was less 
prosperous than himself he gave him as a supplement 
his own share of the inheritance, to the value of 
more than sixty talents, and thus equalized his en
tire holdings with those of his brother. This being 
greeted with approval and favourable comment on 
all sides, he did a thing even more remarkable. For 
when his brother Fabius, wishing to stage a gladia
torial show 2 in honour of their father, was unable to 
assume the expense because of the great outlays in
volved, he gave him from his own pocket a half of the 
total cost. On the death of his mother, so far from 

1 Q. Fabius l\Iaximus Aemilianus. 
2 These lud'i funebres included at,o performances of the 

Hecym and Adelphoe of Terence. 
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ToaoiJ-rov dm£axETo TofJ Kof-daaa8a{ n Twv TTpo

TEpov 8wp1)8EJITWV WUTE Kat TafJTa KO,L T0v aAAYJV 

ovaLav UVVEXUJPY)UEV EX Et V TaL~ a8EAcpaf<;, ov 7Tpoa

Y)KOVUY)S' avTafs KaTa vofLov Tfjs KAYJpovofLLa~. dd 
"'' ' ~ \ \ '(3' , ' ' ' ,, oE Kat fLai\1\0V TTEPL 1\ETTTOS' EYEVETO KaTa TY)V TTOI\LV 
' I ' \ Q I Jl I 

avavnppY)TOV aTTOI\afLt'avwv ETTawov XPYJUTOTY)TOS' 

Kat fLEyaAo!fvxLas, ovx ovTws Tip TTA~8n TWv XPYJ-
, \ I I f' .-. 

fLaTWV TO 7TpoKELfLEVOV KaTEpyaaafLEVOS' WS' T({J 

Katpip Tfj~ 8wpEfis Kat Tip XELPWfL<{.l TfjS' 7Tpo8eaEWS'. 
\ "'\ -f.. I I <;, I \ 

TY)V OE aw'fpoaVVY)V 7TEptE7TOtY)UaTO uaTTaVY)Ua~ f-LEV 
•<;,, ~ "', • e ~ , I ,~ 

OVUEV, TWV OE E7TL Vf-LtWV aTTOUXOfLEVOS' 7TpOaW'fE-

A~81) T~v TE awttaTtK0v ily{nav Kat T0v EVEgLav, 
f/ ' """' I \ Ql I \ \ 

Y)TLS' aVT({J TTaVTa TOV tJLOV UVfLTTapafLELVaaa Kal\aS' 
' Q\ \ I ) /~ "" ~\ \ \ 8 af-LOttJaS' Kat xaptTaS' aTTEUWKE. TOV OE KaTa TY)V 

dv8pELav fLEpovs AomofJ OVTOS',. 07TEp EUTLV dvay

KatOTaTOV TTapa TTfiat f-LEV, fLUAtaTa 8€ 'PwfLalots, 

JgETTOVY)aE Kat TOVTO TTEptTTWS', acpopfL0v 8ova1)S' 

avTip fLEYUAYJV TfjS' TVXYJS'. TWV yap KaTa T0v 

MaKE8ov{av {3aatAewv TTAElaTY)V TTETTOtY)fLEVwv" aTTov-

80v 7TEpt TaS' KVVY)yw{aS' TTUVTaS' fJ7TEpe{3aAE. 

( Const. Exc. 2 (1 ), pp. 285-289.) 
27a. "On yvwa8E{UY)S' TfjS' 7Tpos fl.1)fL~Tptov aAAo-

1 ~ 'P I 1(3 ' ' ' TpLOTY)TOS' TWV WfLULWV, UVVE 1) fLY) fLOVOV TOVS' 

aAAOVS' {3aatAEL~ KaTacppovfjaat Tfj~ avTOV {3aatAE:{as, 

aAAa Kd TLVaS' TWV im' aiJTov TETayfLEVWV aaTpa-

7TWV, wv .ryv JmcpaveaTaTos Tlf-Lapxo~. .ryv 8€ oVTos 

To fLEV y€vo~ MtA~aw~, 'Avnoxov 8€ TofJ TTpof3E-
Q \ I -1.. ,, ~ \\ I ' ' 'P I t'aati\EVKOTOS' 'fti\OS' • OS' 7TOI\I\aKtS' EtS' TY)V Wf-LY)V 

1 So Salmasius, Valesius: xop<taf<C" P. 
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taking for himself anything he had given her, he 
allowed his sisters to have not only that but the rest 
of her estate, although they had no legal claim to 
the inheritance. Increasingly he gained the admira
tion of the whole city, receiving uncontested praise 
for his goodness and magnanimity ; yet it was not 
so much the amounts involved that brought this 
about as the timeliness of his gifts and the tact with 
which he carried out his proposals. The acquisition 
of temperance, on the other hand, required no outlay 
of money ; indeed, abstinence from indulgence con
ferred the boon of bodily health and vigour, which, 
as it lasted all his life, brought him ample compensa
tion and requital. One virtue remains, courage, 
which indeed is regarded as essential by all men and 
in particular by the Romans : this too he pursued 
with unusual vigour and made perfect, chance having 
provided him a great opportunity. For the Mace
donian kings had always been especially devoted to 
the chase, and Scipio outdid everyone.' 

27a. 'When it became known that the Romans were c. 161 n.c. 
ill disposed towards Demetrius, not only the other 
kings but even some of the satraps subject to him 
regarded his kingship with scant respect. Of these 
sa traps the most outstanding was a certain Timarchus. 
A Milesian by birth, and a friend of the previous 
king, Antiochus,2 he had, in the course of a series of 

1 The excerptor has so abbreviated the conclusion that the 
mention of hunting can be understood only by reference to 
Polybius, 31. 29. 

2 Antiochus IV Epiphanes, not the ill-starred Antiochus V 
Eupator (163-162 n.c.). 

2 Aot11oiJ ov-ros: added by Reiske (cp. Polybius, 31. 29). 
3 So Salmasius, Valesius : 1T€7TOL1Jf'EVTJV P. 
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€ga7Teara.\pivos 7Tpeaf3€vr~s 7To.\.\a KaKa 8~ELpya
aaro T~V avyKA'Y)TOV. XP'Y)f-tttTWV yap 7TAfjBos KOf-t[
~wv €8wpo8oK€~ rove; avyKA'Y)rtKovs, Kat f-tttA~ara 
TOVS' TOLS' {3to~s aaBEVELS' tm€p{3a.\.\of-t€VOS' ra'i:s 86a€
aw €8€.\Ea,EV. 8~a. 8€ TOV TOWVTOV rpo7TOV 7TOA
.\ovs €t~8~a'Of-t€VOS' Ka~ 8t8ovs tmoB~aEtS' aMorplas 
rfjs 'Pwf-talwv atp~a€WS' €.\vf-t~Varo ro avv~8-
pwv, avf-t7Tpa-rrovros 'HpaKAElDov ra8€Acpov, 7Tav-

, ) ,./... I \ I \ I 
TWV ovyos EV'f'VEa-rarov 7Tpos ravr'Y)V T'Y)V XPELav. 
r0 8€ avr0 rpo'IT(p Kara TclV EVEaTWTa Katp6v 

aarpa7T'Y)S' wv1 M'Y)8{as KaT~VTYJUEV ELS' T~V 'PdJf-t'Y)V, 
Kat 7To.\.\a. -rov I1'Y)f-t'Y)Tp{ov KaT'Y)yop~aac; E7T€tU€ r~v 
avyKA'Y)TOV OOyf-ta 7TEp~ avrov B~aBat TOtoVTOV' 
T I <I > ~ 2 f3 \I T < ~\ tf-tapxcp EVEKEV ... avrwv aati\Ea Hvm. o o€ 
E7TapBEts r0 86yf-taTt avvear~aaro Kara TYJV M'Y)D{av 
arpar07TEDov &g~6.\oyov· E7TOt~aaro 8€ Ka~ UVf-t
f-taxlav Kara I1'Y)f-t'Y)Tp{ov 7Tp6s 'Apraglav r6v 
f3 \I >A I >f 3 ~\ \ I ~ '() ~ 
aa~I\Ea l""Pf-tEVtas· Ert u€ ra 7Tpoaxwpa rwv E vow 

\ 1:1 ~ \ \ (31 ~ ~ I \ KaTa7TI\Y)<;af-tEVOS' uta TO apOS' T'Y)S' UVVaf-tEW<; Kat 
'/ToMovc; V7T'Y)KVOVS' 7TOt~O'a<; wpf-t'Y)O'EV E7T~ r6 ZEVYf-ta, 
Ka~ T~Ao<; 7-fjc; fJaatAE{ac; EyKpar~c; €y~>'ETO. 

(Const. Exc. 3, pp. 200-201.) 
28. "On Ka-ra r~v eKaroa-r~v 7TEVT'Y)KoaT~v 7T~f-t7T-

,, I~ I f3 I \ 'A T'Y)V 01\Vf-t'ITWOa 7Tp€0' EL<; 7TapEyEVOVTO 7Tapa pw-
1{) I.../... I y , \ ...., I \ 

pa OV UTE'f'aVOV KOf-t~<:,OVTE<; a'/TO XPVO'WV f-tVp~WV Ka~ 
cnaaacpovvns T~V EVVOWV TOV f3aatAEW<; ~V EXEL 

1 wv added by Herwerden. 
11 Tlf-Lapxov €vEKEv airrWv Bevan. 

3 So Fed er, M tiller : I! ern S. 

1 Bevan, The House of Seleucus, 2. 194, translates the 
decree : " As far as Rome was concerned Timarchus was 
King " (see critical note).-Appian, Syr. 45, says that 
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m1sswns to Rome, worked serious detriment to the 
senate. Providing himself with large sums of money, 
he offered the senators bribes, seeking especially to 
overwhelm and lure with his gifts any senators who 
were in a weak financial position. By gaining in this 
way a large number of adherents and supplying them 
with proposals contrary to the public policy of Rome, 
he debauched the senate ; in this he was seconded 
by Heracleides, his brother, a man supremely en
dowed by nature for such service. Following the 
same tactics he repaired to Rome on the present 
occasion, being now satrap of Media, and by launch
ing many accusations against Demetrius persuaded 
the senate to enact the following decree concerning 
him: "To Timarchus, because of ... to be their 
king." 1 Emboldened by this decree he raised an 
army of considerable size in Media ; he also entered 
into an alliance against Demetrius with Artaxias, the 
king of Armenia. Having, moreover, intimidated 
the neighbouring peoples by an impressive display 
of force, and brought many of them under his sway, 
he marched against ~eugma, and eventually gained 
control of the kingdom.2 

28. In the one hundred and fifty-fifth Olympiad 160 B.c. 

envoys arrived from Ariarathes, bringing with them 
a " crown " of ten thousand gold pieces, to inform the 
senate of the king's friendly attitude towards the 

Antiochus had appointed Timarchus satrap of Babylon, and 
Heracleides treasurer. Bengtson, Die Strategie in d. hellenist. 
Zeit, 2. 87, follows Bevan in considering Timarchus not only 
satrap of Media but general commander of the eastern 
provinces. 

• This is hardly true. Rome gave him recognition but no 
support, and he was soon defeated by Demetrius and put to 
death. 

VOL. XI 0 389 



DIODORUS OF SICILY 

rrpos 'Pwp..atovs, en 8€ T~v 8L' eKdvovs yEvop..EVrJV 
> I ~ I I A.. \I I A I 

arroppT)aLV TOV yap..ov KaL 'f'LIILas rrpos UT)JLT)TpLOv. 

avvEmp..apTvpovvTWV 8€ Kat TCVV 7TEpt TOV rpaxxov 
{)~<I\, I ''A rrpEat-'EVTWV, 7) GVYKIIT)TOS E7TaLVEaaaa TOV pLa-

le I I A.. ><;;, I{; I I I ~ 
pa 7) TOV TE GTE'f'aVOV EOE~aTO KaL Ta JLEYLGTa TWV 

rrap' avToTs VOJLL~OJLEVWV 8wpwv U7TEGTELAEV. 
29. "On KaTa TOV aVTOV xpovov avvna~xB7Jaav 
\ ( \ A I I R (' ' '..J.. KaL OL rrapa ll'T)JLT)TpLOV rrpEat-'ELS OL TOV GTE'f'aVOV 

KOJLL~OVTES arro p..vptwv xpvawv Kat TOVS alTLOVS 
~ I \ '0 I A.. I <;:, 1 , TOV KaTa TOV KTaOVLOV 'f'OVOV OEGJLLOVS aya-

yoVTES •1 ~ 8€ avyKAT)TOS E7Tt 7TOAVV p..~v xpovov 

8L7Jrrop7JaE rrws XP7JGTEov ~v2 ToTs rrpayp..aaLv. Kat 
< I \ I I 'A.. 1;>1{; 1 

7) GVYKIIT)TOS TOV JLEV GTE'f'aVOV rrpoaEUE~aTo, TOVS 
<;>' ' ~ A.. I <;> <;> ' 'I ' OE JLETa TOV GTE'f'aVOV rrapaoLOOJLEVOVS GOKpaTT) 

Kat AE7TTLVT)V ovK €{3ovA.~BT) rrapaA.a{3ETv. 

(Const. Exc. 1, p. 403.) 
30 "0 ~ A ' ' () ' 1\ . TL TOV ll'T)JLT)TpLOV rrpEat-'ELS a7TOGT€LI\aVTOS 

Els 'Pwp..atovs, arroKpLaLV €8wKEV avTI{> GKOALav Kat 

8vaEVpETOV, on TEVgETaL TWV cpLAavBpwrrwv Ll7]p..+ 

TPLOS, eav TO tKavov 7TOLfj Tfj avyt<A~Tlp KaTa T~V 
Tfjs apxfjs Jgovatav. (Const. Exc. 4, P· 375.) 

31. "On ot 'Pwp..aToL KaTarroAEp..~aavTES ITEpaEa 
Twv JLETaaxovTwv ToiJ rroAEp..ov ToTs MaKE8oaL Tovs 

p..€v EKoAaaav, TOVS 8€ arr~yayov Els T~V 'Pwp..T)V. 

TWV 8€ KaTa T~V "Hrrnpov A.a{3wv Jgova{av Xapoifl 

1 ayovTES Dindorf. 
2 Et7J Dindorf, noting also a lacuna after 7rpayf'aat. 

1 A commission, headed by Ti. Sempronius Gracchus, had 
been sent to the East in 16'2 B.c., after the escape of Demetrius 
to Syria. 
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Roman people, as well as of his renunciation, on their 
account, of an alliance of marriage and friendship 
with Demetrius. Since this was confirmed by the 
testimony of Gracchus and his fellow commissioners,! 
the senate, expressing their approval of Ariarathes, 
accepted the crown and sent him the highest gifts 
that it was their custom to bestow.2 

29. At about the same time the envoys of Deme
trius were also introduced. They too brought a 
" crown " of ten thousand gold pieces and had with 
them, in chains, the men responsible for the murder 
of Octavius.3 The senators were for a long time un
certain how to handle the situation. Finally, they 
accepted the crown but declined to accept custody 
of the men, Isocrates and Leptines, whose surrender 
was offered them together with the crown. 

30. When Demetrius sent an embassy to Rome 
the senate gave him a devious and enigmatic reply, 
that he would receive kind treatment at their hands 
if in the exercise of his authority he gave satisfaction 
to the senate. 4 

31. After vanquishing Perseus the Romans curbed 
some of those who had taken part in the war on the 
Macedonian side, and removed others to Rome. In 
Epirus Charops,S who had gained control of the state 

2 The sceptre and the ivory sella cuntli.• : cp. Polybius, 
32. 1. 

3 Cn. Octavius, one of the legati sent to Syria in 163 B.c. 
The murderer was Leptines, lsocrates being merely a " soap
box " orator who publicly condoned the deed. For the 
reception of the embassy in Rome see Polybius, 32. 2-3. 

• From Polybius, 32. 3. 13. 
5 For Charops see Book 30. 5. The present passage is 

based on Polybius, 32. 5-6, which includes an account of his 
visit to Rome and mention of his death (c. 160/59 B.c.). The 
mother's name is there given as Phi!otis. 
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0\ \ 1:0 ~ 1' .J_\ I \ \ ~ 
La TO OOKELV ELVaL 'f'UIOpWf:-taWS TO f:-tEV 7rpWTOV 
)\I \ ,/.. I ) ) \ '{; I 

Ol\tya Kat 7TE'f'Etaf:-t€VWS HS aVTOVS Es Yjf:-tapTUVEV' 
> \ 0 \ f3 I ~ I > 1\ >\ I 

aLE£ € 7Tp0 atvWV TTJ TTapaVOf:-ttfl- HS' T€110<; €1\Vf:-tYJVaTO 

Ta KaTa T~V nHTTHpov. OV yap 0tEAH7TEV alT{a<; 
~/, s "" ) .J.. I "" ' I \ \ \ 
'f'EV EL<; €7TL'f'EPWV TOtS EVTTopWTaTOtS, Kat TOV<; f:-tEV 
.J_ . I \ " \ .J_ " I \ \ ' 1 1:0 'f'OVEVWV, TOVS O€ 'f'vyaoEVWV Kat Ta<; OVata<; OYJ-

f:-tE!JWV ov f:-tOVOV TOVS' avopas ~pyvpo..\oyYjaEV' d..\:\a 

Kai Tas yvva'iKas ota Tfjs f:-tYJTpos <1>,:\wms (mfvv 
' , .../.... ' ' , ' ...... ' ' ' yap EV'f'VES EYEVETO KaL TOVTO TO 7rpOUW7TOV HS" 

) I \ I \ I •\ \ 
Wf:-tOTY)Ta KaL 7TapaVOf:-tLaV 7TIIEWVa YJ KaTa yvva'iKa), 

KaL 7TOAAoVs Ela?}yayEv Els TOV ofit:-toV' KaTaLTLa-
1 .J. ~ , \' I 'P I ' I Uaf:-tEVO<; 'I'POVHV ai\1\0TpW Wf:-taLWV. Kat 7TaVTWV 

KaT€yvwaav BavaTov. 

3~. "On 'Opocfo€pVYJS TOV aOEAcfoov 'Ap,apaBYJV EK
f3a:\c1v Tfj<; apxfjs TOV f:-tEV VOVVEXWS EKaaTa OWLKELV 

Kai Ta'is EVEpywlat<; Kcct c/YtAavBpwTTlat<; EKKaAE'iaBat 
' ' 'B \ ,, ". \ ..... t1 ' I Ta 7TIIYJ YJ 7rpOS EVVOWV 7TIIHUTOV OUOV U7TEUXEV. 

dpyvpo:\oywv 8(; K'ai' TToAAovs ETTavatpoVf:-tEvos 
' ' ' I ' J. ' T I(} 7TEVTYJKOVTa f:-tEV TUIIUVTOt<; EUTE'/'UVWUE tf:-tO EOV, 

€{38ot:-t?}KovTa OE TaAavTot<; I::.YJ~:-t?}Tpwv Tov {3aatMa, 

Kat xwpL<; TOVTWV €taKOata TaAUVTa • • • 7Tpoa

E7TayyHAaf:-tEVO<; Kai Ta ..\oma TETpaKoaw owaEw 

EV ETEpcp Katpcp. opwv OE TOV<; KaTTTTaOoKa<; 

aAAoTplws OtaKHf:-tEVOV> €v1JPtUTO TTaVTa<; dpyvpo-
\ ,.. \ \ ) I ,...., ' ,./... I ) \ 
IIOYEW KUL TU<; OVatao; TWV E7Tt'I'UVEUTU'TWV EL<; TO 

{3aaLALKov dva>tat:-tf3avHv. d.Bpolaas 8(; XPYJf:-taTwv 

TTAfjBoo; TETpaKoata TaAaVTa TTap€BETo TiptYJVEvat 

1 Kat added by V alesius. 

1 Ariarathes arrived in Rome, seeking help, in the summer 
of 158 n.c. (Polybius, 32. 10), but may have gone into exile 
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on the strength of his reputation as a friend of the 
Romans, at the outset was guilty of but few crimes 
against his people and showed some caution ; but 
proceeding further and further in lawless behaviour, 
he wrought havoc in Epirus. He incessantly brought 
false charges against the wealthy, and by murdering 
some, and driving others into exile and confiscating 
their property, he exacted money not only from the 
men but also, through his mother Philota (for she 
was a person with a gift for cruelty and lawlessness 
that belied her sex), from the women as well ; and 
he haled many before the popular assembly on charges 
of disaffection to Rome. And the sentence in all cases 
was death. 

3~. Orophernes, having driven his brother Ariara- c. 158 B.c. 

thes from the throne,1 made no effort-far from it-
to manage his affairs sensibly, and to elicit popular 
support by helping and serving his people. Indeed, 
at the very time when he was raising money by 
forced contributions and was putting numbers of 
people to death, he presented Timotheiis with a gift 
of fifty talents, and King Demetrius with a gift of 
seventy, quite apart from the payment to Demetrius 
of six hundred talents with a promise to pay the 
remaining four hundred at another time. And seeing 
that the Cappadocians were disaffected, he began to 
exact contributions on all sides and to confiscate for 
the privy purse the property of men of the highest 
distinction. \Vhen he had amassed a great sum, he 
deposited four hundred talents with the city of 

sooner. The thousand talents mentioned below were 
promised by Orophernes to Demetrius for his support. See 
Polybius, 33. 6, on the dissension caused later by the ~00 
talents deposited at Priene. For Timothetis see Polybms, 
32. 10. 4. 
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' \ ,.. , ,, ~ fl 

7Tpos Ta TTJS TVX7JS 7Tapaf\oya· a7Tt::p VUTEpov a7T-
'OWKaV. (Const. Exc. 2 (I), p. 289.) 

32a "0 E ' ' ' a ~ ' ' ' ~ ' ' • Tt VftEVTJS 0 JJaatf\EVS E7Tt TTJ KaTa TOV 
.Aptap&BTJV EK7TTWUEt {3apvv6p,evos, K~t oul -rfjs 

i8las atf>opp,fjs U7TEVOWV ap,vvaaOat 'TOV Ll7]fL~Tptov, 
IJ.I: € I ./, I \ \ C' I 1 ,--T 7TEft'f'a'TO ftELpaKtUKOV TLVa TTJV wpatOTT}Ta T.yj<; 
"./, \ \ 1'\ I C' I Jl "I 
O'f'EWS Kat TTJV T}I\LKtav OftOLaV exov-ra KaO' V7TEp-
f3o>..Tjv 'AvnoxlfJ rep 7Tp6-repov {3e{3aatAevtc6n Tfjs 

~vplas. 8dTpt{3e 8' ov-ros ev ~p,vpvTJ 8ta{3e{3atoo-
• ' 'A ' ~ a ~ ' " ftEVOS EaVTOV VTLOXOV 'TOV JJaUtf\EWS VLOV elvat 

' ' ~~ ~ ' <:> ' ' • ' ' t<at 7Tapa 7TOI\f\O£<; 7TtU'TEVOftEVOS ota TTJV OftOtOTT}Ta. 
I' ~' I ' IT' ' ' WS OE 7TapeyEVETO ELS Epyap,ov, EKOUftTJUEV athov 
8ta8~p,an Ka~ Tfj >tomfj 7TpOUTJKOOaTJ {3aatMws 

~ ' ' ~ K~' " 7TEptK07TTJ, Kat 7TpOS Ttva TWV £1\LKWV E7TEftifiEV " z ,1.' • .. 8 "'' " ' ' OVop,a TJVO'f'aVTJV. OVTOS OE EK 'TWOS atTLa<; 
7rpoaKOVJaS p,~v Tcp Ll7Jft7]Tpllp, avvem>t7Jtf>Oets4 8~ 
, I .... t, E' ' EV TLU£ UTEVOXWPOVftEVOtS KatpOtS V7T VftEVOVS TOV 

' Q ~' ' ~' \ " ' ·~ ~ TOTE JJaUtf\EWS, KaTa 1\0yov 7TpOS OV fLEV a(\(\OTpLW<; "' , , " "'' ..~. ~ e , , "'' , OLEKEtTO, 7Tp0S OV OE 'f'tl\aV pW7TWS. ELS OE XWPLOV 
Tfj<; Kt>ttKlas 8eg&p,evos Tov p,etpaKlaKov 8te8l8ov 
;\ I t \ ~ I t 1\ \ t \ \ oyov<; ELS TTJV s...VptaV W<; ftE(\(\OVTOS E7T£ T'T}V 7Ta-
Tpc/Jav apXTJV Kan,vat 'TOV ftELpaKLUKOV aVv i8[w 
Katpcp. ol 8~ KaTa T-Yjv ~vplav ox>tot E7Tt Tats5 TW~ 
7rpoT,pwv {3aatMwv t/>t>tavOpdJ7Tots ev-revgeat {3ap,ws 
"A, ""' A I \ , 1 \ \ E'f'EpOV TOV U'T}ft'T}TpLOV 'T'T}V aVUTT}ptaV Kat TO TWV 
em{3o>twv 8paaTLKOV. 0L07TEp oiKEtOt TfjS ftETa

{3oAfjs ov-res fLET,wpot Ta'is 7rpoa8oKwp,,vats e>tTTlaw 
'5" t t I 1\ 1 ...., '1:. TJUaV, WS aVTLKa p,af\a ftETa7TEUOVftEV7JS TTJS EsOV-

' t - t I Q \1 Uta<; EtS ETEpOV E7TLEtKEUTEpOV JJaUtf\Ea. 
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1 So Dindorf : op.otOT"f/Ta S. 
2 So Feder : dvop.a,£tv &q,&,.,~ S. 

3 So Feder, Muller: ati-ros S. 
• So M iiller : avva7ToAn<f>IJ£is S. 
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Priene as a hedge against the surprises of fortune, 
which amount the citizens of Priene later repaid. 

32a. King Eumenes,1 grieved at the expulsion of 
Ariarathes and being eager for reasons of his own to 
check Demetrius, sent for a certain youth who in 
beauty of countenance and in age was exceedingly 
like Antiochus 2 the late king of Syria. This man 
resided in Smyrna and stoutly affirmed that he was 
a son of King Antiochus 3 ; and because of the re
semblance he found many to believe him. On his 
arrival at Pergamum the king tricked him out with 
a diadem and the other insignia proper to a king, 
then sent him to a certain Cilician named Zenophanes. 
This man, who had quarrelled for some reason with 
Demetrius, and had been assisted in certain difficult 
situations by Eumenes, who was then king, was ac
cordingly at odds with the one, and kindly disposed 
to the other. ·He received the youth in a town of 
Cilicia, and spread the word abroad in Syria that 
the youth would reclaim his. father's kingdom in his 
own good time.• Now after the generous behaviour 
of their former kings the common peoples of Syria 
were ill pleased with the austerity of Demetrius and 
his drastic demands. Being therefore ready for a 
change, they were buoyed up with hopeful expecta
tions that the government would shortly fall into the 
hands of another and more considerate monarch. 

· 1 Probably the excerptor's error for Attalus, as Eumenes 
died in 160 or 159. u.c., and the reference to him later in the 
passage suggests that he was already dead. 

2 Antiochus V Eupator. 
3 Antiochus IV Epiphanes. 
• He did in fact succeed Demetrius on the throne in 150 

u.c., as Alexander Balas. 

6 l1rt Tats Dindorf: Tats l1rt S. 
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b "0 ' '0 ,/..I () I , I 'P I 32 . TL Ot pO'f'EpVOV 7TpEatJEVTat a7TO Wfl/Y]S 
'1 I 11 \~>Q\1 
avEpXOf.J-€VOt Kat KaTa TOV 7TI\OVV E7TttJOVI\EVUaVT€<; 

'Aptapa8n1 7TEpt K6pKvpav avTot 7Tpoavnp/.8YJaav 

1mo 'Aptapa8ov. Of.J-otws 8€ Kat 7TEpt K6pw8ov 
' a ,, ' ' ,., ' .... .... E7TttJOVI\T)V KaT aVTOV UVU'TTJUaf.J-EVWV TWV TOV 

'Opoo//.pvov, Kat TaVTTJV 7Tapa86~ws DtEKo/vywv 

8tww87J 7Tpos Tov "ATTaAov Et> To II/.pyaf.J-ov. 

(Const. Exc. 3, p. 201.) 

33. "On o 7Tpw{3vTEpos IIToAEJl-aZos Taxv 8ta 

'TO f.J-EYE8os TijS aTpanBs2 avyKAdaas TOV aDEAo/ov 
> \ I I - I ' I 3\{)-

Et') 7TOI\topKtaV Kat 7TEtpav 7TaUTJS a7Topta<; 1\afJEtV 

avayKaaas E7TaVEAI.a8at f.J-EV avTOV OVK ET6AJ1-7JUEV' 
tl \ ~ \ \ I \ ~ \ \ ,., ,J..I 
aJl-a f.J-EV ota 'TT)l1 XPTJUTOTTJTa Kat ota TO TTJS 'f'vaEw<; 

1 " ~ 1 I ~ I I ' I 'P I ,/..I() avyyEVE<;, af.J-a 0€ Kat ota TOV a7TO Wf.J-atWV 'f'OtJOV. 
I <;,' \ ' ~ I ' ,/.. 1\ \ 8 I 0'1JVEXWPTJO'E 0€ aVTlp TTJV aa'f'ai\EtaV, Kat UVV T)Ka<; 

E7TOt~aaTO Ka8' r'is EDEt Kvp~VTJV exovTa TOV VEW

'TEpov EVDOKELV Kat a{Tov 7TArj8os TaKTov AaJ1-f3dvEtv 
, ' \ ' \ \ Q , .... ' KaT EVtaVTOV, Kat Ta KaTa TOV<; fJaUti\Et<; Et<; 

7TOAA~v aAAoTpt6TTJ'Ta Kat KWDVVOV<; U7TTJA7TtUf.J-EVOV<; 

7rpoax8/.vTa 7Tapa86~ov Kat o/tAav8pw7ToV avAAvaEws 

ETVX€· 
"0 < I \ '0 ,/..I > I \ -34. n ot 7TEpt 'TOV po'f'EPV7JV, E7T( TO XEtpov 

·~ ~ I Q I >f <;> aVTOt<; 'TWV 7Tpayf.J-aTWV 7Tpot'aWOVTWV, €U7TEVOOV 

a7ToDovvat 'TOV<; f.J-ta8ov<;' o/o{30Vf.J-EVOt fl-~ UTaaca,Etv 
' I . ' I ~\ \ \ 
E7TtXELPYJUWatv. a7TopoVf.J-EVo<; oE TO 7Tapov XPTJ-

Jl-aTwv ~vayKda87J iEpoavAijaat TO Tofi Atos tEp6v, 

() Ka8t8pvTat f.J-EV tJ7TO TO KaAOVf.J-EVOV opos , Apt-
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32b. While returning from Rome the envoys 1 of 157 B.c. 

Orophernes formed a plot during the voyage against 
Ariarathes, but were themselves apprehended and 
put to death by Ariarathes at Corcyra. Likewise 
at Corinth when the henchmen of Orophernes laid 
plans against Ariarathes, he upset their calculat~ons 
by eluding them, and got safe to Attalus at Perga
mum. 

33. Thanks to his large army the elder Ptolemy 158/7 B.c. 

soon forced his brother 2 to stand a siege and made 
him undergo every deprivation, yet did not venture 
to put him to death, partly because of his own innate 
goodness and their family ties, partly through fear 
of the Romans. He granted him assurances of per-
sonal safety, and made with him an agreement 
according to which the younger Ptolemy was to rest 
content with the possession of Cyrene, and was to 
receive each year a fixed amount of grain. Thus the 
relations of the kings, which had advanced to a state 
of serious estrangement and desperate frays, found 
an unexpected and humane solution. 

34. As the situation worsened Orophernes was 
anxious to pay his men, for fear they might start a 
revolution. But being for the present without funds 
he was driven to plundering the temple of Zeus, 
which stands beneath the Mountain of Ariadne, as it 

1 For the occasion of their embassy to Rome see Polybius, 
32. 10. Rome's answer (Appian, Syr. 47) was that the 
brothers Ariarathes and Orophernes should rule jointly. 

2 The younger Ptolemy (Physcon), still seeking to add 
Cyprus to his share of the kingdom, was forced to surrender 
to Philometor at Lapethus (cp. Polybius, 39. 7). 

1 So Fed er : 'AptapafJTJv S. 
2 So Dindorf: crrpaT£las P. 
3 So Valesius : a1rnpl<ls P. 
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UOV7)S' aav;\ov o' .ryv EK '/Ta;\atwv xpovwv. TOV'ro 
\ > 1\ \ \ ..J. \I ~ >,f, I fJ-EV ECTVI\'Y}CTE Kat Ta 'ITpOCTO't'Eti\OfJ-EVa TWV O't'WVtWV 

amEOWKEV. 
35. "On llpovalas 0 BtOvvwv {3aat;\evs a'/TOTVXWV 

TfjS em{3oAfjs TfjS 'ITEp~ TbV "ATTa;\ov Tb ?Tpb Tfj> 
?To;\ews Tlp.evos Tb KaAovp.evov NtK7Jcpopwv ot-
1 ..J.D \ ' \ ',\ ' > 1,\ <;> \ ' E't'uetpEV Kat TOV VEWV € VfJ-'YJVaTO. ECTV 'YJCT€ 0€ Kat 

TOVS avoptavTas Kd Td TWV Ot:wv g6ava Ka~ Tb 
?Teptf3o'YJTov O:ya;\p.a Tov 'AaK;\'Y}'ITtov 1 ooKovv €pyov 
etvat <l>vpop.axov, ?TeptTTws KaTt:CTKEVaap.lvov, Ka~ 
Td teprt '/TUVT' 1 €av;\a. avO' !Lv a?mp Taxv Tb 
Oatp.ovtov E'/TECT~p.atV€' Tfj> yrtp ovvap.ews ovaev
TEp{q. ?TEpt'ITWOVCT'YJ'> ot 'ITAt:taTot TwV aTpanwTwv 
Otecp8ap7Jaav. ?Tapa?T;\~awv oc:! n avvc:!f3'YJ Ka~ ?Tep~ 
T~V vaVTtK~V ovvap.tv· TOV yrtp CTTOAOV XEtflWVt 

' , I , ~ rr I" 1(.1 ?Tapal\oycp 'ITEpt'ITECTOVTOS EV T'[J po'ITOVTtot CTVVEt-''YJ 
TWV V'YJWV '/ToMrt> p.~v athoZs TOt') avopaatv tJ'/Tb Tfj> 
OaMaa'Y}S KaTa?ToOfjvat, nvrts 8~ ?Tpbs T~v yfjv 
' I ,.., \ \ I ' Q\ EK'/Tt:aoVTa> vavay'Y}aat. Kat Tas ?TpwTas ap.ott-'as 

..., ' \ l) ...., ) Q I I 2 ' I 
T'YJS EtS TO VEtOV aaet-'t:taS TOtaVTaS EKOfJ-tCTaTO. 

(Const. Exc. 2 (1), pp. 289-290.) 
36. "OTt Ot 'Pootot EXOVTES ayxtvotav Ka~ ?Tpo

CTTaalav, Ka~ TaVT'[J xpciJp.evot, OtETEAOVV Ka8a?Tept:l 
t I ..J.I \ (.11 \ ~ TtVaS EKOVCTtoVS 't'OpOVS 1\afJ-t-'aVOVTES ?Tapa TWV 

Q \ 1 > <;> i;l \ D I 8 ' ,/~..1.' t-'aCTti\EWV. €'/TtoEstotS yap UW'/TEVfJ-aCTt Kat 't''/'t't-
ap.aat TtfJ-WVTES Tovs ev €govalatS t5vTas, Ka~ Toiho 

I Q Q I \ \ \\~ 1 ?TpaTTOVTES t-'et-'atws Kat p.t:Ta 'IT0/\1\'Y}S ?Tpovotas, 
'/ToMa?TAaalovs xaptTaS Kop.l,ov-rat Ka~ owpt:rts 
\ (.1' , ~ Q \1 ' ' A 1\ap.t-'avovat ?Tapa TWV t-'aati\EWV. ?Tapa yap U.'YJtJ-'YJ-

' "' Q ~ " ' , '" "' Tptov El\at-'ov ?Tvpwv owpeav etKoat p.vptaoas p.eot-

398 

BOOK XXXI. 34. 1-36. 1 

is called, though from remote times it had been held 
inviolable. This he robbed, and paid off the arrears 
of their wages. 

35. King Prusias of Bithynia, having failed in his 156 B.o. 
design on Attalus, destroyed the sanctuary outside 
the walls, known as the Nicephorium,1 and despoiled 
the temple. He also carried off the votive statues, the 
images of the gods, and the famous statue of As
clepius, reputed to be by the hand of Phyromachus, 
a piece of extraordinary workmanship ; and he 
plundered all the shrines. The divine power was 
quick to requite him in signal fashion. The army 
was stricken with dysentery, and the greater part of 
his soldiers perished. A similar fate overtook his 
naval forces : for when the fleet ran into a sudden 
storm in the Propontis, many of the vessels were 
swallowed up by the sea, men and all, while some 
were driven on the shore and wrecked. Such were 
the first returns he received for his sacrilege. 

36. The Rhodians, thanks to ~heir shrewdness and 
the uses to which they turned their prestige, kept 
receiving payments of voluntary tribute, so to speak, 
from the kings. For by honouring whatever men 
are in power with clever flatteries and public decrees, 
and doing this, moreover, with assurance and keen 
foresight, they gain favours and receive donations of 
many times the value from the kings. From Deme
trius, for example, they received a gift of two hundred 
thousand measures of wheat and a hundred thousand 

1 See note on Book 28. 5. For a fuller account of the war 
see Polybius, 32. 15-16. 

1 So Biittner-Wobst: 1ravm~ P, 1ravra Vulgate. 
• TavTa~ Dindorf. 

8 So Wurm: aT07T~,_..aa< V. 
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p,vwv, Kpt8fjs- 3€ SlKa, Ka~ Evp,EV'T}> Trpoao<f>d>.wv 
Tpels p,vpt&.Sas- ETETe>.eVT~KEt" E1T'T]yyel>.aTo 8€ Ka1. 

\ (JI • R _\ \ . I ' ''(} TO EaTpOV 0 ~aUW\EVS' KaTaUKEVaUEW EK 1\t OV 
>.evKov. 'P68tot p,ev ovv Kri>.>.taTa Twv 'E>.>.~vwv 
Tro>.tTEV6JLEVOt Tro>.>.ovs- eaxov ap,t>.>.wp,lvovs- TWV 
8vvaUTWV eis- TQS Tfj> Tr6>.ews- evepyea{as-. 

37. Ka86>.ov 8€ els TOV> aywvas- €>.8ci>v c'JJaTrEP 
\ 'R"' \ ~ I ~ \\ ~ 'J. I \ ' TO. Kt~O'Y'JI\0. TWV VOJ.ttUJ.taTWV a/\1\0tOS' E'l'aV'Y'J Kat TOV 
1\ ~ '"'I '\ I "(; 'TTOI\EftOV TOtS' totOLS' EI\O.TTWJ.taULV 'Y'JV<;, 'Y'JUEV. 
38. "OTt ot 'P68tot e86Kovv TrapaTr>.~aL6v TL 'TTE

Trov8lvat Tat> TWV apKTWV KVV'T}ylat>. KaL yap 
EKEtVa Ta 81Jpla KaTa TO p,lye8os- KaL TYJV a>.K~V 
SoKOVVTa elvaL <f>o{Jep&., E'TTEtMv avTot> Trpoa{J&.>.w
atv o[ KVV1JYOVVTE> Kvvl8ta p,tKpa, evepy!l 8€ Tat> 
d.>.Kal:s-, {mo TOVTWV evxepEUTaTa TpETroVTat. ex6v
TWV yG.p ailTwv TOV> Tr68as- aTra>.ovs- KaL aapKw8Et>' 
eK Twv vTroKaTw p,epwv 8&.KVoVTa Tlls- TrTEpvas
avayKa,et Ka~l,etv, EW> av Tt> TWV KVV7JYETWV 
fJa>.ci>v E'TrtTtlX1J" s,a yap TYJV {Jpa8vTfjTa KaL 8va
KtV1JUlav a8vvaTEt tiflatpat1 Tfi> TWV KVvt8lwv 
e>.a<f>p6T'Y'JTOS'. Ka1 ot 'P68tot 8ta{Je{Jo1Jp,EV7JV exov-

' J A ... J A C' \ C' \ 
TE> T'Y'JV EV TOtS' VaVTLKOt> aywatv V'TTEpOX'Y'JV V'TTO 
p,v8lwv1 Ka! Tpayw8lwv8 TravTe>.ws- p,tKpwv Trapa
Msws- avyKvK>.ovp,evot' TraVTax68ev els- 8vaxp1JUTlav 
' I \ I EVE'Trt'TTTOV T'Y'JV J.tEYLUT'Y'JV • 

39. "OTt ev rf1 Ke>.Tt{J1Jplq. '"6>.ts- .qv p,tKpa 

1 Boissevain suggests .n.£ifa•, Post p.erapa<. 
a So Muller: p.valwv V. 
a Perhaps corrupt. Mai's reading, £vayw1llwv, was emended 
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of barley, and Eumenes still owed them thirty thou. 
sand at his death 1 ; this king had also promised to do 
over their theatre in marble. Thus the Rhodians, 
while maintaining the best government in Greece, 
induced many princes to vie with one another in con-
ferring benefactions upon them. • 

37. But in general when he was put to the test of c. 155 u.c. 
combat, like base coin he was found to be of other 
metal, and by his personal shortcomings he enlarged 
the war.2 

38. What happened to the Rhodians was rather 
like a bear hunt. For indeed these beasts, which in 
size and strength appear so fearsome, are very easily 
routed when hunters unleash against them little dogs 
that, though small, are active and brave. For since 
bears have tender· and· fleshy feet, the snapping at 
their heels from beneath compels them to sit still 
until one of the hunters gets in a blow that strikes 
home, their slow and cumbersome movements making 
it impossible for them to . . . the nimbleness of the 
dogs. So the Rhodians, though world-renowned for 
their superiority in naval warfare, when unexpectedly 
surrounded on all sides by a fleet of midget ships, 
" mice" and" goats," were plunged into the greatest 
distress.3 

39. There was in Celtiberia a small city named 1ss u.c. 

1 Polybius: 31. 31, notes with disapproval their acceptance 
of a gift of 980,000 measures of grain from Eumenes. 

2 The reference, as appears from Polybius, 33. 4, is to 
Afistocrates, the Rhodian commander in the war with Crete. 

8 The exact occasion is unknown, but may pertain to the 
war with Crete. 

by Dindorf to 6.KaTlwv, by Herwerden to >.a;"p1ltwv. But cp. 
Pollux, I. 83, for Lycian ships called Tpayo<. 

' So Mai : uvr~ea>.ovp.&o< V. 
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BEyEfDa1 KaAovpivYJ, Kat TaVTTJS p..EyaAYJV J1rlDoatv 
Aa{3oVGYJS NYJcfolaaVTO avT~V p..El,ova KaTaGKEVa
'ELV. ~ DE avyKAYJTOS V71071TEVaaaa T~V E71t 11AEZov 
avTWV laxvv Jga71EUTELAE TOVS KWAVUOVTas KaTa 
TaS avvB~Kas, EV ais ~V avv aAAots 11AELOUL yE
ypap..p..€vov p..YJDE KTl,Ew 116Aw Jgovalav €xnv 
K \ IQ " <p I > I() "' I A EI\TtfJTJpas aVEV wp..atWV. a71EKpt TJ OE TLS TWV 

f3 I " K I " IY I 11pEa VTEpWV OVOfl-U aKVpOS OTL KTtt,ELV fl-EV 
aUTo Vs ai avvOfjKa£ KwAVova~v, aVgetv 0~ Tcl.s 
71aTplDas OVK a.71ayopEVOVULV' aVTOVS DE fl-~ KTl,Ew 
fl-~ YEYEVYJfl-EVYJV 116AtV, aAAa T~V ovaav E71LUKEVa
'ELV' OVDEV DE 11apa Tas avvB~Kas 11paTTHV OVDE2 

TO KOWOV €Bos 71aVTWV avBpc!mwv. Kat Ta fl-EV 
aMa 11ELBapxEZv 'Pwp..alots Ka~ avp..p..axovs Etvat 
11poBvp..ws, 0716Tav avToZs XPEla YEVYJTa£, Tfjs DE 
KaTa T~V 116AtV olKoDop..las KaT' ovDEfva D~3 Tp611oV 
a710UT~awBat. TOV DE 11A~Bovs op..oBvp..aDov Em-

' ' , (' f3 I A UYJP,atVOfl-EVOV TTJV YVWfl-YJV, 0£ 11pEa EVTa£ TTJ avy-
KA~TC}J TaVTa a71~yynAav- ~ DE EAVUE Tas avvB~Kas 
KaL 116AEp..ov E71~v'EYKEV. 

40. "On Tovs 'EAAYJVtKous 11o'A€p..ovs Ets Katpos 
I I "'I K \ f3 I • li; I I KpLVE£, TOVS OE E/\TL YJptKOVS TJ VVs KaTa TO 

11AEZaTOV DLEAVGE, Tfjs axp..fjs TWV avDpwv Ka1. Tfjs 
opp..fjs ETL fl-EVOVUYJS' TOV DE 776AEf1-0V OVDE4 XELfl-WV 
DLEAVaE. Dto Ka1. TOV 1m6 TWWV AEy6p..Evov m1pwov 
776AEf1-0V OVK av ETEp6v TLS ~ TOVTOV VO~UELEV. 

(Const. Exc. 4, pp. 375-377.) 
1 So Mai, but the fourth letter is uncertain (a, o, or ov 

rather than <). Other sources give L<y~8a, I:•y~817, or I:<
y£8'7. 

2 So Dindorf: ovT< V. 
3 8~ suggested by Boissevain from faint traces in V. 
' So Mai : oi 8€ V. 
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Begeda,l which, because of a great increase in popu
lation, they voted to enlarge. The Roman senate, 
viewing with suspicion their growth in strength, sent 
out a commission to stop them in accordance with 
the treaty,2 wherein it was stated, along with much 
else, that without the consent of the Romans the 
Celtiberians might not found a city. One of the elders, 
named Cacyrus, replied that the agreement prevented 
them from founding a city but did not forbid them 
to enlarge their old homes ; that they were not 
founding a city that had not previously been there, 
but were reconstructing the city already in existence, 
and so were doing nothing in violation of the treaty 
or of the common practice of all mankind. In all 
else, he said, they were obedient to the Romans, 
and were wholeheartedly their allies, whenever occa
sion required their help, but they would in no wise, 
he added, desist from building their city. When the 
assembly with one accord signified its approval of 
these words, the envovs returned with their answer 
to the senate. The s"enate then voided the treaty 
and began hostilities. 

40. \Vhereas a single occasion decides the outcome 
of wars in Greece, in the Celtiberian wars night 
generally separated the combatants with vigour and 
energy still undiminished, and even winter did not 
bring the war to an end. Hence the term " fiery 
war," used by some, brings this war to mind before 
any other.• 

1 Better, Segeda : see critical note. Certain other details 
on this opening incident of the Celtiberian War may be 
found in Appian, Hisp. 44, probably based on Polybius. 

2 The treaty had been made a generation earlier (179 B.c.) 
by Ti. Sempronius Gracchus. 

3 This passage is harshly compressed from Polybius, 35. I. 
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40a. "OTt Tip il'I'}P,'I'}Tplcp 7Tcl.Atv Et<. TWV ox.\wv 
>I \A Q 'I I~ ~\ \ \ 
E7TEUT'IJ 7TEpt T'YJS" t'aUti\ELaS" KtVUVVOS" ota T'I'}V 7TpOS" 

' \ ,, ' I A \ 8 .l. I aVTOV a/\1\0TptOT'I'}Ta. TWV yap p,ta O't'OPWV TtS" 
'A <:' I " \ ~ \ "·'· \ ' • \ I voptat<.OS" ovop,a, T'I'}V oe o"f'w Kat T'I'}V '1'}1\tt<.tav 
op,o{av ~XWV <J.>tA{7T7T(£J Tip flepaEWS" viip, T<l P,EV 
7TpwTov {mo Twv yvwplp,wv eat<.dJ7TTETo Ka~ llepalws
vios- a7TEt<.aAEtTO' TaXV ()€ 7Tapa TOtS" 7TOAAOtS" 0 
.\6yos- E7TtaTeV8'YJ. Tov 3€ 'Av~plat<.ov t<.aTa T~v Twv 

''A .J. \ > \ I \ \ I 7TOI\I\WV 't''YJ/1-'I'}V a7TOTOI\P,'I'}UaVTOS", Kat P,'l'} P,OVOV 
< \ n I .J. I <I "'\ \ \ \ \ \ eaVTOV epaEWS" "f'aUKOVTOS" VtOV, a/\1\a Kat 7TI\aUT'YJV 

I \ ,/.. \ ' ,/.,. I \ \ N \ yeveatv Kat TPO"f''YJV a7To'+'awop,evov, Kat ftETa OXI\OV 
7TpoaeA8oVTOS" Tip. fl'I'}P,'I'}Tp{cp Ka~ 7Tapat<.aAOVVTOS" 

. athov KaTayayei:v els- Mat<.e3ovlav E7T~ T~v 7TaTpcpav 
f3 \1 \ \ A <A I " • aUti\EtaV, TO P,EV 7TpWTOV 0 U'YJP,'I'}TptOS" EUXEV WS" 
7TEp~ p,wpov.1 TOV ()€ 7TA~8ovs- a8pota8lvTOS", Ka~ 
7ToAAwv .\eyoVTwv 8ei:v ~ t<.aTayetv Tov 'Avoplat<.ov 
~ 7Tapaxwpei:v TfjS" apxfis- TOV tl?Jp,~Tptov, el P,~TE 
ovvaTat f'~TE {3oVAETat {3aatAEVEtv, cpof31J8E~S" T~V 

A " '\ 'I: I \ 1'\ f3 \ 'A .., I TWV OXI\WV 0~ VT'I'}Ta VVKTOS" UVVEI\a E TOV voptat<.OV 
Ka~ 7Tapaxpfip,a els- T~V 'PdJp,T}V a7TEUTEtAE, 3ta-

.l.A ' \ I \ ' A A '\I ua't'WV Ta 1\EYOP,EVa 7TEpt aVTOV T'[J UVYKI\1}Tt.p. 
(Const. Exc. 3, pp. ~01-~0~.) 

"0 • K' 1{3 \ \ I ' 41. Tt Ot EI\Tt 'YJPES" P,ETa TTJV V£K'Y)V OVK 
> .J. I I A 1'\ '\ f3 \ a'+'povws- 7Tpovoovp,evot TOV P,EI\I\OVTOS" 7TpEa EVTaS" 

€ga7TEUTEtAav 7Tpos- TOV V7TaToV 7TEp~ 3taAvaews-. o 
()€ avayt<.ai:ov ~yoVp,EVOS" T'I'JpEtV TO TfjS" 7TaTpl3os-

'\ l,f~o > 18 I " ~ ~ I \ I ftEyai\O"f'uXOV a7TEt<.pt 'I'} TOVTOtS" 'I'} otooVat 7TEpt 7TaV-

1 So de Boor: '1T£p'fwov (s. ace.) S; '1T<pLf1-«vfi MUller, '1T£p1 ,.,,vov Feder, Dindorf4• 

1 Possibly " abdicate in favour of Andriscus." This 
incident. of uncertain date, probably took place at Antioch. 
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40a. Once again a popular uprising, due to the dis- ('I) 

affection of the masses, threatened Demetrius with 
the loss of his throne. One of his mercenary troops, 
a man named Andriscus, bore a close resemblance 
to Philip, the son of Perseus, both in appearance and 
stature, and while at first it was only in jest and de
rision that. his friends called him " son of Perseus," 
soon the statement won popular credence. Andriscus, 
boldly taking his cue from this talk, not only declared 
that he was indeed the son of Perseus, but adducing 
a fictitious story of his birth and upbringing, even 
approached Demetrius with a crowd of followers and 
called upon him to restore him to Macedonia and to 
the throne of his fathers. Now Demetrius at first 
regarded him as a crank. But when the populace had 
gathered, and many speakers declared that Deme
trius should either restore Andriscus or, if he could 
not or would not play the king, should abdicate,! 
Demetrius, fearing the quick temper of the mob, 
had Andriscus arrested during the night and sent 
him off straightway to Rome with a full report to the 
senate of the claims made for the man . 

41. After this victory the Celtiberians, with a 
prudent eye to the future, sent envoys to the consul 
to treat for peace.2 The consul, however, feeling that 
it was incumbent upon him to maintain the proud 
Roman tradition, told them in reply either to place 

The whole career of Andriscus is outlined in Zonaras, 9. 28 ; 
cp. also below, Book 32. 9a, 9b, and 15. 

2 Generally referred to the defeat of Q. Fulvius Nobilior, 
28 August 153 B.c., and the negotiations with the consul 
of 152 s.c., M. Claudius Marcellus. But the attitude of 
Marcellus was more conciliatory, and the consul here is 
therefore probably Nobilior himself. The order of the 
fragments is not in this case decisive. 
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'TWV E7rt'Tp07T~V 'PwfLalot<; ~ 7rpcfTTEtV evepyws 'TU 
TOV TToMfLoV. (Const. Exc. 1, pp. 403-404.) 

42. "On ToVs "lf31Jpas KaL AvatTavovs ovofL&.~et. 
..1. ' ' < M I •t 1\ ' , 't'1JGt yap W<; EfLfLtOS Ec;a7TEIIEKV<; GTpaT'I}YOS Et<; 

' 'I{J I 't I \ ' <;, I ' 0' T'/}V 1]ptaV Ec,a7TEG'Taii'TO fLETa UVVafLEW<;, Ot E 

A ' .J.I ' , ' ''{31 VGt'TaVOt GVGTpa't'EV'TE<; 7Tpo<; aV'TOV Kat 11a OV'TES 
cbap&.aKwov1 eK KaT&.7T.\ov, 1-L&.XT/ TE €v{K1Jaav Ka~ 
TO 7TAELG'TOV 'TOV GTpaTOV otc!cf>Betpav. 7T€pt{Jo~TOV 
o€ YEVOfL~V'/}S TfjS 'TWV 'I{J~pwv dJ'/}fLEplas, oZ fLEV 
'ApovaKot, VOfLtaaVTES 7TOAV KpelTTOV<; elvat Twv 
'I{J I ..1. I ~ \ I ' ' \ ~ 7]pWV, Ka'TE't'pOV'/}GaV 'TWV 7T011EfLtWV, Kat 'TO 7TII'I]-
8o<; To KaTa T~v eKKA1Jatav ota TmJT'I}V ·fL&.A.taTa T~v 
alTlav eZAETO TOV 1rpos 'PwfLatovs 7TbAEfLOV. 

(Photius, Bibl. p. 383 B.) 
43. "OTt o Twv 'Poolwv ofjfLos eTT1JPfL~vos fL€v 

Tw BvfLcp 1rpos T~v els Tov 7TbAEfLOV opfL~V Ka~ 
• I > I ">\ > ~ > f3 \ ~ > 

7TapaGKEV1JV, a7T07Tt7T'TWV 0€ EV Tat<; €7Tt 01\at<;, Et<; 
1rapa.\6yovs €vvotas EVE7Tt7TTE Kat 7Tapa7TA1Jalovs 
To'is ev Ta'i<;2 fLaKpa'is v6aot<; OVG7TOTfLOVatv. eKe'ivol 
TE yap oTav Ta'is 1rapa Twv laTpwv Bepa1relms 
< 1 "> \ f3 1\ > \ \ I 3 V7TaKOVGaVTE<; fL'I]OEV EII'TtOV a'TTal\1\a'TTWGt, KaTa-

...1.. I ') \ \ 8 I \ I , ~ \ 
't'EVYOVGW €7Tt 'TOV<; VTa<; Kat fLaVTEt<;, EVWt UE 

7rpoaol.xovTat TU<; empoas Kat 7TaVTOOa7Ta Y~V'/} 
7TEptd.TTTwv, KaL oZ 'P6owt 1rapa.\6yws €v 1r&.ams. 
~'{3\'"'' I ') \ )\,..... Tat<; €7Tt Ol\at<; a7T07Tt7T'TOV'TE<; Et<; Ta<; a7TO 'TWV KaTa-

cf>poVOVfLEVWV {3o1]8E{a<; Ka'rEcPEVYOV Kat 'TOtaVT' 
E7TpaTTOV Jg J!v KaTayi.A.aaTOt 7Tapa TOt<; aAAot<; 

EfLEAAov imoA1Jc/>B~aw8at. 
44. "On ovx ~ KaTaaKEV~ Kat TO fLEyeBos Twv 

V1JWV, dM, ~ 'T6A.fLa KaL TWv dvOpayaOoVvTwv €1Tt
{3aTwv at XEtpE<; KaTaywv{~oVTat. 

(Const. Exc. 4, p. 377.) 
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themselves entirely at the disposal of the Romans or 
to carry on the war in earnest. 

42. Diodorus also calls the Iberians Lusitanians. 153 B.c. 

For he says that the praetor Mummius was sent with 
an army to Iberia and that the Lusitanians, gathering 
in force and catching him off guard as he came to 
land, defeated him in battle and wiped out the 
greater part of his army. When the news of the 
Iberian victory became known, the Arevaci,l con
sidering themselves far superior to the Iberians, 
made light of the enemy, and the people in their 
assembly, when they elected to enter the war against 
the Romans, acted chiefly for this reason. 

43. Although the Rhodian people had been aroused 
to enthusiastic and eager preparations for tlie war, 
yet when they were unlucky in their ventures they 
lapsed into strange ways of thinking, like men long 
ill who lose heart. For when such men find them
selves no better after observing the regimen pre
scribed by their physicians, they have recourse to 
those who deal in sacrifice and divination, while some 
countenance the use of spells and all sorts of amulets. 
So the Rhodians, suddenly failing in all their ventures, 
had recourse to the aid of men whom they ordinarily 
held in contempt, and took a course that was bound 
to make them ridiculous in the eyes of others.2 

44. It is not the equipment and size of the ships 
that bring victory, but the deeds and daring of the 
stout fighters aboard them. 

1 A people of Further Celtiberia. For the defeat of L. 
Mummius (called Memmius in the Greek text) see Appian, 
Hisp. 56. 2 Based on Poly bius, 33. 17. 

1 So Hhodoman : eK 7TapaaKwwv A, EK7TapaaK<vov dett. 
2 So Mai : To<s V. 3 So Dindorf: a7TaAAaTTovat V. 
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45. "On oZ KpfjTES" KaTa7TAH~aavTES" els- ~{if>vov 
IQ \ ~ 1\ \ \ \ \ (;I 7Tpoaet-'al\oV TTJ 7TOI\EL Kat Ta p,ev KaTa7TI\'Y)r,ap,evot 

Ta 8€ €ga7TaT~aavres- 7Tape8~x0rwav evTos Twv 
TELXWV• 86VT€S" 8€ 7T{anv WUT€ p,7]8EV a8tK~UELV, 
xpwp,evot 8€ Tfj avv~OEL Toi:s Kp7]a(v d(Jw{q. T~v TE 
7T6AtV €g7]v8pa7To8{aaVTO Ka~ TOVS" TWV 8ewv vaovs 
avA~aavTes els Kp~T'Y)V • • •1 Karayop,ot Tai:s 

> ,/.. \ I " \ <:> \ ~ I > ~ W'f'€1\EtaLS OVTES. TaXV 0€ T7JS 7Tapavop,taS auTOLS 
TO Oei:ov E7T~07]KE TI]v 8tK7JV, 7Tapa86gws T~V 

) IQ ) ""' ) I ..,. ~ I aaet-'ELav avTwv E7Tta7]p,7Jvap,evov TOV oatp,ovtov. 
avvavayKaaO~vTES yap !mo Twv 7TOAep,{wv VVKTos 
7Tot~aaa8at Tov EK7TAovv 8ta To 8e8dvat Ta p,ey~87J 
~ ,t..~ 1\ I > I(; ' TWV aKa'f'WV, p,eyai\OV 7TV€VP,aTOS €7Ttppac,aVTOS OL 

7TAei:aTot p,€v {mo{Jpvxiot KaT€7T687Jaav imo Tfjs 
8aMaa7Js, Ttv€s- 8€ Tai:s 1rpos Tfj yfi 7T~Tpats 7Tpoa
paxO~vTES U7TWAOVTO, 7TaVT€AWS" 8€ oMyot 8tww-
D ' ~ 2 \ \ ~ ,/.. I 'D I \ U'Y)UaV OL T'Y)S KaTa TOVS -'-'L'f'VLOVS aueataS" fl-1) 

p,ETaax6vres-. (Const. Exc. 2 (1), pp. 290-291.) 
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45. The Cretans, putting in at Siphnos, assaulted 
the city and by intimidation and deceit gained admis
sion within the walls. Having pledged their word to 
commit no wrong, but acting with customary Cretan 
faithlessness, they enslaved the city, and after sack
ing the temples of the gods (set sail) for Crete, laden 
with their spoil. Swiftly the gods inflicted upon them 
the penalty for their transgressions, and the divine 
power signally dealt with their impiety in unexpected 
fashion. For through fear of the enemy and his large 
ships they were forced to set sail at night, and, when 
a gale burst upon them, most of the men were 
swallowed up by the waves, while some were dashed 
to death against the rocky shore, and a mere remnant 
were saved-those who had had no part in the perfidy 
practised upon the Siphnians. 

1 Valesius suggests d1TJ1mav. 
2 r-f)> added by Valesius. 
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1. "O·n Kapx7J86vwc 7ToAEp.~aavTE> 7Tpo> Maaa
vaaa7JV €8ogav KaTaAEAVKlvat TOS 7Tpo> 'Pwp.alov> 

() ' a ' c:-• ' ~ , ' avv 7]Ka>. 7TpEafJ<:vaaVTWV oE avTwv, a7ToKptaw 
"~ ·~ ' " <:' ~ ' () ' -1.. ~ <:' ' ' EOWKaV ELOEVat 0 OEt /'EVECT at. aaa't'7J OE T'Y}V 
a7T6Kpunv ol Kapx'YJ86vtot .\a[36vTE> EV p.Eya.\v 
Tapaxfi fJ7Tfjpxov. 

"0 ' ' ' ' ' () a ~ ' 2. 'TL Ot Ta> 7]/'EJl-OVta> 7TEpt7TOt'Y}aaa at fJOVI\0-
Jl-EVOt KTiiJV'rat Jl-~V auTOS av8pE{If- Kat avvlaEt, 7Tpo> 
aiJg'Y}CTW 8~ p.EyaA7JV ayovaw E7TtEtKdq. Kat cptAav
Bpw7Tlq., aacpa.\l~oVTat 8~ cfo6f11f Kat KaTa7T.\-r)gw 
TOVTWV 8~ T<k a7To8dgEt, .\a{3ot> av1 TaL> 7T<lAat 
7TOT~ avaTaBElaat> 8vvaaTdat> Jma-r~aa> Tov voiJv 
Kat Tfi p.ETa TaiJ-ra yEvop.lvv 'Pwp.alwv ~yEp.ovlq.. 

S. "OTt -rwv 7Tpwf3w-rwv Twv Kapx7J8ovlwv TOV> 2 

al-rlov> ToiJ 7ToMp.ov ToiJ 7Tpo> Maaavaaa7JV KEKo-
~ '3' -1.. ' ~' ~ ~' 1\aKEVat a7TO't'aWOJ1-EVWV, TWV EK TOV CTVVEoptOV 

\ ' ,I.. I K \ ..... ' , ' \ ' TWO> ava't'WV'Y}CTaVTO>, at 7TW> OV 7Tap aVTOV TOV 
Katpov KaTE8tKaaB7Jaav ol Tfj> 8tacpopfis ahwt yE
yov6n>, d.\M Jl-ETa T~v KaTaAvatv ToiJ 7To.\lp.ov; 

1 iiv added by Dindorf. 
2 .-ovs added by Dindorf. 

3 So Dindorf: KEKOAaKeuKc!va< V. 

1 By the terms of the treaty of 1?01 B.c. the Carthaginians 
were forbidden to wage war, even in Africa, without the 
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1. The Carthaginians, by engaging Masinissa in 150 B.c. 

war, were considered to have violated their treaty 
with Rome. 1 Upon sending an embassy, they were 
told that the Romans knew what ought to be done. 
Since the answer they received was so ambiguous, 
the Carthaginians were greatly disturbed. 

2. Those whose object is to gain dominion over 
others use courage and intelligence to get it, modera
tion and consideration for others to extend it widely, 
and paralysing terror to secure it against attack. The 
proofs of these propositions are to be found in atten
tive consideration of the history of such empires as 
were created in ancient times as well as of the Roman 
domination that succeeded them.• 

S. When the envoys of the Carthaginians announced 
that they had punished those responsible 3 for the 
war against Masinissa, a member of the senate 
exclaimed : " And why were those responsible for 
the dispute not punished then and there, instead of 

consent of Rome. In the winter of 151/0 B.c., after long 
provocation, they fought the Numidians in a brief and un
successful war.-This poorly condensed passage seems to be 
a mere doublet of chap. 3, though it may be noted that 
Appian, Pun. 74, mentions two embassies to Rome. 

2 Possibly, with chap. 4, an excerpt from the preface to 
the book. 

a Hasdrubal and Carthalo (Appian, Pun. 74). 
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' ~ K ~ I .Q , , • 
0~ 'TWV apx'Y'JOOV~WV 1TpEatJEtS U1TEatW1T'Y)CJ«V, OVK 
W ~I '~ \ >1\ > I ,J. < ~ \ 
EXOV'TES o~KaLOV OVOE EVI\O')'OV aTTo't'aatv. 'Y'J OE 

cnJ')'KA'Y'J'TOS aTT6rpaaLV EOWKE ovaTpaTTEAOV Ka2 ova
KaTaV6'Y)TOV" JooyJLaTtaE yrtp ')'tvWCJKEtv 'TOVS 'Pw
ttalovs o oEt TTpaTTEtv avTovs. 

(Const. Exc. 4, p. 378.) 
4. "On <Dl.\mTTos 6 'AttVVTov oovAEvovaav 'IMv

p~ots 'T~V ~')'EJLOVlav 1Tapa.\aj3wv, 'TOtS 01TAOtS atta 
\,.... \\ I, I\ (:1 \1 

Ka~ TTJ KaTa T'Y'JV aTpaT'Y'J'Y~av ayxtvo~q. 'T'Y'JV t'aati\Etav 
aVEK'T~CJaTo, 'TUV'T'Y)V OE JLE')'{CJT'Y)V 'TWV KU'Td 'T~V 
EvpW1T'Y)V ovvaa'TE~WV KU'TE(JKEVaaEv, E1TtHKWS 1Tpoa
cpEp6JLEVOS Tots KpaT'Y'JOEtatv. 'AO'Y)valovs yd.p 
aJLrp~af3'Y'J'TOVVTaS TfjS ~')'EJLOV{as VtK~aas ETTtrpavEt 
ttaXTI• Tous JLEV TETEAEV'T'Y)K6TaS TWV ~'TT'Y'Jttlvwv 

' I,J. > \ \ f \ \\ ~ > \ I 
U'TU't'OVS a1TOI\EI\E~JLJLEVOVS JLE'Ta 1TOI\I\'Y)S E1TtfLEI\E~«S 

EK~OEVaE, 'TOUS 8€ a.\6vTas V1TEp OtaxtAlovs OV'TUS 
'TOV aptOJLOV Cf.vw AvTpwv aTTlAVCJEV EtS 'T~V lolav 

2 TTaTploa. To~yapofJv oi TTEP~ Tfjs ~'YEJLovlas Std. Twv 
01TAWV aywvtaaJLEVOt OLd 'T~V Els UV'TOVS ETTtElKEtav 
JKovalws JgEXWP'Y)CJUV TfjS 'TWV 'E,\.\~vwv apxfjs' 0 
8€ s~a 1TOAAWV aywvwv Ka~ KLVOVVWV JL~ OVVaJLEVOS 
TVXEtV TfjS apxfjs Otd ttdis rptAavOpwTTlas €.\af3E 
TTapd. 'TWV 1TOAEJLlwv e0EAOV'T~V 'T~V Tfjs 'EMaoos 
r I \\ \ I ~ Q \1 
'Y)')'EJLOV~av, Kat 'T'Y)V 'TEI\EV'Ta~aV 'T'Y'JS fJU(JLI\HUS 1Tapa-

' ~ ,J. f Q I I,J, 1\ JLOV'Y)V Tip 't'OtJ{f} K«TE(JX€ 1 KU'TUCJKa't'a<; 1TOI\tV 
3 JLVplavopov 'T~V "0.\vvOov. ottolws1 8€ 'TOV'Ttp Ka~ 

• " 'A' I c: '=' • 0 I a , • I ~ I o vws A Er, avopos " 'Y'JtJas JLEV apTTaaas TTJ T«VT'Y)S 

1 So Valesius : Of'l'JS P. 
2 So Salmasius, Valesius: 'A>.EgO.vllpov P. 

1 Presumably the Carthaginians. According to Appian 
(loc. cit.) the Romans told the Carthaginians that they" had 
not yet sufficiently cleared themselves " and must " give 
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at the end of the war? " At this the Carthaginian 
envoys stood silent, having no honest or plausible 
reply to give. The senate then returned them an 
awkward and elusive answer, for they adopted the 
statement that the Romans well knew what they 1 

ought to do. 
4. Philip, the son of Amyntas, having succeeded to 

the throne at a time when Macedonia was enslaved 
by the Illyrians,2 wrested his kingdom from them by 
force of arms and by his shrewdness as a military 
commander, but it was by the moderation that he 
displayed towards the vanquished that he made it 
the greatest power in Europe. When, for example, 
in a famous battle 3 he defeated the Athenians who 
disputed his dominance in Greece, he took great 
pains with the funeral of those slain in the defeat 
and left behind unburied, while he released without 
ransom and sent back to their own land the captives, 
to the number of more than two thousand. As a 
result those who had taken up arms in the contest 
for leadership now, because of his clemency towards 
them, willingly resigned their authority over the 
Greek states ; while he, who in many struggles and 
battles had failed to achieve that authority, through 
a single act of kindness received with the free con
sent of his opponents the leadership of all Hellas. 
And finally he secured the permanence of his king
dom by the use of fear, when he levelled to the 
ground a populous city, Olynthus. In like manner 
his son Alexander, after seizing Thebes, by the de-

satisfaction to the Romans." Asked to spell out what this 
meant, the Romans replied " that the Carthaginians well 
knew." 

• Cp. Book 16. 1. 
3 The battle of Chaeronea, 338 B.c.; cp. Book 16. 87. 
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TfjS' ?T6>tews a?Tw>telq. 'TOVS' 'ITpOS' VfW'Tt:ptap.Ov OP!LW
!LEVOVS' 'A8'Y]valovs Ka~ AaKeSatJ.Wvlovs TfjS' a'ITO-

' , , .1. , <;> , ~ , , n , C1Taaews a?Te'Tpe'f'ev, ev oe TOtS' ?Tpos 'TOVS' epaas 
\ ' ' ' . ' ~ ' ··-) ' 'ITOI\t:fWtS' e?TtetKECJ'TaTa XPW/Levos Tots atx,_.....,,WTots 

' ' ' <;> ' .>\ \ ' ' • ' Q ' OV /LOVOV avopetq. a/\1\a Kat 'YJ/LEPOT'Y]'Tt 'ITt:pti"O'YJ'T'qJ 
Tovs KaTa T~v 'Aalav olKovvTas Em8v/L'Y}TaS' ~axe 

· Tfjs lSlas apxfjs. 
4 'Ev s~ TOtS' VEWTEpOtS' xp&votS' 'Pw/Latot Tfjs TWV 

o>twv ~YEJ.WVlas opex8Wrt:S' CJVVfC1T~C1aVTo /L~V av~v 
Sta TfjS' TWV o?T>twv avSpelas' 'ITpOS' aiJg'Y]C1W s~ /LE
yla'T"Y]V ijyayov E?TtEtKEaTaTa XPW!LEVOt TOtS' KaTa
'ITOAf!L'YJ8Etaw. TOC10VTOV yap a1TEC1XOV TfjS' KaTa 
TWV V'ITO'ITE'ITTWK6Twv w/L&T'YJTOS' Ka~ Tt/LWplas waTe 
8oK€tV IL~ WS' ?To>tE!LlOtS' &AA' WS' evEpy€TatS' Ka~ 
cpl>tots1 ?Tpoacplpea8at. ol /L~V yap KpaT'Y]8EVTES' 

c;:, ' ~ ' ' 'l: 8 2 ' • ?TpOC1€00KWV T'YJS' €C1XaT'Y]S' TEV!)fC1 at Tt/LWptaS' WS' 
\' ' • ll' ~ • Q \' 'ITOI\f/LtOt yeyoVOTfS', Ot 0€ KpaTOVVT€S' V'ITEp/"01\'Y]V 

EmEtKElas eTepots ov KaTI>tet?Tov. ofs IL€v yap 
'ITOAtTelas /LfTESoaav, ofs s~ Emya/Llas8 avvexwp'Y}
aav' Tt(J~ S€ T~V aVTOVO!Llav a?TeSoaav. ovSEv~ 

5 !LV'YJC1LKaK~aaVTES' mKp6Tepov Tov S€oVTOS'. Totyap
ovv Sta ~v thrEp{Jo>t~v Tfjs ~!LEP6T'YJTOS' oZ TE 
{JaatAEtS' Ka~ at ?T6AELS' Ka~ avA)t~{JS'Y]V Ta ~8V'Y] ?TpOS' 
~V 'Pw/Lalwv ~YE!Lovlav 'YJVTO/L6A'YJC1av. OVTOt s~ 
axeSOv ~V apx~v ?TaC1'Y]S' TfjS' olKOV~V'Y]S' ~XOVTfS' 

I ' ,/..--\I ,/..IQ \ ~ ~ ' ,/.. I TaVT'Y}V 'YJC1't'al\tC1aVTo 't'ol"cp Kat 771 TWV E'ITL't'aveaTa-
'' ' ' ' K' 8 ' ' .1. TWV 'ITOI\fWV a'ITWI\t:tq.. optV OV yap KaTfC1Ka'f'aV 

Ka~ TOVS' KaTa T~v MaKESovlav Eppt~oT&/L'Y}aav, ofov , n , , K <;> , , .1. , , TOV Epaea, Kat apx'Y]oova KaTeaKa'f'av Kat ev 
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struction of this city deterred from rebellion the 
Athenians and Lacedaemonians, who were starting 
to revolt ; yet in his Persian campaigns, by treating 
prisoners of war with the greatest kindness, he made 
the renown of his clemency as well as his courage 
contribute to his success in making the Asiatics eager 
to be ruled by him. 

In more recent times the Romans, when they 
went in pursuit of world empire, brought it into being 
by the valour of their arms, then extended its in
fluence far and wide by the kindest possible treatment 
of the vanquished. So far, indeed, did they abstain 
from cruelty and revenge on those subjected to them 
that they appeared to treat them not as enemies, but 
as if they were benefactors and friends. Whereas 
the conquered, as former foes, expected to be visited 
with fearful reprisals, the conquerors left no room 
for anyone to surpass them in clemency. Some they 
enrolled as fellow citizens, to some they granted 
rights of intermarriage, to others they restored their 
independence, and in no case did they nurse a resent
ment that was unduly severe. Because of their sur
passing humanity, therefore, kings, cities, and whole 
nations went over to the Roman standard. But once 
they held sway over virtually the whole inhabited 
world, they confirmed their power by terrorism and 
by the destruction of . the most eminent cities. 
Corinth they razed to the ground, the Macedonians 
(Perseus for example) they rooted out, they razed 

1 wo>.fip.lots • • • fiUfi(1'YtTo.ts • • • cf>{).,o•s] N ock suggests 'TrO

>.lp.tot • • • fiU<ipy&o., • • • cf>{).,o,. P has wo>.fip.lovs, corrected 
by Valesius, and fiUfi(1'YfiT:,s (s. ace.). 

1 So Valesius: lx_<iaOo.t P. 
3 So Salmasius, Valesius: Jmyo.p.lo.ts P. 
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KEA.nf3TJplq. T~v Nop.avTlav, Kat TToMovs KaT€
TTA~gavTo. 

5. "On af63pa oi 'Pwp.atot c/>tAOTLJJ-OVVTat 'btKal
ovs €vlaTaaBat Tovs TToMp.ovs Kat p.1)3€v ElKfj Kat 
TTPOTT€TWS TT€pt Twv TOto&rwv tfiTJfl~EaBat. 

(Const. Exc. 2 (1), pp. 291-292.) 
6. "On Twv 'Pwp.alwv aTpaTEva&.vTwv 7rpbs 

KapxTJ'bovlovs, oi KapxTJ36vtot TTvBop.Evot Tbv Els 
' A ' IQ I ' ' \ ' 1\ TO LI\V[JaLOV KaTa'TTI\OVV Kat 7rpOS TOV 'TTOI\€jJ-OV 

ov'bap.ws KaTa{3alvoVT€S 7rpm{3€VTUS EgE'TT€}-ttfaV Els 
'Pwp.TJV, oi EVEXElpwav Tots 'Pwp.alots €avTot5s T€ 

Kat Tfjs TTaTpl8os Tu 7rp&.yp.aTa. ~ 8€ at5yKATJTos 
8Egap.EVTJ T~V TTap&.8oaLV Tfjs xwpas €8wK€V O'TTIJKpt
CTLV, €TTd KaA.ws f3ov'AEt5ovTat KapxTJ86vtot, Ol'bwatv 

) ,.. ~ I "\ I I I' I IJ.. aVTOLS TJ CTVYKI\'I)TOS VO}J-OVS, xwpav, L€pa, Ta'I'OVS, 
EA€VB€plav, VTTapgtv, ov'bap.ofJ 7rpoan8€tCTa 'TTOALV T~V 
KapxTJ86va, TTapaKptJTTTovaa 8€ T~v TatJTT}S &.valp€
atv. T€t5gwBat 8€ TOtJTwv TWV ftA.avBpwmwv, €av 
op.~povs 8wat TptaKoalovs viovs TWV avyKATJTLKWV 
Kat TTElBwvTat Tots imd TWV im&.Twv TTapayyEAAo-

2 p.lvots. oi 3€ Vof.daavTES aTToA€AtJa8at TofJ TToMp.ov 
\ t I > i; I ,/, \ \ \ ~ ) ~ TOVS Oj-tTJpOVS €s €7T€J-t'l'av j-t€Ta 'TTOI\1\T}S OLJJ-WYTJS. 

ElTa tjXBov Els 'ht5KTJV.1 oi 8€ TTd.Atv 7rpw{3EvTus 
'/: I ./, \ I Jl fl , "" €<;€7T€J-t'l'aV TOVS 7T€VCTOj-t€VOVS €t TL €T€pOV aVTOLS 
oi 'Pwp.a'iot TTOL€LV K€A€tJovat. TWV 8€ im&.Twv 
€LTTOVTWV TTapa'bofJvat TU OTTAa &.86Xws Kat TOVS 
KaTaTTEATas, oi 8€ Tb p.€v TTPWTov 8tu Tbv TTpds 
'Aa8pot5{3av TTOA€p.ov {3ap€ws €fEpov · TTap€Xa{3ov 8€ 
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Carthage and the Celtiberian city of Numantia, and 
there were many whom they cowed by terror. 

5. The Romans make it a point to embark only 
upon wars that are just, and to make no casual or 
precipitate decisions about such matters.' 

6. When the Romans sent out an expeditionary 149 B.c. 

force against the Carthaginians and news reached 
Carthage that the fleet was already at Lilybaeum, 
the Carthaginians, abstaining from all acts of hostility, 
sent legates to Rome,• who placed themselves and 
their country at the disposal of the Romans. The 
senate, accepting their surrender, made answer that 
inasmuch as the Carthaginians were well advised, 
the senate granted them their laws, territory, sanctu
aries, tombs, freedom, and property (the city of 
Carthage, however, was nowhere mentioned, their 
intention to destroy it being suppressed) : these 
mercies the Carthaginians were to obtain provided 
they gave three hundred hostages, senators' sons, 
and obeyed the orders of the consuls. The Cartha
ginians, thinking that they were quit of the war, 
sent the hostages, not without great lamentation. 
Then the Romans arrived in Utica. 8 Carthage again 
sent envovs to learn if the Romans had further de
mands to "make upon them. When the consuls told 
them to surrender, without fraud, their arms and 
artillery, they were at first cast down, inasmuch as 
they were at war with Hasdrubal 4 ; none the less 

1 For the sentiment cp. Polybius, 36. 2 and frag. 99. 
2 For the narrative cp. Polybius, 36. 2-6, and, more fully, 

Appian, Pun. 75 ff. 
3 Utica had already surrendered to Rome. 
• Now in exile, Hasdrubal had taken up arms against the 

state. 

1 So ursinus: LTV')V 0. 
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o1r.\wv 7TavTo8a7Twv ELKoat J.Wpt6.8a> Ka~ Ka.Ta7T€ATa> 
~ \I 1' J\ ' 'P ~ ~ I .1. OLUXti\LOV>. HTG. 7T(U\LV Ot WJ.La.LOt Ot€7TEJ.L'I'G.VTO 
7TPO> Kapx7J8ovlovs a7TOUTELAal TLVG.> €K Tfj> yE
povala> KEAE6ovTE>, oT>1 TO Ka.Ta.Anmf>J.LE)'OV 7rp6a-

~ -1.' ·~\ ' ~' 3 TG.YJ.LG. otaaa'I'7JUOVULV. Ot 0€ Tpta.KOVTG. TWV €7Tt-
-l. f > I \ f ~\ {31 ~ 'l'avEaTa.Twv a7TEUTHI\G.V. o oE 7TpEa VTEpo> TWv 
imaTwv Mavl.\w>2 Et7TEV on Tfj avyKA~Tcp 8€8oKTat 
~v j.LtV viJv olKoV(TL 7TOALV €KAt7TEZv, €T€pav 8t KTlaat 
Tfj> Oa.\aaU7J> U7TExovaav UTa8lov> oy8o~KOVTa. 

~ ~ \ f3 ~ > T \ »\ I TWV 0€ 7Tp€a EVTWV H> OLKTOV KG.L €1\EOV Tp0.7TEVTWV, 
' I ~ ,/, I ~ \ ' \ \ "" \ Kat 7TG.VTWV pt'l'a.VTWV EaVTov> E7TL T7]V Y7JV Kat 

1ro.\vv KAavOJ.LoV J.LETa 8a.Kp6wv 7Tpo'ieJ.L€vwv, Sta
Tpo7T~ J.LEya.\7] To avv€8ptov €1r€axev. J.LOyt>" 8t Twv 
Kapx7J8ovlwv a7TO Tfj> KG.TG.7TA~gEW> ava.\ega.J.LEVWV' 
J.LOVD> o B.\avvwv KaAo6J.LEVO> olKelav Tfj> 7TEpt
aTaaew> cpwv~v 7TpoEJ.LEVO> 8tEAEX07J 7TapaaTaTLKw>' 
aJ.La Kat 7Tapp7]ata~6J.LEVO>, EL> T€5 olKTOV 7Tpoay6-

' , ' J.LEVO> TOV> G.KOVOVTG.>. 
4 "On ol. 'PwJ.La.Zot ap.eTa0eTOt TG.Z> yvwJ.LaL> OVTE> 

1rpo> T~v Ka.Ta.\vatv Tfj> Kapx7J86vo> 7Tpoa€Tagav 
a7TLEVat TG.XEW> el, T~V Kapx7J86va Kat Ta 8e8oy-

l ~ \ I > 1\ \ ~ ~ \ I f3 I J.LEVG. TOL> 7TOI\LTG.t> G.7TayyEI\I\HV. TWV OE 7Tp€a EWV 
TLVE>6 j.LtV U7TOYV0VTE> T~V El> T~V 7TaTplDa 7TOpE£av 
li<f>vyov oT 7TOT'' ovv EKaaTo> €8vvaTo, ol 8t .\omot T~v 
E7TClVODOV EAOJ.LEVOt E7Tavfj.\Oov T~V oMOpwv 7Tpw-

1 So Ursinus : oi 0. 2 So Ursinus: Ma<fLl.\ws 0. 
• fLOAtS Suidas, s.v. avaA<tafL<VoS. 
4 1TapaaTanKW~ Suidas, s.v. 7TapaaTaTEiv: 1TfpLaTaTt.KWs 0. 
5 •<s n Reiske: <is ll€ 0. Dindorf indicates a lacuna after 

aKOVOVTas. 6 OL after TtV<S deleted bv Dindorf. 
7 or 7TOT' Post: J7T0T' o. . 
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(the Romans) 1 received from them two hundred thou
sand weapons of all sorts and two thousand cata
pults. Thereupon the Romans again sent word to 
the Carthaginians, bidding them appoint a delega
tion of Elders, to whom they would make known 
their final directive. The Carthaginians dispatched 
thirty men of the highest rank. Manilius,2 the elder 
of the consuls, stated that the senate had decreed 
that they should abandon the city they now in
habited, and should found another at a distance of 
eighty stades 3 from the sea. At this the envoys 
resorted to lamentation and appeals for pity, all 
casting themselves to the ground and mingling cries 
of grief with tears. And a great wave of emotion 
swept over the assembly. When the Carthaginians 
after a struggle recovered from their consternation, 
one man alone, a certain Blanno, uttered words 
appropriate to the occasion, and speaking with des
perate courage yet with complete frankness aroused 
feelings of pity in all who heard him. • 

The Romans, being immovable in their resolve to 
destroy Carthage, ordered the envoys to return 
straightway to Carthage and to report to the citizens 
what had been decreed.• Some of the envoys, con
sidering it hopeless to return home, individually 
sought refuge as best they could, but the others, 
electing to return, made their way back, their fatal 

1 The abrupt transition and the omission of the subject 
seem to indicate that the narrative has been condensed. 

2 M'. Manilius. The Greek text gives the name as 
Maemilius . 

3 About ten Roman miles. 
• His speech is recorded in Appian, Pun. 83-85. Appian 

gives his name as Banno (BO.wwv), surnamed Tigillas. 
5 See Appian, Pun. 86-91, especially 90-91, and Polybius, 

36. 7. 
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{.) I ,\ I - <;>\ " ,\ < I fJHUV TETE EKOTES. TWV OE OX WV V7TU7TUVTWVTWV, 
I \ ><;>\ ',\-(\ \ <;>\ < - A, ,\' TOVTO£S 1-£EV OVOEV E at\OVV, TaS OE EUVTWV KE'I'a as 

I \ \ ...., ' I \ \ TV7TTOVTES Ka£ Tas XEtpas E7TaVaTE£VOVTES Ka~ Tovs e ' ' Q ' ,... ' \ ' , \ .... EOVS E7T£JJOWI-£EVO£ 7TpOYJYOV HS T'Y)V ayopav, Ka~ TTJ 
I > f ,\ \ I ' yEpovatq. U7TYJYYE£ av Ta 7rpoaTETUYI-£EVa. 

(Const. Exc. 1, pp. 404-405.) 
7 "O "' I ' 'A,~. ' ,\ e ' " • T£ .._.K£7T£WV 0 'f'P£KUVOS K 'Y) €£S VUTEpov, 

TOTE o~ X£,\{apxos wv, Twv 0:,\,\wv Tovs Els Ol-£o,\oylav 
Ka~ opKOVS KaTaVT~aavTaS 7Tapaa7TOVOOVVTWV Ka~ 
T~V ooOEtaav 7Ttanv a0ETOVVTWV' OVTOS TOVVavTlov 
1-£a,\wTa TUS Oo0E£aas 7T£aTE£S TOtS 7TO,\£opKOVI-£EVO£S 
ET~PE£ Ka~ To'i:s €avTovs €yxE£pt~ovmv €mE£Kws 

A.._ I ~ \ \ ...., \ ) ""' ,/..I 7rpoaE'f'EPETO. ow Ka£ T'Y)S 7T€p£ aVTOV '!''YJ/L'YJS 
" I " "" I , , A(.)' ·e, -O£Ka£aS O£aOWOI-£EV'Y)S KaTa TY)V £1-'VYJV, OV €£S TWV 
7To,\wpKOVI-£EVWV EVE7TlaTWEV aVTOV, El 1-£~ 2:K£7Tlwv£ 
avvT£0otTo1 Tas Ol-£o,\oy£as. 

8. "On KaTa T~v I-£UXYJV Tpuvv 'Pw/Lalwv m:aov-
' I ) I,/.. I I Twv Ka£ TOVTWV aTa'f'wv yEyovoTwv, 7TaVTES 

xa,\€7TWS Ec/JEpov E7T~ Tfj TWV avopwv a7Tw,\E{q. TE 
\ f - ,/.- r <;>\ "' I I t<a£ aTEpYJaE£ T'YJS Ta'f''YJS. o oE .._.K£7T£wv avyxwpYJ-

aavTos Tov imaTov Ota ypal-£1-£aTwv 7TapEKaAwE Tov 
'A" '(.) 0'·1• \ "" .. I \ aopOVtJUV a'l'a£ TOVS avopas. OV 7TO£'Y)UUVTOS TO 
7TapaK,\YJO~v Ka~ !-£ETa 1-£EyaA7Js TLI-£fjS KYJOEVaavTos 

\ " ~ \ \ ' I I ,/, \ \ TOVS avopas Ka£ Ta OUTEa 7TEI-£'f'UVTOS 7rpOS TOV 
V7TUTOV, 0 2:K£7Tlwv 7Tp0EK07TTE Tfj oofn, ws av Ka~ 
7Tapa TOtS 7TO,\EI-££O£S 1-£Eya,\'Y)S TVYXUVWV a7T00oxfjs. 

(Const. Exc. 2 (I), p. 292.) 

1 So Valesius: aVV£T{Bwro (but o< in ras.) P. 

1 The council of elders. Polybius, 10. 18 and 36. 4 (cp. 
Livy, 30. 16), distinguishes this council from the senate 
(avyl(,\'7,-os), but elsewhere the two terms (and avv.!llpwv) seem 
to he used without discrimination (e.g. above, Book '25. 16). 
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mission completed. As the populace thronged to 
meet them, they said not a word to them, but beating 
their heads, raising aloft their hands, and calling upon 
the gods for aid, they proceeded to the market-place 
and reported to the gerousia 1 the orders imposed by 
the Romans. 

7. Scipio (he who was later called Africanus but 
who at this time was a mere tribune of the soldiers), 
unlike the other tribunes,2 who disregarding their 
pledged word broke faith with those who had reached 
sworn agreements with them, was most faithful in 
adhering to his promises to the besieged and was 
honest in his dealings with all who put themselves 
in his hands. For this reason, and because his repu
tation for justice was becoming known throughout 
Libya, no one under siege would give himself up 
unless Scipio was a party to the agreement. 

8. Since three Romans who fell in this engage- Winter, 

ment 3 had remained unburied, the whole army was 14918 s.c. 
distressed at the loss of the men and, above all, at 
their being deprived of burial. Scipio, with the con-
sent of the consul, sent a written appeal to Hasdrubal• 
to give them burial. He acceded to the appeal, per
formed the rites of burial with all due honour, and 
sent their bones to the consul ; whereby Scipio ad
vanced in esteem, as a man who was highly influential 
even with the enemy. 

2 " Tribunes " is lacking in the 1:ext, but can be supplied 
from the parallel account in Appian, Pun. 101. 

3 The battle fought near Nepheris. According to Appian, 
P1m. 102 and 104, the three Romans were tribunes who out 
of jealousy of Scipio had urged the consul to disregard his 
good advice. 

• He had been recalled from exile and appointed general 
as soon as Carthage decided to resist (Appian, Pun. 93). 
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9. "On al. yvva'i:KEr; T<vv KapxYJoov{wv TTpoaecfoE
pov xpvaovr; K6UJLOV')' Jax&'TYJS yap OVUYJS Tfjr; 'TOV 
R 1 .1. ~ 1 " • • \\ ' ' , ,.,wv TTEptypa'f'YJ'>, aTTaVTEr; ovK aTTOI\1\VVat Ta XPYJ-
JLa'Ta OtEAaJLf3avov, d,\,\(l Ota Tfjr; 'TOV'TWV o6aEwr; 
~l<pwov ETTavop8ova8at T~v €aV'Twv aWTYJp{av. 

(Const. Exc. 4, p. 378.) 
Chaps. 9a, 9b: see below, after Chap. 17. 1 

Chaps. 9c, 9d, 10-12: see below, after Chap. 27. 
13. [T 0 KaT a T~v KapxYJ86va AtJLEVt, TTpoaayo-

' "'' K '8 ' "' ' ' ' pEVOJLEV({J OE W WVt' TTEpt OV Tar; Ka'Ta JLEpor; 
) 1 ' ..,. ) I I I 8 wxpYJanar; EV 'TOt') OtKEtotr; xpovotr; TTEtpaaOJLE a 

OtEAOE'i:v.] (Diod. 3. 44. 8.) 
14. "On 'TO n'i:xos 'TWV KapxYJOov{wv 'Tfjr; TT6AEwr; 

cPYJUtV vif;or; JLEV Elvat TT'rJXWV 'TEaaapaKOV'Ta, TTAa'Tor; 
o€ ElKoatovo· OJLWS Kat 'TOLOVTWV OV'TWV ai 'Pw-

1 , , , , ,, , "' e, 
JLatwv JL'rJxavat Kat Ta Ka'Ta TTOIIEJLOV avopaya YJ-

1 ".J.8 ~ > 1 > .J. \ f JLa'Ta KpEt'T'TOV') W'f' YJUaV 'TYJS EKEtvWV aa'f'aiiEtar;, 
Kat €&,\w ~ TT6Atr; Kat KaTYJpEtTTW8YJ. 

(Photius, Bib!. p. 383 B.) 
15. [IIEpt aiJTov TTaAtv aAAwr; ~ Ot~y'r}atr;.] Ll'r}-

1 - R 'I ' I ./, , ' JLYJ'TptoV 'TOV ,.,aati\EW') aVaTTEJL'f'aV'TO') Et') 'TYJV 
(pI I \ ( IT I (\ J/ WJLYJV VEaVtUKOV TLVa W') EpUEW') VLOV OVOJLa 
, Avop{aKOV, 'TOV'TOV ~ avyKAYJ'TO') olKEtV 7TpOUE'TagEV 
" ,, ~ ' ' 'I '' • "'' ' EV nVt TTOI\Et 'TWV Ka'Ta 'TYJV 'TalltaV. 0 OE jLE'Ta 

? ' "' "' ' , ~ , M,, , ' ~ nva XPOVOV Otaopar; aTTYJpEV Et') tiiYJ'TOV. EV 'TaV'TYJ 
a' "' IQ ., ' ' • ~ n , · E ota'Tpti"WV Et10')'07TOtEt TTEpt EaV'TOV EpUEWr; 

t' \ ) ,/.... I f' I ( 1 "..J.. EaV'TOV aTTo'f'atVOJLEVOS VTTapXEtV VtoV. E'f''YJ Ot 
EaV'TOV2 V~TTt V " "' <:> I e ~ K •1 o OVTa oEooa at ••• 'TqJ 'Tl{J PYJ'~• 

1 So Kallenberg : Trapaypa<f>fj~ V. 
2 8' €avT0v Feder : 8€ aVTOv S. 
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9. The Carthaginian women contributed their gold 
jewelry. For now that life clung to the last narrow 
foothold, the whole populace felt that they were not 
losing their wealth, but were by their gift re-establish
ing their own safety .1 

13. [The harbour of Carthage is known as Cothon. 
Of its several advantages we shall endeavour to give 
a full account at the appropriate time.] 

14. He says that the wall ofCarthage is forty cubits 
in height and twenty-two in breadth.• Notwithstand
ing, the siege engines of the Romans and their martial 
exploits proved stronger than the Carthaginian de
fences, and the city was captured and levelled to the 
ground. 

15. [Concerning him there is again an account ('I; 
elsewhere.•] When King Demetrius sent on to Rome 
the self-styled son of Perseus, a young man named 
Andriscus, the senate ordered him to live in a certain 
city of Italy. But after a. period he escaped and 
sailed off to Miletus. During his stay there he in
vented tales about himself purporting to demonstrate 
that he was the son of Perseus. He said that while 
still an infant he had been given to . . . the Cretan 

1 For the remainder of this book some adjustment of 
Dindorf's arrangement has been made, wherever it seemed 
demonstrably at fault. In particular, Dindorf disregarded 
the order of the fragments in the collection De lnsidiis, 
where chapters 15 and 17. 1 precede 9 b-d. In addition, 
chap. 9 should perhaps follow chap. 6, as indicative of the 
attitude at Carthage (cp. Appian, Pun. 93) at the outbreak 
of open war. 

2 See Appian, Pun. 95-96, for a description of the city, its 
fortifications, and its harbours. 

3 An editorial comment of the excerptor, linking this 
chapter with Book 31. 40a. For the story of Andriscus see 
also Polybius, 36. 10; Livy, Per. and Oxy. Per. 49-50. 
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' , .1. I ' ' "' - K \ 1rpos avaTpO't'TJV, V7To o€ Tov pTJTOS avT<p TTtVa-

K{owv KaTEarppaytap,lvov ava0€0ba8at, Ot' oV 'TOV 
II I" .1.-1•-o , .. I EpUEa otaaa't'EtV aVT<fJ T)UaVpOVS EtVat K€tf-tEVOVS 
" I \ \ " , 'A .1. I' I ' \ \ OVO, 'TO V f-t€V EVa EV f-t't't7TOI\€t KEtf-tEVOV V7TO 'TTJV 
'" ' t , ~ 2 \ fJ IB " " I ,, " \ ooov opyvatov To a os ovTa oEKa, EXOVTa oE 

apyvptov TaAavTa EKa'TOV Kat 7T€V'T~KOV'Ta, 'TOV o€ 
" > £.:\ ' I ' I '[3" I €T€pov €V Q€UUai\OVtKTJ, Tal\aV'TWV € OOf-tTJKOV'Ta, 

KaTa p,laT)V 'T~V Jglopav 'T~V Ev 'Tlp 7T€ptaTVA<p Ka'Ta 

3 T~V aOA~v. TToAAwv o€ aOTip 7rpoaEXbvTwv, .qMhv 

0 A.6yos E7Tt 'TOVS apxovTas 'TWV MtAT)a{wv, oi 
'' {JI , ' , -~. ' ' , IB , UV/\1\a OV'T€S aV'TOV EtS 'f'VI\aKTJV U7TE €V'TO. Kat 

lfJ <;, I I 'TtVWV 7Tp€a €WV 7Tap€7TtO'Y)f-tOVV'TWV, 7TpOUUV7JVEYKUV 
, - • R ' , I ' ~c ' "' avTots avp,i"oVI\EVOf-tEVot n XPTJ 7Tpasat. ot oE 

' ' I ' I' '.1. - \ " B EYYE/\a.aa.VTES EK€1\EVov a't'Etvat Tov av pw1rov 

4 7TAavaaBat. 0 3€ Aa{Jwv 'T~V arpEatV erptAonp,~BTJ 
'T~V 'TOV Opap,a.TOS UVVTlAEtav 1rpos TlAos ayayEtV. 
> \ "' ' I > \ fJ ' \ > I a.Et oE 1\af-tTTPOTEpov EtS 'T'Y)V aatl\tK'Y}V EVYEVHav 
" B, ' 'I: I '' I \ , \ ota'TL €f-t€VOS Es 7)7TU'T7)U€V 7TOI\I\OVS, Kat aV'TOVS 

5 MaKEObvas. itxwv o€ avvEpyov NtKb~aov T£Va 
.!. ,, M " I \ I , 'B ' ' ~ 't'UI\T'Y)V, aKEoova TO yEvos, E7TV E'TO 1rap avTov 

TTa.AAaKtoa YEYEV7Jf-tEV7JV IIEpa€ws Tov {JaatMws 

ovop,a KaAAl7T7TaV UVVOtK€tV , AB7]vatcp 'Tlp IIEpya

f-t'Y)Vcp. 1rpos TavT7Jv ovv otEMJwv Kat Tpaycpo~aas 
~v €avTov 1rpos ITEpa€a avyy€vHav dm6p7JaE 1rap' 

, - '.I.'" \ '\ fJ ' \ \ " I" aV'T'Y)S €'t'Oota Kat U'TOI\7)V UUti\LK7JV Kat otao'Y)p,a 

Kat OVo 7TatOas 7Tpos Tas xpdas EOBETOVS' ijKOVU€ 

o' aOTfjS O'TL Kat T~p'Y}S 0 {JamAEVS 'TWV 0plfKWV 

itxEL yvvatKa «l>tA{TTTTov Tov {1E{JaatAEvKbTos4 Bvya-

1 So M iiller : 1repalwv BwaTpa<f>e'iv S. 
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to rear, and that the Cretan had transmitted to him 
a sealed tablet, in which Perseus revealed to him the 
existence of two treasures, one at Amphipolis, lying 
beneath the highway at a depth of ten fathoms (?), 
containing one hundred and fifty talents of silver, and 
the other, of seventy talents, at Thessalonica, in the 
middle of the exedra of the colonnade, opposite the 
court. Since his story attracted much attention, it 
finally reached the ears of the magistrates of Miletus, 
who arrested him and placed him in prison. Certain 
envoys happening to visit the city, they referred the 
matter to them, seeking advice on what should be 
done. They scoffingly bade the magistrates let the 
fellow loose to go his own way. He, on receiving 
his release, set himself in earnest to act out and make 
a reality of his mummery. By constantly embroider
ing the story of his royal birth, he gulled many, even 
the Macedonians themselves. Having as his accom
plice a certain harpist named Nicolaiis, a Macedonian 
by birth, he learned from him that a woman called 
Callippa, who had been a concubine of King Perseus, 
was now the wife of Athenaeus of Pergamum. 
Accordingly he made his way to her, and pouring out 
his romantic tale of kinship to Perseus procured from 
her funds for his travels, a regal costume, a diadem, 
and two slaves suited to his needs. From her he 
heard, moreover, that Teres, a Thracian chieftain, 
was married to a daughter of the late King Philip. 1 

1 i.e. Perseus' son, the man whom Andriscus was imper
sonating. He had survived his father by two years but never 
held the throne, and died a captive in Italy. 

2 opyvtwv Muller, Dindorf. 
3 So Feder, Miiller: mh0 S. 

• So Feder, Muller: {Jaa<AevK6Tos S. 
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1 ol added by Feder, Dindorf. 
2 awfnaf37JTOVVTa Muller, Dindorf. 
3 So Walton (cp. Zonaras, 9. 28): MaK<06vos S, MaK<06vwv 

Muller. 
• T€Aos) o 8€ MET<>.Aos Herwerden. 
5 So Hoeschel: Mavaa(a)ijs. 

1 Q. Caecilius Metellus Macedonicus, sent out as praetor 
in 148 B.c. after the defeat and death of P. Iuventius Thalna 
426 

BOOK XXXII. 15. 5-16. 1 

Encouraged by this support he made for Thrace. On 
the way he stopped at Byzantium and was received 
with honour-a display of folly for which the citizens 
of Byzantium later paid the penalty to Rome. With 
more and more people flocking to him, he arrived in 
Thrace at the court of Teres. As a mark of honour 
Teres presented him with a troop of a hundred 
soldiers, and placed a diadem on his head. Recom
mended by him to the other chieftains, Andriscus 
received from them another hundred men. Proceed
ing to the court of the Thracian chieftain Barsabas, 
he prevailed upon him to take part in the expedition 
and to escort him home to Macedonia, for he was 
now asserting, on the grounds of inheritance, a legal 
claim to the Macedonian throne. Defeated in battle 148 B.c. 

by Macedonicus 1 this false Philip took refuge in 
Thrace. . . . Finally he 2 gained the upper hand in 
the cities throughout Macedonia. 

16. Masinissa, the late king of Libya, who had Winter, 
always maintained friendly relations with Rome, 149/8 B.c. 

lived till the age of ninety, in full possession of his 
faculties,• and at his death left ten sons, whom he 
entrusted to the guardianship of Rome. He was a 
man remarkable for his physical vigour, and had, 
from the days of his childhood, accustomed himself 
to endurance and strenuous activities : indeed, 
standing in his tracks he would remain motionless 
the whole day long, or sit all day until nightfall with-

( cp. Livy, Per. and Oxy. Per. 50; Zonaras, 9. 28). The two 
final sentences seem to be carelessly abbreviated from a later 
part of the narrative. 

2 Probably Metellus. 
3 Or" lived ninety years in a position ofauthority."-The 

eulogy of Masinissa is somewhat abbreviated from Polybius, 
36. 16. For his death see Appian, P1m. 105-106. 
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oVK ~yElpero, JLtf.XPL vvKrOr; Ev'Y)fLEpE'Uwv ra~s rWv 
I \1 ) \ ~\ \ t1 ) f3 1 

7TOVWV f.L€1\ETat<;, €7TL 0€ TOV L7T7TOV €7TL atVWV 
- (/ \I \...,. ( I 

UVVEXW<; 7JJL€pav Kat VVKTa Kat Tat<; L7T7Taatat<; 

xpdJJL€Va> ovK €g€>..V€To. a7JJL€Lov 8€ TfJ> 7T€p1 avTav 

€V€gta<; T€ Kat 8vvaJL€W<; JL~ytaTov· ev€V~KovTa yap 
"'' , , " .. ~"' .1.' ~ ax€oov EXWV ETTJ vwv ELX€ T€Tpa€TY) ota.,.,€pavTa TTJ 

Toii adJJLaTo<; pdJJLTI· ev 8€ TaL<; Twv dypwv em
JL€A€{at<; ToaoiiTov l:kr}v€yKEv w<; EKaanp Twv vl.wv 

a7TOAt7T€LV aypov JLVpUJwAE8pov, K€KOUJLYJJL~VOV 7Ta-

aat<; TaL<; KaTaaK€VaL<;. e{3aa{AEVa€ 3' em<foavw<; 

ETTJ Jg~KOVTa. (Photius, Bibl. p. SSS B.) 
17. 1. "On o ~Kt7Tlwv EL<; .\oyov<; avv€.\8c1v Tw 

ffi I 1 \ I'\ ) ,.... I '\ I\;!- " 
>vaJL€f!- Kat JL€yal\a<; UVT<{I 7TpOT€LVWV EI\7TWa<; 

E7TELU€V a7TOaTfjvat TWV KapxYJDov{wv JL€()' L7T7T~WV 
XtAlwv Kat StaKoa{wv. (Const. Exc. 3, p. 203.) 

Chap. 17. 2: see below, after Chap. 9b. 
9a. "On o 'Y woo<fo(At7T7Ta<; 7TEpt(3o~T<f! JLUXTJ 

vtK~aa<; 'PwJLalov<; €gETpa7TYJ 1rpo<; WJLOTT)Ta Kat 

7TapavoJL{av TVpavvtK~v. 7ToAAotk JLEV yap Twv 

EV7Topwv aV€LA€V, empp{if;a<; alT{a<; Dta(3oAf)<; if;Ev-
"' ~ , ·~ ' <:> \ ~ .J. '~ , .J. ' ~ OOV<;, OVK 01\LYOV<; 0€ TWV 'f'LI\WV €JLtat'f'OVYJU€V. ?jv 

\ .1.' () '"' \ .J. \ \ \ \ yap 'f'UUEL T)ptWOYJ<; Kat 'f'OVtKO<; Kat KaTa Ta<; 
, '/:. ' '.J. , "'' ~ i:' \ ' EVT€Vs€t<; V7T€PYJ'f'aVo<;, En OE 7TI\EOV€sta<; Kat 7TUUYJ<; 

KaK{a<; dva7TA€w<;. (Const. Exc. 2 (1), p. 293.) 
2 "On KaTWV MapKO<; IlopKW<;, a7ToDoxfJ>2 Tvy

xavwv JL€YUA7J<; E7Tt avv~aEt, EpWTYJ8d<; 1m6 TWO<; T{ 
I '"" ' \ \ Ar.l' .. 7TpaTT€L 0 .uKt7TtWV KaTa TY)V tt-'VYJV €L7TEV, 

o!o<;3 7T~7TVVTat, Tat4 '8€ aKtat dtaaovatv. 

1 So Miiller: <I>av.!a S. 
2 3£ after a1rolloxfJs deleted by Dindorf. 
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out stirring, busy with his affairs ; and mounted on 
horseback he would even ride a whole day and a 
night, continuously, without growing faint. The 
following is a prime indication of his good health and 
vitality: though nearly ninety, he had at the time 
of his death a son aged four, who was a remarkably 
sturdy child. In the care of his fields Masinissa was 
so outstanding that he left each of his sons a farm of 
ten thousand plethra, well equipped with all neces
sary buildings. His distinguished career as a king 
lasted sixty years. 

17. 1. At his rendezvous with Phameas, Scipio, by 
holding out great hopes, persuaded him to desert the 
Carthaginians, along with twelve hundred cavalry.1 

9a. The pseudo-Philip, after gaining a resounding 148 n.c. 
victory over the Romans,2 shifted to a course of savage 
cruelty and tyrannical disregard for law. He put 
many wealthy persons to death, after first throwing 
out false and slanderous charges against them, and 
murdered not a few even of his friends. For he 
was by nature brutal, bloodthirsty, and arrogant in 
manner, and was, moreover, shot through with greed 
and every base quality. 

Marcus Porcius Cato, a man widely acclaimed for 
sagacity, when asked by someone how Scipio was 
faring in Libya, said : " He alone has sense, the 
others flit about like shadows." Moreover, the popu-

1 Cp. Appian, Pun. 107-108. The date is late winter, 
149/8 B.C. 

2 Probably the victory over P. Iuventius Thalna, praetor 
of 149 n.c., whose death, however, probably occurred early 
in the following year. For the conduct of Andriscus cp. 
Polybius, 36. 17. 13. 

3 ,..,&vos cppov<i after olos deleted by Dindorf. 
4 So Mai: Tois V. 
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r S' ~,... \ I " , ' \ "~ o e O'YJfLOS T'Y}I\tKaVT'Y}V evvotav eoxe 1rpos Tov avopa 

Toihov waTe V7TaToV avTov yevEa8at. 

(Const. Exc. 4, p. 378.) 

3 "On 0 Oijf-LOS T'Y}AtKaVT'Y}V evvotav EOX€ 7rpos TOV 
~ I t/ I ,... f\ I 1 
.t.JKt7TtWVa WOTE f-L'Y}T€ TTJS 'Y}I\tKtas UV')'XWpOVO'Y}S 

I """ I ) I 1\ ) ../... 1 
f-L'Y}TE TWV VOfLWV E7Tt'TpE7TOVTWV f-LE')'ai\'Y}V Eta'i'epea8at 

!i:', , , , t/ , , , .... e 
07TOVU'Y}V EtS TO T'Y}V V7TaTOV apXTJV aUTCfl 7TEpt eEvat, 

(Const. Exc. 2 (1), p. 293.) 

9b. "On o '¥ ev8ocfol,\t7T7TOS TeA.eaT~V 7Tpoexetp{

aaTo UTpaT'Y}')'OV. 0 s~ TaEs amo TWV 'Pwf-La{wv 
'\ I ,/, I ) I \ ,.. t 1 
EI\7Tt0t 'i'VXa')'W')'OVfLEVOS a7TEUT'Y} f-L€Ta TWV t7T7TEWV 

Kat 7rpos KatK{AtoV cbexwp'Y]OEV. 0 8~ 'P'evoo-
,1.1\ > \ ~ e ~ > I I 
'j'LI\L7T7TOS E7Tt TOtS 7rpax EtOtv ayavaKT'Y}OaS T'Y}V 7'€ 

yvvaEKa Ka~ 7'a TEKva TOV T eAeaTov avA..\af3c1v 

ETtfLWp~aaTo. (Const. Exc. 3, p. 203.) 
Chaps. 9c, 9d, 10-12: see below, after Chap. 27. 
17 2 "0 < I ~ e I 1 > I \:> > • • Tt 'Y} TVXTJ 1rav Ka a1rep E7Tt7''Y}oes aywvo-

OeTovaa Tas aVf-Lf-Laxtas €vaMag ToEs Dta7ToAef-Lovat 

7TapelxeTo. (Const. Exc. 4, p. 378.) 
18 "0 ' ~ 'P ' " K ' I • Tt 0 TWV Wf-LatWV V7TaTOS ai\7TOVpVtoS 

\:> > < \ I \ ~ I\ >\ ,1. \ 
Ot OfLOI\O')'taS TLVaS TWV 7TOI\EWV Eti\'Y}'j'WS KaTE-

OKal{lev, ovo~v Tijs 7T{aTEWS cppovTtaas. Dt07Tep EV 
'""' Q\""' I ' I f'/ TaLS E7Ttt'OI\ats a7Tt07'0Vf-LEVOS a7TETV')'XaVEV, W07TEp s I \ > I > \\\ 

atfLOVtoV TtVOS aVTt7TpaTTOVTOS. EtS 7TOI\I\aS yap 
, a .\' 2 "' I " ' lt €7Ttt'O as • • • OVOE7TLTEVKTOVS eaxe TaS 7rpac, ELS. 

19 "0 < n f < a \ \ I ",/, ~ · Tt 0 povataS 0 t'aOti\EVS T'Y}V TE 0'/'tv WV 

1 1rav KaOcf..,<p Herwerden : 1TapKa0cf..,•p V. 
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lace conceived such a liking for the man that he 
became consul,l 

The populace conceived such a liking for Scipio that 
even though his age did not allow it nor the laws 
permit, they bent their best efforts to confer upon 
him the consulship. 

9b. The false Philip appointed Telestes general. 
He, however, seduced by the promises of the Romans, 
revolted and went over with his cavalry to Caecilius. 
The pseudo-Philip, enraged at his conduct, arrested the 
wife and children of Telestes, and vented his anger 
on them. 

17. 2. Fortune, embroiling the whole situation as 
if of set purpose, furnished alliances to first one and 
then the other of the contestants.• 

18. The Roman consul Calpurnius,3 after accepting 
the surrender of certain towns, razed them to the 
ground in disregard of his pledged word. Hence, 
being distrusted, he failed in all his undertakings, 
as if some divine agency were working against him. 
For though he attempted much his actions were 
ineffective. 

19. Since King Prusias had repulsive features and 149 n.c. 

1 Cato died in 149 n.c., and Scipio was elected consul in 
148 for the following year (Appian, Pun. 112). The present 
passage could therefore belong to the narrative of either 149 
or 148 n.c. Cato's remark is an adaptation of Homer, Od. 
.10. 495. 

2 It is not certain to which conflict this refers, but the 
order of the fragments is against placing it with chap. 17. 1, 
where Dindorf has it. 

3 L. Calpurnius Piso Caesoninus, consul in 148 n.c. For 
his conduct and lack of success in Libya see Appian, Pun. 
110, and Zonaras, 9. 29. 

2 Herwerden suggests for the lacuna llotls €avTov. 
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,., e, , , ~ ., , , -~.., , 

EWEX 7]> Kat TO awJLa ota 'T'T)V TPV'f'7JV EXWV yvvat-

KEtov {mo Twv Bt8vvwv EJLtaE'iTo. 

(Const. Exc. ~ (1), p. 293.) 
20. "On ~ avyKA'T)TO> 7Tpwf3EvTas JgaTTEUTEtAEV 

' ' 'A I ' \ I \ ,, EtS 'T'T)V ataV 'TOVS Ka'Tai\VUOV'Tas 'TOV 7TOI\E/-WV 

NtKOJL~Oovs Ka~ llpovatov ToiJ lotov TTaTpoc;, Ka( 
ff\ >I <;, > \ .t:/ I \ I <:> 

Eti\E'TO avopas Et<; 'T'T)V 7TpEat-'EtUV 1 LKWVWV 7TOoa-
' \ M .... 1 1£\ I ~ \ 

yptKov KaL ayKtvov, os KaTaTETP7JJLEvoc; 7JV 'T'T)V 
-f.. \ \ -o;, > I \ \ \ -

KE'f'ai\'T}V KEpaJLWO> E7TL7TEUOVU7]> KaL 'TO 7TI\EWV 

JLEpos TWV oaTwv JgVP7JJLEVos, Ka~ AdKwv TTaVTE

Aws avata87]TOV. 0 8€ Kchwv &.~7JYOVJLEVO> 'TOV 
<;, I \ I <;> -f.. I 't > ~ 

UVVEopwv Kat UVVEUEt OLa'f'EPWV EL7TEV EV 'T"[) avy-
\ I <;, I Q I > 1\\ >1 1<;> 

KI\'T)'Tl{J OtOn 7TpEat-'EtaV a7TOU'TEI\I\OJLEV OV'TE 7TOoa<; 
>I -f.. \ \ >I C:> I >I -~ \ 

OV'TE KE'f'UI\'T)V OV'TE Kapotav EXOVaav. OU'TO<; JLEV 
'I' \ ' I Q I J/ \ \ I\ 

ovv 'T'T)V EVaTOXLav TTEPLI-'O'T)TOV EaXE KaTa T'T)V 7TOtlLV. 

(Const. Exc. 4, p. 379.) 
21. "On NLKOJL~01]> llpovatav ToV €avToiJ 7TaT€pa 

\' ' -f..' ''~A' KaTa7TOI\EJL7JUas, KUL Ka'Ta•rVYOVTa EtS 'TO 'TOV LlLO<; 
,,,,, ''P 'f3 '' ~B8' LEpov aVEI\WV, 7TapEI\at-'E 'T'T)V aaLI\EtaV 'T'T)S L VVtas, 
> f3 I ..1_1 I \ , I 

UUE EUTU'TC[J WOVC[J K'T'T)UUJLEVOS 'T'T)V UPX'T)V. 

(Photius, Bibl. p. 383 B.) 
22. "On Kaml T~v TToAwpKlav Kapx7Joovlwv 

'Aa8pov~as 0La7TpEa{3EvaaJLEVO<; 7Tpos ro>..oaa'T)V 

7TpOEKaAEVrO J>..8Etv ds avAAoyov, Ka~ Ka'Ta Ta<; 

EV'TOAas 'TOV aTpa'T'T)yofJ 7TpOE'TEtVE 'TCfJ 'Aaopovf3q. 
' <;> I ' ' 2 T '' f3 ~~ ' -f.. ' aV'Tl[J 'TE Kat OEKa OtKLaL<; at<; av OVI\'T)'TaL aa'f'a-

AELaV Ka~ owpEav TaAaV'TWV OEKa Kai ooiJA.a UWJLaTa 
' , ' "\ 'A ., '{3 ' '8 " I EKU'TOV. 0 0€ aopov a<; U7TEKpt '1) JL'T)OE7TO'TE 

E7Totflw8at Tov if>..wv 7TVp7ToAovJLEV7J> Tfjs TTaTploos 
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had become physically effeminate through soft living, 
he was detested by the Bithynians.1 

20. The senate dispatched a commission to Asia 
to settle the war between Nicomedes and his father 
Prusias, and selected for this service Licinius, a man 
afflicted with gout, Mancinus, who had had his head 
pierced by a falling tile so that most of the bones 
were removed, and Lucius, a person utterly without 
perception. Cato, the leader of the senate and a 
man of great sagacity, thereupon remarked in the 
senate: "We are sending out an embassy without 
feet, without head, and without heart." His shot 
was well aimed and became the talk of the town. 

21. Nicomedes, having defeated his father Prusias 
in battle, put him to death after he took sanctuary 
in the temple of Zeus. Thus he succeeded to the 
throne of Bithynia, having gained this eminence by 
perpetrating a most sacrilegious murder. 

2~. While the Carthaginians lay beleaguered, H7 B.c. 

Hasdrubal sent and invited Gulussa to come to a 
colloquy. In accord~nce with the commands of the 
general,2 Gulussa offered Hasdrubal an asylum for 
himself and ten families of his choosing with a grant 
of ten talents and a hundred slaves. Hasdrubal 
replied that while his country was being ravaged 

1 Despite the fact that the affair of Prusias occurred in 
149 B.c., Diodorus seems, from the order of the fragments, 
to have placed it with or after the events of 148 B.c. Chapters 
19-20 are based on Polybius, 86. 14-15. The envoys men~ 
tioned in chap. 20 are M. Licinius, A. Hostilius Mancinus, 
and L. Manlius Vulso. For chap. 21" cp. Zonaras, 9. 28. 

• i.e. Scipio. Gulussa (or Golosses) was a son of Masiniss!l, 
actively allied with Rome. This chapter corresponds, m 
part, to Polybius, 88. 7-8. 

1 So Dindorf : Mayvovu<ov V. a So Mai : olKlas V. 
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lavr6v Otaaw,6wvov, Ka~ ro'is f-LEV 'A6yots €8pa
avvEro, Ota OE rwv ¥pywv ecpwpaB'Yj OtaOtOpaaKWV, 
os YE Ka~ . rfjs 1Tarptoos OVG'YJS EV a1TEyvwap.evats 
,, I ' I,/.. I ) I I \ EI\1Ttaw Erpv't'a, 1rorovs aKatpovs avvaywv Kat 

1ToAvrEAfj OE'i1rva 1rotwv Ka~ OEvrepas rpa1re,as 
' ,/. I ()I ' 1 \ ' \ \~ V1TEP'YJ't'aVWS 1Tapan Ef-LEVOS. Kat Ot f-LEV 1TOI\trat 

AtjJ,cp a7Te8v'YjaKoV, 0 OE 7rpdS ro'is aAAots KaKo'is 
E~bpEt 1TOp~vpav Ka~ 1TOAVrEAfj x'Aavtoa, KaBa7TEp 
> (:} I ~ ~ 1<:; > \ I EKJJaKXEvwv rots r'Yjs 1rarpwos aKI\'Y}P'YJJl-aaw. 

23. "On Kara r~v a'Awaw rfjs Kapx'YJo6vos 0 
arpar'Yjy6s rfjs Jl,Eya'Aoz/lvxtas ~ f-Lfi)J..ov Jl,Eya'Aav-

1 0 \ ()I \ \ > 1\ \ \ XtaS E1Ttl\a Ofl,EVOS Kat rOVS avrOjJ,OI\OVS Karal\t1TWV 
.ryKE 1rp6s ~Kmtwva f-LE()' iKEr'Yjptas. 1rpoa1TEaWv OE 

~ I \ <;; I ~ <;; \ ,/. \ rots yovaat Jl,Era oaKpvwv 1raaav OE'YjnK'YJV 't'WV'Y)V 
7rpoEf-LEVos Els GVJ1,1Ta8Etav ifyayE r6v ~Kmtwva. 0 
OE 1TapaKaAEaas avr6v 8appE'iv Ka~ 7rp6s rovs avv-

<;; I ,J.I\ > I 0"' I > ' I EopEvovras 't'ti\OVS Et7Twv, vros Eanv o 1rporEpov 
f-L~ f3ovA6J1-EVos e1r~ 1roAAo'is ~tAav8pw1Tots awBfjvat· 
rotaV7''YJV Jl,Eraf3o'A~v ~ rvx'YJ Ka~ ovvaf-Ltv ¥xEt, 1rfiaav 
> () I ' ' > \ I ,/. 1\\ av pw1TW'YJV V1TEPOX7JV aVEI\1Ttarws a't'a/\1\ovaa. 

24. "On rfjs Kapx'YJ86vos EJ1-1Tp'Yja8da'Y}s Kat rfjs 
~'Aoyos a1Taaav r~v 1TbAtV Kara1TA'YjKnKws AVjJ,at-

1 C' ~ I ' I '~ 1 , VOjJ,EV'YJS, 0 ,<.,Kt1TtWV a1Tp007TOt'YjrWS EOaKpVEV. Epw-
() \ <;, \ ' \ ~ n \ (:}I ~ > I I r'Yj HS oE V1TO rov OI\VJJWV rov E1Ttararov nvos 

f!/ ,.... I 'I' A I """ \ \ I EVEKa rovro 1raaxE:t H7TE, uwn r'Yjs Kara r'Y}V rvx7Jv 
Jl,Eraf3o'Afjs EVVotav .'AajJ,f3avw· eawBat yap iaws 1TOrE 

1 So Dindorf: il<an0ep.£vos V. 
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with fire the sun would never behold him seeking 
safety for himself. Now in words he cut a brave 
figure, but his deeds exposed him as a renegade. For 
though his city was in desperate straits, he led a 
luxurious life, holding drinking parties at all hours, 
giving sumptuous banquets, and arrogantly serving 
second courses. Meanwhile his fellow citizens were 
perishing of starvation, but he, a_s the crowning in
sult, went about in purple robes and an expensive 
woollen cloak, as though revelling in his country's mis
fortunes. 

23. At the fall of Carthage the general ,I forgetting I4G B.c. 

his proud courage, or rather his proud talk, abandoned 
the deserters and approached Scipio in the guise of 
a suppliant. Clasping Scipio by the knees and sob-
bing as he urged every possible plea, he moved him 
to compassion. Scipio exhorted him to take heart, 
and addressing the frienqs who sat with him in 
council, said : " This is the man who a while back 
was not willing to accept an offer of safety on highly 
favourable terms. Such is the inconstancy of Fortune 
and her power ; unpredictably she brings about the 
collapse of all human pretensions." 

24. When Carthage had been put to the torch and 
the flames were doing their awful work of devastation 
throughout the whole city, Scipio wept unabashedly. 
Asked by Polybius, his mentor, why he was thus 
affected, he said : " Because I am reflecting on the 
fickleness of Fortune. Some day, perhaps, the time 

1 Hasdrubal. The " deserters " referred to were some 900 
Romans, who with Hasdrubal and his family had barricaded 
themselves in the temple of Esmun and refused to surrender. 
After the defection of Hasdrubal, his wife killed their sons 
and threw herself into the flames. See Polybius, 38. 19-21, 
and Appian, Pun. 130-131. 
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' ' ... ' \ ' '8 Ttva tcatpov EV qJ TO 'TTapa'TTI\'T}UtOV 'TTa OS {map~Et \ \ •p I \ I \ I 
tcaTa TTJV WJJ-TJV" tcat TovTovs Tovs aTtxovs TTapa 
TOV 'TTOt'T}TOV TTPOTJVEytcaTo / · 

" .,. " ' ,, '' "I' • ' £UUETat TJp.ap OTaV 'TTOT 01\WI\TJ 1\tOS tp'T} 
tca2 ITplap.os tca2 Aa6s. ' 

(Const. Exc. 4, pp. 879-880.) 
25 "0 • ~ I \ \ .!!\ K • Tt 0 ""'ICL'TTLWV p.ETa TTJV ai\WUtV apxTJ86vos 

TOtS a'TTO Tfjs l:ttceAlas 1Ca'T'T]V'T'T]IC6at 'TTpmfJevTa'is 
> ~ 1/: fl \ \ I .J. I /: r 1 
£'1Tto£t~;as aTTaVTa Ta 1\a't'vpa TTpoaeTa~;£v etcaUTovs 

' ' ~ ~~~ 1.., ' K ~~ Ta EIC TWV WtWV 'TTaTpWWV EtS apXTJOOVa 'TTaAat 
\ 1 ' -\ ' ' ,,. ' 'TTOTE P,£T£V'T]VEYJJ-EVa £'1TLI\EYOJJ-EVOVS a'TTOICOJJ-t':,EW EtS 

~ \1 \ \\ \ \ r 18 > I ""'tiCEI\taV. tcat 'TTOI\I\a£ Jl-EV eVp£ 'T}UaV E'TTtU'T}P,WV 
av8pwv ypacpa{, 'TTOAAo2 8e av8ptavTES emcpave'is 
TatS tcaTaatceVatS, o/Jtc o.\lya 8e ava87}p.a7a 8ta-
7TpE'TTfj 8ewv apyvpa. T£ tca2 xpvaa.. EV 8€ 7"01J7"0£S 
r ... \ ~ fJ 1 ..... 'I: 'A 1 V'TTTJPX*' tcat o 'TT*<pt OTJTOS Tavpos e10 tcpayavTos 
8v tcaTaatc£vaaas1 ITeplAaos <llaAapt8t8 Tw Tvpavvw' 

\ "" \ 1 /~ /:. """ 1~ I I" 1 '" I tcat TTPWTos 'T'T]V aTToo£t~w TTJS totas TEXVTJS £V TTJ-
8' r \ I ~ I < I > 18 tca aVTOV Ttp.wptq. OLICatWS V'TTOJJ-ELVaS, aVrJpE TJ. 

(Const. Exc. 2 (1), p. 298.) 
26. "'On olJ8eTToTE avp.cpopa2 TTJAttcaV7at 7'7Jv 

'EA.\ 18 I '.J.> ., I • ~ • a a tcaTEUXOV a't' OTOV JJ-VTJJJ-TJS tUTOpttc'T}S at 
li; I ~ \ \ \ < fJ \ \ 

TTpa~ets TETevxaat. ota yap TTJV VTTep OI\'T}V TWv 
, ~ , , '..I.. "' , , atc TJPTJJJ-aTwv OV7"E ypa't'wv TtS OV7" avaytvwatcwv 
""S " I ' \ ~ \ , , .... \ t/ a atcpvs av yevotTo. eyw oE ovtc ayvow p.ev on 

I I ' ~ 8 ~ 'E' \ ~ ' 'TTpOUaVTES EUTW Jl-EIJ-VTJU at TWV 1\1\'T}VtiCWV aro-
1 \ A ' f ~\ A .J. XTJJJ-aTwv tcat Tots emywop.evots ota TTJS ypa't'fjs 
~~I \ 81 \ >I I 

'TT~aotoovat Ta TTpax eVTa TTpos atwvwv /1-VTJJl-'YlV" 
' t . ~ A I ' '\ I \ ~ I 8 "I a opw p.epos ovtc El\aXtUTov TTpos otop waw Twv 
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1 So Salmasius, W esseling : t<aTaat<aaas P. 
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will come when a similar fate shall overtake Rome." 
And he cited these lines from the poet, Homer : 

The day will come when sacred Ilium shall perish, 
with Priam and his people.1 

25. After the capture of Carthage Scipio, showing 
the collected spoils to the envoys who had arrived 
from Sicily, bade them severally pick out whatever 
things had in times past been carried off from their 
particular cities to Carthage, and to take them home 
to Sicily. Many portraits of famous men were found, 
many statues of outstanding workmanship, and not 
a few striking dedications to the gods in gold and 
silver. Among them was also the notorious bull of 
Acragas : Perilaiis fashioned it for the tyrant Phalaris, 
and lost his life in the first demonstration of his device 
when he was justly punished by being himself made 
its victim.• 

26. Never in alL the time that men's deeds have 
been recorded in history had Greece been a prey to 
such calamities.• Indeed, so extreme were her mis
fortunes that no one could either write or read of 
them without weeping. I am not unaware how pain
ful it is to rehearse the misfortunes of Greece, and 
through my writings to pass on to coming generations 
an enduring record of what then befell ; but I note 
too that warnings drawn from experience of events 

1 fliad 6. 448-449. For the narrative cp. Polybius, 88. 22 
(=Appi~, Pun. 182). The Polybjus of the incident is the 
historian. 

• See Books 9 • .18-19 and 18. 90 for the bull, and, on the 
passage in general, Appian, Pun. 188. 

a The present chapter is freely adapted from Polybius, 
88. 1-6 (his introduction to the book), and 9-13. A few 
specific parallels are noted below. 
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1 For the comparison with Carthage see Polybius, 38. I. 6. 
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and their outcome are of no little service to men 
in correcting their own shortcomings. Accordingly 
criticism should be directed not at the historians, but 
rather at those whose conduct of affairs has been 
so unwise. It was not, for example, the cowardice 
of the soldiers, but the inexperience of their com
manders that brought the Achaean League crashing 
to its fall. For though it was a dreadful disaster that 
overtook the Carthaginians at about this same time, 
yet the misfortune that befell the Greeks was not 
less but even, in all truth, greater than theirs. For 
since the Carthaginians were utterly annihilated, 
grief for their misfortunes perished with them ; but 
the Greeks, after witnessing in person the butchery 
and beheading of their kinsmen and friends, the 
capture and looting of their cities, the abusive, en
slavement of whole populations, after, in a word, 
losing both their liberty and the right to speak freely, 
exchanged the height of prosperity for the most 
extreme misery. Having so heedlessly allowed them
selves to get into war with Rome, they now experi
enced the greatest disasters} 

Indeed the frenzy that possessed the Achaean 
League and their surprising plunge into self-destruc
tion had all the appearance of a divine visitation. 
The men responsible for all their troubles were the 
generals. Some of them, being involved in debt, 
were ripe for revolution and war, and proposed the 
cancelling of all debts ; and since there were many 
helpless debtors who supported them, they were 
able to arouse the commons.• And there were other 
leaders who through sheer folly plunged into coun-

2 See Polybius, 38. ll. 7-11, who places these proposals in 
the winter of 147/6 B.c. 
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4 O'f'lvovs StaAoytufJ-oVs. fJ-tlAHna SE o Kpt'ToAaos 
>I; I \ f \ ~ '\ I(J \ I 

E!,EKaVO'E 'TaS OpfJ-aS 'TOV 1Tf\T] OVS 1TpOS KaWO'TOf'LaV, 
XPciJfJ-EVOS 8E '7'/jJ TfjS J.pxfjs &.gtdJfJ-an cpavepws 

I <p I > f .J.. I \ '\ KaTTJyopet WfJ-atwv ns VTTEPTJ't'avtav Kat TTf\EOV-
eglav- EcpTJ 3E cpt:Aos fJ-EV {3ovAeuOat •pwf'alwv 
imapxew, 3euTToTas 3E eKovulws &.va3etKvvvat !-'~ 
TTpoatpe'iuOat. 8te{3e{3awiJTo SE Ka06Aov 'TOtS 1TA~-
0EUtV, ws Jav f'~V ci:v8pes wutv, ovK &.1rop1}uovut 

I " c;,\ > c;, I c;, I > .J..I O'Vf'f'axwv, eav oe avopaTToull, Kvptwv· Ef''t'aaets 'TE 
..,,.,, ,,, • ,.., '{3 .. ~ ' ota f\OYWV a1TEf\EL1TEV WS 'YJOTJ Kat aO'Lf\EVO'L Kat 
TToAEO't 3telAEKTat 1rep~ O'Vf'f'axlas. 

5 "Q.,.., ~ha Twv Aoywv eKKaVuas Twv t;x;\wv ~v 
opf'~V elu~veyKe !f;~cptafJ-a TTOAEfJ-EtV T/jJ fJ-EV A6ycp 
1rpos AaKeSatfJ-ovlovs, T/jJ SE €pycp 1rpos •pwl-'alovs. 
oV.,..w 3E1 TToAAaKts ~ KaKla Tfjs &.pe'Tfjs TTPOTEpe'i 
Ka~ ~ 1Tp0S 'TOV o>.eOpov vevovaa yvdJf'TJ TfjS 1Tpos 
aWTTJplav d.TTlxeaOat 1rapaKA~aews .1 

'Z7. "Q.,.., TTEp~ Tfjs KoplvOov Ka~ ot TTOL'T}Ta~ TTpo-
1 .. etp'T}KO'TES TJO'aV 

K6pw0os &:u.,..pov oVK &:uTJfJ-OV •EMa3os. 

1 8~ Herwerden. 
1 The text is uncertain ; Dindorf suggests the addition of 
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sels of despair. Above all it was Critolaiis 1 who 
enflamed the sparks of revolution in the populace. 
Using the prestige that his position gave him he 
openly accused the Romans of high-handed behaviour 
and 5elf-seeking : he said that he wished to be 
Rome's friend, but that he certainly did not choose, 
of his own free will, to hail the Romans as overlords. 
The assemblies were sweepingly assured that, if they 
showed themselves men, they would not lack allies ; 
if slaves, that they would not lack masters; and in 
his speeches he created the impression that conversa
tions had already been held with kings and free cities 
on the subject of a military alliance. 

Having by his oratory inflamed the passions of 
the mob he brought forward a proposed declaration 
of war, nominally against Sparta, but in reality 
against Rome. Thus all too often vice prevails over 
virtue, and a declaration that leads to destruction 
over an appeal to refrain and be safe. 

'Z7. Of Corinth the poets had sung in earlier time : 

Corinth, bright star of Hellas. 

This was the city that, to the dismay of later ages, 
was now wiped out by her conquerors. Nor was it 
only at the time of her downfall that Corinth evoked 
great compassion from those that saw her ; even in 
later times, when they saw the city levelled to the 
ground, all who looked upon her were moved to pity. 

1 Strategus of the Achaean League. For the remainder 
of the chapter the scene is the general assembly of the League 
at Corinth (cp. Polybius, 88. 12-18). 

1TOL£t; Herwerden would read ?TapaKMOVC17JS for .,.apaK>...]a£ws, 
Van der Mey cJ..,.lxera• for cJ..,.lx£u8at. 

a H-£.,.ol£t Herwerden, Dindorf4• 
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'TWV 7Tapol:lw6v-rwv avT~V 7Tap~ABEv aOaKpvc;, KalnEp 
opwv AElrpava (3paxla T~c; 'TrEpt aVT~V YEYEV'Y)fliV'Y)s 
EVOa£fLOV{ac; TE Kat o6t'YJS. 3£o Kat Ka-ra 'TOVS T~c; 
na>.adic;1 ~A£Klac; Ka£po6c;, 0£€A'YJAVB6TWV xp6vwv 
axEoov EKaT6v, Bmaa[LEVOc; avT~V raroc; 'lo6>.wc; 
KaZaap 6 D£a -rac; 1rpagE£c; ovofLaaBEtc; 8Eoc; Ta6T'YJV 
UVEaT'YjaEV. 

2 'E I ' IB ~ ' .1. ' ~ , vavna yap na 'Y) avVE£XE -rac; 'fvxac; TWV av-
Bpcfmwv J>.nlo£ aw-r'Y)plac; Kal, npoaooKla£c; Tfjc; 
anwAElac;. (Const. Exc. 4, pp. 380-381.) 

3 "On KaTa Tovc; -rfjc; na>.adis1 ~A£Klac; Ka£po6c;, 
0£EA'YJAVB6TWV axEoov ETWV eKaT6v, Bmaa[LEVOc; T~V 
K6pwBov raroc; 'lo6A£oc; KaZaap 0 0£a Tac; 7TpagE£c; 
ovofLaaBds BEoc; Elc; To£a6T'YJV ~>.BE avfLnaBE£av Kal, 
cp£Aoootlav waTE fLETa 7TOAAfjc; anovofjc; 1ra>.w av
-r~v avaaTfjaa£. 0£67TEp TOV avopa 'TOV'TOV Kat 'T~V 

t (3 \\ ,...., \ , \ ' I ~I I ' V7r€p 01\'Y)V T'YJS 7T€pl avTOV €7r£€£KE£ac; O£KaWV EaT£ 
fLEyaA'YJ> a7To8oxfjs dgwiJaBa£ Kat 13£a Tfjc; taToplac; 

:> I ' ""' \ ) I ,...., I a7TOVE[LE£V avnp TOV a£wvwv T'YJS XP'YJaTOT'YJTOc; 
€na£VOV. TWV yap npoy6vwv avTOV aKA'YJpOTEpbv 
KEXP'YJfLlvwv Tfj 7ToAE£, oVToc; 8£a -rfjc; l8lac; ~fLEpoTTJ
Toc; D£wpBwaaTo Tac; EKElvwv a7ToTo[Llac;, 7TpoKplvac; 
~ I \ I t (3~\ ~\ T'YJS T£fLWp£ac; 'T'YJV avyyvW(L'YJV. V7r€p€ ai\ETO 0€ 

OVTOS -rove; npo avTOV Ti? fLEylBE£ 'TWV KaTEpya
aBlv-rwv Kat T~V E7TWVV[Llav ana Tfjc; 7rEpl avToV . 
apETfjc; 0£Kalwc; EKT~aaTO. KaBo>.ov I)~ 0 av~p 
oVToc; EuyEvElq. TE Kal, >.6yov OEWOT'Y)T£ Kat aTpaT'Yj-

1 \ ~ \ >,J. \ I > ~ ~ Y'YJfLaa£ 'TrOI\EfL£Ko£c; Ka£ a'f£1\apyvp£'f anooox'YJ> 
8lKa£6c; EaT£V atwvaBa£ Kat O£a -rfjc; taToplac; a.g£0V 

1 ~p.<rlpas Valesius. 
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No traveller passing by but wept, though he beheld 
but a few scant relics of her past prosperity and glory. 
Wherefore in ancient 1 times, nearly a hundred years 
later, Gaius Iulius Caesar (who for his great deeds 
was entitled divus), after viewing the site restored the 
city. 

Their spirits ·were gripped by two opposite emo
tions, the hope of safety and the expectation of 
destruction. 

In ancient times,! nearly a hundred years later, 
Gaius Iulius Caesar (who for his great deeds was 
entitled divus), when he inspected the site of 
Corinth, was so moved by compassion and the thirst 
for fame that he set about restoring it with great 
energy. It is therefore just that this man and his 
high standard of conduct should receive our full 
approval and that we should by our history accord 
him enduring praise for his generosity. For whereas 
his forefathers had harshly used the city, he by his 
clemency made amends for their unrelenting severity, 
preferring to forgive rather than to punish. In the 
magnitude of his achievements he surpassed all his 
predecessors, and he deserved the title 2 that he 
acquired on the basis of his own merits. To sum up, 
this was a man who by his nobility, his power as an 
orator, his leadership in war, and his indifference to 
money is entitled to receive our approval, and to be 

1 The point of view is Byzantine. Unless the whole phrase 
is an addition, Diodorus must have written " In the period 
of my lifetime."-The Colonia Iulia Corinthus was founded 
in 44 B.C. 

2 i.e. the title divus: see above and Book I. 4. 7. The 
following sentence, with its repetition of what has been said 
above, may come from the conclusion of a longer eulogy of 
Caesar. 
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chrov€p,E£v avn'? 'TOV Tfj> XPYJUT6TY)TO> e7Tatvov. 
p,ey€8€t yap 7Tpag€WV a7TaV'Ta,; 'TOV> 7Tpo eavToiJI 
'Pwp,alov,; {mEp€8ETO. 

(Const. Exc. 2 (1), pp. 293-294.) 
9c. "On lhoAEp,ato,; o <lh:>top,~Twp -ryKEV El,; 

l:: I ' 'A~ c I ~ ~ \ ' ' vpLaV avp,p,axYJaWv 1\Ec;;avop<f:J aLa otKELOTY)Ta. 
Kamyvov,; DE avTOV Tf}> iflvxfJ> 7TaVT€Af} aOvvap,{av 
Ka~ 7Tpoa7TOLY)8E~> Jm{3ovAEVEa8aL T¥ p,€v 8vya7€pa 
K.\€07T<t'Tpav a~yay€ 7Tpo,; AY)p,~TPLOV, Ka~ avv0€-

..1.. ~I > I > A f f (_>\ \ 
P,EVOS 'f'LI\LaV €V€YVYJU€V aVT<f:J . TaVTY)V, Ot 0€ 7T€pt 

\ 'I I \ A I~ A ' A \ c I c:-'TOV EpaKa Kat ULOOO'TOV 'TOV .n.J\Ec;;avopoV KaT€-
yvwK6TE>, Tov 8€ AYJIJ-~Tptov t/Jo{3ovp,Evot ota Tas 

' \ I I C 1 'I Et> Tov 7TaTEpa YEYEVYJP,EVas ap,apnas, avEaEtaav 
'TOV> 'AV'TtOXEL> 7Tpo,; a7T6aTaULV, Ka~ 'TOV lhoA€-

~ > \ 1\ ~ C I <:' 1(.> 18 p,atoV EL> 'TY)V 7TOI\LV O€c;; ap,EVOt otao'Y)p,a 7T€pt€ Y)KaV 
, , a , 1. , 1 • ~' A , Kat 'TY)V J-'aati\ELaV €V€X€Lptaav, 0 O€ TY)> P,EV 

R \ I ' ' I \ ~ \ K 1\ ~ I J-'aULI\Eta> OVK Op€yOP,€VO>, 'TY)V 0€ OLI\Y)V "-VpLaV 
Jm8vp,wv 7TpoaKT~aaa8at, avv€8ETo 1rpos AYJp,~
Tptov KOLV07Tpay{av lo{q,, KVpL€tlEW lhoAEp,atov 
Tfj> l:vplas' 'TOV o€ AYJp,~TpLOV Tfj> 7TaTpwa,; 
{3aatAE{a,;. (Const. Exc. 3, pp. 203-204.) 

9d, 10. 1. ·o o€ 'AA.Egavopo,; a7To p,€v Tfj> p,a-
3 \ I \....J,.\' 1' XYJS P,ETa 7T€VTaKoatwv 'TY)V 'f'VYYJV E7TOLYJUaTo Tfj> 

'Apa{3tas Els Tas KaAovp,€vas "Af3a> 1rpos ALoKAEa 
\ ~ I \ c\ .,. \ \ c \ 'A I 'TOV OVVaUTY)V, 7Tpos OV YJV Kat 'TOV VLOV V'TLOXOV 

1 So Salmasius, Valesius: ath-ov P. 
• So Biittner-Wobst: 7rpos ath-ov P, 7rpo avToiJ Salmasius 

Valesius. ' 
3 '0 ... f"£X7Js] •oT, 'A>.IeavSpos ~TT.,Bds S.-Photius' 

own introduction to chaps. 10-12, printed by Dindorf as part 
of chap. I 0, has been omitted here. 
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accorded praise by history for his generous behaviour. 
For in the magnitude of his deeds he surpassed all 
earlier Romans. 

9c. Ptolemy Philometor entered Syria intending to c. 146 s.c. 
support Alexander on the grounds of kinship.1 But 
on discovering the man's downright poverty of spirit, 
he transferred his daughter Cleopatra to Demetrius, 
alleging that there was a conspiracy afoot, 2 and after 
arranging an alliance pledged her to him in marriage. 
Hierax and Diodotus, despairing of Alexander and 
standing in fear of Demetrius because of their mis-
deeds against his father, aroused the people of 
Antioch to rebellion, and receiving Ptolemy within 
the city, bound a diadem about his head and offered 
him the kingship. He, however, had no appetite for 
the throne, but did desire to add Coele Syria to his 
own realm, and privately arranged with Demetrius 
a joint plan, whereby Ptolemy was to rule Coele 
Syria and Demetrius his ancestral domains. 

gd and 10. I. Alexander, worsted in battle,8 fled 145 s.c. 
with five hundred of his men to Abae in Arabia, to 
take refuge with Diodes, the local sheikh, in whose 

1 Alexander Balas (on whom see Book 31. 32a} had over
thrown Demetrius I with the aid of Ptolemy Philometor 
(150 s.c.) and had then married Ptolemy's daughter. Alex
ander was now threatened by Demetrius, the young son of 
Demetrius I, who gained the throne, as Demetrius (II) 
Nicator Theos Philadelphus, in 145 s.c. 

2 Cp. 1 Mace. I I. 10; Josephus, Ant. Iud. 13. 103 ff. 
1 Mace. 10. 67 dates the invasion of Demetrius in the year 
165 of the Seleucid era (148/7 s.c.). The exact date of 
Ptolemy's entry on the scene is uncertain. 

3 The combined forces of Demetrius and Ptolemy engaged 
him by the river Oenoparas (early summer 145 s.c.). Abae 
is unknown but must have been in northern Syria. 
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7rpoEKTEBE~fLEVo~ ovTa. v~mov. el8'1 ol f1Ev2 1rep~ 
' 'H' 1 <::: ' K I 3 ' I • Tov 11~ao7]V Ka~ a.a~ov TJY€f10V£c;, ot avvfjaa.v 

'At\egavopcp, t\aBpq. o~eTTpw{Jdaa.vTo 1repi Tfjc; lo{
a.c; dacpa.t\e{a.c;,. J1Tayye,\,\6f1EVOt oot\ocpov~aew TOV 
, AMga.vopov· avyxwp~aavToc; o€ TOV D.7]f17]Tp{ov 

\ ..,. 'l:.' ., ' ';::1 
1rep~ wv T]stovv, ov f!OVOV 7rpoooTa~ ToiJ {JaatAEwc; 
d,\,\0, Kai cpove'ic; Jyev~B7]aav. 'AMga.vopoc; flEV ovv 
f \ ~ ,/. 1\ ~ \ I > 1() 

V1TO TWV 'f'ti\WV TOVTOV TOV Tp01TOV UV7JpE 7]." 
(Const. Exc. 3, p. 204; Photius, Bibl. p. 377 B.) 

10. 2. OvK a.g~ov 8€ TTapeMe'iv T~v yevoflEV7JV 
1TEpt7rET€taV 7rpo Tfjc; , At\egavopov TEAEVTflc; O~a 
<:;: \ \ I<:;: i; >I > () I "I > 
oe TO TTapa.oor,ov ~awe; a maTT] 7]aOf1EVTJV. 'At\d"av-
Opov yap ToiJ {Ja.a~Mwc; {Jpa.xv 1rpo Twv Jvwn.O-Twv 

I r I ' ' K \ ' xpovwv XPTJaTTJp~a..,oflEVOV KaTa. TTJV ~1\tKLa.V, EvBa 
,~. ' 'A ,, ' "' "' ' ' ' .. ' 'f'aaw 1TOIIIIWVO<; .:..ap1TTJOOVLOV tEpOV EtVat, aVEAELV 

> ~ \I \ () \ ,/. \ li; () \ 1 
aVTlp IIEYETat TOV eov 'f'VIIasaa a.~ Tov TOTTov Tov 
' I \ ';;:I ,/... \ 1 \ ' 
€V£YKOVTa TOV Otf!Op'l'ov. Kat TOTE f!EV awtyf!aTWO'Yl 

\ \ 1' ~ 11; tt 1 \ "I 
TOV XPTJaf!OV nva~ oosa.t, vaTepov f!EVTO~ flETa T~v 

\ \ ~ Q \I > ()~ \ \I 
T£11£VTTJV Tov t-'a.atiiEWc; ETTtyvwa 7]Vat To 11oywv ota 

I \ ) I 
TOtaVTac; nva.c; atna.c;. 

T fie; 'Apa.{J{a.c; €v Ta'ic; KaAOVflEVatc; "A{Jatc; WKEt 
A 1,1. " \ "'' ' M <:::I :-.. Tt<; I.J.LO'/'UVTO~ OVOJ.la, TO OE YEVO<; aKEOWV. OVTO<; 

, I 'A Ql "" , ' I 
eyxwpwv pa.t-'tav yvvatKa YTJJ.lac; eyevvTJaE vlov 

\ r 1 r ...... (} 1 ~\ \ 

flEV Of1WVVf10V EaVTlp, uyaTepa. . OE TTJV 1rpoa-
() ~ 'H .. "' ' ' .,. " ' ayopEV Etaav patoa.. 'TOV flEV OVV VLOV 7rpo Tfjc; 

> ~ > ~c:- \ I \ <:;: \ () I I 
UKf!TJS E7TELO€ TEIIEVTTJaaVTa, TTJV OE vyaTEpa yaflOV 
" ., I I I Jl 
EXOVaav wpav 7rpOtKtaac; auyKUTlpKta€ TtVt OVOf!U 

3 "' 1<:;: 6 "I' \ 'I' Q I 
O:..UflLa.OTJ• OVTO<; flEV OVV aVflf-'tWaac; Tfj YUflTJ-
() I I ) I ) t;;::. I \ , 

Eta'[} XPOVOV EVtaVatOV a1TEOTJf17]aE fla.Kpav U1T007]-

1 £tTa Photius. 
3 Photius omits Ka! Kaawv. 
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care he had earlier placed his infant son Antiochus.t 
Thereupon Heliades and Casius, two officers who 
were with Alexander, entered into secret negotia
tions for their own safety and voluntarily offered to 
assassinate Alexander. When Demetrius consented 
to their terms, they became, not merely traitors to 
their king, but his murderers. Thus was Alexander 
put to death by his friends. 

10. 2. It would be a mistake to omit the strange 
occurrence that took place before the death of Alex
ander, even though it is a thing so marvellous that it 
will not, perhaps, be credited .. A short while before 
the time of our present narrative, as King Alexander 
was consulting an oracle in Cilicia (where 2 there is said 
to be a sanctuary of Apollo Sarpedonius), the god, we 
are told, replied to him that he should beware of the 
place that bore the" two-formed one." At the time 
the oracle seemed enigmatic, but later,afterthe king's 
death, its sense was learnt through the following 
causes. 

There was dwelling at Abae in Arabia a certain 
man named Diophantus, a Macedonian by descent. 
He married an Arabian woman of that region and 
begot a son, named for himself, and a daughter 
called Hera'is. Now the son he saw dead before his 
prime, but when the daughter was of an age to be 
married he gave her a dowry and bestowed her upon 
a man named Samiades. He, after living in wedlock 
with his wife for the space of a year, went off on a 

1 Soon afterwards put forward as king by Diodotus 
(Tryphon), with the title Antiochus (VI) Theos Epiphanes 
Dionysus. • At Seleuceia. 

6 Photius omits 'A>.EgavSpo> f'EV • • • avnpl(J7J. 
6 So Rhodoman : "2:-al-'{a A, "l:.ap.•aS7J> cett. 
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long journey. Herais, it is said, fell ill of a strange 
and altogether incredible infirmity. A severe tumour 
appeared at the base of her abdomen, and as the 
region became more and more swollen and high 
fevers supervened her physicians suspected that an 
ulceration had taken place at the mouth of the uterus. 
They applied such remedies as they thought would 
reduce the inflammation, but notwithstanding, on 
the seventh day, the surface of the tumo'Ur burst, and 
projecting from her groin there appeared a male 
genital organ with testicles attached. Now when the 
rupture occurred, with its sequel, neither her phy
sician nor any other visitors were present, but only 
her mother and two maidservants. Dumfounded at 
this extraordinary event they tended Herais as best 
they could, and said nothing of what had occurred. 
She, on recovering from her illness, wore feminine 
attire and continued to conduct herself as a home
body and as one subject to a husband. It was 
assumed, however, by those who were privy to the 
strange secret that she was an hermaphrodite, and 
as to her past life with her husband, since natural 
intercourse did not fit their theory, she was thought 
to have consorted with him homosexually. Now while 
her condition was still undisclosed, Samiades returned 
and, as was fitting, sought the company of his wife. 
And when she, for very shame, could not bear to 
appear in his presence, he, they say, grew angry. As 
he continually pressed the point and claimed his wife, 
her father meanwhile denying his plea but feeling 
too embarrassed to disclose the reason, their disagree
ment soon grew into a quarrel. As a result Samiades 

1 So Herwerden : KaTacrr£>.Anv. 
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1 TO TijS </>va£WS app£V transposed by Rhodoman from a 
position following otaaa<foijaat, above. 

2 So Bekker : OfLo£to£'i A, tlJnli£'i cett. 
450 

BOOK XXXII. 10. 5-8 

brought suit for his own wife against her father, for 
Fortune did in real life what she commonly does in 
plays and made the strange alteration lead to an 
accusation. After the judges took their seats and 
all the arguments had been presented, the person in 
dispute appeared before the tribunal, and the jurors 
debated whether the husband should have jurisdic
tion over his wife or the father over his daughter. 
When, however, the court found that it was the 
wife's duty to attend upon her husband, she at last 
revealed the truth. Screwing up her courage she un
loosed the dress that disguised her, displayed her 
masculinity to them all, and burst out in bitter protest 
that anyone should require a man to cohabit with a 
man. All present were overcome with astonishment, 
and exclaimed with surprise at this marvel. Herais, 
now that her shame had been publicly disclosed, 
exchanged her woman's apparel for the garb of a 
young man ; and the physicians, on being shown the 
evidence, concluded that her male organ had been 
concealed in an egg-shaped portion of the female 
organ, and that since a membrane had abnormally 
encased the organ, an aperture had formed through 
which excretions were discharged. In consequence 
they found it necessary to scarify the perforated area 
and induce cicatrization : having thus brought the 
male organ into decent shape, they gained credit for 
applying such treatment as the ease allowed. Herais, 
changing her name to Diophantus, was enrolled in 
the cavalry, and after fighting in the king's forces 
accompanied him in his withdrawal to Abae. Thus 

s ot' o}s Wesseling. 
• avv] Post suggests avvETWS av Tjj. Perhaps simply Tii for 

aVv? 
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TOV 1TPOTEpov a:yvoOVfLEVOV XPTJOfLOV TOTE yvwa8fjvat, 
-1. I 1 ~f3 \1' ~"Af3 (}'~ O'f'O.')'EVTOS TOV O.OLI\EWS EV TO.tS O.tS KO. OV 
I < <;,I -f. > I \ ~ \ ~ I~ 

9 T01TOV 0 Otf.LOP'f'OS E')'E')'EVTJTO. TOV OE ~O.f.LtO.OTJV 

Myovatv, €pwn Ka~ Tfj 1TpO')'E')'EV'Y)fL~V'[} OVVTJ8Elg. 
<;,<;, \ I > I ~ \ -f.l I 
OEOOVI\Wf.LEVOV, O.tOXVVT/ TE TOV 1TO.pa 'f'VotV ')'O.f.LOV 

I ,.. \ ' I \ A I.../... , 
OVVEXOfLEVOV, TTJS f.LEV OVOWS TOV UlO'f'aVTOV ava-

OEZgat 8w8~KT/ KA7Jpovof.LOV, EO.VTOV OE TOV ~fjv 
fLETO.OTfjaat, ChuTE T~V f.LEV yvvaZKa ')'E')'EVTJfL~VTJV 
> <;, \ > \ f3 ~ <;, I C \ 1\ \ <;,> >I "' avopos aval\a nv oosav Kat TOI\f.LO.V, TOV o avopa 

I ,/, ~ > (} I I (} ')'VVatKELO.S 'f'VXTJS aa EVEOTEpOV ')'EVEO at. 

11. Ilapa1TATJala OE TaVTT/ Tfj 8w8~aEL avvETEAE

aOTJ 1TEpm~TEta TptaKovTa ETWtV vaTEpov €v Tfj 

7ToAEt Twv 'Emoavplwv. ijv yap ns 'Emoavpla, 
I ' l <:> ~ I <;,\ ' -1. I K ''' KopTJ f.LEV E vat ooKovaa, yovEwv oE op'f'aVTJ, 0.1\1\W 

<;,> " " \ > \ ~ -f. I > <;, "' 
0 OVOf.La. aVT'T) TOV E1TL TTJS 'f'VOEWS 0.1TOOEOEL')'-

f.LEVOV TaZs yvvatg~ 1Topov aTpTJTOV ELXEV, 1Tapa OE 
TOV KaAOVfLEvov KT~va avptyywB~vTos To1Tov' EK 

')'EVETfjS TctS 1TEptTTCiJOELS TWV vypwv €g~KptvEV. Els 
DE T~V aKfL~V Tfjs ~AtKlas 1Tapa')'EVOfL~VTJ avvcpKlaBTJ 

TLV~ TWV 1TOAtTWV. DtETfj f.LEV ovv xpovov avvE{3lwaE 

Tavopl, T~v f.LEV yvvatKElav €m1TAoK~v ovK €m8Exo-
' \ ~\ \ ,1..1 t' \1 t' I 

f.LEVTJ, T'Y)V OE 1Tapa 'f'VOtV Of.Ltl\taV V1TOfLEVEW 

2 dvayKatof.L~VTJ. fLETa OE TO.VTa cPAE')'fLOvfjS avTfj 
f3 I \ \ I \ <;, ~ >\ "'I 

OVfL aOTJS 1TEpt TOV KTEVa Kat OEWWV ai\')"Y)OOVWV 

€myEvofL~vwv avvEKA~8"1 1TAfj8os laTpwv. Ka~ Twv 
' "' \ '<:> ' ' ~ (} , 3 -1. f.LEV UI\1\WV OVOELS V1TtOXVELTO Epa1TEVHV, 'f'apf.La-

K01TWATJS 0~ ns E7Ta')")'EAA0f.LEVOS vytaanv ETEfLE TOV 

E1TTJPfL~VOV T01TOV, €g OV1TEp €g~1TEOEV dvopos alooZa, 

olDVfLOt Ka~ KavAos aTp'Y)TOS. 1T(lVTWV OE TO 1Tapa

oogov KaTa1TAay~vTWV o c/Japf.LO.K01TWATJS €f3o~8EL 
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it was that the oracle, which previously had not been 
understood, now became clear when the king was 
assassinated at Abae, the birthplace of the '' two
formed one." As for Samiades, they say that he, a 
thrall still to his love and its old associations, but 
constrained by shame for his unnatural marriage, 
designated Diophantus in his will as heir to his 
property, and made his departure from life. Thus 
she who was born a woman took on man's courage 
and renown, while the man proved to be less strong
minded than a woman. 

11. A change of sex under similar conditions 
occurred thirty years later in the city of Epidaurus. 
There was an Epidaurian child, named Callo, orphaned 
of both parents, who was supposed to be a girl. Now 
the orifice with which women are naturally provided 
had in her case no opening, but beside the so-called 
pecten she had from birth a perforation through which 
she excreted the liquid residues. On reaching 
maturity she became the wife of a fellow citizen. 
For two years she lived with him, and since she was 
incapable of intercourse as a woman, was obliged to 
submit to unnatural embraces. Later a tumour ap
peared on her genitals and because it gave rise to 
great pain a number of physicians were called in. 
None of the others would take the responsibility for 
treating her, but a certain apothecary, who offered 
to cure her, cut into the swollen area, whereupon a 
man's privates were protruded, namely testicles and 
an imperforate penis. While all the others stood 
amazed at the extraordinary event, the apothecary 

'So 'Vesseling: cf>avlvros. 
2 So Stephanus : Ka>.ovfL£Vov avp<yywOlvTos ( -Blvra B) A, 

«aJ...oVJL!VOV r61rov avptyywBivros dett. 
3 B£pa1T£Vanv Herwerden, Dindorf'. 
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3 '"' " I I "" I \ ' TOt<; EL7TOfLEVOt<; fLEpEat TT)<; 7rT)pWUEW<;. TO fLEV 
'1' ,.... ' .,~ ..... , ' ' ' OVV 7rpWTOV TO aWOtOV aKpov E7TtTEfLWV UVVETpT)UEV 

El<; TOV ovpT)Tfjpa, Kat !<a()Et<; apyvpoiJv Kav.\laKOV 

TaVTIJ TU 7TEptTTWfLaTa TWV vypwv EgEKOfLL~E, TOV 
~ \ I I t\ I 1,1.... } \ OE UEUVptyyWfLEVOV T07TOV EI\KWUa<; UVVE'I'VUE. Kat 

TOVTOV TOV TP07TOV vyta7TOt~aa<; OmAoiJv U7TVTEL TOV 
() ' "A. ' ' ' ' A.' fLW OV" E'f'T) yap aVTOV 7TapEti\T)'f'El'at yvvaf:Ka 

voaoiJaav, KaBEaTaKEVat OE VEavlaKov vytalvovTa. 

4 ~ 8€ Ka.\.\w Ta<; fLEV EK TWv taTwv KEpKloac; Kat 

T~V aAAYJV TWV yvvatKWV TaAaawvpylav U7TEBETO, 
fLETaAaj)oiJaa OE avopo<; EaBijTa Kat T~V aAAYJV 

otaBww fLETwvofLaaBYJ Ka.\.\wv, Jvo<; aTotxdov E7Tt 

T{/J TEAH TOV N 7rpoanB€vTo<;. AEyETat &' v1ro nvwv 

on 7rp0 TOV fLETaAaj)E'iv T~V El, avopa fLOpcp~v Upaa 
Tij<; fj.~fLT)Tpo<; EYEYEVT)TO, Kat TU TOi:<; appwtv 

aopaTa looiJaa Kplaw EUXEV aaE{3Ela<;. 

12. 'OfLo{w<; o' EV Tfj NwTToAa Kat KaT' UAAov<; 

T07TOV<; TTAElova<; laTopoiJvTat yEyovE.vat TotaVTat 

1TEpt7TE7Etat, OVK appEVO<; Kat BY)AE{a<; cpvaEw<; El<; 

0lfLopcpov TV1TO!' OT)fLWVpyT)BElUYJ<;, aovvaTOV yap 

TovTo, d.\.\d. Tij> cpvaEw> ota Twv ToiJ awfLaTo> 

fLEpwv iflEvooypacpovaYJ<; Elc; EK7TAYJttv Kat aTTaTT)V 

TWV av8pw7TWV. i'no7TEp Kat ~fLEi:<; TU<; 7TEpt7TETEla<; 

TaVTa<; avaypacpij<; ¥twUafLEV, OV iflvxaywy{a<; a,\,\' 

wcpEAELa<; EVEKa TWV avaywwaKOVTWV. 7ToAAot yap 

TEpaTa Ta TOtaVTa VOfLl~oVTE<; Elvat OEtatOatfLovoiJ

atv, ovK lotwTat fLOvov d..\..\a Kat ;evTJ Kat 1roAac;. 

2 KaT' apxa> yoiJv TOV MapmKoiJ 7TOAEfLOV 7TAT)alov 

Tij<; 'PwfLT)'> olKoiJvTa cpaaw 'haAtKov, yEyafLT)KoTa 
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took steps to remedy the remaining deficiencies. 
First of all, cutting into the glans he made a passage 
into the urethra, and inserting a silver catheter drew 
off the liquid residues. Then, by scarifying the per
forated area, he brought the parts together. After 
achievinrr a cure in this manner he demanded double 
fees, sa;ing that he had received a female invalid 
and made her into a healthy young man. Callo laid 
aside her loom-shuttles and all other instruments of 
woman's work, and taking in their stead the garb 
and status of a man changed her name (by adding a 
sinale letter, N, at the end) to Callon. It is stated 
by ~ome that before changing to man's form she had 
been a priestess of Demeter, and that because she 
had witnessed things not to be seen by men she was 
brought to trial for impiety. 

12. Likewise in Naples and a good many other 
places sudden changes of this sort are said to have 
occurred. Not that the male and female natures 
have been united to form a truly bisexual type, for 
that is impossible, but that Nature, to mankind's 
consternation and mystification, has through the 
bodily parts falsely given this impression. And this 
is the reason why we have considered these shifts of 
sex worthy of record, not for the entertainment, but 
for the improvement of our readers. For many men, 
thinking such things to be portents, fall into super
stition, and not merely isolated individuals, but even 
nations and cities.1 At the outset of the Marsian 
War, at any rate, there was, so it is reported, an 
Italian living not far from Rome who had married 

1 The Liber Prodigiornm of I ulius Obsequens briefly 
records many such portents. 

1 So Reiske : €v€cpvae. 
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77apa77A~atov ro'i:s ElpY]fJ.ivo~s dv8p6ywov, 77poa
ayyE'i:Aa~ rfj avyKA~np, r~v 8€ 8ELa~8a~fl.OV..,;aaaav \ .... ' \ T I ( I ., 

Ka~ TO~S a7TO vppYJV~as ~EpOUK07TO~S 7TELU8E'i:aav 
Yw-v~a 't "' .... ' 'i' ( ' <;, • 77pOUTasa~ Kauaa~. TOVTOV fl.EV OVV OfJ.OtuS 

K ' A. ' , \ \, , ' , \ '8 KE OLVWVYJKOTa 'f'VUEWS, a/\1\ OV 11pos allY] EWV 
I I ,../... \ ' 1 ....., 1 

rE pas YEYEVYJfJ.Evov, '+'aatv ayvoLq. TYJS voaov 71apa 
n\ 77poafjKoV a77oAw..\EvaL. f1.E7' oMyov 8£ Kat 

-r;,ap' 'ABYJv_a{ot,s TOV ;:ow~TOV YEVOfJ.EVOV s~a T~V 
ayvowv rov 11a8ovs ~wvra cpaaL KaraKafjvaL. KaL 

\ \ \ I ~ 1 \ e \ 
yap TaS IIEYDfJ.EVaS VULVaS TLVES fl.V OlloyoiJatv appE-'' \ e \ I t I \ ' ' vas afl.a Ka~ YJIIEWS v77apxELv, Km 11ap Evwvrov , '' ,, , , - , ' e , , " , , 
a1111YJ11as DXEVEtv, 77JS a11YJ Has ovx ovrws EXOVUYJS. 

3 f I \ ....., I t \...., J/ \ ' 
EKarEpov yap rov yEvovs a7TIIYJV Exovros KaL avE7T{-
fl.LKrov r~v cpvmv, 11poawpwra~ ro tj;w8oypacpoiJv 
Kat 77apaKpov6f1.Evov rovs ElKfj BEwpoiJvras· rfj fl.EV , e ' , , , , , "', , 
yap, YJ,';ELCZ. 77poa~ELTa';, n, ~,ara TYJV \va~v ,77apEf1.-
cpEpES appEVL fl.Opup, rc.p 8E appEVL Kara ro Evavr{ov , "' e ' , ,~.., , "' , , , EfJ.'f'aULS YJIIELaS 'f'VUEWS. 0 0 aUTOS Aoyos Kat 
' \ I ,... Y I I l \ 

E7TL 7TaVTWV TWV <;,l{JWV, ytvOfJ.EVWV fl.EV 77po<; 
d,.\~BELav 7To..\..\wv Kat 77avro8a11wv TEparwv, fl.~ 
rpEcpOfJ.EVWV 8€ Kat Els TEAE{av av~YJULV J..\BE'i:v ov 
8 ' - ' ' ' e ' " ' e vvafl.EVwv. ravra fl.EV ELPYJU w 11pos atop waw 
8Ew~8atf1.ovfas. ( Photius, Bibl. pp. 377-379 B.) 

1 So Bekker : y<VOfLEvwv. 

1 So, for example in Aelian (De Nat. Anim. I. 25), 
though the error had been recognized as early as Aristotle 
(Hist. Anim. 6. 32). 

2 ]_3oth before an~ a_fter this long citation (chapters 10-12) 
P~otms states that 1t IS taken from Book 32, adding in his 
ep1logue that it comes from the end of the book. Dindorf 
working from an erroneous chronology, which placed th~ 
de~th of A!exander Balas in 149 n.c., disregarded this 
evidence. 1he proper chronological order has, it is hoped 
been restored in the present edition. Dindorf was, however' 
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an hermaphrodite similar to those described above ; 
he laid information before the senate, which in an 
access of superstitious terror and in obedience to the 
Etruscan diviners ordered the creature to be burned 
alive. Thus did one whose nature was like ours and 
who was not, in reality, a monster, meet an unsuit
able end through misunderstanding of his malady. 
Shortly afterwards there was another such case at 
Athens, and again through misunderstanding of the 
affiiction the person was burned alive. There are 
even, in fact, fanciful stories to the effect that the 
animals called hyenas· are at once both male and 
female, and that in successive years they mount one 
another in turn.1 This is simply not true. Both the 
male and the female have each their own sexual 
attributes, simple and distinct, but there is also in 
each case an adjunct that creates a false impression 
and deceives the casual observer : the female, in her 
parts, has an appendage that resembles the male 
organ, and the male, conversely, has one similar in 
appearance to that of the female. This same con
sideration holds for all living creatures, and while it 
is true that monsters of every kind are frequently 
born, they do not develop and arc incapable of 
reaching full maturity. Let this much then be said 
by way of remedy to superstitious fears. 2 

probably right in assuming an error in Photius, or his man~
scripts, in regard to the next fragment (Book 33. 1), wh1ch IS 
identified in the superscription as being from Book 32. There 
are other, and demonstrable, errors of the sort in Photius, 
and the now standard division of the two books is, if un
certain at least satisfactorv. The fact that the Histories of 
Polybi;1s conclude at this point, with the fall of Carthage and 
of Corinth, and the death of Ptolemy Philometor and (pre
sumably) of Alexander Balas, is a strong argument in support 
of Dindorf's division. 
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369 ; IV (Epiphanes), 277-279, 
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Atilius Regulus, C., 159 ; M., 97-

111, 139-143 
Attains I, 23H, 258 n.; II, 271, 
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' A few minor figures are omitted, also some historical figures of an 
earlier period, as in Book 31. 19. 
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367 ; (d. of Demetrius), 39; 
(m. of Demetrius), 7 

Sulpicius Galus, C., 359 
Syphax, 211-215 

Telestes, 431 
Terentius Varro, C., 171 
Teres, 425-427 
Theodotus, 287 
Thoas, 255, 277 
Thoenon, 55-59 
Timarchus, 387-389 
Timotheiis (Capp.), 393; (Eg.), 

363 
Tyndarion, 47, 57-59 

Valeriui! Maxlmus Messala, M'., 87 
Vodostor, see Bodostor 

Xanthippus, 99-101, 105-111 
Xermodigestus, 23 

Zenophanes, 395 
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ANTANDER, 31 
Callias, 31-35 
Demetrius of Phaleron, 339-341 
Diyllus,13 
Duris,13 
B picurus, 145 
Homer, 437; cp. 133, 431 

Menodotus, 183 
Philinus, 91, 113 n., 139 
Philistus, 113 
Polyblus, 199 

"Psaon;13 
Sosylus, 183 
Timaeus, 29-33 
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3. GEOGRAPHICAL INDEX 
ABACAllNUlf, 75 
Abae, 445-447, 451-453 
Abdera, 28 7-289, 329 
Abydus, 233 
Achaeau League, 261-263, 439-

441 
Acra Leuci\, 155-157 
Acrae, 87 
Acragas, 47, 55, 59, 65, 81, 89-93, 

113, 437 
Aegeae, 73 
Aegithallus, 129 
Aenus, 329 
Aetolia, 183, 249, 257, 279, 329 
Agyrium, 49, 73 
Alba Fucens, 335 
Alexandria, 357, 361-363 
Alexamlria Troas, 253 
Alps, 169 
Ameselum, 73 
Amphilochia, 329 
Amphipolis, 329, 425 
Antigoneia, 7 
Antioch, 7 n., 9, 197, 445 
Apollonia, 297 
Arabia, 445-44 7 
Arevaci, 407 
Argyrippa, 171 
Ariadne, Mt., 397 
Armenia, 355, 367, 371, 389 
Ascelus, 89 
Asir~. 5, 9, 237-257 passim, 269-

271, 279, 357, 415, 433 
Athens, 235, 413-415, 457 
Axius R., 329 
Azones, 65 

Babylonia, 5 
Balearic Is,, 147 
Begeda, 403 
Bernon, Mt., 329 
Beroea, 329 
Bisaltica, 329 
Bithynia, 175, 345, 399, 433 
Boeotia, 23 
Bruttium, 11, 15, 187 
Byzantium, 427 

Camarina, 83, 93, 113, 127 
Camicus, 93 
Campania, 45-47, 185, 191 
Cannae, 169-171 
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Cappadocia, 363-373, 393 
Capua, 185-187, 191 
Caria, 259 
Carthage, 9, 25, 35, 49-227 passim., 

251, 263-267, 379, 411-439 pas
sim 

Cassandreia, 51 n. 
Catana, 59, 133 
Celtiberia, 199, 401-407, 417 
Celts, 119, 147-161 passim, 307 

see also Galatians, Gauls 
Cemeletae, 269 
Cenomani, 259 
Centuripa, 73, 87 
Cephaloedium, 113 
Chalcis, 24 7 
Chalestrum, 285 
Cilicia, 7, 395, 44 7 
Commar<ene, 373 
Corcyra, 9, 341, 397 
Corinth, 61, 239 n., 247, 415, 441-

443 
Crete, 205, 229, 297, 409 
Croton, 11-13, 187 
Cydonia, 297 
Cyprus, 7, 363 
Cyrene, 397 

Danube R., 305 
Dardanians, 63, 231 
Dannians, 171 
Delium, 247 
Delphi, 61-65. 341 
Demetriaa, 24 7, 329 
Dium, 295-297 
Dodona, 183 
Drepanum (-a), 93, 113, 123-125 

133 

Echetla, 87 
Edessa, 329 
Egypt, 5, 241, 283, 297, 313-315, 

349-365 passim 
Eleusis, 351 
Elymais, 231, 259, 361 
Enattaros, 115 
Enna, 65, 93 
Entella, 91 
Epidaurus, 453 
Epirus, 11, 45, 53, 65. 237, 287 

32!1, 391-393 
Eryx, 67, 93, 129, 133-137 
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Ethae, 11 
Etna, 27 
Etruscans, 11-13, 85, 457 
Euboea, 253 
Eunes, 81 
Europe, 9, 239-255 passim, 293 

Gadeira, 155 
Galatians, Gauls, 13, 51, 61-65, 

71-73, 159-161, 259, 305, 343-
345, 357 

Galepsus, 305 
Gela, 49, 83, 127 
Getae, 17 n., 21 
Greece, 9, 61-63,85, 147, 237-241, 

257, 293, 341, 379-381, 413, 
437-439 

Hadranon, 89 
Hadrannm, 87 
Halaesa, 73, 87 
Halicyae, 67, 89 
Halycus R., 95, 127 
Hecatompylus, 137 
Helice, 157 
Helis, 19 
Helorum, 87 
Heracleia, 65, 91 
Heracleia Sintica, 329 
Heracles, Pillars of, 155, 187 
Herbessus, 91, 95 
Herctae (-e), 67, 117 
Hiera, 137 
Hippo, 149 
Hipponium, 15 
Hyblaeus R., 4 7 

Iaetia, 67, 115 
Ia.pygians, 13, 171 
Iber R., 167 
Iberi~. 147-167 passim, 199, 267-

269. 377' 407 
Ilarus, 89 
Illyria, 291, 325-329, 413 
Ipsus, 3 n. 
Italy, 9-11, 15, 33, 57, 169, 201, 

207, 215, 239-241, 265-267, 283, 
341, 373, 423 

.Tudaea, 361 

Lacedaemonians, 415 
Lamnsacus, 253 
Leontini, 61, 65, 87 
Libya, 25-27, 33, 61, 69-71, 89, 

105, 113-115, 147,151-153, 175, 
199, 205, 209, 215, 269, 421, 
427-42g 

IJibrssa., 175 
Ligurians, 11, 147, 259 
Lilybaeum, 67-71, 81, 89-91, 109, 

121-131, 143, 417 
Lipara, 77, 117 
Locri, 59, 205-209 
Loitanus R., 75 
Longon, 133 
Lusitanians, 407 
IJycaonia, 259 
Lycia, 259 
Lysimacheia, 237-239, 243, 251 

Macedon, 5, 9, 21, 49-51, 61, 73, 
165, 229-237, 2Gl, 283-287, 295, 
305-307, 315, 325-333, 339-341, 
367, 377, 387. 391, 405, 413-415, 
425-427 

Macella, 89 
J\Iaedice, 305 
l\famertines, 37, 45-47, 55, 73-83 
M:aroncia., 329 
:M:azarin, 93 
l\feclia, 39, 389 
:Th-fegara, 87 
Melitene, 373 
Messana, 37,45-47,55,73-87,113-

115, 127 
Micatani, 199 
Miletus, 423-425 
Motya, 67-69 
Mylae, 73, 95 n. 
Mytistratus, 91-93 

Xaples, 187, 455 
Ncetum, 87 
Nestus R., 329 
New Carthage, 159 
Xumantia, 379, 417 
Numiuians,155, 199,211 n., 215n. 

Olvnthus, 413 
Or)ssi, 157-159 

Pachynus, 113, 127 
Paeonia, 23, 329 
Panonpolis, 357 
Panormus, 07, 113-121, 125 
Pela.gonia, 331 
Pella (l>Iae.), 329; (Syr.), 39 
Pelorias, 81 
Pelusium, 297, 303 
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Peneus R., 329 
Pergamum, 233, 281, 395-397, 425 
Persia, 339, 363-367, 415 
Petra (Mac.), 341 ; (Sic.), 115 
Peucetians, 13 
Phacus, 295 
Philippopolis, 185 
Phintias, 49, 55, 127 
Phoenicia, 7, 147; see also Car-

thage 
Priene, 395 
Propontis, 399 
Pydna, 297 

Rhegium, 45-47, 57, 83, 187 
Rhodes, 183, 205, 229, 259, 311, 

319-323.~399-401, 407 
Rome, 13, 45-47, 53-57, 81-145, 

159 If. passim 

Salamis, 7 
Sallentians, 171 
Samnites, 13 
Samothrace, 275 
Sardinia, 25, 151 
Sargentius R., 23 
Segesta, 25, 67, 89 
Seleuceia, 7 
Selinus, 65, 117, 121 
Sicily, 9, 25-37, 47-95 passim, 

113-145, 151, 189, 199, 205-207, 
437 

Siphnos, 409 
Sittana, 93 
Smyrna, 253, 395 
Solus, 81, 115 

8ophene, 373 
Spain, see Iberia 
Sparta, 203, 261, 441 
Strymon R., 329 
Syracuse, 11-15, 27-37, 47, 55-87 

passim, 127, 183, 189-197 
Syria, 299-301, 373, 395, 445 ; 

Coel@ Syria, 7, 271, 283-285, 
299,445 

Tarentum, 3';. n., 59 
Tartessians, 155 
Tauromenium, 47, 57-59, 75, 87 
Taurus, 255-257, 273 
Terias R., 49 
Thebald, 357 
Thebes, 23, 413 
Thebes, Phthiotic, 185 
Thermae, 93, 117 
Thermopylae, 63 
Thessalonica, 295, 329, 425 
Thessaly, 249, 261, 279 
Thrace, 5, 17-23, 279, 285, 425-

427 
Tins, 273 
Tyndaris, 75, 89, 115 
Tyrittus, 89 

Utica, 149, 417 

Victomela, 163 

Xiphonia, 87 

Zacantha, 161 
Zeugma, 389 
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